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Miré se vini né Electrolux! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen
toneé.

Né pérpjekjet tona pér té gené ekologjiké, ne jemi duke reduktuar asetet e letrés dhe
po ofrojmé manuale té plota pérdorimi né internet. Aksesoni manualin toné té ploté té

pérdorimit né electrolux.com/manuals
Merrni késhilla té pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,
shérbimin dhe riparimin né electrolux.com/support

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen tuaj né
electrolux.com/shop
Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

[Li Pérpara fillimit té instalimit dhe pérdorimit t& késaj
pajisjeje, lexoni me kujdes udhézimet e dhéna.

Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér Iéndimet apo démet si
rezultat i instalimit apo pérdorimit t€ papérshtatshém.
Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té sigurt dhe ku
mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té ardhmen.
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1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit.

Fémijét nga 3 deri né 8 vje¢ dhe personat me aftési té
kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

Fémijét mé té vegjél se 3 vje¢ duhet t& mbahen larg nga
pajisja, pérvegse kur mbikéqyren né menyreé té
vazhdueshme.

Fémijét duhet té monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

Mbajini detergjentet larg fémijéve.

Mbaijini fémijét dhe kafshét shtépiake larg pajisjes, gjaté
kohés qé dera e saj éshté e hapur.

Nése pajisja ka njé mekanizé€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje éshté vetém pér larjen dhe tharjen e rrobave té
llojit shtépiak qé lahen né lavatrice.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té& ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
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* Ngarkesa maksimale e pajisjes éshté 9 kg. Mos tejkaloni
ngarkesén maksimale té ¢do programi (referojuni kapitullit
"Programet").

* Presioni i punés i ujit né pikén e hyrjes sé ujit nga lidhja e
daljes duhet té jeté midis 0,5 bar (0,05 MPa) dhe 10 bar
(1.0 MPa).

* Vrima e ajrimit né pjesén e poshtme nuk duhet t&€ mbulohet
nga tapeti, rrugica apo ndonjé mbulesé tjetér dyshemeje.

 Pajisja duhet té lidhet me furnizimin me ujé duke pérdorur
kompletin e ri té tubave g€ vjen me pajisjen ose komplete té
tjera té reja tubash té ofruara nga gendra e autorizuar e
shérbimit.

» Zorrat e vjetra nuk duhen ripérdorur.

» Pér té shmangur rreziget elektrike, nése kablloja e energjisé
elektrike éshté e démtuar, ajo duhet ndérruar nga
prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me
kualifikim t& ngjashém.

* Pérpara se té kryeni shérbim mirémbajtjeje, gaktivizoni
pajisjen dhe higni spinén nga priza.

* Mos pérdorni spérkatés me ujé me presion té larté dhe/ose
avull pér té pastruar pajisjen.

» Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té njomé. Pérdorni
vetém detergjente neutrale. Mos pérdorni produkte
gérryese, materiale té ashpra pastruese, tretés ose objekte
metalike.

* Nése tharésja e rrobave vendoset mbi njé lavatrige,
sigurohuni té pérdorni setin e duhur té montimit t& miratuar
nga ELECTROLUX (shikoni mé shumé detaje né kapitullin
"Aksesorét - seti i montimit").

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi  Higni t& gjithé ambalazhin dhe bulonat e
transportit duke pérfshiré furgén prej gome
@ dhe distancatorin plastik.
L . . ¢ Mbajini bulonat e transportit né njé vend té
Instalimi duhet t€ jeté né perputhje me sigurt. Nése pajisja do té transportohet né
rregulloret pérkatés kombétare. t& ardhmen, ata duhet t& vendosen pér t&
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bllokuar kazanin pér té parandaluar
démtimet e brendshme.

Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Ndigni udhézimet e instalimit t& dhéna me
pajisjen.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Mos e instaloni ose mos e pérdorni
pajisjen kur temperatura mund té jeté mé
e ulét se 0°C ose kur ekspozohet ndaj
kushteve atmosferike.

Zona e dyshemesé ku do té instalohet
pajisja duhet té jeté e sheshté, e
géndrueshme, rezistente ndaj nxehtésisé
dhe e pastér.

Sigurohuni qé ndérmjet pajisjes dhe
dyshemesé té qgarkullojé ajér.

Pasi ta keni vendosur pajisjen né vendin e
saj t& pérhershém té punés, kontrolloni qé
té jeté saktésisht e niveluar me ndihmén e
njé niveluesi. Nése jo, rregulloni kémbézat
si¢ duhet.

Mos e instaloni pajisjen direkt mbi njé
pileté né dysheme.

Mos spérkatni ujé mbi pajisje dhe mos e
ekspozoni até ndaj lagéshtirés sé tepért.
Mos e instaloni pajisjen né njé vend ku
dera e pajisjes nuk mund té hapet
plotésisht.

Mos vendosni njé ené té mbyllur pér té
grumbulluar ujin g€ mund té rrjedhé nén
pajisje. Kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit pér t'u siguruar se
cilét aksesoré mund té pérdoren.

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

PARALAJMERIM: Kjo pajisje &shté krijuar
pér t'u instaluar / lidhur me njé lidhje
tokézimi né ndértesé.

Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar té
instaluar si duhet.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

« Sigurohuni gé t& mos démtoni prizén dhe
kabllon elektrike. Nése kablloja elektrike
duhet zévendésuar, kjo duhet béré nga
Qendra joné e autorizuar e shérbimit.

« Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni g€ spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

* Mos e prekni kabllon elektrike ose spinén
e rrymés me duar té lagura.

* Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

2.3 Lidhja e shkarkimit té ujit

* Ujii hyrjes nuk duhet té kalojé 25 ° C.

¢ Mos u shkaktoni démtim tubave té uijit.

* Pérpara lidhjes me tuba té rinj, tubat qé
nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjate,
aty ku jané kryer punime riparimi ose jané
vendosur pajisje té reja (sahate uji, et;.),
|€reni ujin té rrjiedhé derisa té jeté i
kthjellét dhe i pastér.

« Sigurohuni gé t& mos keté rriedhje té
dukshme uji gjaté dhe pas pérdorimit té
paré té pajisjes.

* Mos pérdorni zorré zgjatuese nése zorra e
hyrjes sé ujit éshté tepér e shkurtér.
Kontaktoni me Qendrén e Autorizuar té
Shérbimit pér zévendésimin e zorréve té
hyrjes sé uijit.

* Gjaté shpaketimit t& pajisjes, ka mundési
té shihni té& derdhet ujé nga zorra e
shkarkimit. Kjo ndodh pér shkak té testimit
té pajisjes me ujé né fabriké.

* Ju mund ta zgjasni zorrén e kullimit né
maksimumi 400 cm. Kontaktoni Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit pér zorrén tjetér té
kullimit dhe zgjatimin.

» Sigurohuni gé rubineti té jeté i arritshém
pas montimit.

* Mbylleni rubinetin e ujit pas ¢do pérdorimi
té pajisjes.

2.4 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, goditjeje elektrike,
zjarri, djegieje ose démtimi té pajisjes.

* Ndigni udhézimet e sigurisé né
ambalazhin e detergjentit.
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Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

Mos lani pélhura gé jané té ndotura
shumé me vajra, graso apo substanca té
tjera vajore. Mund té démtojé pjesét prej
gome té pajisjes. Lajini paraprakisht me
doré kéto pélhura pérpara se t'i ngarkoni
né pajisje.

Mos pérdorni aroma rrobash pér té
shmangur rrezikun e démtimit t& pjeséve
plastike dhe prej gome té pajisjes.

Mos e prekni xhamin e derés gjaté kohés
gé pajisja éshté né puné e sipér. Xhami
mund té nxehet.

Sigurohuni gé té keni hequr té gjitha
objektet metalike nga rrobat.

2.5 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.
Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté pasoja
sigurie dhe mund té zhvlerésojé
garanciné.

Pjesét e méposhtme té kémbimit jané té
disponueshme pér té paktén 10 vjet pas
daljes nga garkullimi t&¢ modelit: motori
dhe karbonginat e motorit, transmisioni
mes motorit dhe kazanit, amortizatorét
dhe sustat, kazani i larjes, grupi i pasmé i
kazanit dhe kushinetat pérkatése,
ngrohésit dhe elementet e ngrohjes, duke
pérfshiré pompat e nxehtésisé, tubacionet
dhe pajisjet pérkatése duke pérfshiré
zorrét, valvulat, filtrat dhe bllokuesit e uijit,
garget elektrike, ekranet elektrike, celésat
e presionit, termostatet dhe sensorét,
softuerét dhe firmuerét duke pérfshiré
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softuerin e rivendosjes, derén, menteshén
dhe guarnicionet e derés, guarnicionet e
tjera, grupin e kygjes sé derés, mjetet
periferike plastike si p.sh. foleté e
detergjentit. Afati mund té jeté mé i gjaté
né vendin tuaj. Pér informacion té
métejshém, vizitoni fagen toné té
internetit.

* Ju lutemi vini re se disa nga kéto pjesé
kémbimi jané té disponueshme vetém pér
riparuesit profesionisté, dhe se jo té gjitha
pjesét e kémbimit u pérshtaten té gjitha
modeleve.

* NE& lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndricim né ambiente shtépiake.

2.6 Eliminimi i pajisjes

/\ PARALAJMERIM!

Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji dhe ai me ujé.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

* Higni kapésen e derés pér té parandaluar
ngecjen e fémijéve dhe té kafshéve
shtépiake brenda kazanit.

« Hidheni pajisjen né pérputhje me kérkesat
lokale pér hedhjen e pajisjeve mbeturina
elektrike dhe elektronike (WEEE).




3. PERSHKRIMI | PRODUKTIT

3.1 Pérmbledhja e funksioneve té pajisjes

Pjesa e sipérme

Foleja e detergjentit

Paneli i kontrollit

Doreza e derés

Etiketa e specifikimeve

Filtri i pompés sé shkarkimit
Kémbét pér nivelimin e pajisjes

|
EE'?I_‘\'
A

AR OENE

Mod. X000

[ Prod.No. [00]

000V - 00Hz 0000 W = ooa
| [~ SerNo. 00000000

1
BCD E

moow»

Bl Tubi i shkarkimit

El Lidhja e tubit té& furnizimit me ujé
Kordoni elektrik

Bulonat transit

Suporti i tubit

Pllaka e té dhénave raporton:
Kodi QR

Emri i modelit

Numri i produktit
Specifikimet elektrike
Numri serial

Skanoni kodin QR né pajisje pér té regjistruar produktin tuaj dhe pér té pérfituar sa mé shumeé prej

tij.

. ED - Aksesoni detajet, dokumentacionin dhe artikujt e pajisjes suaj pér pérdorimin e vegorive
mé té mira (Manuali i pérdoruesit disponohet gjithashtu né electrolux.com/manuals )

. ﬂ - Merrni késhilla pér pérdorimin, zgjidhjen e problemeve, informacionin e shérbimit dhe
riparimin (gjithashtu té disponueshme né electrolux.com/support )

. lﬂ - Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé kémbimi origjinale pér pajisjen tuaj (gjithashtu té

disponueshme né electrolux.com/shop )
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4. INFORMACIONI TEKNIK

Pérmasat Gjerésia / Lartésia / Thellésia totale 59,7 cm /84,7 cm /65,8 cm
Lidhja elektrike Tensioni 230V

Overall power 2100 W

Fuse 10A

Frekuenca 50 Hz

Niveli i mbrojtjes kundér hyrjes sé& grimcave té ngurta dhe lagéshtisé i siguruar  IPX4
prej mbulesés mbrojtése, pérveg rasteve kur pajisjet e voltazhit té ulét nuk kané
mbrojtje nga lagéshtia

Presioni i furnizimit me ujé Minimal 0.5 bar (0.05 MPa)

Maksimal 10 bar (1.0 MPa)
Furnizimi me ujé 1) Ujé i ftoht&
Ngarkesa maksimale Té pambukta 9 kg

1) Lidheni zorrén e hyrjes sé ujit me njé rubinet me 3/4" filetim.

5. INSTALIMI

/\ PARALAJMERIM! mbrojtésen nga pjesa e poshtme.

Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Shpaketimi

1. Hapeni derén. Nxirrni t& gjitha rrobat nga
kazani.

/\ KUJDES!

Mos e shtrini lavatricen nga ana e
pérparme.

3. Vendosni pajisjen pas né pozicion
vertikal. Higni kabllon e furnizimit me
energji dhe zorrén e shkarkimit nga
mbaijtéset e zorrés.

Aksesorét gé keni marré bashké me
pajisjen mund té variojné né varési té
modelit.
2. Vendoseni elementin e paketimit né
dysheme prapa pajisjes dhe uleni me
kujdes mbi pjesén e saj té& pasme. Higni
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/N PARALAJMERIM!

Ka mundési té shihni té& derdhet ujé
nga zorra e shkarkimit. Kjo ndodh
sepse makina larése éshté testuar né
fabriké.

4. Higni tre bulonat e transportit dhe nxirrni
jashté distancatorét plastiké.

Rekomandojmé ta mbani té gjithé
ambalazhin dhe bulonat e
transportit pér ¢do rast kur ju
duhet ta transportoni pajisjen.

5. Vendosni népér vrima tapat plastike qé

gjeni né gesen e manualit t&€ pérdorimit.

5.2 Informacion pér instalimin
Pozicionimi dhe nivelimi

Rregulloni pajisjen saktésisht pér té

parandaluar dridhjen, zhurmén dhe lévizjen e

pajisjes kur €shté né puné.

1.

Instalojeni pajisjen mbi njé dysheme té
forté e té sheshté. Pajisja duhet té jeté e
niveluar dhe e palévizshme. Kontrolloni
Q€ pajisja t& mos preké murin apo pajisje
té tjera dhe qé té keté garkullim té ajrit
poshté pajisjes.

2. Lironi ose shtréngoni kémbézat pér té
rregulluar nivelin. Té gjitha kémbét duhet
té géndrojné miré mbi dysheme.

/N\ PARALAJMERIM!

Mos vendosni materiale prej kartoni, druri
ose té ngjashme poshté kémbéve té
pajisjes pér té pérshtatur nivelin.

Zorra e futjes sé ujit

/\ KUJDES!

Sigurohuni gé zorrét t&é mos kené
démtime dhe gé té mos keté rriedhje nga
vendet e bashkimit. Mos pérdorni zorré
zgjatuese nése zorra e hyrjes sé uijit
éshté tepér e shkurtér. Kontaktoni
gendrén e servisit pér informacion mbi
z&vendésimin e zorrés sé furnizimit.

1. Lidhni zorrén e hyrjes sé ujit me pjesén e
pasme té pajisjes nése ka nevojé.
Zakonisht, éshté i instaluar né fabriké.

2. Pozicionojeni até majtas ose djathtas né
varési té pozicionit té rubinetit té uijit.
Sigurohuni gé zorra e hyrjes sé ujit té
mos jeté né pozicion vertikal.

3. Nése éshté e nevojshme, lironi dadon
unazeé pér ta vendosur né pozicionin e
duhur.

4. Lidheni zorrén e hyrjes sé ujit me
rubinetin e ujit té ftohté me filetim 3/4".

5. Disa modele mund té& pérmbajné zorrén e
hyrjes me pajisje pér ndalimin e ujit.
Parandalon ¢do rriedhje né zorré pér
shkak té vjetrimit t&€ natyrshém té saj.
Sektori né dritare tregon kété gabim A.
Nése kjo ndodh, mbyllni rubinetin e ujit
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dhe kontaktoni me gendrén e autorizuar
té shérbimit pér informacion mbi
z&évendésimin e zorrés.

5
6@
i

/N\ PARALAJMERIM!
Uji i hyrjes nuk duhet té kalojé 25 ° C.

Shkarkimi i ujit
Zorra e shkarkimit duhet t& géndrojé né njé

lartési jo mé té vogél se 60 cm dhe jo mé té
madhe se 100 cm.

®

Ju mund ta zgjasni zorrén e kullimit né
maksimumi 400 cm. Kontaktoni gendrén
e autorizuar té servisit pér té€ bleré zorrén
tjetér té kullimit dhe zgjatimin.

Sigurohuni gé tubi i shkarkimit té krijojé njé
hark pér té parandaluar qé copézat té futen
né pajisje nga lavamani.

Lidhni zorrén e shkarkimit me spigotén dhe
shtréngojeni me njé fasheté. Sigurohuni qé
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tubi i shkarkimit té krijojé njé hark pér té
parandaluar qé copézat té futen né pajisje
nga lavamani.

Pozicionojeni zorrén direkt né njé tub
shkarkimi té futur né murin e dhomés dhe
shtréngojeni me fasheté.

Pa udhézuesin e zorrés plastike, me njé
spigoté pér lavaman- Vendoseni zorrén e
shkarkimit né spigoté dhe sigurojeni me njé
fasheté.

Zorra e shkarkimit mund té pérkulet né formé
U dhe té vendoset rrotull udhézuesit plastik.
Né cepin e njé lavamani - Shtréngojeni
udhézuesin me rubinetin e ujit ose né mur.

@

Sigurohuni gé udhézuesi plastik t& mos
|évizé kur pajisja shkarkon dhe fundi i
zorrés sé shkarkimit t& mos jeté i zhytur
né ujé. Mund té kthehet ujé i ndotur
brenda né pajisje. Blini aksesoré nga
distributori lokal.

Né njé tub vertikal me vrimé ajrimi - Fusni
zorrén e shkarkimit direkt né njé tub
shkarkimi ose tub vetikal

@

Gryka e zorrés sé shkarkimit duhet té
ajroset gjithmong, pra diametri i
brendshém i tubit t& shkarkimit (min. 38
mm - min. 1,5") duhet té jeté mé i madh
se diametri i jashtém i zorrés sé
shkarkimit.




Zorra e shkarkimit mund té lidhet né ményra té ndryshme:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Mund té ndryshohet pa paralajmérim.

5.3 Lidhja elektrike

Né fund té instalimit mund té futni né prizé
spinén e pajisjes.

Pllakéza e specifikimeve né anén e
brendshme té derés sé pajisjes dhe kapitulli
“Té dhénat teknike” tregojné parametrat e
nevojshém elektriké. Sigurohuni gé té jené né
pajtim me furnizimin kryesor me energji.

Kontrolloni gé instalimet elektrike té€ shtépisé
tuaj mund té durojné ngarkesén maksimale e
parashikuar, duke patur parasysh edhe
pajisje té tjera shtépiake né pérdorim

Lidheni pajisjen né njé prizé me tokézim.

Kablloja e lidhjes me rrjetin duhet té jeté
lehtésisht e arritshme pas instalimit té&
pajisjes.

Pér punimet elektrike gé nevojiten pér
instalimin e késaj pajisjeje, kontaktoni me
Qendrén toné té Autorizuar t& Shérbimit.
Prodhuesi nuk mban asnjé pérgjegjési pér
démtime ose |éndime té shkaktuara si pasojé
e mosndjekjes sé udhézimeve té mésipérme
té sigurisé.
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6. PANELI | KONTROLLIT

6.1 Pérshkrimi i panelit té kontrollit

@ B8O T
—_—N= EE =
=Sl =
f— ——

Celési i programit

Spin butoni me prekje i opsioneve té
reduktimit

Butoni me prekje Temp.

Ekrani

Butoni me prekje Delay Start
A Butoni me prekje Time Manager

Butoni me prekje Start/Pause Dl
6.2 Ekrani

Bl 0 B B

8] Easy Iron butoni me prekje
El Butoni me prekje Silent
Butoni me prekje Extra Rinse
Butoni me prekje Stains
Butoni me prekje Prewash
Butoni me shtypje On/Off

=10 O
L0 & @I
o L A o o
e o o
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o

Zona e temperaturés:
Treguesi i temperaturés
Treguesi i ujit té ftohté

|
O

Treguesi i peshés maksimale té rrobave.

MAX Pulson kur ngarkesa e rrobave
tejkalon ngarkesén maksimale té

E Treguesii kygjes sé sigurisé pér femijét. deklaruar té programit t& pérzgjedhur.
@ Treguesi i nisjes me voneseé. EI—T Treguesi i shtimit té rrobave. Ndizet né
fillim té fazés sé larjes, ndérsa
= e pérdoruesi mund ta vendosé ende né
—0 Treguesi i derés s& mbyllur. pauzé pajisjen dhe té shtojé mé shumé
rroba.
Eﬂjﬂ Treguesi dixhital mund té tregojé:
+  Kohézgjatjen e programit (p.sh. 44 Treguesi i pastrimit t& kazanit. Referojuni
20 b pjesés "Pastrimi i kazanit" né paragrafin
). "Kujdesi dhe pastrimi" pér mé shumé
+ Koha e vonesés (p.sh. EI'I) detaje.
il iiSi
- Pérfundimin e ciklit (1ILA1). ) Treguesi i Silent.
) R "E\ﬂ
+  Kodin e paralajmérimit (p.sh. 1= Z ). |—| Treguesi i ndérprerjes sé shpélarjes.

» Trguesiioréve totale té punés té
pajisjes. Referojuni seksionit
"Numéruesi i oréve té punés" né
paragrafin "Cilésimet" pér mé shumé
detaje.

Treguesi i nivelit té shiritave té& Time
Manager.

Zona e centrifugés:

Treguesi i shpejtésisé sé centrifugimit
Treguesi Pa centrifugim. Faza e
centrifugimit éshté caktivizuar.

\BBH

7. CELESI PERZGJEDHES DHE BUTONAT

7.1 Hyrje

®

Opsionet/funksionet nuk jané té
disponueshme pér gjithé programet e
larjes. Kontrolloni pérputhshmériné midis
opsioneve/funksioneve dhe programeve
té larjes né "Tabelén e programeve". Njé
opsion/funksion mund té pérjashtojé njé
tjetér, né kété rast pajisja nuk ju lejon té
vendosni opsione/funksione té
papajtueshme.

7.2 On/Off

Shtypni kété buton pér pak sekonda pér té
aktivizuar ose caktivizuar pajisjen. Dégjohen
dy tinguj té ndryshém gjaté ndezjes ose fikjes
sé pajisjes.

Ndérsa funksion i Pritjes aktive e gaktivizon
automatikisht pajisjen pas disa minutash pér
té ulur konsumin e energjis€, mund t'ju
nevojitet ta aktivizoni sérish pajisjen.

Pér mé shumé detaje, referojuni paragrafit
"Pritja aktive" né kapitullin "Pérdorimi i
pérditshém".

7.3 Temp.

Kur pérzgjidhni njé program larjeje, pajisja
propozon automatikisht njé temperaturé té
parazgjedhur.

Prekeni kété buton né ményré té pérséritur
derisa té shfaget vlera e déshiruar e
temperaturés né ekran.

Kur ekrani shfaq treguesit _ _«, pajisja nuk e
ngroh ujin.
7.4 Spin

Kur vendosni njé program, pajisja ciléson
automatikisht shpejtésiné e parazgjedhur té
centrifugimit.

Prekeni kété buton né ményré té pérséritur
qé té:

SHQIP 13



* Ndryshoni shpejtésiné e centrifugimit.
Ekrani tregon vetém shpejtésité e
disponueshme té centrifugimit pér
programin e vendosur.

» Caktoni opsionin Pa centrifugé — — —.
Vendosni kété opsion pér té gaktivizuar té
gjitha fazat e centrifugés. Ekrani shfaq

treguesin = = =. Pajisja kryen fazén e
vetme té shkarkimit té& programit té
zgjedhur té larjes. Vendosni kété opsion
pér tekstile shumé delikate. Faza e
shpélarjes pérdor mé shumé ujé pér disa
programe larjeje.

» Aktivizoni opsionin Ndérprerje e
shpélarjes =,
Nuk éshté kryer centrifugimi i fundit. Uji i
shpélarjes sé fundit nuk do té shkarkohet
pér té evituar zhubrosjen e rrobave.
Programi i larjes pérfundon me ujé né
kazan.

Treguesi |_| géndron i ndezur. Dera
géndron e kygur dhe kazani rrotullohet
rregullisht pér té reduktuar rrudhosjen.
Duhet té zbrazni ujin pér té hapur derén.

Nése prekni butonin Start/Pause |>||
pajisja kryen njé fazé centrifugimi dhe
shkarkon ujin.

®

Pajisja e zbraz ujin automatikisht pas
afro 18 orésh.

7.5 Prewash

Me kété opsion mund té shtoni njé fazé té
para-larjes né njé program t€ larjes.

Treguesi korrespondues mbi butonin me
prekje ndizet.

Pérdoreni kété funksion pér té shtuar njé fazé
paralarjeje né 30 °C pérpara fazés sé larjes.

Ky opsion rekomandohet pér rrobat shumé té
ndotura, veganérisht nése pérmbajné rére,
pluhur, balté dhe grimca té tjera té ngurta.

®

Opsioni mund té rrisé kohézgjatjen e
programit.
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7.6 Stains

Prekeni kété buton pér té shtuar fazén e
njollave né njé program.

Treguesi korrespondues mbi butonin me
prekje ndizet.

Pérdoreni kété opsion pér rrobat pér larje me
njolla té& qé jané té véshtira pér t'u hequr.

Kur cilésoni kété opsion, vendosni hegésin e
njollave né ndarje |Ll

@

Ky opsion rrit kohézgjatjen e programit.
Ky opsion nuk éshté i disponueshém me
njé temperaturé mé té ulét se 40°C.

7.7 Extra Rinse

Me kété opsion mund té shtoni disa shpélarje
sipas programit t& zgjedhur té larjes.
Pérdoreni kété opsion pér njerézit me lékuré
té ndjeshme.

@

Ky opsion rrit kohézgjatjen e programit.

Treguesi korrespondues mbi butonin me
prekje ndizet.

7.8 Silent

Duke prekur kété buton, mund té aktivizoni/
caktivizoni regjimin e heshtjes.

Té gjitha fazat e centrifugimit t& ndérmjetme
dhe pérfundimtare anulohen dhe programi
pérfundon me ujé né kazan. Kjo ndihmon pér
té reduktuar rrudhosjen.

Ekrani shfaq treguesin Q. Dera &shté e
bllokuar. Kazani rrotullohet rregullisht pér té
reduktuar rrudhosjen. Duhet té zbrazni ujin
pér té hapur derén.

Duke gené se programi éshté shumé i
heshtur, éshté i pérshtatshém pér t'u pérdorur
gjaté natés kur disponohen edhe tarifa mé té
lira pér energjiné elektrike. N& disa programe,
shpélarjet kryhen me mé shumé ujé.

Nése prekni butonin Start/Pause |>|| pajisje
kryhen vetém fazén e shkarkimit.



®

Pajisja e zbraz ujin automatikisht pas afro
18 orésh.

7.9 Easy Iron

Pajisja lan dhe centrifugon rrobat me kujdes
pér té parandaluar krijimin e rrudhave.

Pajisja e ul shpejtésiné e centrifugimit, pérdor
mé shumé ujé dhe e pérshtat kohézgjatjen e
programit sipas llojit té rrobave.

Treguesi pérkatés ndizet.

7.10 Delay Start

Me kété opsion mund ta shtyni fillimin e
programit deri né njé kohé mé té té volitshme.

Prekni né ményré té pérseéritur butonin pér té
vendosur shtyrjen e kérkuar. Koha rritet me
hapa prej 1 ore deri né 20 orésh.

Né ekran shfaget treguesi @ dhe koha e
zgjedhur e shtyrjes. Pasi prekni butonin Start/
Pause , pajisja fillon numérimin mbrapsht dhe
dera éshté e kygur.

7.11 Time Manager

Me kété opsion mund té zvogéloni
kohézgjatjen e programit né varési té
madhésisé sé ngarkesés dhe nivelit t&
ndotjes.

Kur vendos njé program larjeje, ekrani tregon
kohézgjatjen e parazgjedhur dhe ————-— vija.

Prekni butonin Time Manager pér té
reduktuar kohézgjatjen e programit sipas
nevojave tuaja. Ekrani shfaq kohézgjatjen e
re t& programit dhe njé numeér vijash do té
ulen pérkatésisht:

e pérshtatshme pér njé ngarkesé té
ploté me rroba me ndotje normale.

njé cikél i shpejté pér njé ngarkesé té
ploté me rroba me ndotje té ulét.

cikél shumé i shpejté pér ngarkesé té
vogél me ndotje té ulét (rekomandohet maks.
njé gjysmé ngarkese).

cikli mé i shkurtér pér té freskuar njé
sasi té vogél rrobash.

Time Manager éshté i disponueshém vetém
me programet né tabelé.

treguesi
(7]
2 £
g Z
o
o s,
n
————— 1) [] [ ]
——— [ ] u
—_— [ ] u
-— 2) [ ] L]
- 2) L] [ ]

1) Kohézgjatja e parazgjedhur pér té gjitha programet.

2) Ky nivel i opsionit Time Manager nuk éshté i
disponueshém né 90°C.

@

Né disa pajisje kohézgjatja e programit
reduktohet pa treguar vija.

7.12 Start/Pause Dl

Shtypni butonin Start/Pause Dl pér té filluar,
vendosur né pauzé ose ndérpreré njé
program gé éshté né puné.

@

Mund té pezulloni ciklin dhe té shtoni ose

té higni rroba kur imazhi i vogél Ny
shfaget né ekran. Lexoni seksionin
"Hapja e derés - Shtimi i rrobave" pér mé
shumé detaje.
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8. PROGRAMET

8.1 Skica e programeve

Programi Shpejtésia Ngark Pérshkrimi i programit
Temperaturae referencée esa (Lloji i ngarkesés dhe niveli i ndotjes)
parazgjedhur centrifugim maksi
Diapazoni i it male
temperaturés Gamae
shpejtésisé
sé
centrifugim
it (rpm)
Cottons 1400 rpm 9 kg Té pambukta té bardha dhe me ngjyra. Ideale pér ndotje
40°C (1400 - 400) normale dhe té réndé.
90 °C - Ftohté
- 1200 rpm 4 kg Artikuj sintetiké ose tekstile té pérziera. Ndotje normale.
Synetios (1200 - 400)
60 °C - Ftohté
Delicates 800 rpm 2 kg Tekstile delikate té tilla si akrilike, viskoze dhe tekstile t& pérziera
30°C (1200 - 400) kérkojné larje mé delikate. Ndotje normale.
40 °C - Ftohté
Wool @ @ 1200 rpm 1,5 kg Té leshta gé lahen né makiné larése, té leshta qé lahen me doré
40° (1200 - 400) dhe tekstile té tjera me simbolin e kujdesit "larje me doré"1).
0°C
40 °C - Ftohté
" : 1200 rpm 3 kg Artikuj t& pambukté dhe sintetiké me pak ndotje ose té veshur
R 2
3gu%d Omin (1400 - 400) vetdm njé heré.
40°C - 30°C
Rinse 1400 rpm 9 kg Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve shumé
(1400 - 400) delikate. Program pér té shpélaré dhe pér té centrifuguar rrobat.
Shpejtésia e parazgjedhur e centrifugimit &shté ajo qé pérdoret
pér programet e pambukut. Reduktoni shpejtésiné e centrifugimit
sipas llojit té rrobave. Nése éshté e nevojshme, caktoni opsionin
Shpélarje shtesé pér té shtuar shpélarje. Me njé shpejtési té ulét
centrifugimi, pajisja kryen shpélarje delikate dhe centrifugim té
shkurtér.
Spin/Drain 1400 rpm 9 kg Pér té centrifuguar rrobat dhe pér té shkarkuar ujin e kazanit. Té
(1400 - 400) gjitha tekstilet, pérvec té leshtave dhe tekstileve delikate.
Jeans 800 rpm 4 kg Program special pér xhinse me fazé delikate larjeje pér té
30°C (1200 - 400) minimizuar zbehjen e ngjyrave dhe shenjat. Pér kujdes mé té
40 °C - Ftoht miré, rekomandohet njé ngarkesé e reduktuar.
Sport 1200 rpm 4 kg Artikuj sportivé sintetiké. Ky program éshté projektuar pér té laré
30°C (1200 - 400) butésisht rrobat moderne sportive qé pérdoren jashté dhe éshté
40 °C - Ftohté gjithashtu i pérshtatshém pér rrobat e palestrés, ¢iklizmit apo
vrapimit ose artikuj t€ ngjashém.
Silk 800 rpm 0,5 kg Méndafsh dhe pélhura té tjera delikate qé lahen me lavatrigce dhe
30°C (800-400) doré. Zbutés. Kryeni njé cikél té ploté larjeje dhe tharjeje pér té

reduktuar rrudhat.
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Programi Shpejtésia  Ngark Pérshkrimi i programit
Temperaturae referencée esa (Lloji i ngarkesés dhe niveli i ndotjes)
parazgjedhur centrifugim maksi

Diapazoni i it male

temperaturés Gama e

shpejtésisé
sé
centrifugim
it (rpm)

Duvet 800 rpm Program i veganté pér batanije sintetike ose t& mbushura me

30°C (800-400) 3 kg p__endé,"duve_, mbule§é shtrat_i etj. Pérdorni detergjent delikat t&

60 °C - Ftohts Iéngshém, si detergjent leshi.

Outdoor Cﬁl 1200 rpm 2,5 k92) Mos pérdorrJi ;bqtés rro_pash dhe_siggrohuni qé kené mbetur

30°C (1200 - 400) 1ka3) mbetje z?ut93| né _folene_z_ e detergjentit. ] )

20 °C - Ftohts g Rrol':.)a qé vishen jashte,"rroba pune, sportnllle,"xhaketa té
papérshkueshme nga uji, xhupa me shtresé té heqshme me
push ose me izolim té brendshém. Ngarkesa e rekomanduar
pér rrobat éshté 2,5 kg. Ky program mund té pérdoret gjithashtu
si cikél pér rikthimin e papérshkueshmérisé sé ujit, projektuar
vecanérisht pér trajtimin e rrobave me shtresé hidrofobike. Pér té
kryer ciklin e rikthimit t& papérshkueshmérisé sé uijit, veproni si
vijon:

» Derdhni detergjentin e larjes né ndarjen lll

» Derdhni né folené e zbutésit té rrobave, njé restaurues
special papérshkueshmérie pér rroba %

» Pakésoni ngarkesén e rrobave né 1 kg.

Pér té pérmirésuar mé tej veprimin e restaurimit té

papérshkueshmérisé sé ujit, thajini rrobat né njé tharése rrobash

duke vendosur programin e tharjes Outdoor (nése disponohet

dhe nése etiketa e rrobave lejon tharjen né tharése rrobash).

Hygiene LEJ((D) sz(g)orpTOO) 9 kg Artikuj té b?rglhé te _pambl_;kté. Ky program i Iarjes me

60°C - performancé té larté i kombinuar me avuj té avullit, heq mé

shumé se 99,99% té baktereve dhe viruseve4) mbajtja e
temperaturés mbi 60 °C gjaté gjithé fazés sé larjes; me njé
veprim shtesé mbi fibrat falé njé faze avulli, njé fazé shpélarjeje
e pérmirésuar siguron hegjen e duhur t&€ mbetjeve té detergjentit
dhe mikroorganizmave. Ky program siguron gjithashtu
zvogélimin e duhur té poleneve/artikujve alergjenté.
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Programi Shpejtésia  Ngark Pérshkrimi i programit

Temperaturae referencée esa (Lloji i ngarkesés dhe niveli i ndotjes)
parazgjedhur centrifugim maksi
Diapazoni i it male

temperaturés Gama e
shpejtésisé

se
centrifugim
it (rpm)
Eco 40-60 1400 rpm 9 kg Té pambuktat e bardha dhe me ngjyra té shpejta. Artikuj té
40°C 9) (1400 - 400) ndotur normalisht. Konsumi i energjisé ulet dhe koha e programit

té larjes zgjatet, duke siguruar rezultate té& mira né larje.

1) Gjaté kétij cikli kazani rrotullohet ngadalé pér té garantuar larje delikate. Mund té duket gé kazani nuk rrotullohet
fare ose nuk rrotullohet miré, por éshté normale pér kété program.

2) Programi i larjes.
3) Programi i larjes dhe faza e papérshkueshmérisé nga uiji.

4) | testuar pér Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa dhe
MS2 Bacteriophage né testin e jashtém té kryer nga Swissatest Testmaterialien AG né vitin 2021 (Raporti i Testit
Nr. 202120117).

5) Sipas Rregullores 2019/2023 té Komisionit t&€ BE-sé&, ky program né 40 °C mund té pastrojé rrobat me ndotje
normale té€ deklaruara se mund té lahen né 40 °C ose 60 °C, sé bashku né té njéjtin cikél.

®

Pér temperaturén e arritur né rroba, kohézgjatjen e programit dhe té& dhénat e tjera, ju lutemi shikoni kapitullin
“Vlerat e konsumit”.

Programet mé efikase né lidhje me konsumin e energjisé jané né pérgjithési ato qé performojné né
temperatura mé té uléta dhe kohézgjatje mé té gjata.

Pajtueshméria e opsioneve té programit

Programi 5
o
= = t o
< & 2 g S g
s ] @ s [ = =~ 2 [
o 1+ 1] g £ g 2 2 ) =
b= = = Q
| E 7 IL< (7] w 8 £
[
COttonS n n n n n n n n " [} 3)
Syl’lthetics n | | n | | | n | n n n
Delicates " . " " " "
Wool@® @ . . " .
Rapid 20min
n n L}
Rinse n n n n n
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Programi

S
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o o c o 5 > > s
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o =
Spin/Drain " =4) "
Jeans | ] |} |} n - n n n
Spol’t | | | | | | | | | | [ |
Silk " " "
Duvet - " -
Outdoor & . . " . .
Hygiene
| | | | | | | | [ | [ |
sl
Eco 40-60 u = L
1) Prewash dhe Stains nuk mund té zgjidhen bashké.
2) Ky opsion nuk éshté i disponueshém né temperaturé mé té ulét se 40°C.
3) Ky nivel i opsionit Time Manager nuk éshté i disponueshém né 90°C
4) Nése caktoni opsionin Pa centrifugim, pajisja vetém shkarkon ujin.
Detergjentét e pérshtatshém pér programet e larjes
Programi Pluhur Léng Léng pér Delikate t¢ ~ Special
universal 1) universal rroba me leshta
ngjyra
Cottons 4 . . - -
Synthetics 4 4 4 - -
Delicates - - - 4 4
Wooll 12 - - - : :
Rapid 20min - 4 4 - -
Jeans - - . . .
Sport - . 4 - 4
Silk - - - 4 4
Duvet - - - 4 4

SHaQIP
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Programi Pluhur Léng Léng pér Delikate t¢  Special
universal 1) universal rroba me leshta
ngjyra
Outdoor 9‘2 - - - 4 4
Hygiene eIt 4 b - - :
Eco 40-60 A A A - -

1) Ne temperaturé mé té larté se 60°C rekomandohet pérdorimi i detergjentit pluhur.

4 = Rekomandohet

-- = Nuk rekomandohet

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Blu

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Cikli i larjes pér té leshtat né kété makiné éshté analizuar dhe
miratuar nga The Woolmark Company pér larjen e rrobave té
leshta gé mbajné etiketén pér «larje me doré» nése produktet
lahen sipas udhézimeve né etiketén e rrobés dhe ato té€ dhéna
nga prodhuesi i késaj makine larése.

M1512

9. CILESIMET
9.1 Sinjalet akustike

Kjo pajisje ka sinjale t& ndryshme akustike,

qé veprojné kur:

» Aktivizoni pajisjen (sinjal i shkurtér i
vecanté).

» Caktivizoni pajisjen (sinjal i shkurtér i
vecganté).

+ Prekni butonat (tingull klikimi).

» Béni pérzgjedhjen e gabuar (3 tinguj té

shkurtér).

* Programi pérfundon (sekuencé tingujsh

pér rreth 1 minuté).

* Programi ka kegfunksionim (sekuencé
tingujsh té shkurtér pér rreth 5 minuta).

Pér té aktivizuar/gaktivizuar sinjalet
akustike kur pérfundon programi, prekni

njékohésisht butonat Prewash dhe Stains pér

rreth 2 sekonda. Ekrani tregon On/Off
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@

Nése caktivizoni sinjalet akustike, ato
vazhdojné té punojné kur pajisja ka
kegfunksionim.

9.2 Bllokimi pér fémijét

Me kété opsion mund té parandaloni qé
fémijét té luajné me panelin e kontrollit.

Pér té aktivizuar/gaktivizuar kété opsion,

mbani shtypur butonin Easy Iron derisa E te
ndizet/fiket né ekran.

Pajisja do té kalojé si parazgjedhje te ky
opsion pasi e fikni.
Funksioni i bllokimit pér fémijét mund té mos

jeté i disponueshém pér pak sekonda pas
ndezjes sé pajisjes.



9.3 Matési i oréve té punés

Mund té shikoni kohén totale té& punés sé
pajisjes né oré, duke filluar g€ nga ndezja e
paré. Kjo vleré do t& maté kohén e punés sé
cikleve (nuk pérfshin kohén e pushimeve,
kohén e shtyrjes sé programit). Pér té paré
kété vleré, veproni si vijon:

1. Ndizeni pajisjen duke shtypur On/Off
butonin.

2. Rrotullojeni celésin e programeve né
cilindo program.

3. Shtypni dhe mbani té shtypni butonin
Stains dhe Extra Rinse pér disa sekonda
(brenda 10 sekonave pas ndezjes. Pas
kétyre 10 sekondave, aktivizohet
kombinimi i gelésit dhe gaktivizon sinjalet
akustike).

4. Pas 3 sekondash, orét totale t& punés sé
pajisjes tregohen né ekran: p.sh. 1276
oré, ekrani tregon tekstin Hr pér 2
sekonda, 12 (mijéra dhe gindra) pér 2
sekonda dhe 76 (dhjetéra dhe njési).

®

Nése procedura nuk funksionon (pér
shkak té ndérprerjes, pozicionit té gabuar
té fushés sé programit ose kombinimit té
gabuar té gelésit), fikeni pajisjen dhe
pérsériteni sekuencén nga fillimi.

10. PERDORIMI | PERDITSHEM

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

10.1 Aktivizimi i pajisjes

1. Futeni spinén né prizé.

2. Hapni rubinetin e ujit.

3. Shtypni butonin On/Off pér pak sekonda
pér té aktivizuar pajisjen.

Tingéllon njé melodi e shkurtér.

10.2 Mbushja e ngarkesés

1. Hapni derén e pajisjes.

2. Zbrazni xhepat dhe shpalosni rrobat
artikujt pérpara se t'i vendosni ato brenda
pajisjes.

3. Vendosni rrobat né kazan, njé nga njé.

Mos fusni shumé rroba né kazan.

9.4 Rivendosja né gjendje fabrike

Ky funksion lejon té rikthehen opsionet e
paracaktuara té fabrikés. Pér té aktivizuar
kété opsion ndigni hapat mé poshté:

1. Ndizeni pajisjen duke shtypur On/Off
butonin.

2. Rrotullojeni gelésin e programeve né
cilindo program.

3. Shtypni dhe mbani té shtypni butonin
Silent dhe Easy Iron pér disa sekonda
(brenda 10 sekonave pas ndezjes. Pas
kétyre 10 sekondave, aktivizohet
kombinimi i ¢celésit dhe gaktivizon sinjalet
akustike).

4. Ekrani do té shfaqé = = = pér rreth 5
sekonda.

@

Nése procedura nuk funksionon (pér
shkak té& ndérprerjes, pozicionit t& gabuar
té fushés sé programit ose kombinimit té
gabuar té celésit), fikeni pajisjen dhe
pérsériteni sekuencén nga fillimi.

4. Mbylini derén fort.

/\ KUJDES!
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- Sigurohuni gé t€ mos ngecin rroba mes
guarnicionit dhe derés pér té shmangur
rrezikun e rriedhjes sé ujit dhe démtimit té
rrobave.

- Larja e njollave tepér té ndotura me vaj dhe
graso ose pérdorimi i parfumeve mund té
shkaktojé démtim té pjeséve prej gome té
makinés rrobalarése.

10.3 Mbushja me detergjent dhe aditivé

AR,

Ndarja pér fazén e paralarjes, programin e
njomjes ose hegjen e njollave.

Ndarja pér fazén e larjes.

°|E|E

Kutia pér aditivét e 1éngét (zbutés rrobash,
niseshte).

MAX

Niveli maksimal i sasisé sé aditivéve té
Iéngshém.

3|8\ Kapaku pér detergjentin pluhur ose t&
h L)

Iéngshém.

1. Matni sasiné e specifikuar té detergjenteve dhe té zbutésit té rrobave.
2. Vendosni detergjentin dhe zbutésin e rrobave te ndarjet e duhura.

®

-Gjithmoné zbatoni udhézimet gé gjeni
tek ambalazhi i produkteve té
detergjentit, por rekomandojmé qé té
mos tejkaloni nivelin maksimal té treguar
MAX Kjo sasi, megijithaté, do té
garantojé rezultatet mé té mira té larjes.

®

-Pas njé cikli larjeje, nése éshté e
nevojshme, higni mbetjet e detergjentit
nga kutia e detergjentit.

10.4 Kontrolloni pozicionin e
ndaréses té detergjentit

1. Térhigni lart folené e detergjentit derisa té
ndalojé.

2. Shtypeni levén poshté pér ta hequr
folené.
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3. Pér té pérdorur detergjent pluhur, ktheni
kapakun lart.

4. Pér té pérdorur detergjent 1€ng, ktheni
kapakun poshté.



Me ndarésen né pozicionin POSHTE:
* Mos pérdorni detergjenté xhelatinozé
ose detergjenté prej [éngu té trashé.
* Mos e tejkaloni dozén e detergjentit té
Iéngshém qé tregohet né ndarje.
* Mos e caktoni opsionin e paralarjes.
» Mos e vendosni funksionin e shtyrjes
sé programit.
5. Matni sasiné e detergjentit dhe té zbutésit
té rrobave.
6. Mbylleni me kujdes folené e detergjentit.

Sigurohuni gqé kapaku t& mos shkaktojé
bllokim kur t& mbylini sirtarin.

10.5 Vendosja e njé programi

1. Rrotulloni gelésin e programeve pér té
zgjedhur programin e déshiruar té larjes.

Treguesi i butonit Start/Pause pulson.

Ekrani tregon kohézgjatjen e pérafért té

programit.

2. Prekni butonat pérkatés pér té€ ndryshuar
temperaturén dhe/ose shpejtésiné e
centrifugimit.

3. Nése déshironi, vendosni njé ose mé
shumé opsione duke prekur butonat
pérkatés. Treguesit pérkatés ndizen né
ekran dhe informacioni i dhéné ndryshon
pérkatésisht.

@

Nése nuk mund té kryhet njé
pérzgjedhje, bie njé sinjal akustik dhe

ekrani shfaq = = —.

10.6 Informacion shtesé pér
pérdorimin e pérditshém.

Dallimi i ngarkesés me SensiCare System
SensiCare System rregullon automatikisht
kohézgjatjen e programit pér rrobat né kazan
pér té arritur rezultatet mé té& mira né larje
brenda kohés mé té shkurtér t&€ mundshme.
Pajisja e dallon ngarkesén brenda 30
sekondave té para. Né programet ku Time
Manager éshté i disponueshém, gjaté késaj
faze ekrani luan njé animacion té thjeshté.
Kazani rrotullohet pér pak kohé. Pasi
pérfundon dallimi i ngarkesés, né rast

mbingarkese té kazanit, treguesi MAX
pulson né ekran. Mund té vendosni pajisjen
né pauzé dhe té higni rrobat e tepérta. Nése
jo, programi i larjes fillon gjithsesi. 20 minuta
pas nisjes sé programit, kohézgjatja e
programit mund té pérshtatet sérish né varési
té kapacitetit té thithjes sé ujit nga rrobat.
SensiCare System nuk éshté i disponueshém
programe me cikle té shkurtér.

Nisja e njé programi

Prekni butonin Start/Pause|>|| pér té nisur
programin. Treguesi pérkatés ndalon sé
pulsuari dhe géndron i ndezur. Programi

fillon, dera mbyllet. Ekrani shfaq treguesin
Programi fillon, dera éshté e bllokuar. Ekrani

shfaq treguesin"‘u.

Nisja e njé programi me ané té ndezjes té
vonuar

1. Prekni butonin Delay Start né ményré té
pérséritur derisa ekrani té shfagé kohén e
déshiruar té vonesés.

2. Prekni butonin Start/Pause |>|| Dera e
pajisjes kyget dhe fillon numérimin mbrapsht
té shtyrjes sé programit. Kur pérfundon
numérimi mbrapsht, programi fillon
automatikisht.
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Ndérprerja e njé programi dhe ndryshimi i
opsioneve.

1. Kur programi éshté né puné, mund té
ndryshoni vetém disa opsione. Prekni butonin

Start/Pause[>||.

2. Ndryshoni opsionet. Informacioni i dhéné
né ekran ndryshon pérkatésisht

3. Prekni Start/Pause Ol pérséri. Programi i
larjes vazhdon.

Anulimi i njé programi né puné

+ Shtypni butonin On/Off butonin pér té
anuluar programin dhe pér té gaktivizuar
pajisjen Shtypni butonin sérish pér té
aktivizuar pajisjen.

* Rrotulloni dorezén e pérzgjedhjes né
pozicionin "riciléso" pér té aktivizuar
pajisjen ® . Prisni 2 sekonda. Tani mund
té cilésoni njé program té ri té larjes.

Fundi i programit

» Pajisja ndalon automatikisht. Né ekran
shfaget - Sinjalet akustike
funksionojné (nése jané aktive).

» Treguesi i butonit Start/Pause Dl fiket.

=10 derés s& bllokuar fiket dhe dera
zhbllokohet.

11. KUJDESI DHE PASTRIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

11.1 Programi i pastrimit periodik

Pastrimi periodik ndihmon né rritjen e
jetégjatésisé sé pajisjes.

Pas ¢do cikli, mbajeni derén dhe folené e
detergjentit paksa té hapur gé té keté
garkullim té ajrit dhe gé té thani lagéshtirén
brenda pajisjes: kjo do té parandalojé mykun
dhe aromat e kéqija.

Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté: mbylini rubinetin e ujit dhe shképutni
pajisjen nga rrjeti elektrik.

Programi tregues i pastrimit periodik:

Hegja e gmérsit Dy heré né vit
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« Shtypni butonin On/Off pér disa sekonda
pér té caktivizuar pajisjen. Mbajeni derén
dhe folené e detergjentit paksa té hapur,
pér té parandaluar mykun dhe erérat e
pakéndshme.

Shkarkimi i ujit jashté pas mbarimit té
ciklit

Nése keni zgjedhur njé program ose njé
opsion gé nuk e zbraz ujin e shpélarjes sé
fundit, duhet t€ mbani mend t'a zbrazni ujin:

e Prekni butonin Spin pér té ulur shpejtésiné
e centrifugimit té sugjeruar nga pajisja

« Shtypni Start/Pause Dl

*  Kur programi mbaron dhe treguesi ~—;
bllokimit t& derés fiket, ju mund ta hapni
derén.

*  On/Offpér té caktivizuar pajisjen.

Funksioni aktiv né pritje

Funksioni i gatishmérisé c¢aktivizon

automatikisht pajisjen pér té& pakésuar

konsumimin e energjisé kur.

Larja e mirémbaijtjes Njé heré né muaj

Pastrimi i guarnicionitt¢ =~ Cdo dy muaj
derés

Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj
Pastrimi i folesé sé Cdo dy muaj

detergjentit

Pastrimi i filtrit t& pompés
sé shkarkimit

Dy heré né vit

Pastrimi i tubit té hyrjes
sé ujit dhe filtrit t&
valvulés

Dy heré né vit

Paragrafét e méposhtém shpjegojné se si
duhet ta pastroni secilén pjesé.



11.2 Heqja e objekteve té huaja

®

Sigurohuni gé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur

@

Zbatoni gjithmoné udhézimet qé gjeni tek

ambalazhi i produktit.

pérpara se té vini né puné ciklin.

Higni ¢gdo objekt té& huaj (si p.sh. kapése
metalike, kopsa, monedha etj.) gé¢ mund té
gjeni né guarnicionin e derés, filtra dhe
kazan. Referohuni tek paragrafét "Unaza e
gomés e derés me filtér me buzé té dyfishté",
"Pastrimi i kazanit", "Pastrimi i filtrit té
pompés sé shkarkimit" dhe "Pastrimi i tubit té
hyrjes sé ujit dhe filtrit t& valvulés". Béni
kujdes me perdet. Higni kapéset dhe
vendosni perdet né njé gese larjeje ose kélléf
jastéku. Nése éshté e nevojshme, kontaktoni
me Qendrén e Autorizuar t& Shérbimit.

11.3 Pastrimi i jashtém

Pastrojeni pajisjen vetém me ujé té ngrohté
dhe sapun té buté. Thajini plotésisht té gjitha
sipérfaget. Mos pérdorni shtupa kruajtése ose
materiale té tjera gérvishtése.

11.5 Larja e mirémbajtjes

Pérdorimi i pérséritur dhe i zgjatur i
programeve me temperaturé té ulét mund té
shkaktojé depozitime té€ detergjenteve,
mbetje pushi, rritje té baktereve brenda
kazanit. Kjo mund té krijojé aroma té kéqija
dhe myk. Pér té eliminuar depozitimet dhe
pér té pastruar pjesén e brendshme té
pajisjes, aplikoni njé larje mirémbajtjeje
rregullisht (t&€ paktén njé heré né muaj).

@

Referojuni paragrafit "Pastrimi i kazanit".

/\ KUJDES!

Mos pérdorni alkool, tretés boje ose
produkte kimike.

/\ KUJDES!

Mos pastroni sipérfaget metalike me
detergjent me bazé klori.

11.4 Heqgja e ¢cmérsit

®

Nése fortésia e ujit né zonén tuaj éshté e
larté ose mesatare, rekomandojmé qé té
pérdorni produkte pér hegjen e gmeérsit
pér makinat e larjes.

Kontrollojeni kazanin rregullisht pér té
kontrolluar pér gmérs.

Detergjentet standarde pérmbajné agjenté
pér zbutjen e ujit, por rekomandojmé gé té
vini né puné njé cikél me kazan bosh dhe njé
produkt kundér gmérsit.

11.6 Guarnicioni i derés me filtér me
buzé té dyfishté

Kjo pajisje &shté projektuar me sistem
shkarkues me vetépastrim, gé i lejon fibrat
e lehta té pushit gé bien nga rrobat té
shkarkohen jashté bashké me ujin.
Kontrolloni rregullisht guarnicionin dhe, nése
éshté e nevojshme, pastrojeni si¢
pérshkruhet né skemén e méposhtme.
Monedhat, kopsat, objektet e tjera té vogla
mund té mblidhen né pérfundim té ciklit.

Pastrojeni kur nevojitet, duke pérdorur agjent
pastrues me krem amoniaku pa gérvishtur
sipérfagen e izolimit.

@

Respektoni gjithmoné udhézimet gé gjeni
tek ambalazhi i produktit.

Kontrolloni dhe higni objektet (nése ka) gé
mund té ngecin né palosje.
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Sigurohuni gé t&€ mos mbesin rroba ndérmjet
guarnicionit dhe derés.

Pérdorni njé copé té njomé pér té fshiré ¢cdo
papastérti ose mbetje uji prapa guarnacionit
té derés pas mbarimit té ciklit t& programit.

11.7 Pastrimi i kazanit

Kontrollojeni kazanin rregullisht pér té
parandaluar depozitimet e padéshiruara.

Né kazan mund té formohen grumbullime
ndryshku si pasojé e ndryshkjes sé trupave té
huaj nga larja apo nga uiji i rubinetit qé
pérmban hekur

Pastroni kazanin me produkte té posagme
pér inoks.

®

Zbatoni gjithmoné udhézimet gé gjeni tek
ambalazhi i produktit.

Mos e pastroni kazanin me produkte
acide pér hegjen e ¢mérsit, produkte
gérryese qé pérmbajné klor ose hekur
apo me lesh teli.

Pér pastrim té ploté:

1. Nxirrni té gjitha rrobat nga kazani.

2. Vini né puné njé program Cottons me
temperaturén mé té larté.

3. Shtoni njé sasi té vogél detergjenti pluhur
né kazanin bosh pér té shpélaré mbetjet
e mundshme.

®

Ndonjéheré, né pérfundim té njé cikli
o000

ekrani mund té shfaqé ikonén 222: Ky
éshté rekomandim pér té kryer njé
"pastrim té kazanit". Pasi té jeté kryer
pastrimi i kazanit, ikona zhduket.

11.8 Pastrimi i folesé sé detergjentit

Pér té parandaluar depozitimet e mundshme
té detergjenteve té thara apo grumbullimin e
zbutésit té rrobave dhe/ose formimin e mykut
né sirtarin e detergjentit, gdo dy muaj kryeni
procedurén e pastrimit si¢ pérshkruhet né
skemat e méposhtme.

1. Hapni sirtarin. Shtypni kapésen poshté
si¢ tregohet né figuré dhe térhigeni.
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2. Higni pjesén e sipérme té folesé sé
aditivit pér té ndihmuar pastrimin dhe pér
ta laré né ujé té rriedhshém té ngrohté,
pér té hequr gjurmét e detergjentit t&
akumuluar. Pas pastrimit, vendoseni
sérish pjesén e sipérme né vendin e vet.

3. Sigurohuni gé té gjitha mbetjet e
detergjentit t&€ higen nga pjesa e sipérme
dhe e poshtme e folesé. Pérdorni njé
furcé té vogél pér té pastruar folené.

4. Futeni sirtarin e detergjentit né
udhézuesit e vet dhe mbylleni. Vini né
puné njé program shpélarjeje pa rroba né
kazan.



11.9 Pastrimi i filtrit t&¢ pompés sé
shkarkimit

Kontrolloni rregullisht filtrin e pompés sé
shkarkimit dhe sigurohuni qé té jeté i pastér.

Pastrojeni filtrin e pompés sé shkarkimit
nése:

» Pajisja nuk e shkarkon ujin.

+ Kazani nuk rrotullohet.

» Pajisja bén njé zhurmé té pazakonté pér
shkak té bllokimit t& pompés sé
shkarkimit.

* Né ekran shfaqget kodi i alarmit EED

/N\ PARALAJMERIM!

* Higni spinén e pajisjes nga rrjeti
elektrik.

* Mos e higni filtrin gjaté kohés qé
pajisja €shté né puné.

* Mos e pastroni pompén nése uji né
pajisje €shté i nxehté. Prisni derisa uji
té ftohet.

e Pérséritni hapin 3 disa heré duke
mbyllur dhe hapur valvulén derisa uji
té ndalojé daljen.

Mbani gjithmoné njé lecké prané pér té fshiré
¢do rriedhje uji gjaté hegjes sé filtrit.

Veproni si¢ pérshkruhet né diagramat e
méposhtme pér té pastruar filtrin e
pompés:
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8.

/\ PARALAJMERIM!

Sigurohuni gé helika e pompés té mund
té rrotullohet. Nése nuk rrotullohet,
kontaktoni gendrén e autorizuar té
shérbimit. Sigurohuni gjithashtu qé filtri t&
jeté shtrénguar miré pér té shmangur

rrjedhjet.

11.10 Pastrimi i zorrés sé futjes sé ujit dhe filtrit té valvulés

®

Rekomandohet gé té pastroni té dy filtrat
e zorrés sé hyrjes sé ujit dhe té valvulés
dy heré né vit pér té& hequr ¢do depozitim
gé grumbullohen me kalimin e kohés.
Vazhdoni duke ndjekur diagramet pér té
pastruar filtrat:
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11.11 Shkarkimi i emergjencés

Nése pajisja nuk mund ta shkarkojé ujin,
kryeni té njéjtén proceduré qé pérshkruhet né
paragrafin "Pastrimi i pompés sé shkarkimit".
Nése éshté e nevojshme, pastroni pompén.

11.12 Masat paraprake té
parandalimit té brymés

Nése pajisja éshté e instaluar né njé zoné ku
temperatura mund té arrijé vlera rreth 0° C
ose té bjeré mé poshté, higni ujin e mbetur
nga tubi i hyrjes sé ujit dhe pompa e
shkarkimit.

1. Higni spinén nga priza elektrike.

2. Mbylini rubinetin e ujit.

3. Vendosni dy skajet e tubit té hyrjes sé ujit
né njé ené dhe léreni ujin té rriedhé nga
tubi.

4. Zbrazni pompén e shkarkimit. Referojuni
procedurés sé shkarkimit t& emergjencés.

5. Kur pompa e shkarkimit té jeté e zbrazur,
vendosni pérséri tubin e hyrjes sé ujit.

/N\ PARALAJMERIM!

Sigurohuni gé temperatura té jeté mé e
larté se 0 °C pérpara se ta pérdorni
sérish pajisjen.

Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér
déme té shkaktuara nga temperaturat e
uléta.
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12. VLERAT E KONSUMIT
12.1 Koment

®

Kodi QR né etiketén e energjisé t& dhéné me pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni gé lidhet me performancén e pajisjes né databazén e EU EPREL. Ruajeni
etiketén e energjisé pér referencé sé€ bashku me manualin e pérdorimit dhe té gjitha
dokumentet e tjera qé ofrohen me kété pajisje.

Té njéjtin informacion mund ta gjeni gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen https://
eprel.ec.europa.eu, emrin e modelit dhe numrin e produktit qé gjeni né pllakézén e
specifikimeve té pajisjes.

Vlerat dhe kohézgjatja e programit mund té€ variojné né varési té kushteve t&€ ndryshme
(p.sh. temperatura e dhomés, temperatura e ujit dhe presioni, madhésia e ngarkesés dhe
lloji i rrobave, tensioni i furnizimit) dhe gjithashtu nése ndryshoni cilésimin e parazgjedhur
té njé programi.

Sipas Rregullores sé Komisionit té BE-sé 2019/2023

Programi Eco %

e kg kWh  Lita  hhomm g c o)
Ngarkesé e ploté 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351
Gjysmé ngarkese 4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
Cerek ngarkese 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) Lagéshtira e mbetur né fund té fazés sé centrifugimit. Sa mé e larté té jeté shpejtésia e centrifugimit, aq mé e
larté éshté zhurma dhe aq mé e ulét éshté lagéshtia e mbetur.

2) Shpejtésia maksimale e centrifugimit.

Programet e zakonshme

@

Kéto vlera jané vetém pér géllim informativ.

Programet %

g kg KWh  Litra  hh:mm 1 °C 2]
Cottons3) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400
90°C
gg}g)ns 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400
gg}tcons 204) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400
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Programet %

E kg kWh  Litra  hhonm g °C )
fgﬂ‘g‘eﬂcs 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200
Delicates5) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200
30°C
Wool 15 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200
306 , . . : .

1) Lagéshtira e mbetur né fund té fazés sé centrifugimit. Sa mé e larté té jeté shpejtésia e centrifugimit, aq mé e
larté éshté zhurma dhe aq mé e ulét éshté lagéshtia e mbetur.

2) Treguesi i referencés sé shpejtésisé sé centrifugimit.
3) E pérshtatshme vetém pér larjen e tekstileve me ndotje t€ madhe.

4) | pérshtatshém pér té laré rroba té pambukta, sintetike dhe té pérziera me pak ndotje.
5) Gijithashtu vepron si cikél i larjes sé shpejté pér rrobat e ndotura pak.

Konsumi i energjisé né regjime té ndryshme

. .. . . Shtyrja e
Fikur (W) Né gatishméri (W) programit (W)
0.50 0.50 4.00

Koha deri né fikje/Regjimi né pritje &shté maksimumi 15 minuta.

13. UDHEZUES | SHPEJTE

13.1 Pérdorimi i pérditshém

N H
B I

-

%[j% N s

Futeni spinén né prizé.
Hapni rubinetin e ujit.
Ngarkoni rrobat pér larje.

Derdhni detergjentin dhe ¢do trajtim tjetér né
ndarjen pérkatése té folesé sé detergjentit.

1. Shtypni butonin On/Off pér té aktivizuar
pajisjen. Rrotulloni ¢elésin e programeve
pér té vendosur programin e déshiruar.

2. Vendosni opsionet e déshiruara (1)
pérmes butonave korrespondues me

prekje. Pér té nisur programin, prekni

butonin (2)Start/Pause|>||
3. Pajisja ndizet.
Né pérfundim té programit, higni rrobat.

Shtypni butonin On/Off pér té fikur pajisjen.

13.2 Kujdesi dhe pastrimi

Plani i pastrimit periodik do té ndihmojé
né zgjatjen e jetégjatésisé sé pajisjes.
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Pas ¢do cikli, mbajeni derén dhe folené e
detergjentit paksa té hapur gé té keté
garkullim té ajrit dhe gé té thani lagéshtirén
brenda pajisjes: kjo do té parandalojé mykun
dhe aromat e kéqija.

Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté: mbylini rubinetin e ujit dhe shképutni
pajisjen nga rrjeti elektrik.

Pastrojeni kur nevojitet, duke pérdorur agjent
pastrues me krem amoniaku pa gérvishtur
sipérfagen e izolimit.

Hegja e gmérsit Dy heré né vit

Larja e mirémbaijtjes Njé heré né muaj

Pastrimi i guarnicionitt¢ ~ Cdo dy muaj
derés

Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj
Pastrimi i folesé sé Cdo dy muaj

detergjentit

Pastrimi i filtrit t&¢ pompés Dy heré né vit

sé shkarkimit

Pastrimi i tubit té hyrjes Dy heré né vit
sé ujit dhe filtrit t&

valvulés

@

Respektoni gjithmoné udhézimet gé gjeni
tek ambalazhi i produktit.

Kontrolloni dhe higni objektet (nése ka)
gé mund té ngecin né palosje.
Sigurohuni gé t&é mos mbesin rroba
ndérmjet guarnicionit dhe derés.
Pé&rdorni njé copé té njomé pér té fshiré
¢do papastérti ose mbetje uji prapa
guarnacionit té& derés pas mbarimit t&
ciklit té programit.

Hegja e objekteve té huaja

@

Sigurohuni gé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur

Mbajini larg pjeséve plastike, veganérisht
prané zonés sé sirtarit té detergjentit, higni
derdhjet e tepérta.

Paragrafét e méposhtém shpjegojné se si
duhet ta pastroni disa pjesé.

Guarnicioni i derés me filtér me buzé té
dyfishté

Kjo pajisje &shté projektuar me sistem
shkarkues me vetépastrim, gé i lejon fibrat
e lehta té pushit gé bien nga rrobat té
shkarkohen jashté bashké& me ujin.
Kontrolloni rregullisht guarnicionin dhe, nése
éshté e nevojshme, pastrojeni si¢
pérshkruhet né skemén e méposhtme.
Monedhat, kopsat, objektet e tjera té€ vogla
mund té mblidhen né pérfundim té ciklit.
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pérpara se té vini né puné ciklin.

Higni ¢do objekt té huaj (si p.sh. kapése
metalike, kopsa, monedha etj.) gé mund té
gjeni né guarnicionin e derés, filtra dhe
kazan. Nése éshté e nevojshme, kontaktoni
me Qendrén e Autorizuar t€ Shérbimit.

Pastrimi i filtrit té pompés sé shkarkimit
Pastrojeni filtrin rregullisht dhe, veganérisht,

nése shfaget kodi £cn né ekran.



13.3 Programet

Programi Ngarkesa Pérshkrimi i produktit
Té pambukta té bardha dhe me ngjyra. Ideale pér ndotje normale dhe té
Cottons 9kg rénds.
Synthetics 4 kg Artikuj sintetiké ose tekstile té pérziera.
Delicates 2 kg Tekstile delikate té tilla si akrilike, viskoze, poliestér.
4 Té leshta qé lahen me lavatrige, té leshta gé lahen me doré dhe tekstile
wool & ) 15K gelicate, ¢ !
. i Artikuj té pambukté dhe sintetiké me pak ndotje ose té veshur vetém njé
Rapid 20min 3kg heré.
i 9k Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve shumé delikate.
Rinse 9 Program pér té shpélaré dhe pér té centrifuguar.
. i 9k Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve shumé delikate.
Spin/Drain 9 Program pér té centrifuguar dhe pér t& shkarkuar ujin.
Jeans 4 kg Rroba prej xhinsi dhe artikuj té trikotuar.
Sport 4 kg Veshije sportive.
Silk 0,5 kg Program special pér rroba méndafshi dhe sintetike té pérziera.
Duvet 3 kg Njé batanije e vetme sintetike, mbulesé krevati, jorgan.
2,5 kg1) . L . .
Outdoor Q‘Q ’ 2) Rroba sportive moderne qé vishen jashté.
1 kg
[DJ(,-\) 9k Artikuj té bardhé té pambukté. Ky program heq mé shumé se 99,99% té
Hygiene s 9 baktereve dhe té viruseve3)
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Programi Ngarkesa Pérshkrimi i produktit

Eco 40-60 9 kg 4) Té pambuktat e bardha dhe ato me ngjyra. Rrobat me ndotje normale.

1) Programi i larjes.
2) Programi i larjes dhe faza e papérshkueshmérisé nga uiji.

3) | testuar pér Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa dhe
MS2 Bacteriophage né testin e jashtém té kryer nga Swissatest Testmaterialien AG né vitin 2021 (Raporti i Testit
Nr. 202120117).

4) Sipas Rregullores 2019/2023 té Komisionit t&€ BE-sé&, ky program né 40 °C mund té pastrojé rrobat me ndotje
normale té deklaruara se mund té lahen né 40 °C ose 60 °C, sé bashku né té njéjtin cikél.

®

Pér temperaturén e arritur né rroba, kohézgjatjen e programit dhe té dhénat e tjera, ju lutemi shikoni kapitullin
“Vlerat e konsumit”.

Programet mé efikase né lidhje me konsumin e energjisé jané né pérgjithési ato qé performojné né
temperatura mé té uléta dhe kohézgjatje mé té gjata.

Mbushja e pajisjes deri né kapacitetin programeve ndihmon né reduktimin e
maksimal qé tregohet pér secilin prej konsumit té energjisé dhe ujit.

Detergjentet e pérshtatshme pér programet e larjes

AR Pluhur Léng Léng pér Delikate t&  Special
universal 1)  universal rrqba me leshta
ngjyra
Cottons A A N i B
Synthetics A A N - n
Delicates - - - N N
Wool @ @l - - - A R
Rapid 20min - A A - -
Jeans - - N N R
Sport -- A A - a
Silk -- - - A A
Duvet - - - N R
Qutdoor 9‘2 -- -- - A N
Hygiene EEJ ({Ib A A - - R
Eco 40-60 "N N N B ~

1) Ne temperaturé mé té larté se 60°C rekomandohet pérdorimi i detergjentit pluhur.

-- = Nuk rekomandohet 4 = Rekomandohet
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14. LLOJI DHE SASIA E DETERGJENTIT.

Pérdorni vetém detergjente dhe trajtime té
tjera té prodhuara posaceérisht pér
lavatrice. Sé pari, ndigni kéto rregulla té
pérgjithshme:

— detergjenté pluhur (gjithashtu tableta
dhe detergjenté me doza té vetme)
pér té gjitha llojet e pélhurés, me
pérjashtim té delikateve. Preferohen
detergjente pluhur gé pérmbajné
zbardhues pér higjienizimin e té
bardhave dhe rrobave té palara,

— detergjentet Iéngje (gjithashtu
detergjenté me dozé té vetme),
mundésisht pér programe me
temperatura té uléta té larjes (60°C
maksimumi) pér té gjitha llojet e
pélhurave ose té posagme vetém pér
té leshtat.

Mos pérzjeni lloje té ndryshme
detergjentésh.
Pérdorni mé pak detergjent, nése:

— po lani njé sasi té vogél rrobash,
— rrobat nuk jané shumé té ndotura,
— formohet shumé shkumé gjaté larjes.
« Kur pérdorni tableta ose pods té
detergjentit, gjithmoné futini brenda né
kazan, jo né sirtarin e detergjentit dhe
ndigni rekomandimet e prodhuesit.
Detergjenti i pamjaftueshém mund té
shkaktojé:
* rezultate té pakénagshme larjeje,
* ngarkesa e larjes béhet gri,
e rroba me yndyré,
* myk né pajisje.

Detergjenti i tepért mund té shkaktojé:
« prodhim té tepért shkume,

- efekt larjeje té reduktuar,

« shpélarje t& pamjaftueshme,

* ndikim mé té madh né mjedis.

15. KODET E ALARMEVE DHE DEFEKTET E MUNDSHME

Pajisja nuk fillon ose ndalon gjaté punés. Sé pari, pérpiquni té gjeni njé zgjidhje pér problemin
(shikoni tabelat).

/\ PARALAJMERIM!
Caktivizojeni pajisjen pérpara se té kryeni ndonjé kontroll.

Problemi

Zgjidhja e mundshme

Pajisja nuk mbushet sig
duhet me ujé.

:B +  Sigurohuni gé rubineti i ujit té jeté i hapur.

*  Sigurohuni gé presioni i furnizimit me ujé t€ mos jeté shumé i ulét. Pér kété
informacion, kontaktoni autoritetin tuaj lokal té ujit.

Sigurohuni gé rubineti i ujit t¢ mos jeté bllokuar.
Sigurohuni gé tubi i furnizimit t& mos keté pérdredhje, démtime apo

pérthyerje.

«  Sigurohuni gé lidhja e tubit té furnizimit me ujé éshté e sakté.
Sigurohuni qé filtri i tubit t€ furnizimit dhe filtri i valvulés té€ mos jené té

bllokuar.

SHQIP 35




Ech

Pajisja nuk e shkarkon ujin.

Sigurohuni gé tapa e lavamanit t&€ mos jeté e bllokuar.

Sigurohuni gé tubi i shkarkimit t&€ mos keté pérdredhje ose pérthyerje.
Sigurohuni qé filtri i shkarkimit t&¢ mos jeté i bllokuar. Pastroni filtrin, nése
éshté e nevojshme.

Sigurohuni gé lidhja e tubit t& shkarkimit té ujit té jeté e sakté.

Cilésoni programin e shkarkimit nése cilésoni njé program pa fazén e
shkarkimit.

Cilésoni programin e shkarkimit nése cilésoni njé opsion qé pérfundon me ujé
né kazan.

mn
EHD
Dera e pajisjes éshté e hapur
ose nuk éshté e mbyllur miré.

Sigurohuni qé dera té jeté e mbyllur miré.

ES

Avari e brendshme. Nuk ka
komunikim ndérmjet
elementeve elektronike té
pajisjes.

Programi nuk ka pérfunduar si¢ duhet ose pajisja ka ndaluar shumé herét.
Fikeni dhe rindizeni pajisjen.

Nése shfaget sérish kodi i alarmit, kontaktoni Qendrén e Autorizuar té
Shérbimit.

EHD

Furnizimi me energji éshté i
pagéndrueshém.

Prisni derisa furnizimi me energji té jeté i g¢éndrueshém.

EFD

Eshté aktivizuar pajisja
kundér pérmbytjes.

Shképusni pajisjen dhe mbylini rubinetin e ujit. Kontaktoni gendrén e
shérbimit t& autorizuar.

Nése problemi vazhdon, lidhuni me gendrén e autorizuar té shérbimit. Té€ dhénat e nevojshme pér gendrén e
shérbimit ndodhen né pllakén e specifikimeve

*Disa kode té alarmeve mund t& mos ndodhin. Mund té ndryshohet pa paralajmérim.

16. SHQETESIME MJEDISORE

VA"
Ricikloni materialet me simbolin To.

elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér me simbolin & me mbeturinat shtépiake.

ta ricikluar. Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té
dhe té shéndetit té njeriut duke ricikluar riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale..
mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe
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Ho6pe pownu B Electrolux! bnarogapum Bu, ye nsbpaxrte Hawusa
ypeAa.

B HawerTo xenaHue ga 6vaem ycTonumeu, Hamanssame ynorpebara Ha xapTus 1
@ npefocTaBsAMe MbIHUTE PHKOBOACTBA 3a NoTpebutens oHnanH. LLle nonyunte

[octbn go BaweTo nbnHo pbkoBOACTBO 3a NoTpebutens Ha electrolux.com/

manuals
@ BwxTe cbBeTH 3a ynotpeba, 6poLuypu, OTCTpaHsABaHe Ha Hen3npPaBHOCTU 1
MHopmaLus 3a cepeu3 1 peMoHT Ha electrolux.com/support
. KyneTte akcecoapu, KOHCyMaTVBM 1 OPUTMHANHW pe3epBHY YacTu 3a Bawwms ypen Ha
@ electrolux.com/shop
3ana3same cu NPaBOTO Ha U3MEHEHUS.

CbABbPXAHUE
1. UHCTPYKUUIN 3A BE3OTACHOCT ...t 37
2. IHOOPMALINA 3A BESOTTACHOCT ....eeiiiiieiiieee e 39
3. OMUCAHUE HA TIPOLYKTA. ..ottt 42
4. TEXHUNYECKA NHOOPMALIMA. ......ooiiiiiieeeeeee et 43
5. VIHCTATTALA. ...t 43
6. KOHTPOJTEH TTAHETT. ...t 47
7. BbPTALO KOMYE VT BYTOHW ... 49
8. TTPOTPAMU. ...ttt e e et e e e e e e enneeeeens 52
9. HACTPOWVIK. ..o 56
10. EXXEOHEBHA YIIOTPEBA. ... .o 57
11. TPVDKA U TIOUNCTBAHE. ... 60
12. CTOMHOCTU HA MTOTPEBIEHUE ... 66
13. BbP30 PBKOBO[OCTBO.........iiiiiieeeieee e 68
14. BUO N KAHECTBO HA MPEMAPAT. ... 71
15. KOOOBE HA AITAPMA 1 Bb3MO>XHW HEUSMPABHOCTMN.................... 72
16. ONMA3BAHE HA OKOJTHATA CPELA. ... .ot 73

1. A UHCTPYKLUWUU 3A BE3SOMNACHOCT

[Ll Mpeawn ga 3anovHeTe MHCTanMpaHe 1 ekcnnoaTtauus Ha
TO3U ypen, NpoYeTeTe BHUMATENHO NpeaoCTaBeHNTe
NHCTPYKLMUWN.

Mpon3BOANTENAT HE HOCKM OTFTOBOPHOCT 3a HapaHsABaHUSA Unn
noBpeauv B pe3yntaTt OT HenpaBuUeH MOHTaX U ynoTtpeba.
BuHarn gpbxTe MHCTPYKUMnTEe Ha 6e3onacHo 1 A0CTbLMHO
MSICTO 3a cnpaBka B ObaeLye.
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1.1 be3onacHocT 3a geua 1 nuua B yA3BUMO
NonoXxeHue

To3n ypea moxe ga 6bae nanonaeaH ot geua Hag 8-
rogviiHa Bb3pacT, KakTo 1 OT n1ua ¢ HamaneHm
PU3NYECKN, CETUBHU N YMCTBEHM BH3MOXHOCTU UK OT
nnua 6e3 onuT 1 NO3HaHUSA, camo ako Te ca noA
HabnogeHne nnu 6baaT MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
BbesonacHata ynotpeba Ha ypefa 1 pa3dvpaTt Bb3MOXHUTE
PUCKOBE.

Heua mexay 3- n 8-roguilHa Bb3pacT 1 Xxopa C TEXKN Uin
KOMMNEKCHU yBpexaaHusa Tpabea ga ce agbpxaT ganey ot
ypeaa, OCBEH ako He ca noA NOCTOAHHO HabnoaeHme.
Heua nopg 3-roguiiHa Bb3pacT TpsibBa ga ce obpxaT ganey
OT ypeaa, OCBEH aKko He ca nof NOCTOAHHO HabnaeHve.
[euaTa Tpabea ga 6baart noag HabnogeHve, 3a aa ce
rapaHTmpa, 4e He Cu urpasaT ¢ ypeaa.

[pbXTe BCUYKN ONAKOBKN ganedye oT Aeua 1 U3XBbprieTe
OMaKkoBKUTE MO MEeCTHUTe npasuna.

[Ma3eTe npenapatute ganed ot geua.

[MaseTe geuata v gomMawiHUTe NdMUM ganed ot ypeaa,
KoraTo BpaTtaTta e OTBOpeHa.

AKO ypeabT uma yCTPOMCTBO 3a AeTcka 6e30nacHOCT, TO
TpsibBa fa ce akTuBupa.

[eua He TpsiGBa Aa U3BbPLUBAT NOYNCTBAHE UNK
noaapbXka Ha ypeda, korato ca 6e3 Hagsop.

.2 O6wa 6e3onacHocT

To3n ypea e npegHasHadeH caMmo 3a apTUKYN, NOAXOOSALLN
3a MaLLMHHO NpaHe B OMaLLHMW YCrOoBUS.

To3n ypen e npegHasHadeH 3a JoMaluHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLEHUS.

Tosu ypea moxe ga ce M3nonssa B opucu, ctam B Xxoten,
cTan B MOTeN, KbLM 3a rocTu u gpyrn nogobHun mecta 3a
HacTaHsiBaHe, KbAETO TOBa M3MOn3BaHe He HaABuLWwaBa
(CcpeaHo) HMBOTO Ha gomaluHa ynoTtpeba.

He npomeHanTe npegHa3sHa4YeHNETO Ha ypeaa.
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MakcumarnHoTo 3apexgaHe Ha ypena e 9 kr. He
npeBvLLaBanTe obema 3a MakCMManHo 3apexagaHe 3a
BCsIka nporpama (BuxTe rnasa ,[1porpamu®).

HanaraHeTo Ha BogaTta, nocTbrnBawa mpexarta, Tpsibsa aa
e mexay 0,5 6ap (0,05 MPa) n 10 6ap (1,0 MPa).
BeHTuUnaynoHHNAT OTBOP B OCcHOBaTa He bmBa ga 6bae
NMOKPWUBaH OT KUANM U OPYrv NOCTENKM 3a Nof4.

YpeawbT TpsbBa fa € CBbp3aH KbM BO4ONPOBOAA C
HOBOMPEAOCTAaBEHUS KOMMNIEKT MapKy4m Ui apyru Takmea,
npefoCTaBeHM OT OTOPU3MPAHNSA CEPBU3EH LEHTBP.

He nanonseante cTapy MeKM BPBH3KU.

AKo 3axpaHBaluaT kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa aa ce
CMEHM OT NPOU3BOANTENS, HEFOB OTOPM3NPaH CEPBU3EH
LEeHTbp nnun kBanudurumpaHo nuue, 3a ga ce nsberHe
ONacHOCT.

[Mpeoun n3BbpLUBaHE Ha NoAApbXKKA Ha ypeda, U3KnyeTe
ro n u3BageTe Lwencena oT KOHTakTa.

He nouyncTteanTe ypeaa ypes npbckaHe ¢ BoAa noj
HangaraHe n/vnn napa.

[MouncreTe ypena ¢ BnaxHa kbpna. 13nonssamnte camo
HeyTpanHu npenapaTtu. He nanonasante abpasvMBHU Kbpru,
pasTBOPUTENN UM METarNHN NPeaMeTMH.

AKO cylmnHaTa e noctaBeHa Haj neparHaTta, yBepeTe ce,
4ye n3nonssarte NpaBuUHUS CBbP3BaLL, KOMMNIEKT, 0og00peH
oT ELECTROLUX (BmxTe noeeye B rnaea ,Akcecoapm -
CBbP3BaALL, KUT").

2. NHOOPMALINA 3A BE3OIMNACHOCT

2.1 UHcTanupaHe Obaelle, Te Tpsbea Ja ce MoHTUpaT
OTHOBO, 3a Aa ce 3aknoyn bapabaHa n ga
@ ce npeaoTBpaTu BbTPELLHO HapaHsiBaHe.
¢ BwuHarm BHumaBaiTe, Korato Mectute
MHcTanaumaTa Tpsibea ga oTroBapsi Ha ypena, Thii KaTo e TexbK. Buraru
CbOTBETHUTE HaUMOHanNHW pasnopenou. nanonasaiiTe NpeanasHn pbkasnuLm v

3aTBOPEHUN 0BYBKU.
» CnepgaiiTe HCTpPyKUMUTE 32
MHCTanupaHe, NpPUNoXeHN KbM ypeaa.
¢ He moHTUpaliTe 1 He n3nonssarnTe
nospeneH ypea.

MN3BageTe BCMYKM ONaKkoBKU 1 GonToBe 3a
npeBo3BaHe, BKMIOYUTENHO ryMeHaTa
BTYSKa C niacTmMacoB pasgenurern.
[pbXTe TpaH3UTHUTE GONTOBE HA CUTYPHO
MSACTO. AKO ypenbT e ce MecTu B
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* He vHcTanupanTte n He nanonasante
ypena, korato TemnepaTypaTa Moxe Aa e
no Hucka ot 0°C unm KoraTo € N3NoXeH Ha
aTMocepHU BANSHUS.

+ [logbT, KbAeTo LWe ce MOHTMpa ypeabT,
TpsiGBa fa e paBeH, cTabuneH, ycTonune
Ha TONMMHA N YUCT.

* YBepeTe ce, Ye UMa LMpKynaumsa Ha
Bb34yX MeXAy ypeaa v noga.

+ KoraTo ypeabT e noctaBeH B MOCTOAHHOTO
CM MOJIOXEHWe, NPoOBEpeTe Janu e
HaMmbIIHO HMBENWPaH C NoOMoLLTa Ha
HuBenup. AKo He e, HamecTeTe
KpaueTaTa.

* He vHcTanupanTte ypeaa AMPEKTHO Haz
OTTOYHUSA KaHarn.

* He npbckanTe Boga BbpXy ypeada 1 He ro
nsnaranTe Ha NpekoMepHa BMaXHOCT.

* He mMoHTUpanTe ypena Tam, Kb4eTO
BpaTMyKaTta Ha ypea He Moxe Aa ce
OTBOPU HaMBIHO.

* He nocTaBsiTe KOHTEHEpP 3a cbbOMpaHe
Ha eBeHTyaneH Tey Ha Boaa nog ypeaa.
CebpxeTe ce cbe OTOpM3NpaH cepBU3eH
LleHTBbp, 3a Aa NPOBepUTE KOV akcecoap
MOXe Aa usnonssarTe.

2.2 EnekTpnyecko cBbp3BaHe

/\ BHUMAHMUE!

Puck oT noxap unu TokoB yaap.

« MPEOYMNPEXOEHWE: To3u ypen e
npegHasHavyeH 3a MOHTax / CBbp3BaHe
KbM 3a3emMuTenHa Bpb3ka B crpagara.

* BwuHarm nsnonaearite npaBuIiHO MOHTUPaH
KOHTaKT CbC 3aL4MTa OT TOKOB yaap.

* YBeperTe ce, Ye napameTpuTe Ha
TabenkaTa c TEXHUYECKM AaHHM ca
CbBMECTUMU C eNeKTpUYecKMTe AaHHN Ha
3axpaHBallaTa Mpexa.

* He na3nonssarite pa3knoHUTENN nnu
aganTepu ¢ MHOro BXOO0BE.

* BHumaBanTe fa He noBpeaunTe
3axpaHBaLLus LLencen 1 3axpaHBaLlus
kaben. Ako 3axpaHBalLmaT kaben TpsidBa
na 6bae nogmeHeH, ToBa Tpsiba aa 6bae
M3BbPLUEHO OT HALUUS OTOpM3nNpaH
CEPBU3EH LIEHTBP.

+ CBbpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eMHCTBEHO B Kpas Ha
WHCTanauusitTa. YBepeTe ce, 4e LencensT
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3a 3axpaHBaHe e JOCTbIMEeH cres
MHCTanMpaHeTo.

He nunanTte 3axpaHBalms kaben nnm
Liericena ¢ MOKpu pblLie.

He n3gbpneainTte 3axpaHBalms kaben, 3a
Aa usknoynTe ypeda. Bunaru
n3abpneaiTe Wwencena Ha 3axpaHBaHeTo.

2.3 CBbp3BaHe KbM BOONPOBOA

Temnepatyparta Ha BxogHaTa BoAa He
TpsibBa aa Haasuwaga 25 °C.

He npuynHsaBariTe WeTN Ha MapkyyuTe 3a
BOAa.

Mpeou ceBbp3BaHe C HOBU TPBLOWU,
HEen3non3BaHu AbMAro Bpeme, No KomTo ca
npaBeHV PEMOHTU UMK Ca NPUKAYEHN
HOBM YCTPOWCTBa (BOAOMEPU, U T.H.),
ocTaBeTe BoAara Aa Teye, JOKaTo He ce
n3buctpu.

YBepeTe ce, Ye HAMa BUAUMYK TEYOBE MO
BpeMe Ha 1 crej MbpBOTO M3MOM3BaHe Ha
ypena.

He n3nonasainte mMapkyy 3a yabikaBaHe,
aKko mMapKyuuTe 3a nogasaHe Ha Boga ca
TBbpAae kbcu. CBbpXKETE ce C
OTOPU3MPaHNSA CEPBU3EH LIEHTBP 3a
nogMsiHa Ha MapKyyuTe 3a nogaBaHe Ha
BoAa.

[okaTto pasonakoBaTe ypeaa € Bb3MOXHO
[a BMauTe BoAa Aa ce usnuea ot
M3ToYBaLLMA MapKyy. ToBa ce AbMKKU Ha
TECTBAHETO Ha ypeaa C M3nosn3BaHe Ha
BOAa B 3aBOAa.

MoxeTe Aa yabmkuTe mapky4a 3a
oTTM4aHe o makcumym 400 cm.
CBbpxeTe ce C 0OTOPU3MPaHns ceper3eH
LEHTBP 3a ApYrusi MapKyy 3a oTTU4YaHe u
yAbIKUTENS.

YBepeTe ce, Ye uma 4OCTbM A0 KpaHa
cnep vHcTanauusTa.

3aTBOpeTe KpaHa 3a BoAa crnep BCsKO
13rons3BaHe Ha ypeaa.

2.4 Usnon3BaHe

/\ BHAMAHMUE!

OnacHocT OT HapaHsiBaHe, TOKOB yaap,
noxxap, usrapsiHe Unu nospega Ha ypeaa.

CnepBaiTe UHCTPYKLUUTE BBPXY
orakoBkaTa Ha npenapara.

He noctassiiTe 3ananumu NpoaykTn unm
npeamMeTH, KOMTO Ca HaMOKPEHU CbC




3ananvmMu nNpoaykTu, B 611M3ocT o ypeaa
UNn BbPXY Hero.

He nepeTe nnaToBe, KOUTO ca CUIHO
3aMbpPCEHN C MacIo, rPec Unu apyru
MasHu BellecTBa. ToBa Moxe Aa nospeau
ryMeHuTe YacTu Ha ypega. Manupaiite
npeaBapuTENHO Te3N TbKaHU Ha pbka,
npeav ga ru 3apegute B ypeda.

He n3nonssaiTe apomatu 3a npaHe, 3a ga
n3berHeTe pucka oT NoBpexaaHe Ha
nnacTMacoBUTE U T'YMEHMW YacTu Ha
ypena.

He pokocBaviTe cTbkneHaTa Bpara,
[okaTo nporpamata pabotu. CTbknoTo
MOXe [ja Ce HaropeLypm.

YBepeTe ce, 4e BCUYKM METAITHU
npeameTy ca cBasieHn OT NpaHeTo.

2.5 Ob6cnyxBaHe

3a nonpaska Ha ypefa ce CBbpXeTe C
OTOPU3NPaHKS CEPBU3EH LIEHTHP.
V3non3eaiiTe camo opuUrmHasniHu pe3epsHu
YyacTu.

Mons, nvarite npeasug, ye
cobCTBEHOPBYHATA Nonpaeka unm
ronpaskaTa, KosiTo He € U3BbpLUEHa OT
cneyunanucT, MoXe Aa uma nocneauum,
cBbp3aHu ¢ 6e3onacHocTTa 1 Aa aHynumpa
rapaHyusita.

CneaHuTe pe3epBHM YacTu ca HanMyHu B
pamkuTe Ha noHe 10 roguHuM crnep kaTo
MoAEeNbT € CrpsiH OT NPOU3BOACTBO:
MOTOpP M YETKM 3a MOTOP, TPAaHCMUCKS]
mexagy motop u 6apabaH, nomnu,
amopTUCbOPU M NPYXNHKU, bapabaH 3a
n3MuBaHe, rnaBuHa Ha 6apabaH u
CbOTBETHUTE Nnarepu, HarpeeaTenu n
HarpsiBalLy enemMeHTy, BKI1. TEPMOMOMHN,
TpbbU M CLOTBETHOTO 06OPYyABaHE, KaTo
MapKy4u, KnanaHu, unTpu 1 cnvpaiim
BOaTa KnanaHu, neyatHu nnaTku,
€NEeKTPOHHW ANCMNEeN, KNaBULLIHK
NpeBKMtoYBaTeNM, TePMOCTaTU U AaTYULN,
copTyep 1 hupmyep, BKN. 3aHynsiBaHe Ha
codpTyep, BpaTta, NaHTV 3a BpaTa u

YMTbTHATENW, APYTY YNTbTHUTENMN,
KOMMMEKT 3a 3akoyvBaHe 3a Bpara,
nnactmacoBa nepudepusi, kato 4o3aTop
3a MueLy npenapart. lMepuoabT MoXe Aa e
no-gbnbr 3a Bawara ctpaHa. 3a noseye
MHGOopMaLMs, MONS, NOCETETE HALLUS
yebcainT.

Mons, umaiite npeasma, Ye HAKoM OT Tesn
pesepBHM YacTK ca HanMM4yHU camo 3a
NpodeCUOHaNHN TEXHULM U HE BCUYKM
pes3epBHM YacTy ca NOAXOASALLM 32 BCUYKM
Moaenu.

OTHOCHO NnamnaTa(uTe) BbTpe B TO31
NpoAyKT 1 pe3epBHMTE Namnu, NpoaaBaHn
oTAenHo: Tean namnu ca npegHasHayveHu
0a n3abpKaT Ha EeKCTPEMHU PU3NYECKN
yCroBwWs B JOMaKWHCKM ypeau, kaTo
TemnepaTypa, Bubpaumu, BNaxHOCT Uin
ca npegHasHayeHu Ja curHanuavpar
nHdopMaLusi 3a paboTHOTO CbCTOSIHNE Ha
ypena. Te He ca npegHasHa4eHu 3a
n3rnonaBaHe B ApYrv NPUMOXEHUst 1 He ca
NoAXoasiLLM 3a OCBETsIBaHE Ha
rnomelLLeH1si B JOMaKUHCTBOTO.

2.6 U3xBbpnsHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck ot HapaHaBaHe Unn 3agyllaBaHe.

MaknioveTe ypeaa ot
eneKkTpo3axpaHBaHETO U
BOA0OMNOAABaHETO.

13BapeTe 3axpaHBaLLms eneKTpU4ecku
kaben B 6rM3ocCT 4o ypeaa v ro
N3XBbpIETE.

[MpemaxHeTe gpbxKaTa Ha BpaTuykara, 3a
[4a npefoTepaTuTe 3akelBaHeTo Ha
aeua unu goMaluHn nodvmum B
bapabaHa.

M3xBbpreTte ypeaoa B CbOTBETCTBUE C
MECTHUTE U3NCKBAHUSA 3a U3XBbPIISIHE Ha
"OTnagbuy OT eNeKTPUYECKo U
enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO)".
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3. OMNCAHWME HA NMPOAYKTA

3.1 Npernep Ha ypena

PaGoteH nnot

Dosatop 3a npenapaty
KoHTponeH naHen

[Opbxka Ha nioka

Tabenka ¢ TEXHUYECKU AaHHM

®UNTLP Ha NomMnarta 3a U3ToYBaHe Ha
soaara

Kpayeta 3a nspaBHsiBaHe Ha ypeaa

E L .a'El Mod. x00000000¢

RGN [ eooe

I -'E 000V ~ 00Hz 0000 W = oon

E o | I Ser.No. 00000000
A

1
BCD E

Bl Mapkyy 3a nstousaHe

El Cebp3asaHe Ha mapkyya 3a nogasaHe Ha
BOAa

3axpaHBaly kaben
TpaHsuTHu GonToBe
Onopa Ha mapkyya

TabenkaTa ¢ OCHOBHMUTE AaHHU NOKa3Ba:
QR kog

Nme Ha mogen

Howmep Ha npogykta

EnekTpuyeckun gaHHu

CepueH Homep

moow>

CKaHMpaVITe QR kopa Ha ypena, 3a Aa peructpuparte npoaykta n ga n3snedyete MmakCmmyma ot

Hero.
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. Dj - JocTbn Ao AeTaiinu 3a ypeaa, AOKyMEHTaumMs 1 cTaTum 3a ToBa Kak Aa u3nonasaTe Hau-
nobpute dyHKUuMm (PbKOBOACTBOTO 32 NOTpebuTenst e HannyHo u Ha electrolux.com/

manuals )

. P MonyyeTe cbBETU 3a ynoTpeba, OTCTpaHsiBaHe Ha HEU3NPABHOCTU, MHGOPMaLUS 3a

CepBu3 U PEMOHT (Hanun4yHo 1 Ha electrolux.com/support )

. M KyneTe akcecoapu, KOHCyMaTUBU U OPUrMHANHW pe3epBHM YacTy 3a Bawwms ypen

(Hanu4Ho u Ha electrolux.com/shop )

4. TEXHNYECKA MHOOPMALIUA

Pa3vep LWupwuHa/ BucounHa/ Obua abnbounHa 59,7 cm /84,7 cm /65,8 cm
Enektpuyecko cebp3BaHe HanpexeHnne 230V

MpunbnusutenHa MoLHOCT 2100 W

BywoH 10A

YecToTa 50 Hz
HnBO Ha 3awuTa cpeLly NPOHMKBAHE Ha TBbPAW YacTuLUM 1 Bnara, ocurypeHo IPX4

OT 3aLMTHOTO NMOKPUTME, OCBEH KOraTto HUCKOBOMTOBOTO oﬁopyuBaHe HAMa 3a-

LwuTa cpelly Brnara

HansiraHe Ha BogonogaBaHeTo MwuHumanHo
MakcumanHo

0,5 6ap (0,05 MPa)
10 6ap (1,0 MPa)

BogocHabasisaHe 1).

CtyneHa Boga

MakcumanHo 3apexaaHe Mamyk

9 kr

1) CebpxeTe MapKyya 3a BogocHabasBaHe kbM kpaH ¢ pesba 3/4" uona

5. NHCTAJTALIUA

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

@

AkcecoapuTe, [OCTaBeHM C ypeaa,
moraT [ja BapuparT B 3aBUCUMOCT OT

5.1 PasonakoBaHe

mMogena.

1. OrtBopeTe BpaTtaTa. M3Bagete BCUYKM
apexu oT 6apabaHa.

2. TlocTtaBeTe onakoBkaTa Ha noga 3aj
ypeda v BHUMAaTeNHo ro noctaBeTe Ha
3agHaTta my ctpaHa. OTcTpaHeTe
3awuTarta ot AbHOTO.
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/\ MPEAYNPEXOEHUE!

He noctaesiiTe nepanHsTa Bbpxy
npegHaTa v cTpaHa.

3.
nonoxexue. OTCTpaHeTe 3axpaHBaLLus
kaben u mapkyya 3a U3TouBaHe ot
Abpxaunte.

/\ BHUMAHMUE!

Bb3MoXHO e Aa BuaMTe BoJa aa ce
M3MBa OT MapKy4a 3a u3ToysaHe.
ToBa e Taka, 3aLl0To nepanHarta
MallVHa e TecTBaHa habpuyHo.

4. OrtcTpaHeTe TpuTe TpaHcnopTHU 6onTa n

M3gbpnante nnacTMacoBuTe
pasgenuTenu.

MNpenopbyBame ga 3anasuTe
OMaKoOBKUTE U TPaHCMNOPTHUTE
6onToBe, B cny4an ye Bu ce
HaroXu TpaHCMopTHUpaHe Ha
ypeaa.

MoctaseTe ypeda o6paTHO B M3NpaBeHo

OYynKuTe.

5.2 Uncdpopmaumsa 3a MOHTax
I'Ioswu,mouupaﬂe U HUBenupaHe

Perynupaiite ypena npasunHo, 3a aa
npenoTepaTtuTe BUGpauuuTe, Wyma u
[BWKEHNETO My, KoraTo paboTu.

1. TMoctaBeTe ypena Ha paBHa 1 TBbpAa
NOBBPXHOCT. YpeawT TpsbBa foa e
HVMBenupaH n ctabuneH. YBeperTe ce, Ye
ypeabT He JOKOCBa CTeHaTa unv apyru
YCTPOWCTBA, KaKTO U Ye LupKynmpa
Bb34yX NoA ypeaa.

2. PasBuiiTe unv HaBunTe KpayeTaTa, 3a Aa
HuBenupaTe ypega. Bcuukn kpadeTa
TpsibBa Aa ca pa3nonoXxeHu 3apaBo Ha
noga.

/\ BHUMAHMUE!

He nocTaBsiTe KapToH, 4bPBO UMK
nodo6HM MaTepuanu noa Kpadetarta Ha
ypenda, 3a 4a ro HuBenvpare.

MapKy‘l'bT 3a nogaBaHe Ha BoAa

/\ NPEQYNPEXOEHUE!

YBepeTe ce, 4e HsimMa nospeam no
MapKyuuTe 1 HIMa Te4YoBe OT
CcbeauHeHusiTa. He nsnonseaite mapkyy
3a yabIDKaBaHe, ako MapKyuuTe 3a
nofaeaHe Ha BoAa ca TBbpae KbCu.
CBBbpXKETE CE CbC CEPBU3HUSA LIEHTHP 32
MHOpMaLMs OTHOCHO NOAMSIHA Ha
MapKyya 3a nofjaBaHe Ha BoAa.

5. TllocTtaBeTe nnacTMacoBUTE Kanayku,
KOWTO LLie HamepuTe B TopbaTta Ha
noTpebuTenckoTo pLKOBOACTBO, B
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1. CBbpxeTe Mapky4ya 3a nogaBaHe Ha
BoAa KbM rbpba Ha ypeaa. OBMKHOBEHO
TOV € NpeABapuUTENIHO MHCTanupaH B
3aBopja.



[Mo3numoHupanTe ro HansBo Unu
HaAsCHO B 3aBMCMMOCT OT No3unumMsaTa Ha
KpaH4yeTo 3a Boga. YBepeTe ce, ve
MapKy4bT HE € BbB BepTMKanHa nosunyus.
Ako e Heobxoanmo, pasxnabeTe rankara,
3a [a s perynupaTte B NpaBunHaTa
nosunums.

CBbpxeTe MapKky4ya 3a nogasaHe Ha
BOAa KbM KpaHa 3a CTyaeHa Boaa C
pe3ba 3/4 uona.

Hsakon mogenu morat ga cbabpxaT
MapKy4 3a nogaBaHe Ha Boaa C
YCTPOWCTBO 3a CNMpaHe Ha BogaTta. To
npegoTBpaTsiBa Te4YOBe Ha BoAa B
MapKy4a nopagm ecTeCTBEHOTO My
cTapeeHe. CekTopbT B Nnpo3opeLa
nokassa Ta3u HemanpasHocT A. AKo ToBa
ce crny4u, 3aTBOpETE KpaHa Ha BogaTta u
ce CBbpXeTe C 0TOpU3MpaHnsa cepBu3eH
LeHTbp 3a MHOpMaLMA OTHOCHO
CcMsiHaTa Ha Mapkyua.

3/4”

/\ BHUMAHMUE!

TemnepaTtypaTta Ha BxogHaTa Boaa He
Tpsbea Aa Hageuwaga 25 °C.

OTTUYaHe Ha Boaa

MapkyybT 3a oTTU4aHe TpsibBa Aa e Ha
BMCOYMHA He No-marska oT 60 cMm 1 He no-
ronama ot 100 cm.

@

MoxeTe aa yabmkute mapkyya 3a
oTTU4YaHe fo makcumym 400 cwm.
CBbpxeTe ce C 0TOpU3NPaHNSA CepBm3eH
LIEHTBbP 3a Apyrna Mapky4 3a oTTU4aHe u
yObImKUTENS.

YBepeTe ce, Ye MapKy4ybT 3a OTTUYaHE NpaBu
3aBOW, 3a a NpefoTBPaTV HAaBNM3AHETO Ha
YyacTuuyM OT MMBKaTa B ypeaa.

CBbpKeTe MapKyy KbM Bpb3kaTa 1 ro
3aTerHeTe cbe ckoba. YBepeTe ce, ye
MapKy4ybT 3a OTTUYaHe npasu 3aBoii, 3a 4a
NpefoTBpaTh HaBIM3aHeTo Ha YacTuLy OT
MUBKaTa B ypeaa.

[MosnumoHuparite Mmapky4a OUPEKTHO KbM
BrpageHa Tpbba 3a oTTMYaHe B CTeHaTa Ha
cTasTa u 3aTterHerte cbc ckoba.

Bes nnactmacoBusi Bogay 3a Mapkyd, KbM
cndoHa Ha MYBKa — NocTaBeTe MapKyya 3a
OTTUYaHe B cUOHA Ha MMBKaTa U ro
3aTerHeTe cbC ckoba.

MapkyybT 3a OTTMYaHe MOXe Aa ce n3sue
BbB hopmata Ha U 1 fa ce nocTaBm OKONo
nnactmacosus Bogay. Ha pn6a Ha myBka —
3aTerHeTe Bogava KbM KpaH4eTo 3a BoAa
UNN KbM CTeHara.

@

YBeperTe ce, 4e NnacTtMacoBuST BogaY
He ce ABWXMK, KoraTo ypeabT ce oTThYa u
KpasiT Ha MapKy4a 3a OTTUYaHe He e
noToneH BbB BoaaTta. Moxe fa uma
BpblaHe Ha MpbCHa Boa B ypeaa.
KyneTe akcecoapu oT oTopusupaH
[OCTaBYMK.

KbM kaHanu3aumoHHa Tpbba ¢
BEHTUMaLMOHHa AynKa — MOHTUpanTe
MapKy4a 3a OTTMYaHe OUPEKTHO KbM TpbbaTa
3a OTTMYaHe unu cTosiwaTa Tpbba
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®

Kpasit Ha Mmapkyya 3a oTTMyaHe TpsbBa
BMHarv a Moxe Aa noema Bb3ayXx, T.€.
BbTPELLHUAT AnameTbp Ha TpbbaTta 3a
oTTnyaHe (MvH. 38 MM — MuH. 1,5 uona)
Tpsi6Ba oa 6bAe No-rofsiM OT BBHLUHKSA
AvaMeTbp Ha MapKyya 3a OTTUYaHe.

Bb3moxHo e aa CBbpXXeTe MapKy4ya 3a OTTh4aHe No pasfmiMyHn HauynHu:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Mognexu Ha npomsiHa 6e3 npeausBecTyve.

5.3 EnekTpuyecko cBbp3BaHe

B kpasi Ha MOHTaXka MOXeLL ja CBbpXKeTe
3axpaHBalLmsa kaben KbM KOHTaKTa.

TabenkaTta c JaHHM 3a ypena BbB
BbTPELUHMSA BB Ha BpaTaTa Ha ypeaa u
rnaeaTta , T eXHU4Yeckn JaHHK nocoyBat
HEeoOXoAMMUTE enNeKTPUYECKN AaHHW.
YBepeTe ce, Ye ca CbBMECTUMM C
enekTpo3axpaHBaHeTo.

[MpoBepeTe ganu gomallHaTa Bu
eneKkTpovHcTanaums Moxe ga noeme
MaKCMManHOTO HaToBapBaHe, KOeTo ce
N3MCKBA, KaTo CbLLO Taka B3eMeTe nog
BHVMMaHWe BCUYKM OCTaHanu paboTeLym
enekTpoypeau.
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KoraTo ypeabT e nHctanupan,
3axpaHBawuAT kaben TpsibBa ga 6bae necHo
AOCTBIMEH.

Mpu HEOBXOAMMOCT OT eNEKTPUYECKO
oGcnyxBaHe No MOHTaXa Ha ypeaa,
CBbPXKETE Ce C HaLLKs OTOPU3MPAH CEPXM3EH
LEHTBP.



MpounsBoaNTENST HE HOCU OTFTOBOPHOCT 33 ropensnoxeHuTe npeanasHu Mepku 3a
LT UNK HapaHaBaHWUS NpW HecrnasBaHe Ha 6e3onacHocT.

6. KOHTPOIJIEH MAHET

6.1 OnucaHue Ha KOHTPONHOTO Tabso

OHE H

B
e
B A

CenekTtop 3a nporpamu 8] Easy Iron ceH3opeH OyToH
Spin ceHsopeH 6yTOH 3a HamansBaHe Ha Bl Silent censopeH 6yToH
;l_eHTpod)erpaHego Extra Rinse ceH3opeH 6yToH
nemp. C?HSOPeH yToH Stains ceHsopeH 6yToH
uennen

Prewash ceHsopeH 6yTOH

Delay Start ceH3opeH OyToH ON/Off GyToH

@ Time Manager ceH3opeH GyToH

Start/Pause Dl CeH30peH OyToH
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6.2 Oucnnen

’

J/

®
I

=
>
X

|-
—
l-
-~
Q

o
N

\\

N
°

I
I
*

TemnepaTypHaTa 30Ha:
MHavkaTop 3a TemneparypaTa
MHavkaTop 3a cTyaeHa Boga

MHavkaTop 3a 3aLiMTHO 3akmioyBaHe 3a
feua.

WHavkaTop 3a OTNoXeH cTapT.

1|0l @

MH/:[I/IKaTOp 3a 3aKrn4eHa BpaTuyka.

Ed
L3
1

LWruTanHuaT nHamkaTtop Moxe Aa nokas-
Ba:

* BpewmeTpaeHe Ha nporpamarta (Hanp.,
-,
+ OTnoxeH cTapT (Hanp. ﬂ "l).

* Kpa# Ha umkbna (U:EE).

» Kog 3a npegynpexaeHue (Hanp.,
Ech)

*  VHavkauus 3a obwmsa 6poii paboTHM
YacoBe Ha ypeaa. Buxre pasgen
,Bposy Ha yacose paboTa“ B napa-
rpad ,Hactpoikun® 3a nose4ye noa-
poBHoCTH.

MHavkaTop 3a ,YnpasneHune Ha Bpeme-
TO".
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:

MHamkaTop 3a Terno Ha KonmM4ecTBoTo
npaHe.

N
PO
puu
H

MAX Mpemurea, koraTto KONMMYECTBOTO
npaHe HafaBULLKM MaKCUMarnHo AonycTu-
Musi o6em 3a n3bpaHara nporpama.

[o6aseTe nHaukartop 3a gpexute. Ceetu
B HayanoTo Ha hasaTa Ha npaHe, 4oKaTo
noTpeGUTEnsT BCe OLLe MOXe Aa cnpe
ypeaa v aa nobasy noseve apexu npa-
He.

MHavkaTop 3a nouncteaHe Ha 6apabaHa.
BwxTe pasgen ,[ouncrteaHe Ha 6apaba-
Ha" B naparpad ,I'pwxa n nouncteaHe”
3a noseye noApoGHOCTY.

WHnaunkatop Silent.

MHavkaTop 3a 3agbpxaHe Ha uannaksa-
HeTo.

3oHaTa Ha ueHTpodyrara:

VHavkaTop Ha ckopocTTa Ha LeHTpody-
rmpaHe

WHaunkatop 3a ,bes ueHTpodyra“. LieH-
TPOyrmpaHeTo e U3KIYEHO.

'BEE




7. BbPTALWO KOMNYE N BYTOHN

7.1 BbBegeHue

®

Onuuute/yHKUMMTE He ca AOCTBMHMU C
BCWYKM NpOrpamMm 3a usnmpaHe.
[MpoBepeTe CbBMECTUMOCTTa MeXAY
onuunTe/dyHKUMMTE 1 NporpamaTta 3a
nsnupaxe B "Tabnuua Ha nporpamuTe".
Onums/dyHKUMA MOXe Aa ce
CaMOM3KNoYBaT M B TO3U Criyyan ypeabT
He No3BoSsiBa Aa Harnacsare
HECbBMECTMMUTE ONUUM/DYHKLNN.

7.2 On/Off

HaTncHeTe To3m GYTOH 3a HAKOMKO CEKYHAM,

3a a aktuBuparte unu geaktmsuparte ypeaa.

[Ba pasnuyHun 3BYKOBM CcurHana
npo3By4aBarT, KOrato Bkn4BaTe Unn
U3Knw4BaTe ypeaa.

Tbi kaTo byHKUMATa "B rotoBHOCT"
aBTOMAaTUYHO JeaKkTuBMpa ypeaa cneg
HSIKOJIKO MUHYTK, 3@ Aa Hamanm
KOHCyMaLusiTa Ha eHeprus, MoXxe aa ce
HanoXwu aa akTMeupaTte ypeaa OTHOBO.

3a noseye geTtaninu, BuxTe naparpad "B

roToBHocT" B rnaea "ExxeaHeBHa ynotpeba".

7.3 Temp.

Korato nsbepete nporpama 3a usnvpase,
ypeabT aBToMaTuyHoO npeanara
Temnepartypa no nogpasbupaHe.

HaTucHeTe 1031 ByTOH HEKOMKOKPAaTHO,
[oKaTo Ha Aucnnes ce NosiBu enaHarta
TemrepaTypHa CTOMHOCT.

Korato Ha gucnnes ce nokaxar
NHOMKATOPUTE _ _x, YyPeAbT He 3aTonnsi
BoAara.

7.4 Spin

KoraTo Harnacute nporpama, ypeabT
aBTOMaTUYHO M3bupa ckopocTTa Ha
LeHTpodyrmpaHe no nogpasbupaHe.

HaTucHeTe T031 GyTOH HEKOSIKOKPaTHO, 3a
Ja:

* [NpomMeHUTe cKkOpoCTTa Ha
ueHTpodpyrmpaHe. [jucnnesT nokasea
CamOo CKOpOCTUTE Ha LieHTpodhyrupane,
KOUTO ca HanuyHW 3a 3ajageHaTa
nporpama.

* 3apaiite onuusi Be3 ueHTpodyrupaHe

3apaliTe Tasu onuus, 3a Aa AeakTusuparte
BCUYKM hasn Ha LieHTpodyrnpaHe.

EkpaHbT nokasea nHaukaTopa — = —.
YpenbT ns3sbpLUBa camo dasarta Ha
n3TouBaHe Ha nsbpaHarta nporpama 3a
npaHe. 3agarite Ta3u onuus 3a MHOro
noenvkatHu TbkaHu. ®asaTa Ha
M3nnakeaHe 13non3ea NoBeye Boga 3a
HSIKOM Mporpamu 3a npaHe.

¢ AkTMBMpaHe Ha onuuaTa 3agbpKaHe Ha

usnnakeawero [ .

3aknYnTENHOTO LeHTpodyrupaHe He e
n3BbpLUEHO. BogaTta oT nocnegHoTo
n3nnakeaHe He ce U3TOYBa, 3a Aa ce
npeanassit TbkaHMTe OT HaMayKBaHe.
MporpamaTta 3a npaHe cnupa, HO B
b6apabaHa Bce oLle nva Boga.

MHonkaTopbT |_] OCTaBa BKIHOYEH.
BpaTnykata octaBa 3akntoyeHa 1
OapabaHbT ce BbpTM YecTo, 3a Aa
Hamanu HamaukBaHeTo. TpsibBa Aa
n3TounTe BogaTa, 3a Aa OTKMIunUTe
BpaTMyKara.

Ako fokocHeTe 6yToH Start/Pause |>||
ypeabT M3BbpLIBa hasa Ha
LeHTpodpyrmpaHe n n3toysa BogaTa.

@

Ypep,'bT n3npasea sogarta

aBTOMaTU4HO crea okono 18 vaca.

7.5 Prewash

C Ta3u onuus moxeTte ga nobasute asa Ha
npeanpaHe KbM nporpama 3a usnmpaHe.

CHOTBETHUSIT UHAMKATOP HaL CEH30PHUS
OyTOH cBeTBa.

M3nonseariTe Tasu onuus, 3a Aa fobasute
dasza npegnpaxe Ha 30 °C npegu dasarta
npaHe.

BBJITAPCKU 49



Tasu onyua ce npenopbyBa 3a CUITHO
3aMbpCeEHO NnpaHe, ocobeHo ako CbAabpiKa

NACHK, nNpax, Kan unu apyrn Tsbpan 4actuun.

®

OnuusATa MoXe Aa yabIvKA
BPEMETPaEHeTo Ha Nporpamara.

7.6 Stains

[okocHeTe TO31 ByTOH, 3a Aa fobaBuTe
hbaszaTa 3a neTHa KbM nporpama.

CbOTBETHUAT UHAMKATOP HaZ CEH30PHUS
OyTOH cBeTBa.

M3nonsBavite Ta3u onuyua 3a nanmpaHe Ha
ynopuTtu neTHa, 3a ga rm npemaxHeTe.

KoraTo 3agageTe Tasu onums, noctaBseTe
npenapar 3a npemaxsaHe Ha neTHa B

oTAeneHneTo L.

®

Tasu onuus yBenuyaBa BpeMeTpaeHeTo
Ha nporpamarTa.

Tasu onumsl He € Hanu4Ha npu
TemnepaTtypa nog 40 °C.

7.7 Extra Rinse

C Ta3u onuusi MoxeTe Aa [oGaBUTE HAKOMKO
n3nnakeaHus, cnopes nsbpaHaTa
nporpamara 3a npaHe. /1anonseaiite Tasu
onuua 3a xopa ¢ YyBCTBUTEITHA KOXa.

®

Tasu onuus yBenvMyasa BPEMETPAEHETO
Ha nporpamara.

CbOTBETHUAT MHOUKATOP HaZ CEH30PHUS
OyTOH cBeTBa.

7.8 Silent

Upes gokocBaHe Ha Toan 6yToH MoXeTe aa
aKkTMBMpaTe 1 AeakTuBupaTe 6e3LyMHUs
pPEeXMM.

MexanHHaTta n duHanHata dasmn Ha
LeHTpodyrmpaHe ca NoATUCHATU U
nporpamara npukroysa ¢ Boaa B 6apabaHa.
ToBa MUHUManNu3vpa HaMa4ykBaHETO.

EKpaH'bT nokKasea MHOMKaTop 3a 3akrno4yBaHe
Ha BpaTaTa lji‘ BpaTaTa OCTaBa 3aKI4eHa.
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BapabaHbT ce BbpTU YecTo, 3a Aa ce
Hamanu HamadkBaHeTo. TpsibBa Aa ustounte
BOAATa, 3a [ja OTKIIYUTE BpaTUyKara.

Tbi kKaTo Nporpamarta € MHOro Tuxa,
NOAXOASLLO e Aa Ce Nycka BeYepHO Bpeme,
Korato TapuduTe 3a enekTpu4ecTso ca no-
Huckn. Mpu HAKoW Nporpamun U3nnakeaHuaTa
Ce U3BbpLUBAT C NOBeYe BoAA.

AKO [lOKOCHeTe ByToHa Start/PauseD”,
ypeabT M3BbpLUBA caMo hasa Ha U3TOYBaHE.

@

YpenbT nsnpasea BogaTta aBToMaTUYHO
cnep okono 18 yaca.

7.9 Easy Iron

YpeabT BHAMATENHO U3MUBA U
LieHTpodyrMpaT npaHeTo, 3a Aa
npeaoTBpaTAT HamMmaykBaHETO My.

To3n ypen HamansiBa cKOpocTTa Ha
LieHTpodyrupaHe, U3nonssa noBeye Boja 1
afanTupa npoabIMKUTENHOCTTA Ha
nporpamara KbM Tuna npaHe.

CboTBETHUAT WHOWKaTOp CBEeTBAa.

7.10 Delay Start

C Tasu onumsa Moxe Aa OToXUTe cTapTa Ha
nporpamara 3a rno-yao6bHo Bpeme.

HaTucHeTe BGyToHa HeKOnKoKpaTHo, 3a Aa
3ajlafeTe HYXHOTo oTnaraHe. Bpemeto ce
yBenuyaea nocreneHHo ot 1 go 20 vaca.

Y
EKpaH'bT nokasesa CbOTBETHUA MHOUKATOP C/
1 n3bpaHoTo Bpeme 3a oTnaraHe. Cneg
AoKocBaHe Ha 6yToHa Start/Pause , ypeaobT
3anoysa obpaTHO 0TGpOsiBaHe, a BpaTaTa ce
3aksoYBa.

7.11 Time Manager

C Tasu onuua MoxeTe Aa HamanuTe
BPEMETPaAEHeTo Ha Nporpavara B
3aBUCKMOCT OT pasMepa Ha NpaHeTo u
cTeneHTa Ha 3aMbpcsiBaHe.

KoraTo 3agapete nporpama 3a npade,
eKpaHbT NoKa3Ba BpemeTpaeHeTo Mo

noppasbupaHe n —==-- TuperTa.



HokocHeTe 6yToH Time Manager, 3a fa
HamanuTe BpeMeTpaeHeTo Ha nporpamara
cnopep BawuTe Hyxan. Ha ekpaHa ce
rnokassa BpemMeTpaeHeTo Ha HoBaTta
nporpama v CbOTBETHUAT Gpoli TUpeTa, C
KOMTO e 6be CbkpaTeHa:

~T77 nopgxopsiua 3a MbrHO npaHe ¢
HOPMAaITHO 3aMbPCEHU APEXN.

~77 ©Obp3 UMKBLN 3@ MbIIHO NpaHe C NeKo
3aMbPCEHN OpEXU.

MHOro 6bp3 LMKbI 3@ No-Marnko npaye
C I1eKo 3aMbpCeHN Apexm (Mpenopbysa ce
MaKC. NOSIOBMH HaTOBapBaHe).

- HaW-KpaTKUAT LUK 3a OCBEXaBaHe Ha
Marsko KOfM4ecTBO npaHe.

Time Manager e 4OCTBMHO caMo ¢
nporpamute B Tabnuuara.

WHAOUKaTOpP

Cottons
Synthetics

—_— 2) [ ] L]

- 2) u ]

MHAUKaTop

Cottons
Synthetics

1) BpemeTpaeHe no nogpasbupaHe 3a BCUHKM nporpa-
MU.

2) ToBa HMBO Ha onuuaTa Time Manager He e HanM4HO
npu 90°C.

@

Mpu HAKOM ypeam NpoabIHKUTENHOCTTa
Ha nporpamaTta ce Hamansiea, 6e3 aa ce
nokaseaT TUpeTa.

7.12 Start/Pause DIl

[okocHeTe byToH Start/Pause |>|| 3a fga
cTapTupaTte unu naysupare ypeaa unu ga
npekbcHeTe AelicTBalla nporpamMa.

@

MoxxeTe Aa nocTaBuTe LUKbIa Ha naysa
1 fa noGassATe UNKu NpemMaxsaTte Apexu,

KoraTto MkoHata +J ce nodsu Ha
avcnnes. MpoyeTeTe pasgen ,OTBapsiHe
Ha BpaTaTa - [lobaBsiHe Ha apexu” 3a
noseyve noapo6HOCTY.
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8. MPOIrPAMU

8.1 Tabnuua Ha nporpamurte

Mporpama Ckopoct Ha Mak- OnucaHue Ha nporpama
Temnepatypa LeHTpody- cu- (Bup npaHe u cTeneH Ha 3aMbpcABaHe)
no nop.pa36u- rmpaHe 3a MariHoO
paHe crnpaBkKa Konu-
TemnepatypeH OOGXxBaT Ha ye-
Avnana3oH CKOpocCTTa CTBO
Ha UeHTpo- 3a 3a-
cyrata pe-
(06./MUH.)  kpaHe
Cottons 1400 06./MuH. 9 kr Benu 1 uBeTHM namyyHn TekaHn. igeaneH 3a HopmanHo u cun-
40°C (1400 - 400) HO 3aMbpcsiBaHe.
90 °C - cTygeHa
Boda
; 1200 06./MuH. 4 kr CUWHTETNYHM 1 CMeceHm TbkaHn. HopmanHo sambpceaBaHe.
Syntheti
e (1200 - 400)
60 °C - cTyaeHa
BoJda
Delicates 800 06./MWH. 2 kr [lenukaTHy TbKaHW KaTo akpun, BUCKO3a Y CMECEHU TbKaHW, 13-
30°C (1200 - 400) VCKBALLM HEeXHO m3nupaHe. HopmanHo 3ambpcsiBaHe.
40 °C - cTyneHa
BOoZda
Wool @ @ 1200 06./MyH. 1,5 kr BbnHa, noaxoasiia 3a npaHe B neparHsi, BbiHa 32 pbyHO npa-
° (1200 - 400) He ¥ JenvKaTHM TbKaHu CbC CUMBON ,pbYHO MpaHe” 1),
40 °C P p
40 °C - cTyneHa
BOJda
Rapid 20min 1200 06./MuH. 3 kr Mamyy4HM N CUHTETUYHU ThKaHK C NIeKo 3aMbpcsiBaHe U obnu-
30°C (1400 - 400) YaHW eHOKpaTHO.
40°C-30°C
Rinse 1400 06./MVH. 9 kr BcskakBu Apexu, 0OCBEH BbIIHEHU Y MHOTO AENUKaTHW APeXu.
(1400 - 400) [Mporpama 3a u3nnakesaHe 1 LeHTpodyrmpaHe Ha npaHeTo. Cko-
pocTTa Ha LeHTpodyripaHe no nogpasbupaHe e Tasu, U3nons-
BaHa 3a nporpamMu 3a namy4Hu apexu. Hamanete ckopocTta Ha
LueHTpodyrnpaHe cnopes Tvna npaHe. Ako e Heobxoanmo, 3a-
pante onuyusita Extra Rinse (JonbnHutenHo nsnnakesaHe), 3a aa
no6asute nsnnakesaHus. MNpu HUCKa CKOPOCT Ha LieHTpodyrupa-
He ypebT U3BbpLUBA PUHM M3NNaKBaHWs 1 KpaTka LeHTpodyra.
Spin/Drain 1400 06./MVH. 9 kr 3a ueHTpodyrmpaHe Ha NpaHeTo U U3NOMMNBaHe Ha BodaTta oT
(1400 - 400) 6apabaHa. Bcuyky ThbkaHW OCBEH BbIIHEHU M AeNUKaTHW maTe-
pyn.
Jeans 800 06./MWH. 4 kr CneumnanHa nporpama 3a Apexv oT AEHUM € AenvkaTHa dasa Ha
30 °C (1200 - 400) npaHe, 3a ga ce cBee 40 MUHUMYM 136neaHsiBaHETO Ha LBETO-

40 °C - cTyaeHa
BoAa

BeTe W MoJsly4aBaHeTo Ha neTHa. 3a no-gobpa rpuka ce npeno-
pbyBa HamMarnsBaHeTO Ha KONMYECTBOTO NpaHe.
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Mporpama Ckopoct Ha Mak- OnucaHue Ha nporpama
Temnepatypa LeHTpody- cu- (Bua npaHe 1 cTeneH Ha 3ambpcsABaHe)
no noapas6m- rupaHe 3a ManHo
paHe cnpaBka Konwu-
TemnepatypeH OG6xBar Ha ye-
AnanasoH CKopocTTa CTBO
Ha LeHTpo- 3a 3a-
cdyrara pe-
(06./MUH.)  knaHe
Sport 1200 06./MUH. 4 kr CUHTETWYHU Apexy 3a cnopT. Tasu nporpama e paspaboTeHa 3a
30 °C (1200 - 400) BHUMATENHO U3NMpaHe Ha MOAEPHUTE [pexu 3a CrnopT Ha OTKpU-
40 °C - cTypeHa TO 1 € NoAXoAsLLa 3a NpaHe Ha CnopTHO obnekno 3a duTHec,
Boaa KonoesgeHe, XKOrMHT 1 Noao6HN.
Silk 800 06./MnH. 0,5 kr KonpuHa v apyrv aenukatHu matepum 3a MallMHHO U PbYHO
30°C (800-400) npaHe. [IBmwkeHusTa Ha 6apabaHa ca TonkoBa neku, Jopuye e
NoAXoAsLL, 32 MHOTO AenuKkaTHU Apexu. Vi3nonssaiite mbneH uu-
Kb Ha M3NUpaHe U CyLleHe, 3a Aa HamanuTe rbHKUTe.
Duvet 800 06./MUH. CneumanHa nporpama 3a CUHTETUYHI UK OPraHmn ¢ nepa u nyx,
30°C (800-400) 3 ONEeKOTEHW 3aBWBKW, MOKPUBKM 3a Nerno v ap. Manonssaite Te-
60 °C — cTyaena Kr YeH nepuneH npenapar 3a AenukaTHU TbKaHW, KaTo nepureH
Boaa npenapar 3a BbJIHEHU TbKaHW.
Outdoor &y 1200 06./MUH. 2,5 Kr2) He nsnonssante omekoTUTEN 3a ThKaHW 1 ce yBepeTe, Ye Hama
30 °C - (1200 - 400) ) 3) OCTaTbLM OT OMEKOTUTEN B OTACNIEHNETO 3a Npenapar.
40 °C - cTynena K BpbxHu apexu, TeXHUYECKM, CNOPTHY, BOAOYCTOHUMBN 1
soa AVLaLLK siKkeTa, ABYCMNONHU AKeTa CbC CBansLa ce noanna-
Ta Unu BbTpeLlHa n3onaums. MpenopbYUTENHOTO 3apeaeHo
KonmnyecTBo npaHe e 2,5 kr. Tasn nporpama mMoxe Aa 6bae ns-
nonaBaHa v kaTo Bb3CTaHOBUTENEH LUK 3a BOAOOTOMbCKBALLM
CBOWCTBA, cneyuanto npegHasHayeH 3a Apexu ¢ xuapodobHo
nokputve. 3a Aa N3BBLPLUNTE Bb3CTAHOBUTENEH LMK 3a BO-
[00TGMbCKBALLM CBOWCTBA, M3BBPLLETE CNEAHOTO:
* HaneinTte nepunHuna npenapart B OTAENEHNETO |ll
* HaneiiTe cneuvanex npenapar 3a Bb3CTaHOBSIBaHE Ha BO-
[00TOMbCKBALLMTE CBOMCTBA HA TbKaHWUTE B OTAENEHUETO 3a
omeKoTuTen @
* Hamanete 3apeaeHoTo konuyecTso npaHe Ao 1 kr.
3a nogobpsBaHe Ha pesynTaTute OT nMpenapara 3a Bb3CTaHOBS-
BaHe Ha BOA0OTOMbCKBALYMUTE (DYHKLWK, N3CyLIETe NpaHeTo B
CyLWMHATa, kaTo 3agaaeTe nporpamara 3a cyleHe Outdoor
(ako e Hann4Ha ¥ ako Ha eTvkeTa Ha ApexaTta e 0603Ha4eHo, Ye
Moxe Aa 6bae u3nonasaHa CyLUHs).
. EDJ(\) 1400 06./MuH. 9 kr Benu namy4Hu TbKaHu. Ta3m BUCokoedeKkTBHa nporpama 3a
Hygiene W (1400 - 400) npaHe, koMBUHMpaHa ¢ n3napexusi, npemaxsa Hag 99,99% ot

60°C

GakTepumnte n Bmpycme"’) Mopabpka TemnepaTtypata Hag 60 °C
BbB (hasarta Ha npaHe; AOMbIIHATENHU Bb3AENCTBME BbPXY Th-
KaHWTe GnaropapsiHve Ha asata Ha usnapsisaHe, nogobpeHa
hbasa Ha u3nnakeaHe, KOSITO rapaHTMpa nNpeMaxsaHe Ha nepun-
HWSi Npenapart 1 ocTaTbLy OT MUKpPOOpraHMamu. Taau nporpama
OCUrypsiBa CbLLO U HamarnsBaHe Ha nosieHuTe/anepreHHnTe
npeamMeTu.
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Mporpama Ckopoct Ha Mak- OnucaHue Ha nporpama

Temnepartypa LeHTpody- cu- (Bua npaHe 1 cTeneH Ha 3ambpcsABaHe)
no nop.pasﬁu- rmpaHe 3a ManHo
paHe crnpaBka Konu-
TemnepatypeH OOGXxBaT Ha ye-
Avnana3oH CKOpoCTTa CTBO
Ha UeHTpo- 3a 3a-
cdyrara pe-
(06./MUH.)  knaHe
Eco 40-60 1400 06./MUH. 9 Kk Benun 1 uBeTHM namy4Hn TbkaHn. HopmanHo 3amMmbpceHmn apexu.
40°C 9) (1400 - 400) KoHcymaumaTa Ha eHeprvis HamarnsiBa u BpemeTpaeHeTo Ha npo-
rpamara 3a npaHe ce yabnxasa n ocurypsisa 4o6pu pesyntaTu
OT NpaHeTo.

1) Mo BpemMe Ha TO3n LMKbI GaPaGaHbT Cce BbpTh 6aBHo, 3a Aa OCUTYPU HEXHO uUsnupaHe. Moxe ga narnexaa, ye
68pa6aH'bT He Ce BbpPTu NpaBUiHO U He ce BbPTU M306LLLO, HO TOBa € HOpMarHo 3a Tasu nporpama.

2) Mporpama 3a npaHe.

Mporpama 3a npaHe n asa 3a BOOOYCTONYMBOCT.
4) TectBaHa npu Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa u
MS2 Bacteriophage BbB BbHLUEH TecT, 3BbpLUeH oT Swissatest Testmaterialien AG npe3 2021 r. (doknaa oT us-
nutBaHe Ne 202120117).
5) CwrnacHo PernameHT (EC) Ne 2019/2023 Ha Komucusita, Ta3u nporpama ¢ HacTpoiika Ha 40°C e nogxogsiia 3a
13nupaHe Ha HOPManHoO 3aMbpCeHN NaMy4Hn TbKaHW, onpeaenexn 3a usnvpaxe Ha 40°C nnu 60°C 3aeaHo B eanH
LIMKBI.

®

3a gocTurHaTta TemnepaTypa Ha NpaHeTo, NPOABLIMKUTENIHOCT Ha NporpamaTa v Apyrv AaHHW, MOMsi, BUXTE
rnasa ,CTOMHOCTU Ha noTpebneHve”.

Haii-edmkacHuTe nporpamm no OTHOLLEHWE Ha KOHCYyMaLUsiTa Ha EHepPrusi OCHOBHO ca Te3n, KOUTo paboTaT
Ha Mo-HUCKM TemnepaTypu 1 No-Abnra NPOAbIMKATENHOCT.

CHBMeCTUMOCT Ha onuuuTe Ha nporpamuTe

Mporpama .
— ] +
A 1 2 s s g
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g ! @ @ == > =
@ o+ J g £ g 2 0 g =
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Cottons - = u = L] L] [ n n x3)
Synthetics = u u u u [ n . n n
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Mporpama

1
@
= & 5 5 &
c < N £ = 5= c
=3 | » 7)) 14 ‘E - N ©
o o c © o = > =
”n ! D 2 © = — g e @
| o " x (7] w [ g
o 1] (=] =
-
Rinse L} n n n n
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Outdoor & " . " " "
Hygiene
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Eco 40-60 L] = u

1) Prewash u Stains He moraT ga ce usbupat 3aegHo.

2) Tasu onuusi He e HannyHa npy TemnepaTtypa nog 40 °C.

3) ToBa HMBO Ha onuusta Time Manager He e HanuyHo npu 90°C

4) Ako Harnacute onuusTa ,bes LeHTpodyra", ypeabT camo n3ToyBa Boaata.

Moaxoaswm nepunHu npenapaTy 3a nporpaMmuTe 3a npaHe

Mporpama YHuBepcaneH YHuBepcaneH TeueH nepu- [OenukatHu CneuuaneH
npax1) TeYeH nepu-  reH npenapar BbIIHEHU
neH npenapat 3a LiBETHO TbKaHU
npaHe
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics 4 . . - -
Delicates - - - 4 4
Wool@ &) - - - . .
Rapid 20min - 4 4 - -
Jeans - - 4 4 4
Sport - . . - .
Silk - - - . .
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Mporpama YHuBepcaneH YHuBepcaneH TeueH nepu- [OenukatHu CneuuaneH
npax 1) TeYeH nepu-  JieH npenapaTr BbIIHEHU
rnieH npenapat 3a LiBETHO TbKaHU
npaHe
Duvet - - - 4 A
Outdoorgil - - - 4 4
Hygiene EEJ C\?) B 4 - - 4
Eco 40-60 A N A - -

1) Mpenopbusa ce ynotpebara Ha nepuneH npax 3a Temnepartypu Hag 60 °C.

4 = [Ipenopb4Ba ce

-- = He ce npenopb4Ba

8.2 Woolmark Premium Wool Care - CuHbo

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

LnkbnbT 3a npaHe Ha BbMHEHW ThkaHW C Tasu MalluHa e us-
npo6saH 1 opobpeH oT komnaHusaTa Woolmark 3a npaHe Ha
BBIHEHN Apexu, 0603HaYeHn kaTo ,pbYHO NpaHe”, Npu ycno-
BUe Ye NpoayKTUTe ce nepaT CbrfacHo MHCTPYKLMWTE Ha eTu-
KeTa Ha ApexaTta U Ha NPOU3BOAUTENS Ha Ta3u nepanHa Ma-
LnHa.

M1512

9. HACTPOWKM

9.1 3ByKOoBU cUrHanum

To3au ypea uma pasnuyHu 3BYKOBU CUrHamMM,
KOWUTO Ce BKIOYBaT KoraTo:

+ BkniouBaTte ypepna (cneuuaneH Kpatbk
3BYK).

+  VsknouBaTe ypeaa (cneyuaneH KpaTbk
3BYK).

+ [JlokocBate GyTOHUTE (KNWKBaHE).

* HanpaBute HeBanuaeH n3bop (3 kpatkn
3ByKa).

* [lporpamarta 3aBbpLun
(nocneposaTenHoCT OT 3BYLM 3a OKOMo 1
MUHYTa).

* Vma HemsnpaBHOCT B ypeaa
(nocnenoBaTenHOCT OT KpaTKu 3BYLM 32
OKOMO 5 MUHYTH).

3a na peakTMBupare/akTuBupare

3BYKOBUTE CUrHanu, 3agariTte nporpama u
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nokocHeTe 6yToHm Prewash un Stains
€JHOBPEMEHHO 3a OKOIO 2 CeKyHAMN.
Oncnneat nokassa On/Off

@

AKO feaKkTuBMpaTe 3BYKOBUTE CUrHanu,
Te We npoabmkaT Aa paboTaT, ako uMa
Hen3npaBHOCT B ypesa.

9.2 3awumTa 3a geua

C Tasu onumsa Moxe Aa nonpeynte Ha feuarta
Aa vurpasit ¢ KomaHgHoTo Tabro.

3a fa akTuBuparte/peakTuBmpare Tasu
onuus, 3agpbxTe 6yToHa Easy Iron gokato

5 ce nokaxe/ce ckpue Ha/oT gucnnes.

YpenbT 3anassa n3bpaHuTe onuuu, cnes
KaTo ro uskrounTe.



dyHKuMATa ,3awmTa 3a geua" He e JoCTbNHA
B NPOABIMKEHNE Ha HAKOMKO CEKYHAM cnes
BKITlOYBaHE Ha ypeaa.

9.3 Bposy Ha yacoBe paboTa

Bb3moXxHO € fa ce BM3yanuavpa obLoTo
BpeMe Ha paboTa Ha ypefa B 4acoBe, kaTo
Ce 3aro4He OT MbpPBOTO BKITHOYBAHE. Tasun
CTOMHOCT Lie 0TOposiBa BpeMeTo Ha paboTa
Ha uMKnuTe (He BKITOYBa Nayau, Bpeme Ha
3abaBeH cTapT). 3a Aa BM3yanuavpare Tasu
CTOWHOCT, HanpaBeTe CneaHoTO:

1. BknioueTe ypena, kato HaTucHeTe OYTOH
On/Off.

2. 3aBbpTeTe KOMYeTo 3a NporpamuTe Ha
KOSITO U fja e nporpama.

3. HatucHete 1 3agpbxTe 6yToHuTe Stains
n Extra Rinse 3a HsiKonko cekyHau (B
pamkuTte Ha 10 cekyHauM crnepn BkIOYBaHe.
Cnep Tte3n 10 cekyHau, kombuHauumaTa ot
KMaBWULLW aKTUBMPaA U AeakTuBMpa
3BYKOBUTE CUTHaNM).

4. Cnep 3 cekyHam obwmaTt 6poni yacose,
npes KouTo ypeabT e paboTun, ce
nokasea Ha gucnnes: Hanp. 1276 vaca,
Ha gucnnes ce nokassa TeKCTbT Hr 3a 2
cekyHau, 12 (xunaam n ctoTmum) 3a 2
CekyHau 1 76 (geceTuum n eguHnuLm).

®

Ako npoueaypata He paboTtu (nopagu
n3TU4aHe Ha BPEMETO, rpeLlHa No3nuust
Ha ByToHa Ha nporpamaTta vnu
KOMOUWHALMS OT FPeLLHM KnaBuLLn),
U3KnoyeTe ypeaa n nosTopeTe
nocriegoBaTenHOCTTa OT HayanoTo.

10. EXXEOHEBHA YINOTPEBA

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

10.1 AKTUBMpaHe Ha ypena

1. CebpxeTe Liencena KbM KOHTaKTa Ha
3axpaHBallaTta mpexa.

2. OTBOpETE KpaH4eTo 3a BOAaA.

3. HatucHete 6yToH On/Off 3a HAKOMKO
CeKyHau, 3a Aa akTusupare ypeaa.

YyBa ce KpaTbK 3BYK.

9.4 ®abpn4HO HynupaHe

Tasun dyHKUMS No3BONsIBa Bb3CTaHOBSABAHE
Ha chabpnyHuTe onuum no nogpasbupaxe. 3a
[Aa akTuBMparTe Tasu onuus, cnegsaTte
CTBMNKUTE NO-A40NY:

1. BknioveTe ypeaa, kaTto HaTUCHeTe OyTOH
On/Off.

2. 3aBbpTeTe KOMYeTo 3a nporpamuTe Ha
KOATO 1 Aa e nporpama.

3. HatucHeTte u 3agpbxTte 6yToHuTe Silent n
Easy Iron 3a HsiKOMKo cekyHau (B
pamkuTe Ha 10 cekyHAuU crnep BKMOYBaHe.
Cnepg Te3un 10 cekyHaW, kombrHauusTa oT
KnaBuWLLX aKTMBMPA U AeakTusmpa
3BYKOBUTE CUTrHamm).

4. EKpaHbT LUe Nokaxe — = = 3a OKomo 5
CeKyHOM.

@

Ako npoueayparta He paboTtu (nopagu
n3TMYaHe Ha BPEMETO, rpeLLHa No3uuusi
Ha ByToHa Ha nporpamara unu
KOMOMHaLMsA OT rpeLUHn KnaBuLLn),
n3knoyeTe ypeaa v nosTopeTe
nocnefoBaTenHOCTTa OT HayanoTo.

10.2 3apexgaHe Ha NnpaHeTo

1. OtBOpeTe BpaTaTta Ha ypeaa.

2. VsnpasHeTe pxoboBeTe 1 pasrbHeTe
apexute, npeau aa rv noctasute B
ypena.

3. TMoctaBeTe gpexmTe B bapabaHa egHa no
efHa.

He cnarante TBbpae MHOro npaHe B

OapabaHa.

4. 3artBopeTe NIbTHO BpaTuykara.
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/N NPEQYNPEXOEHUE!

- YBepeTe ce, Ye nNpaHeTo HaAMa Aa ce
3aKneLmn Mexay ynibTHEHUETO U1
BpaTuuKara, 3a aa usberHete puck ot
HaBoAHsIBaHe MK NMoBpeaa Ha nepanHsTa.

- ﬂpaHeTo Ha CUJTHO OMacreHun, Ma3Hu neTHa
UM M3NON3BaHETO Ha napdtom ¢ apomaTu
MOXe Oa Npu4nHKM noepeaa Ha rymeHuTe
4YacTun Ha nepanHdarta.

10.3 MNocTaBsiHe Ha npenapart 1 Jo06aBKK

AN,

OrtpneneHve 3a hasa Ha npegnpaHe, nporpama
3a HaKMCBaHe MM OTCTpaHsBaHe Ha neTHa.

Otnenexve 3a chasara Ha npaHe.

OTaeneHve 3a TeqHn fobasku (omekoTUTen 3a
TbkaHu, Mpenapar 3a KoflocBaHe).

°|E|E

MakcrmManHo HUBO Ha KONTMYECTBOTO TEYHU [0~
6aBku.

MAX

6|& Mperpaga 3a TeveH unu npaxoobpaseH nepu-
' neH npenapar.

1. ViamMepeTe KOHKPETHWUTE NEPUNHUTE NPEnapaT 1 OMEKOTUTENS 3a TbKaHU.
2. ToctaBeTe NepUnHUs Npenapar 1 OMEKOTUTENS 3@ TbKaHW B CbOTBETHUTE OTAENEHUS.

®

- BuHaru cnegBavite nHCTpyKunmTe
BbPXY OMakoBkaTa Ha nepunHuTe
npenapaTu, HO nMpenopbYBamMe Aa He ce
HaABuMLWaBa MakcumanHoTo Huso MAX
ToBa konnyecTBo obaye Le rapaHTMpa
oNTUManHW pesynTaTui npu npaxe.

®

- Cnep uvKbn Ha npaHe, ako e
HeobX0AMMO, NpeMaxHeTe BCAKaKBU
ocTaTbUM OT nNpenapaTa oT go3aTopa.

2. HatucHeTe nocrta Hagony, 3a ga
n3saguTe gosaTopa.

10.4 NpoBepeTe no3nuyusaTa Ha
nperpapgara 3a npenpapar

1. [OpbnHeTe [OKOMNKOTO € Bb3MOXHO HaBbH
[03aTopa Ha NepunHuTe npenaparu.
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3. 3a pa nsnonsearte npaxoobpaseH
nepwvneH npenapar, o6bpHeTe
nperpagara Harope.




4. 3a pa nsnonsearte TeYeH nepurneH
npenapart, o6bpHeTe nperpagaTa
Hagony.

KoraTo nperpagata e B no3nuyus

HAOONYy:

* He nsnonsgavite renoobpasHun nnm
rbCTU NEPUIHN NpenapaTu..

* He npeBuwasarite gosata npenapar,
rnokasaHa BbpXy nperpagara.

* He 3apaBanTe hasaTta Ha npeanpaHe.

* He 3agaBaiite yHKLMA OTNOXEH
cTaprT.
5. WNamepeTe nepunHusa npenapart u
OMEKOTUTENS 3a TbKaHM.
6. BHumartenHo 3aTBOpeTe go3aTopa 3a
nepunHn npenaparu.

YBepeTe ce, Ye nperpagara He Npean3BuKsa
GrnokupaHe, KoraTo 3aTBOpUTE [o3aTtopa.

10.5 U360p Ha nporpama

1. 3aBbpTeTe cenekTopa 3a nporpamu, 3a
na n3bepeTe XenaHarta nporpama 3a
npaxe.

MHaukaTopbT Ha 6yToH Start/Pause mura.

EkpaHbT nokasea HacoyBallo BpeMeTpaeHe

Ha nporpamara.

2. 3a pa npomeHuTe Temnepartypara u/unu
CKOpOCTTa Ha LieHTpoyrmpaHe,
[OOKOCHETE CbOTBETHUTE BYTOHM.

3. T[lo xenaHwe 3apaliTe egHa Unu noseye
onuun, NOCPeACTBOM AOKOCBaAHE Ha
CboTBeTHUTE ByTOHU. CbOTBETHUTE
MHAMKaTOPWU CBETBAT Ha ekpaHa U
fageHaTta nHopmaums ce NpomeHs
cropep TsX.

@

AKO N300pbT HE € Bb3MOXEH ,
Npo3By4YaBa 3BYKOB CUrHas 1 ekpaHbT

nokasepa = = -—.

10.6 JonbnHuTenHa nHcgpopmauusa
3a exxegHeBHa ynoTpeba

N3mepBaHe Ha npaHe SensiCare System
SensiCare System aBToMaTM4HO HacTpoviBa
BpPEMETPaAEHETO Ha nporpamara crnpsimo
KONM4ecTBOTO NpaHe B bapabaHa, 3a Aa
nocTuUrHe nepdekTHU pedynTaTu Npu npaHe
3a Bb3MOXHO Hal-KkpaTko Bpeme. YpeabT
3acu4a npaHeTto npe3 nbpeuTe 30 cekyHau.
Mpwu nporpamuTte ¢ Time Manager no Bpeme
Ha Tas3n dhasa AUCNNEeAT e aHUMMpaH.
BapabaHbT ce 3aBbpTa 3a kpaTtko. B kpas Ha
3acM4aHeTo Ha npaHe, B criyvyan Ha
npetoBapBaHe Ha 6apabaHa, NHOMKaTOPbT

MAX wmura va gucnnes. Moxete aa
nocTaBuTe ypeaa Ha naysa v aa npemMaxHeTe
N3NULWHKTE apexu. Ako nporpamMara 3a
npaHe He ctapTupa Bce nak. Cnepn okono 20
MWHYTK OT CTapTa Ha nporpamara,
BpEMeTpaeHeTo Ha nNporpamara Moxe Aa ce
perynvpa oTHOBO criopef kanauuTeTa Ha
nonuBaHe Ha Bofa OT TbkaHuTe. He
SensiCare System e HanuM4HO B Nporpamu ¢
KpaTKu1 LiKnu,
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CTapTupaHe Ha nporpamMa

[okocHeTe 6yTOHa Start/PauseD” ,3ada
cTaptupaTte nporpamarta. CbOoTBETHUAT
MHOMKATOP CNupa ga Mura n octaea CBeTHarT.
MporpamaTa cTapTypa v NOKbT € 3aKIYeH.
HOucnneat nokassa uHamkatopa MNporpamaTta
3anoyea, BpatuykaTa e 3aknioyeHa. EkpaHbT

rnokasea uHagukatopa™ u

CrapTupaHe Ha nporpama cbc 3a6aBeH
cTapTt

1. JokocHeTe 6yToHa Delay Start
HEKOMMKOKPaTHO, I0KaTO EKPaHbT MOKaxe
)KernaHoTO Bpeme Ha oTnaraHe.

2. fokocHeTe ByToHa Start/Pause D” .
Bpatara Ha ypena ce 3aknioyBa 1 3anoysa

06paTHOTO OTOPOsIBAHE Ha OTOXEHWS CTapT.

KoraTto oTGposiBaHeTo 3aBbpLUM, Mporpamara
ce cTapTvpa aBTOMaTUYHO.

MNpekbcBaHe Ha Nporpamara u NpomsiHa
Ha onuuuTe.

1. Korato nporpamarta paboTtu, Moxe ga
NPOMEHSATE caMo Hsikou onuun. [lokocHeTe

OyTOH Start/Pause|>||.

2. MpomeHeTe onuuuTe. MNMpegocTaBeHaTa
MHdOPMaLMS Ha AUCnnes CbOTBETHO ce
NPOMeHs

3. [okocHeTe oTHOBO Start/Pause |>||
MporpamaTa 3a M3MMBaHe NPoAbIHKaBa.

AHynupaHe Ha pa6oTelya nporpama.

* HatucHete 6ytoHa On/Off 3a oTkas Ha
nporpamara 1 uskno4BaHe Ha ypeaa.
HaTucHeTe ByToHa OTHOBO, 3a Aa
aKkTuBupaTe ypeaa.

* 3aBbpTeTe KonyeTo 3a n3bop B

NoMoXeHue ,HynnpaHe“ n aktusupaite ©

11. TPVXXA N NMOYNCTBAHE

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rnaBa "Be3onacHocT".

11.1 Npacbuk 3a nepnognyHoO
noyncreBaHe

MeproanM4HOTO NOYMCTBaHe cnomara 3a
yAbrkaBaHeTo Ha paboTaTta Ha ypena Bu.
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Ha ypepaa. VsyakawTte 2 cekynagu. Cera
MOXeTe [a 3ajafeTe HoBa nporpama 3a
npaHe.

Kpaw Ha nporpamara

*  YpenbT cnvpa aBTomMaTM4HO. Ha ekpaHa

e
cseTBa LML, [Tpo3By4aBaT 3BYKOBU
curHanu (ako ca akTUBMpaHM).

*  VHpgukaTopbT Ha 6yToH Start/Pause |>||

naracea. iHgukaTopbT 1 3a sakniouena
BpaTMyKa Ce U3KIMYBa U MIOKBLT ce
OTKITIOYBA.

* HatucHete 6yToHa On/Offaa Hakonko
ceKyHaM, 3a Aa AeakTuBupaTte ypeaa.
[pbXTe BpaTaTa v Jo3aTopa 3a npenapat
OTKpexHaTu, 3a Aa npegoTepatute
o6pa3syBaHeTO Ha NMNeCEeH N MUPU3MU.

U3TouBaHe Ha BopaTta crnep kpasi Ha
uMKBbNa

Ako cTe n3bpanv nporpama unu onuus,
KOSITO He 13ToYBa BoAaTa OT NOC/eaHOTO
nsnnakesaHe, He 3abpaBaiiTe fa n3TounTe
BogaTa:

» [okocHeTe GyToHa Spin, 3a ga Hamanute
CKOPOCTTa Ha LeHTpodyrupaHe,
npeanoxeHa ot ypeaa

* HartuncHete Start/Pause [>||
« KoraTto nporpamara npuknoym un

MHAMKaTOPBT 3a 6rnokMpaHa BpaTuyka ~—
n3racsa, Moxe [ia OTBOpUTE BpaTuykara.
« On/Off 3a cnupaHe Ha ypeaa.
®yHKuus ,,B roroBHocT"
®dyHKUMATa ,B roToBHOCT" aBTOMaTUYHO
n3KIoYBa ypeaa, 3a Aa ce Hamanu
KOHCymauusiTa Ha eHeprus.

Cnep Bceku LMKbI, OCTaBsiTe BpaTuykaTta u
[o3aTopa 3a npenapaTy oTKpexHaTu, 3a Aa
“Ma LUMpKynaumst Ha Bb3gyx v Aa uacylunTe
ypena: ToBa Lie npefoTepati o6pasyBaHeTo
Ha NeceH ¥ MUPU3MK.

AKO ypeabT He ce U3nornasa AbMro Bpeme:
3aTBOpETE KpaHa 3a BoAa v U3KIoveTe
ypefa oT KOHTaKTa.



padmk c nokasaTenu 3a nepuoanUvHO
noyncTBaHe:

OTCTp. Ha KOTJ1. KaMbK ,ﬂBa NbTU B rognHaTta

MpodunakTnyHo nyckaHe
Ha nporpama 3a npaHe

BegHbx meceyHo

MouncTBaHe Ha ynnbTHE-
HWEeTO Ha BpaTaTa

Ha Bceku gBa meceua

MouncTBaHe Ha Gapaba-
Ha

Ha Bcekn gBa meceua

[MouncTBaHe Ha gosartop
3a npenapatu

Ha Bcekn gBa meceua

MouncTBaHe Ha hunTbp
Ha ApeHaxkHa nomna

[Ba nbTn B roaMHaTa

MouuncTtBaHe Ha Bxoas-
LUMSA MapKyy 1 puntbpa
Ha BeHTUna

[Ba nbTn B roguHaTa

CrefHute naparpadu CbabpxKaT MHCTPYKLMM
NpuW NOYNCTBAHETO Ha BCSKa YacT.

11.2 OTcTpaHsBaHe Ha 4YyXau
npegmMeTu

®

YBepere ce, Ye pxoboseTe ca
onpasHeHn 1 BCUYKM pasxnabeHu
enemMeHTu ca 3aBbp3aHu npeam aa
3anoyHeTe nporpamara.

OTcTpaHeTe BCsikakBM Yyxam npeameTy (kato
MeTanHu Knamepu, KonyeTa, MOHETU U T.H.),
KOMTO MoraT fia ce 030BaT B YMITbTHEHNETO
Ha BpaTtaTa, puntpute n bapabaHa. Buxre
naparpadwu ,[JBoeH yninbTHUTEN 3a BpaTa®,
JJlouncreaHe Ha bapabaHa“, ,[louncTBaHe Ha
dunTbpa Ha gpeHaxHaTa nomna“ n
JJlouncTBaHe Ha BXOASILLMS MapKy4 1
¢duntbpa 3a BeHTUNa“. BH1umaBalite ¢
neppetata. MaxHeTe KyKU4KUTE 1 nocTaBeTe
nepgetarta B Topba 3a npaHe nnu kanbdka
3a Bb3rnasHuUn. Mons, cBbpxeTe ce ¢
OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP, ako e
Heobxoanmo.

11.3 BBLHLIHO NoYncTBaHe

lMouncTBanTe ypeaa camo C MeK canyH u
Tonna Boga. lNoacyleTte HaNbHO BCUYKK
noBbPXHOCTU. He n3nonaeaiite rpyou
reOUYKM UNK gpyr matepuan ¢ rpanasa
NMOBBPXHOCT.

/N NPEQYNPEXOEHUE!

He nsnonaearite ankoxon, pa3tBoputenu
NN XMMUYECKU NPOJYKTH.

/\ NPEQYNPEXOEHUE!

He nouncTBarite metanHuTe
NMOBBbPXHOCTM C NpenapaTtn Ha XnopHa
OCHOBA.

11.4 OTCTp. Ha KOTJI. KAMBK

@

AKo TBBPAOCTTA Ha BoAaTa BbB Ballus
paiioH e BUCOKa Unu ymepeHa,
npernopbyYBamMe fa usnosnsearte npenapar
3a npemaxsaHe Ha KOT/IeH KaMbK 3a
nepanHu MaLUuHu.

PeposHo npoeepsiBariTe 6apabaHa 3a
Hanuune Ha KOTNIEH KaMbK.

O6VKHOBEHWTE NpenapaTy CbabpxaT
OMEKOTUTEN 3a BoAa, HO npenopbyBame oT
BpeMe Ha BpeMe Aa nyckaTte UMKbI C NpaseH
OapabaH 1 npenapart 3a NnpemaxsaHe Ha
KOTNEH KaMbK.

@

BuHaru cnassaiTte WHCTPYKLMWUTE, KOUTO
LLie OTKpUeTe Ha ornakoBkaTa Ha
npoaykTa.

11.5 NpodunakTMYHO NycKaHe Ha
nporpama 3a npaHe

MpoabmkuTenHaTta u npekomepHa ynotpeba
Ha nporpamu ¢ HUCka TemnepaTtypa Moxe Aa
NPUYMHM HATPYyNBaHWSA Ha Npenapar,
Mbx4eTa, Aa pa3sue baktepun B 6apabaHa un
BaHu4kaTa. ToBa Moxe fa OTAens nowm
MUPU3MK U NneceH. 3a Aa enMmuHmparte
Te3n HaTpynBaHWUs Y NOYNCTUTE BbTPELLHATa
YacT Ha ypeAa, peoBHO nycKanTe
noaabpKalLo npaHe (MoHe BeAHBbX
MeCe4Ho):

@

BwxTe naparpad ,[lMouncreaHe Ha

"

bapabaHna™.
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11.6 YnnbTHeHue Ha BpaTtaTa c
OBOEH yrnen

To3u ypea e cb3gafeH Cbe

camono4yucTBalla ce ApeHaxHa cuctema,
KOETO MO3BOSSIBA Ha NEKUTE MyxXKaBu BNakHa,
KOWTO MagaT OT ApexuTe, Aa u3tekar C
BogaTta. PegosHo nposepsiBarite
YNTbTHEHUETO U, aKo e Heobxoaumo, ro
NnoYnCTBaNTE, KaKTO € ONMMCaHo Ha cnegHaTta
cxema. Ha kpast Ha yukbna moraT ga 6baat
HaMepeHN MOHETHU, KonyeTa v apyru opebHu

YYy>XO0 TANO B NPaHeTo Uinn CbabpXaHne Ha
XKend30 B YellMdAHaTa Boga

MouncTeavite 6apabaHa cbC cneyuanHu
NPOAYKTW 3a HepbXaaema cTomaHa.

npeameTu.

[MouncTBawiTe ro, KOrato € HyXHo,
13non3eanky npenapaT 3a NoYncTBaHe C
aMoHsIYHa nsiHa, 6e3 Aa HagpacksaTe
NMOBBPXHOCTTA HA YMITbTHEHNETO.

®

BuHarn cnegsante MHCTPYKUUUTE, KOUTO
LLie OTKpUeTe Ha onakoBkaTta Ha
npoaykra.

MpoBepeTe 1 oTCTpaHeTe NpeamMeTH (ako
“Ma Takuea), KOMTo MoraT Aa nonagHar B
crbBKaTa.

YBepeTe ce, Ye HAMa OCTaHarno npaHe
mMexay ynnbTHEHUETO U BpaTaTa.

V3nonasarite BnaxkHa Kkbpna, 3a ga
OTCTpaHUTE BCAKAKBU 3aMbpCsiBaHUA UNn
ocTaTblUy OT BOAA, OCTaHanm no

YNbTHEHMETO Ha BpaTaTa clej 3aBbpLluBaHe

Ha uuKbna.

11.7 NMouncrTBaHe Ha 6apabaHa

PenoBHo npoeepsiBaliTe 6apabaHa 3a
npefoTBpaTsaBaHe Ha HeXenaHu
HacnosiBaHus.

B 6apabaHa moxe fa ce nossaTt
HacnosiBaHWsl Ha pbXkaa nopaau PbXAMBO
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@

BuHaru cnassaite MHCTPYKUMWUTE, KOUTO
LLie OTKpUeTe Ha onakoBkaTa Ha
npoaykTa.

He nouunctBante 6apabaHa ¢ KUCENNHHU
npenapaTy 3a OTCTpaHsBaHe Ha KOTNeH
KaMbK 1 TakMBa CbabpKaLly Xrop,
XKEmnsA30 UM CToMaHeHa Tern.

3a NbfHO NOYUCTBAHE:!

1. WsBageTe yanoto npaHe ot 6apabaHa.

2. TlycHete nporpama Cottons Ha Hawi-
BMCOKaTa Temneparypa.

3. [obaBeTe Manko KONMYeCcTBO NepuneH
npenapart Ha npax B npa3Hus 6apabaH,
3a [a u3nnakHeTe ocTaTbuMTe.

@

OT BpeMe Ha BpeMe, B kpasi Ha LyKbia
o000

OVCNNEeAT MOXe Aa NoKaxe MKOHKaTa $22:
TOBa e npenopbka aa

n3BbpLIMTE “noyncTeaHe Ha 6apabaHa”.
Cnep kaTo novncTBaHeTo Ha GapabaHa
6bae U3BBLPLLEHO, MKOHKaTa M34e3Ba.

11.8 NMouncTBaHe Ha go3aTopa 3a
npenapara

3a na npenoTepaTUTe Bb3MOXHMU
HaTpynBaHWs OT 3acbXHanM NepunHn
npenapaTtyt Un CTbCTEH OMEKOTUTEN U/UIK
MyXbJ1 B YEKMEDKETO 3a 403MpaHe Ha
nepusiHUTE NpenapaTtu, Ha BCEKW ABa Mecela
U3NbIHSABaliTe criegHaTa npoueaypa 3a
MoYncTBaHe, KakTo e 06ACHEHO B crieaHuTe
avarpamu.

1. OtBoOpeTe YekmeaxeTo. HatucHeTe
Hagony knanaHa, kakTo e nokasaHo Ha
KapTVMHKaTa 1 ro nsgbpnamnre.



MpemaxHeTe ropHaTa YacT oT
oTAeneHveTo Ha npenapara, 3a aa
NOANOMOrHeTe MoYNCTBAHETO U o
M3MUITE Ha Tevallya Tonna Boga, 3a Aa
npeMaxHeTe BCAKaKBM Creau oT
HaTpynaH npenapat. Crnes noyucTeaHe,
rocTaBeTe ropHarta YacT obpaTHO Ha
nosuumsTa u.

YBepeTe ce, Ye BCUYKM OoCcTaTbLm OT
npenapar ca npemaxHaTtu oT ropHaTa u
JornHaTta yacT Ha npopesa. VMsnonssanTte
Marska YyeTka, 3a Aa noyncreTe npopesa.

Bkaparite oTgeneHneTo 3a npenapaT BbB

BOAELLMTE pesicu 1 ro 3aTBopeTe.

MycHeTe nporpamata 3a uannaksaHe 6e3

HuKaksu apexu B bapabaHa.

11.9 NMouncTBaHe Ha punTbLpPaA Ha
nommnara 3a U3To4BaHe

PepoBsHo npernexpgante puntbpa Ha
rnomMnaTa 3a U3To4BaHe u ce yBepeTe, Ye e
4YUCT.

Mouncrete OpeHaXHaTa nomna 3a
Nn3TO4BaHe, ako:

* YpenbT He n3To4Ba BogaTa.

* bapabaHbT He ce BbpTHU.

* YpenbT usgasa HeoGW4YaeH LyM, nopaam
3anylwBaHeTO Ha noMmnaTta 3a U3to4BaHe.

» Ha ekpaHa ce nokasea kog Ha anapma

ECO

/\ BHAMAHMUE!

*  W3kntoyeTe wencena oT KOHTaKTa Ha
3axpaHBallaTa Mpexa.

* He BageTte mnTbpa, AoKaTO ypeabT
paboTu.

* He nounctBaliTe nomnara, ako
BOJaTa B ypeaa e ropelia.
M3vakanTe, gokaTo Bogata U3CTUHE.

» [loBTOpeTe CTbMNKa 3 HAKOMKO MbTH,
KaTo 3aTBapsaTe U OTBapATE BEHTUNA,
4oKaTo BofaTta crpe Aa ustuya.

[Mpu oTCcTpaHsBaHe Ha UNTbPa BUHAMM
TpsbBa Aa umate napuan 3a noAcyllasaHe
Ha usteknara soja.

MpoabnkeTe KakTO B cnepBawyute
auarpamu, 3a fa noYnucTute ounTbpa Ha
nomnara:
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/\ BHUMAHMUE!

YBepeTe ce, Ye poTOPbLT Ha nomnaTa
MoXe [ia ce BbpTU. AKO He ce BbpTH,
CBBbPXETE Ce C 0TOPU3MPaHUSA CEPBU3EH
LeHTbP. YBepeTe ce CbLLo, Ye cTe
3aTerHany npasuiiHo unTbpa, 3a aa
npefoTBpaTMTE TEYOoBe.

11.10 NouncTBaHe Ha MapkKy4a 3a nogaBaHe Ha BoAa U punTbpa Ha

BeHTUNa

®

[penopbyBa ce Aa ce YnCTAT ABa MbTu
rOAMLIHO U OUNTPUTE Ha MapKy4ya 3a
BofoOCHabAsBaHe U knanaHa, 3a aa
npemaxHeTe ocTaTbLu, CbOupaHu ¢
BpemeTo. [MpoabrkeTe KakTo € OnMcaHo
B criedBalwyute gvarpamu, 3a ga
noyncTuTe OUNTpUTE:

1.

11.11 ABapuinHO n3TouBaHe

AKO ypeabT He MOXe [a U3To4M BoaaTta,
M3BbpLUETE CbLyaTa npoueaypa, onncaHa B
naparpad ,lloyncteaHe Ha nomnaTta 3a
n3To4yBaHe". AKo e HeobxoaumMo, novncTeTe
nomnara.

11.12 NpegnasHu mepku cpelty
3amMpb3BaHe

AKO ypeabT € MHCTanupaH Ha MsICTO, KbAeTo
TemnepaTtypaTa MoXe Aa AOCTUIHe
cTorHOCTM oT okorno 0° C unm no-HucKo,
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OTCTpaHeTe OCTaHanaTta BoAda OT MapKy4a 3a
nogaBaHe Ha BO4a U nomMnaTta 3a U3To4YBaHe.

1.
2,
3.

M3kntoyeTe Lencena oT KOHTaKTa.
3aTBOpeTe KpaHa 3a Boaarta.

MocTaBeTe ABaTa Kpas Ha MapKy4a 3a
nogasaHe Ha BoAa B KOHTelWHep 1
ocTaBeTe BoAaTa Aa u3teye OoT Mapkyya.
M3npasHeTe nomnara 3a U3ToyBaHe.
BwxTte npouenyparta 3a aBapunHo
n3ToyBaHe.

Korato nomnara 3a n3tousaHe e npasHa,
nocraeeTe MapKyya 3a nogasaHe Ha
BOJa OTHOBO.

/\ BHUMAHMUE!

YBepeTe ce, Ye TemnepaTypaTta e no-
Bucoka ot 0 °C npeau Aa vanonaseare
OTHOBO ypepaa.

Mpon3BoanNTENAT HE € OTTOBOPEH 3a
LLEeTUN, MPUYMHEHMN OT HUCKA
TemnepaTypa.

12. CTOMHOCTW HA MOTPEBJIEHUE

12.1 3abenexka

ycnosus

®

QR koObT BbpPXY EHEPruiHUsi eTUKET NPeaoCTaBeH C ypeda, cbAabpxa yeb Bpb3ka,
BoZella [0 MHdopMauusi, cBbp3aHa C (yHKUMOHANHOCTTa Ha ypeda B 6a3aTta AaHHM
EPREL Ha EC. 3anaseTte eHepruiHus eTukeT 3a CrpaBka, KakToO U pbKOBOACTBOTO 3a
noTpeduTeny n BCUYKM Opyru AOKYMEHTU, NpeaoCcTaBeHn ¢ ypeaa.

Bb3amoxHo e ga notbpeute nHdopmauusata 8 EPREL kato nanonssate Bpb3kaTa https:/
eprel.ec.europa.eu u BbBeAETE MMETO Ha MoAena W MNpPOAYKTOBUS HOMEp, KOWUTO ce
HamupaT Bbpxy Tabenkarta ¢ AaHHU Ha ypeaa.
CTOlHOCTUTE M BpemMeTpaeHeTO Ha nporpamuTe BapupaT Bb3 OCHOBA Ha pasfvyHu
(Hanp. TemnepaTypa Ha cCTasiTa, TemnepaTypa Ha Bogata M Hansrade,
KONMYeCTBO M TUM 3apefeHOo NpaHe, 3axpaHBallo HamnpexeHue) U CbLIo Npu CMsiHa Ha
MbpBOHAYanHUTE HaCTPOMKU Ha JAageHa nporpama.

CwbrnacHo PernameHT (EC) Ne 2019/2023 Ha KomucusaTa

E&%Bpama Eco KF kWh NMutpn  y4:mm :A; °C 06'/2)
MU/H.
MbnHo 3apexaaHe 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351
lMonoBwH 3apexaaHe 4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
YeTBbpT 3apexaaHe 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) OcTtaTbyHa Bnara B kpasi Ha ¢asa LeHTpodyra. KonkoTo no-BUCoku ca 06opoTuTe Ha LieHTpodyrupaHe, Tonko-
Ba NoBeue LWyM LLie 13AaBa ypeaa v TonkoBa no-Marnko octaTbyHa Brara e 6bae HanuyHa.

2) MakcmmanHa ckopocT Ha LeHTpodyrupaHe.
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O6wuyaliHn nporpamu

@

Tes3n CTOMHOCTU cnyxaTt caMo 3a npumMep.

Mporpama % ro6./
Kr kWh INntpm Y4:MM 1) °C 2)
MWUH.

gg}tcons3) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400
ggfg’"s 9 1,65 80.0 3:30 52.00 55 1400
gg}gns 204) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400
f(’)’?éheﬁcs 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200
ggjiéa‘ess) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200
Wool .

30 °C 1,5 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

1) OcrtaTtbyHa Bnara B kpasi Ha dasa LieHTpodyra. Konkoto no-BUCOkMU ca 060poTHTe Ha LieHTpodyrmpaHe, TOnko-
Ba NoBeYe LWyM Liie 13aBa ypeaa v TonkoBa no-Marnko octaTbyHa Brara e 6bae HanuyHa.

2) PedepeHTeH nokasaTten 3a ckopocTTa Ha LeHTpodyrupaHe.
Moaxopasiya 3a npaHe Ha CUIMHO 3aMbPCEH TEKCTMII.
4) MoaxoasLuo 3a npaHe Ha NeKo 3aMbPCEHN NaMyYHWU, CUHTETUYHW U CMECEHM TbKaHU.
5) Chbluo Taka, MoXe [a ce U3nonssa kaTo LyKb 3a 6bp3o n3nvpaHe 3a NeKo 3aMbpCeH TEeKCTUII.

MoTpebrieHne Ha eHeprusi B pasfuyHn pexmmm

WUskniouero (W) B roToBHocCT (W) 33635’&;‘)“@7

0.50 0.50 4.00

BpemeTo Ao pexum ,M3kntouBaHe/B rotoBHOCT" € MakcumyMm 15 MuHyTU.
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13. BbP30 PbKOBOACTBO

13.1 ExxegHeBHa ynoTpeba

%[ -
|y BB

CBbpXeTe Lencena KbM KOHTaKTa Ha
3axpaHBaLlaTa Mpexa.

OTBOpeTe KpaH4eTo 3a BoAa.
MbxHeTe npaHeTo.

Macunete npenaparta 3a npaHe u nobaskata
B NPaBUIMHOTO OTAENIeHNe Ha AosaTtopa.

1. HatucHete 6ytoHa On/Off 3a BkntouBaHe
Ha ypeaa. 3aBbpTeTe nporpamaTopa, 3a
[Aa HacTpouTe xenaHaTta nporpamMa.

2. 3apante xxenaHute onumm (1) ¢ nomowyta
Ha CbOTBETHWUTE CEH30PHU ByTOHM. 3a
cTapTupaHe Ha nporpamara HaTUCHeTe

OyToHa (2) start/Pausel |l
3. YpegbT ce cTtaptupa.
Cnep npvkntoyBaHe Ha nporpamara
nsBafeTe npaHeTo.

HatucHeTe 6yToHa On/Off 3a nsknouBaHe Ha
ypena.

13.2 N'puxka M noyncTBaHe

Mpadmk 3a nepmoaANYHO NoYNCTBaHE
crnomara 3a no-gbibr XUBOT Ha ypeaa Bu.

Crieq BCeKV UMKBI, OCTaBANTE BpaTuykara v
fosaTopa 3a npenapaTy oTkpexHaTu, 3a aa
“Ma UMpKynaums Ha Bb3gyx U Aa Uacyurte
ypena: ToBa Lie npeaoTepat ob6pasyBaHeTo
Ha nneceH v MUPU3MU.

AKO ypebT He ce 13Mon3Ba Obiro BpeMe:
3aTBOpeTE kpaHa 3a BoAa U U3KIoyeTe
ypena oT KOHTaKTa.

lMpodwmnakTnyHo nyckaHe
Ha nporpama 3a npaHe

BeaHbx meceyHo

OTCTp. Ha KOTN. KAMbK [Ba nbTn B roaMHaTa
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[MouncTeBaHe Ha ynnbTHe-
HUETO Ha Bpararta

Ha Bceku gBa meceua

MouncTBaHe Ha Gapaba-
Ha

Ha Bceku aBa meceua

MouncTeaHe Ha fosaTop
3a npenapatu

Ha Bceku gBa meceua

[MouncTBaHe Ha huntbp
Ha ApeHaxHa nomna

[Ba nbTu B roagmHarta

MouncTteaHe Ha BXoas-
LWya Mapkyy n puntbpa
Ha BeHTuna

[Ba nbTW B roaMHaTa

[laseTe nnacTMacoBuTe 4YacTu Ha
pascTosiHue, ocobeHo B 6nn3ocT 4o 30HaTa
Ha YekMepKeTo 3a npenapar, U OTCTpaHeTe
N3MULLHKS pasnuB.

CnepHuTe naparpadu CbabpXaT UHCTPYKLMM
3a NoYMcTBaHeTo Ha AajeHa yacT.

YnnbTHeHue Ha BpaTaTa ¢ ABOEH yrnen
Toswn ypepn e cb3nageH cbC
camono4yucTBalla ce ApeHaxHa cuctema,
KOETO MO3BONSABA Ha NEKUTE MyxKkaBu BNakHa,
KOWUTO nagaT oT ApexuTe, Aa nstekat
BogaTta. PegosHo nposepsBalite
YNABbTHEHNETO U, aKo € Heobxoanmo, ro
NnoYnCTBaNTE, KAKTO € ONMMCaHo Ha cregHaTa
cxema. Ha kpas Ha uukbna moraT aa obaar
HaMepeHn MOHETU, KonyeTa 1 apyru opebHu
npeameTu.



[MouncTBariTe ro, KOrato € HyXHo,
13non3Banky npenapaT 3a NoYncTBaHe ¢
aMoHsIYHa nsiHa, 6e3 Aa HagpacksaTe
NMOBBPXHOCTTA HA YMITbTHEHNETO.

OTCTpaHﬂBaHe Ha 4yyXXau npegmMeTu

@

YBeperTe ce, 4ye gxoboseTe ca
onpasHeHu 1 BCUYKK pasxnabeHu
erfieMeHTU ca 3aBbp3aHu Npeau aa
3arnoyHeTe nporpamara.

®

BuHarn cnegante MHCTPYKUUNTE, KOUTO
LLie OTKpUETE Ha OmnakoBkaTa Ha
npoaykra.

MpoBepeTe n oTCTpaHeTe NpeameTy (ako
Mma Takuea), KOMTo MoraT Aa nonagHar B
CrbBKaTa.

YBepeTe ce, Ye HAMa OCTaHano npaHe
mMexay YyniibTHEHMETO 1 BpaTarta.
M3nonsBawnTe BnaxkHa Kbpna, 3a Aa
OTCTPaHUTE BCAKAKBU 3aMbpPCsiBAHUSA
nnn octatobuyn OT BOAA, OCTaHalnum no
YNNbTHEHNETO Ha BpaTaTa cnej
3aBbpLUBaHe Ha UuKbNa.

OTcTpaHeTe BCsKakBy Yyxau npeaMeT (KaTo
MeTarnHu Krnamepu, Konyeta, MOHETU U T.H.),
KOWTO MorarT [ia ce 030BaT B YMITbTHEHUETO
Ha BpaTtaTa, puntpute n 6apabaHa. Mons,
CBBbPXKETE Ce C 0TOPU3MPaH CepBU3EH
LIeHTBbP, aKko e Heo6XoAMMO.

MouncTBaHe Ha hunTHLpPa Ha Nomnarta 3a
M3TOYBaHe

MouuncTBaviTe unTbpa PeAoBHO U 0OCOGEHO,
aKo Ha aucnnes ce nosiBu KoAbT Ha

anapmara E20

13.3 Mporpamum

Mporpama 3apexxgaHe OnucaHWe Ha NPOAYKT
Beni v LBETHW Namy4Hu ThKaHu. VigearneH 3a HOPMAarHO 1 CUMHO 3aMbp-
Cottons 9Kr csBaHe.
Synthetics 4xr CVHTETUYHN 1 CMECEHM ThKaHMU.
Delicates 2 Kkr [lenvkaTHM ThKaHU KaTo akpUIHM, BUCKO3HM, NONMECTEPHMU APEXU.
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Mporpama 3apexpgaHe OnucaHue Ha NPOAYKT

) BbnHa, noaxoasia 3a npaHe B neparHsi, BbiiHa U (OUHK TbKaHW 3a PbYHO
Wool 6 ) 1,5 kr
npaHe.
i i 3ur MaMy4HV 1 CUHTETUYHM ThKaHK C NEeKo 3aMbpcsiBaHe UK obnnyaHn eaHo-
Rapid 20min KpaTHo.
. 9ur Bcsikaksy Apexu, OCBEH BBbIIHEHM U MHOTO AenvkaTtHu Apexu. Mporpama 3a
Rinse M3nnakeaHe 1 LeHTpodyra.
. i 9« Bcskaksu gpexu, OCBeH BBIHEHN U MHOTO AenukaTHu apexu. Mporpama 3a
Spin/Drain LeHTpodyra n n3uexaaHe Ha soaarta.
Jeans 4 kr [bHKOBM Apexu 1 Apexu oT xapce.
Sport 4 kr CnopTHW apexu.
Silk 0,5 kr CneuvanHa nporpama 3a KonpuHa v 3a Apexv OT CMeceHa CUHTeTUKa.
Duvet 3 kr EAVHWYHO CUHTETUYHO OfEesno, NOKPUBKA 3a NErno, 3aBuBKa.
¥y 2,5 KF1)
Outdoor . 1 2) MopepHun apexu 3a cnopT Ha OTKPUTO.
Kr
(n) Benn namy4yHu TbkaHu. Ta3u nporpama npemaxsa Hag 99,99% ot bakTe-
Hygiene {:J \II 9 kr 3)
punTe 1 BUpycuTte
Eco 40-60 9 kr 4) Benu 1 uBeTHW namyyHu TbkaHu. HopManHo 3aMbpCceHn Apexu.

1) Mporpama 3a npaHxe.
2) Mporpama 3a npaHe n a3a 3a BOAOYCTONYMBOCT.

TectBaHa npu Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa u
MS2 Bacteriophage BbB BbHLUEH TecT, n3BbplUeH oT Swissatest Testmaterialien AG npe3 2021 r. (oknaa oT us-
nuTBaHe Ne 202120117).

4) CobrnacHo PernameHt (EC) Ne 2019/2023 Ha KomucusTta, Tasu nporpama ¢ Hactpoiika Ha 40°C e noaxoasiia 3a
n3nupaHe Ha HopMarnHo 3aMbpCeHN Namy4Hu TbKaHu, onpeaenexn 3a uanupaxe Ha 40°C unu 60°C 3aegHo B eguH
LMKBI.

®

3a gocturHata Temneparypa Ha npaHeTo, NPOABIPKMTENHOCT Ha Mporpamara v Apyr AaHHWU, MOTsi, BUXTE
rnasa ,CTOHOCTU Ha noTpebneHue”.

Haii-ecpvikacHnTEe NporpamMu No OTHOLLEHWE Ha KOHCYMaLUsaTa Ha EHEPris OCHOBHO Ca Te3u, KoMTo paboTaT
Ha No-HUCKW TemnepaTypy 1 No-Abnra NPoLbIMKUTENHOCT.

3ape>|q1aHeTo Ha ypega Ha MakCumManHusa nporpama, nomMara 3a HamansiBaHeTO Ha
KanayuTteT, npeaBuaeH 3a BCAKa u3noni3BaHaTa eHeprua n Boaa.

Moaxoaswm nepunHu npenapaTy 3a nporpamMmuTe 3a npaHe

Mporpama YHuBepcaneH YHuBepcaneH TeueH nepu- [enukatHu CneumaneH
npax 1) Te4yeH nepu-  rneH npena- BbJIHEHU Tb-
JIeH nNpenapar part 3a LBeT- KaHu
HO npaHe
Cottons . A A - -
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Mporpama YHuBepcaneH YHuBepcaneH TeueH nepu- [enukatHun CneumaneH
LT e e e
HO npaHe
Synthetics . . A - -
Delicates - - - A A
Wool @ @ - - - . .
Rapid 20min - 4 4 - -
Jeans - - . 4 4
Sport - 4 A - A
Silk - - - s s
Duvet - - - 4 A
QOutdoor f“i -- -- - N N
Hygiene EDJ (ﬁb B b - - 4
Eco 40-60 A A A - -

1) MpenopbyBa ce ynotpebarta Ha nepuneH npax 3a Temnepatypu Hag 60 °C.

-- = He ce npenopbyBa 4 = NpenopbynTenHo

14. BO 1 KAHECTBO HA MNPENAPAT.

V3nonsBainte camo nepurnHu npenapaTtun un
Apyru npenapaTtu, npeaHasHayeHn
cneyunanHo 3a ynotpeba B nepanHa
mMalumHa. NbpBo, cnegpanTe Te3n
OCHOBHU Mpaswuna:

— npax 3a npaHe (CbLo TabneTkn n
NepunHn npenapaTtu - e4HoKpaTHa
[03a) 32 BCUYKM BUAOBE ThKaHW, C
N3KIYeHne Ha genukaTHute. 3a
npegnovnTaHe ca nepunHu
npenapaTu Ha Npax CbC CbAbpPXaHue
Ha 6envHa 3a 6enu gpexu n
Oe3nHeKkunsa Ha NnpaHeTo,

— TeYHW NepusiHn npenapaTtu (KakTto un
NepunHun npenapaTtu B e4HOKpaTHa
£403a), 3a npegnoynTaHe npu
nporpamu 3a npaHe ¢ H1cka
Temnepatypa (60 °C makc.) npu
BCUYKN BUOOBE ThbKaHW UK No
cneumanHo 3a BbIIHEHUTE TbKaHW.

He cmecBaiTe pasnuyHun BUOOBE NEPUNHU

npenaparu.

V3nonsBsavite no-manko nepunex

npenapar, ako:

— nepeTe Marnko KOnM4ecTBO MpaHe,

— MpaHeTo e JIeKo 3aMbPCEHO,

— 0 BpeMe Ha npaHeTo MmMa rofisiMo
KONMMYeCTBO MNsiHa.

KoraTo nsnonseate TabneTku unm

Kancynu ¢ nepuneH npenapar, BUHaru rn

nocraesiite B 6apabaHa, a He B go3aTopa

3a npenapar 1 cregpanTe NpenopbkuTe

Ha npounsBoanUTENs.

HepocTtaTb4yHOTO KOMMYECTBO NepuneH
npenapart MoXe fa AoBege A0:

He3a[0BOMNUTENHU PesynTaTii OT NpaHeTo,
npaHeTo Aa ce OLBeTH B CUBO,

ApexuTe Aa ce OMasHsT,

MyXbI B ypeaa.
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TB'pre ronaMoTo Konn4ecTBO nepuneH * HeOoCTaTb4HO un3nnakeaHe,
npenapart Moxe ga goeege O0: *  MO-ronsiMo Bb3AENCTBUE HA OKOMnHaTta

* TMeHeHe,

cpena.

* HamarneH eekT OT n3nupaHeTo,

15. KOOOBE HA ANNAPMA 1 Bb3MOXXHN HEN3IMPABHOCTN

YpenwbT He ce cTapTupa unm cnvpa no BpemMe Ha pabota. [TbpBo ce onuTanTe Aa Hamepute
peLueHne Ha npobnema (BwxTe Tabnuuute).

/\ BHUMAHMUE!

M3kntoueTe ypena npeay N3BbpLIBAHETO Ha KaKkBaTo M Aa Guno nposepka.

Mpo6nem

Bb3mMOXHO pelueHune

E 1]

N
YpeabT He ce MbHK ¢ BoAa
npaBuUHo.

YBepeTe ce, Ye KpaHbT 3a BOAA € OTBOPEH.

YBepeTe ce, Ye HansaraHeTo Ha BOAOMNOAABAHETO He € NnpekareHo HUCKo. 3a
Tasn UHGOpPMaLs ce CBbPXKETE C BallaTta MecTHa Bo4ocHabaMTenHa komna-
HUS.

YBeperTe ce, Ye KpaHbT Ha BodaTa He e 3anyLueH.

YBeperTe ce, Ye MapKy4ybT3a nofaBaHe Ha BoAa He € NperbHaT, NoBpeaeH
UIN U3BMT.

YBeperte ce, Ye CBbP3BaHETO HA MapKy4a 3a NoAaBaHe Ha BOAa € NPaBuiiHo.
YBeperTe ce, Ye PUNTLPBT Ha MapKy4a 3a NofaBaHe Ha BoAa U (PUNTbPbT Ha
KrnanaHa He ca 3anyLueHu.

EcT

YPE,D,'I::T He n3To4sa Boaarta.

YBepeTe ce, Ye CUOHBT Ha MUBKaTa He e 3anyLUeH.

YBepeTe ce, 4e MapKyybT 3a U3TOYBAHE HE € NperbHaT Un U3BKT.

YBepeTe ce, Ye pUnTbPLT 3a U3TOUBAHE He e 3anyLueH. MouncTeTe punTbpa
npv HeOGXOAUMOCT.

YBepeTe ce, 4e MapKyybT 3a U3TOYBAHE € CBbP3aH NpaBuITHO.

BapaiiTe nporpama 3a U3To4BaHe, ako cTe 3aaanu nporpama 6e3 gasa Ha n3-
ToYBaHe.

BapaiiTe nporpamata 3a U3TouBaHe, ako CTe 3aJanu onuusi, KOsSTo 3aBbpLUBa
C BOAa BbB BaHu4kara.

EHE

Bpararta Ha ypeaa e oTBope-
Ha UK He e 3aTBopeHa npa-
BUSTHO.

YBepeTe ce, Ye BpaTaTa e 3aTBOpeHa npaBusHo.

ES

BbTpeluHa HensnpaBHOCT.
Jluncea Bpb3ka Mexay enek-
TPOHHUTE KOMMOHEHTU Ha
ypena.

Mporpamarta He 3aBbpLUV NPABUITHO UM YPELbT Crpsi NpekaneHo paHo. Ma-
KrloYeTe MallmHaTa U st BKIYeTe OTHOBO.

AKo KOAbT 32 anapmarta ce rnosiBu OTHOBO, 0GbPHETE CE KbM OTOPU3UNPaHHS
CEPBU3EH LEHTBP.

EHD

Enektpo3axpaHBaHeTo He e
crabunHo.

V3yakaiite, JokaTo enekTpo3axpaHBaHeTo ce ctabunuampa.
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EFL-’ *  W3knioyeTe ypena v 3aTBopeTe kpaHa 3a BogaTa. CB'bp)KeTe Cce Cc oTopusupa-

YCTpOIICTBOTO NPOTUB Ha- HNA CEPBN3EH LIEHTBD.

BOOHEHME € BKIHYEeHO.

Ako npOGJ‘IeM'bT nPOoABLIMKK, CBBbPXKETE Ce C OTOPU3UPaHUA CEPBU3EH LIEHTDBP. [aHHuTe, Heobxoammu 3a cepBus-
HUA LEeHTBbP, ca NOCOYEeHU Ha Tabenkarta ¢ AaHHW

*Hsikon anapmeHnn kogoBe Moxe Aa He 6baat nokadanu. Moanexu Ha npomsiHa 6e3 npeamsBecTue.

16. ONA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

Peuuknuparite maTepnanute cbC cumsona €NeKTPUYECKM U eNeKTPOoHHN ypean. He

I~ Z
L. MocTaesiiTe ONakoBKUTE B CbOTBETHUTE VISXBBPNANTE YPEAN, MapKpaHh cbe

KOHTEWHepw, 3a Aa rv peuuknmpare. cumBona = c 6utosuTe oTnagbun. BbpHeTe
[TomorHeTe 3a onasBaHeTo Ha OKonHaTa npoayKTa B MECTHOTO Aeno 3a peunknupaHe
cpena 1 4YoBEeLLUKOTO 3apaBe 4pes UNN ce cBbPXETe ¢ obLMHCcKaTa cryxoa.

peLuKnMpaHeTo Ha oTnaabLy OT
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Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam sto ste odabrali na$ ureda;.

Nastojimo biti odrzivi te smanjujemo uporabu papira te su svi korisnicki priru¢nici
dostupni na internetu. Pristupite svom potpunom korisni¢kom priruéniku na

electrolux.com/manuals

Savijeti o koristenju, rjieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i popravcima
@ dostupni su na electrolux.com/support

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj uredaj
na electrolux.com/shop

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

[Li Prije poCetka postavljanja i koriStenja ovog uredaja
pazljivo procitajte isporucene upute.

Proizvodac nije odgovoran za ozljede ili ostecenje koji su
rezultat neispravne ugradnije ili uporabe. Upute uvijek drzite
na sigurnom i pristupacnom mjestu za buduéu uporabu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
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znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti.

Djeca dobi izmedu 3 i 8 godina i osobe s vrlo teSkim i
sloZzenim invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Djecu mladu od 3 godine treba drzati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

Drzite deterdzente izvan dohvata djece.

Drzite djecu i ku¢ne ljubimce podalje od uredaja kad su
vrata otvorena.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iSc¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Op¢éa sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je isklju€ivo pranju rublja koje se
moze prati u domacinstvu.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smijestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

Maksimalna napunjenost uredaja je 9 kg. Ne prekoracuijte
maksimalnu napunjenost za svaki program (pogledajte
poglavlje "Programi").

Radni tlak vode na mjestu ulaska vode s izlaznog prikljucka
mora biti izmedu 0,5 bara (0,05 MPa) i 10 bara (1.0 MPa).
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Ventilacijski otvor u podnozju ne smije biti prekriven
tepihom, prostirkom ili bilo kojom podnom oblogom.
Uredaj mora biti priklju€en na vodovod pomoc¢u novih
isporuc¢enih kompleta crijeva ili drugih novih kompleta
crijeva isporucenih od strane ovlastenog servisnog centra.
Stari kompleti crijeva ne smiju se ponovno koristiti.

Ako je mrezni kabel za napajanje oste¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

Prije svakog postupka odrzavanja, iskljuCite ureda;j i
iskopcCajte utikac iz uticnice.

Za Cis¢enje uredaja nemoijte koristiti rasprsivace s vodom
pod visokim tlakom i/ili paru.

Ocistite uredaj vlaznom krpom. Koristite samo neutralne

deterdzente. Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili metalne predmete.
» Ako je susilica postavljena na perilicu rublja, pripazite i
koristite ispravan komplet za slaganje uredaja koji je
odobrio ELECTROLUX (viSe pojedinost pogledajte u
poglavlju "Dodatna oprema - komplet za slaganje uredaja").

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje

®

Ugradnja mora biti u skladu s
odgovarajuéim nacionalnim propisima.

+ Uklonite sve ambalaZze i transportne vijke,

uklju€ujuc¢i gumeni umetak s plasti¢nim
odstojnikom.

» Transportne vijke ¢uvajte na sigurnom
mjestu. Ako Cete uredaj u buducnosti
premijestati, morat ¢ete ih ponovno
pricvrstiti kako biste blokirali bubanj i
sprijecili unutarnje ostecivanje.

» Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.
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Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

Uredaj ne postavljajte ili ne upotrebljavajte
na mjestima gdje temperatura moze biti
niza od 0 °C ili gdje je izlozen vremenskim
utjecajima.

Povrsina na podu na koju ¢e se postaviti
uredaj mora biti ravna, stabilna, otporna
na toplinu i Cista.

Provijerite cirkulira li zrak izmedu uredaja i
poda.

Nakon $to se uredaj postavi u konacan
polozaj, libelom provijerite je li uredaj
ispravno niveliran. Ako nije, podesite
nozice.

Uredaj ne postavljajte izravno iznad
podnog odvoda.

Ne prskajte vodom po uredaju i ne izlazite
ga pretjeranoj vlazi.



Uredaj ne postavljajte na mjesta gdje se
vrata uredaja ne mogu potpuno otvoriti.
Ispod uredaja ne stavljajte zatvoreni
spremnik za prikupljanje vode koja mozda
curi. Kontaktirajte ovlasteni servisni centar
kako biste provjerili koji se pribor moze
upotrijebiti.

2.2 Elektric¢ni prikljucak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

jer se uredaj u tvornici testira uz uporabu
vode.

« Crijevo za odvod mozete produziti na
najviSe 400 cm. Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar za drugo crijevo za odvod i
produzetak.

* Provjerite postoji li pristup slavini nakon
postavljanja.

» Zatvorite slavinu za vodu nakon svake
uporabe uredaja.

2.4 Primjena

UPOZORENUJE: Ovaj je uredaj dizajniran
za ugradnju / spajanje na priklju¢ak za
uzemljenje u zgradi.

Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu
sa zastitom od strujnog udara.

Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

Ne koristite adaptere s viSe uticnica i
produzne kabele.

Pazite da ne ostetite utikac i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
elektricni kabel, to mora izvrsiti ovlasteni
servisni centar.

Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

Kabel napajanja ili utika¢ ne dodirujte
vlaznim rukama.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uticnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

2.3 Prikljucak vode

Ulazna voda ne smije prelaziti 25 °C.

Ne ostecujte crijeva za vodu.

Prije spajanja na nove cijevi, cijevi koje se
nisu koristile dulje vrijeme, gdje su
izvedeni popravci ili su ugradeni novi
uredaji (vodomijeri itd.), pustite da voda
teCe dok ne postane Cista i bistra.

Uvjerite se da nema vidljivih curenje vode
tijekom i nakon prve uporabe uredaja.
Nemoijte Koristiti produzno crijevo ako je
ulazno crijevo prekratko. Kontaktirajte
ovlasteni servisni centar za zamjenu
crijeva za dovod.

Kad raspakirate uredaj, mogucée je da
voda potece iz crijeva za odvod. To je zato

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda, elektricnog udara,

pozara, opeklina ili osteéenja uredaja.

« Slijedite sigurnosne upute na pakiranju
deterdzenta.

* Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

* Ne perite tkanine koje su jako zaprljane
uljem, mascu ili drugim masnim tvarima.
To moze oStetiti gumene dijelove uredaja.
Prethodno ru¢no ocistite takve tkanine
prije nego $to ih stavite u ureda;.

* Ne upotrebljavajte mirise za rublje kako
biste izbjegli opasnost od ostecenja
plasti¢nih i gumenih dijelova uredaja.

* Ne dodirujte staklena vrata tijekom rada
programa. Staklo moze postati vruce.

« Obavezno uklonite sve metalne predmete
iz rublja.

2.5 Servis

e Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

* Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

« Sljedeci rezervni dijelovi bit ¢e dostupni 10
godina nakon ukidanja modela: motor i
Cetkice motora, prijenos izmedu motora i
bubnja, crpke, amortizeri i opruge, bubanj,
remenica bubnja i povezani kugli¢ni
lezajevi, grijaci i grijaci elementi,
ukljucujuéi toplinske pumpe, cijevi i slicna
oprema, uklju€ujucdi crijeva, ventile, filtre i
aquastop sustav, tiskane plocice,
elektroni¢ke zaslone, tlacne sklopke,
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termostate i senzore, softver i firmware,
uklju€ujuci softver za resetiranje, vrata,
Sarke i brtve, ostale brtve, sklop za
zaklju€avanije vrata, plasti¢ne periferne
jedinice kao $to su spremnici
deterdZenata. Trajanje u vasoj zemlji
moze biti dulje. Za viSe informacija
posjetite nasu internetsku stranicu.

* Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim
serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.

» Sto se tiCe zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fizi¢ke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge

3. OPIS PROIZVODA
3.1 Pregled uredaja

Radna ploca

Spremnik za deterdzent
Upravljacka ploca
Rucica na vratima
Natpisna plocica
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primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kuéanstvu.

2.6 Odlaganje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

« IskopCajte uredaj iz elektricne iz
vodovodne mreze.

« Odrezite elektricni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

» Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijecCili zatvaranje djece ili ku¢nih
ljubimaca u bubnju.

* Uredaj odlozite u otpad u skladu s
lokalnim propisima za odlaganje elektricne
i elektronicke opreme (WEEE).

A Filtar odvodne pumpe
Nozica za niveliranje uredaja
Bl Odvodno crijevo

E] Prikljugak dovodnog crijeva
Kabel za napajanje



Transportni vijci Nosag¢ crijeva

Na natpisnoj plocici stoji:

E Mod. xxxxxxxxx A. QR kod
Prod.No. 910000000 .
-E- H oorz 0000w = o . Naziv modela

I""l-."‘ I r Ser.No. 00000000 BrOJ pro'zvoda
A E Elektricne klase
Serijski broj

moow

Skenirajte QR kod na uredaju kako biste registrirali svoj proizvod i iskoristili ga na najbolji moguci
nacin.
. I:D - Pristup pojedinostima vaseg uredaja, dokumentaciji i artiklima o nacinu koristenja
najboljih znacajki (Korisnicki prirucnik takoder je dostupan na electrolux.com/manuals)

. ﬁ - Pronadite savjete o koristenju, rijeSavanju problema, informacije o servisu i popravcima
(takoder dostupne na electrolux.com/support)

. lﬁ - Kupite pribor, potroSni materijal i originalne rezervne dijelove za vas$ uredaj (takoder
dostupno na electrolux.com/shop)

4. TEHNICKE INFORMACIJE

Dimenzije Sirina / Visina / Ukupna dubina 59,7 cm /84,7 cm /65,8 cm
Elektri¢ni prikljucak Napon 230V
Ukupna snaga 2100 W
Osigura¢ 10A
Frekvencija 50 Hz
Razina zastite od prodora krutih ¢estica i vlage osigurana je zastitnim poklop- IPX4
cem, osim ako niskonaponska oprema nema zastitu od vlage
Tlak dovoda vode Najnize 0,5 bara (0,05 MPa)
Maksimalno 10 bara (1,0 MPa)
Dovod vode 1) Hladna voda
Maksimalno punjenje Pamuk 9 kg

1) Crijevo za dovod vode spojite na slavinu s 3/4" navojem.

5. INSTALACIJA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
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5.1 Raspakiravanje

1. Otvorite vrata. Uklonite sve predmete iz
bubnja.

Pribor isporu¢en s uredajem moze se
razlikovati ovisno o modelu.

2. Stavite element pakiranje na pod iza
uredaja i pazljivo ga polozite na straznju
stranu. Skinite zastitu s dna.

/\ OPREZ!

Ne spustajte perilicu rublja na prednju
stranu.
3. \Vratite uredaj u uspravan polozaj. Skinite
kabel napajanja i crijevo za odvod s
drzaca crijeva.
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/\ UPOZORENJE!

Moguce je da voda potece iz crijeva
za odvod. To je zato $to je perilica
rublja testirana u tvornici.

4. lzvadite tri vijka za prijevoz i izvucite
plasti¢ne odstojnike.

Preporuc¢ujemo da ambalazu i
transportne vijke sacuvate u
slu€aju prijevoza uredaja.

5. Stavite plastiCne Cepove, koji se nalaze u
vrecici s priruénikom, u rupe.

5.2 Informacije za instalaciju
Pozicioniranje i izravnavanje

Uredaj podesite na ispravan nacin kako biste
sprijecili vibracije, buku i pomicanje uredaja
tijekom rada.

1. Ugradite aparat na ravni tvrdi pod. Uredaj
mora biti stabilan i pravilno niveliran.
Pazite da uredaj ne dodiruje zid ili druge
jedinice i pobrinite se da ispod uredaja
cirkulira zrak.

2. Otpustite ili zategnite nozice da biste
podesili razinu. Sve nozice moraju ¢vrsto
lezati na podu.



/\ UPOZORENJE!

Ne stavljajte karton, drvo ili ekvivalentne
materijale ispod nozica uredaja kako
biste podesili razinu.

Ulazno crijevo

/\ OPREZ!

Provijerite da crijeva nisu oStec¢ena i da
nema curenja na spojevima. Nemojte
koristiti produzno crijevo ako je ulazno
crijevo prekratko. Kontaktirajte servisni
centar za informacije o zamjeni
dovodnog crijeva.

1. Crijevo za dovod vode prikljucite na
straznju stranu uredaja, ako je potrebno.
Obic¢no je vet instalirano u tvornici.

2. Namijestite ga prema lijevo ili desno,
ovisno o poloZaju slavine za vodu.
Uvjerite se da crijevo za dovod nije u
okomitom polozaju.

3. Ako je potrebno, otpustite maticu kako bi
sjela u ispravan polozaj.

4. Spoijite crijevo za dovod vode na slavinu
hladne vode s navojem od 3/4".

5. Neki modeli mogu imati dovodno crijevo s
uredajem za zaustavljanje vode. To
sprje€ava bilo kakva curenje vode iz
crijeva zbog prirodnog starenja. Odjeljak
u prozorci¢u pokazuje ovu greSku A. Ako
se to dogodi, zatvorite slavinu i
kontaktirajte ovlasteni servisni centar za
informacije o zamjeni crijeva.

/\ UPOZORENJE!
Ulazna voda ne smije prelaziti 25 °C.

Odvodnja vode

Odvodno crijevo treba biti na visini ne manjoj
od 60 cm i ne ve¢oj od 100 cm.

@

Odvodno crijevo mozete produziti na
najvise 400 cm. Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar za kupnju drugog
odvodnog crijeva i produzetka.

Provjerite da se crijevo za odvod vode nalazi
na poviSenom dijelu kako bi se sprijecilo da
ostaci hrane iz sudopera ulaze u ureda;.

Spojite odvodno crijevo na sifon i pricvrstite
ga obujmicom. Provjerite da se crijevo za
odvod vode nalazi na poviSenom dijelu kako
bi se sprijecilo da ostaci hrane iz sudopera
ulaze u uredaj.

Namjestite crijevo izravno na ugradenu cijev
za ispustanje u zidu prostorije i pritegnite
stezaljkom.

Bez plasti¢ne vodilice crijeva, na sifon
sudopera - Stavite odvodno crijevo u otvor i
zategnite ga stezaljkom.

Odvodno crijevo moze se saviti u obliku slova
U i postaviti oko plasti¢ne vodilice. Na rubu
sudopera - Pri¢vrstite vodilicu na slavinu ili na
zid.
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®

Provjerite da se plasti¢na vodilica ne
moze pomicati kada uredaj ispusta vodu,
a kraj odvodnog crijeva nije uronjen u
vodu. Moze doéi do povrata prljave vode
u uredaj. Dodatnu opremu kupujte kod
ovlastenog dobavljaca.

@

Kraj odvodne cijevi se treba stalno
ventilirati, tj. unutrasnji promjer odvodnog
kanala (min. 38 mm min. 1.5") mora biti
Siri od vanjskog promjera odvodnog
crijeva.

Na cijev vertikale s otvorom za odvod -
Umetnite odvodno crijevo izravno u odvodnu
cijev ili cijev vertikale

Moguce je povezati odvodno crijevo na razli¢ite nacine:

in.600 mm
ax.1000 mm
C

(*) Podlozno promjenama bez prethodne obavijesti.

5.3 Spajanje na elektriénu mrezu

Na kraju postavljanja mozete prikljuciti mrezni
utika€ u utiCnicu.

Na natpisnoj plo€ici na unutarnjem rubu vrata
uredaja i u poglavlju "Tehnicki podaci"
oznacene su potrebne elektri¢ne vrijednosti.
Provijerite jesu li kompatibilne s mreznim
napajanjem.

Provjerite da vasa kuéna elektricna instalacija
moze podnijeti maksimalno potrebno
opterecenje, vodeci racuna i o ostalim
uredajima u uporabi.
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Spojite uredaj na uzemljenu uti¢nicu.

Kabel elektricnog napajanja nakon
postavljanja uredaja mora biti lako dostupan.

Za bilo kakve elektricne radove potrebne za
postavljanje ovog uredaja, obratite se naSem
ovlastenom servisnom centru.



Proizvodac ne prihvaca nikakvu odgovornost nepostivanja gore navedenih sigurnosnih
za Stetu ili povredu osoba nastalu uslijed mjera opreza.

6. UPRAVLJACKA PLOCA

6.1 Opis upravljacke ploce

= ==
e
B B

Programator Bl Easy Iron dodirna tipka
Spin opcije smanjenja dodirnite tipku El Silent dodirna tipka
Temp. dodirna tipka Extra Rinse dodirna tipka
Zaslon Stains dodirna tipka
Delay Start dodirna tipka Prewash dodirna tipka
A Time Manager dodirna tipka On/Off pritisna tipka
Start/Pause Dl dodirna tipka
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6.2 Zaslon
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F{ :::0 Temperatura podrucja: : - ” :

JE Indikator temperature EI E’.E’u Pokazatelj maksimalne tezine rublja.

T Pokazatelj hladne vode MAX Treperi kad napunjenost rubliem

E Indikator roditeljske zastite. premasuje maksimaino odredeno optere-
¢enje odabranog programa.

@ Indikator za odgodeno pokretanje. ‘_‘I_":l-' Pokazatelj dodavanja rublja. Svijetli tije-
kom pocetka faze pranja, dok korisnik jo$

— Indikator za zaklju¢ana vrata. ?Jgﬁ: moZe pauzirati uredaj i dodati jos

Bnﬂ Digitalni indikator moze prikazati: b4 Pokazatelj ¢is¢enja bubnja. Vise pojedi-

» Trajanje programa (npr. E‘*—iﬂ)

|

»  Vrijeme odgode (npr. & I'l).

&0
*  Kraj ciklusa (A1),
m

» Kod upozorenja (npr. E E‘I.I).

*  Prikaz ukupnih sati rada uredaja. Po-
gledajte odjeljak "Brojac¢ sati rada" u
odlomku "Postavke" za vi$e pojedino-
sti.

nosti potraZite u odjeljku "Cisc¢enje bub-
nja" u odlomku "Cis$¢enje i odrzavanje".

)

Silent indikator.

=

Indikator zadrzavanja ispiranja.

\BBH

Podrugje centrifuge:

Indikator brzine centrifuge

Pokazatelj rada bez centrifuge. Centrifu-
ga je iskljucena.

Indikator razine traka upravljanja vreme-
nom.
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7. BIRAC | TIPKE
7.1 Uvod

®

Opcije/funkcije ne mogu se odabrati sa
svim programima pranja U "Tablici
programa" provjerite kompatibilnost
izmedu opcija/funkcija i programa pranja.
Opcija/funkcija mogu jedna drugu
iskljucivati, u kojem slucaju uredaj vam
ne dozvoljava postaviti nekompatibilne
opcije/funkcije.

7.2 On/Off

Kako biste omogucili ukljucivanje ili
isklju€ivanje uredaja, pritisnite ovu tipku na
nekoliko sekundi. Prilikom uklju€ivanja i
isklju€ivanja uredaja oglasSavaju se dva
razliCita zvuka.

Buduéi da funkcija stanja pripravnosti
automatski iskljuCuje uredaj nakon nekoliko
minuta kako bi u nekim slu¢ajevima smanijila
potrosnju energije, mozda Cete trebati
ponovno ukljuciti ureda;.

Vise pojedinosti potrazite u odjeljku ,Stanje
pripravnosti“ poglavlja ,Svakodnevna
upotreba“.

7.3 Temp.

Kada odaberete programa pranja, uredaj
automatski predlaze zadanu postavku
temperature.

Dodirujte ovu tipku dok s ena zaslonu ne
pojavi zeljena temperatura.

Kad se na zaslonu prikazu indikatori _ _x,
uredaj ne zagrijava vodu.

7.4 Spin

Kad podesite program, uredaj automatski
podeSava zadanu brzinu centrifuge.

ViSe puta dodirnite ovu tipku da biste:

* Promijenite brzinu centrifuge. Zaslon
prikazuje samo brzine centrifugiranja
dostupne za odabrani program.

» Podesite opciju Bez centrifuge = — —.

Ovu opciju postavite za iskljuenje svih
faza centrifuge. Na zaslonu se prikazuje
indikator = = =. Uredaj izvodi jedinu fazu
izbacivanja vode odabranog programa
pranja. Postavite ovu opciju za jako
osjetljive tkanine. Faza ispiranja
upotrebljava viSe vode za odredene
programe pranja.

» Aktivirajte opciju Zadrzavanje vode =.
Zadnja centrifuga se ne obavlja. Voda od
posljednjeg ispiranja ne ispusta se kako bi
se sprijecilo guzvanje tkanina. Program
pranja zavrSava s vodom u bubnju.

Indikator LI ostaje ukljucen. Vrata ostaju
blokirana, a bubanj se redovito okrece
kako bi se smanijilo guzvanje rublja.
Morate ispustiti vodu kako biste otkljucali
vrata.

Ako dodirnete tipku Start/Pause [>||
uredaj izvrSava fazu centrifugiranja i
ispusta vodu.

@

Uredaj automatski isprazni vodu
nakon otprilike 18 sati.

7.5 Prewash

Pomocu ove opcije programu pranja mozete
dodati fazu predpranja.

Odgovarajuci indikator iznad dodirne tipke
svijetli.

Ovu opciju koristite za dodavanje faze
predpranja na 30° C prije faze pranja.

Ova se opcija preporucuje za jako prljavo
rublje, osobito ako sadrzi pijesak, prasinu,
blato i druge Cvrste Cestice.

@

Opcija moze produljiti trajanje programa.

7.6 Stains

Dodirnite ovaj gumb i dodajte programu fazu
za uklanjanje mrlja.

Odgovarajuci indikator iznad dodirne tipke
svijetli.
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Ovu opciju upotrijebite za uklanjanje
tvrdokornih mrlja.

Kada podesite ovu opciju, u pretinac dodajte
sredstvo za uklanjanje mrlja u]

®

Ova opcija povec¢ava trajanje programa.
Ova opcija nije dostupna pri temperaturi
nizoj od 40°C.

7.7 Extra Rinse

S ovom opcijom mozete dodati nekoliko
ispiranja prema odabranom programu pranja.
Ovu opciju upotrebljavajte za osobe s
osjetljivom kozom.

®

Ova opcija produzuje trajanje programa.

Odgovarajuci indikator iznad dodirne tipke
svijetli.

7.8 Silent

Dodirom ovog gumba mozete aktivirati-
deaktivirati tihi nacin rada.

Srednja i zavr$na faza centrifuge su potisnute
i program zavrSava s vodom u bubnju. Time
se smanjuje guzvanje.

Na zaslonu se prikazuje pokazatel; E]i. Vrata
ostaju blokirana. Bubanj se redovito okrece
kako bi se sprijecila pojava nabora. Morate
ispustiti vodu kako biste otkljucali vrata.

Buduci da je program vrlo tih, pogodan je za
kori$tenje u no¢nim satima kada su dostupne
jeftinije tarife elektricne energije. U nekim
programima ispiranja se izvode s vi$e vode.

Ako dodirnete gumb Start/Pause Dl uredaj
izvrSava samo fazu ispustanja vode.

®

Uredaj automatski isprazni vodu nakon
otprilike 18 sati.

7.9 Easy Iron

Uredaj pazljivo pere i centrifugira rublje kako
bi se sprijecilo guzvanje.
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Uredaj smanjuje brzinu centrifuge, troSi vise
vode i prilagodava trajanje programa vrsti
rublja.

Uklju€uje se odgovarajuce indikatorsko
svjetlo.

7.10 Delay Start

S ovom opcijom mozete odgoditi pocetak
programa na prikladnije vrijeme.

Za podeSavanje zeljene odgode vise puta
dodirnite gumb. Vrijeme se produzava u
razmaku od 1 sata do 20 sati.

Zaslon prikazuje odgovarajuci indikator @ i
odabrano vrijeme odgode. Nakon $to
dodirnete tipku Start/Pause , uredaj pocinje
odbrojavanje i vrata su zakljuc¢ana.

7.11 Time Manager

S ovom opcijom mozete smanijiti trajanje
programa ovisno o koli€ini punjenja i stupnju
zaprljanosti.

Kada postavite program pranja na zaslonu se

prikazuje zadano trajanje programa i ====—
crtice.

Dodirnite tipku Time Manager kako biste
skratili vrijeme trajanja programa u skladu s
vasim potrebama. Zaslon prikazuje novo
trajanje programa, a broj crtica ¢e se smanijiti
u skladu s tim:

pogodan za potpuno napunjen stroj s
normalno zaprljanom odje¢om.

brzi ciklus za potpuno napunjen stroj s
lagano zaprljanom odje¢om.

vrlo brz ciklus za manju napunjenost
stroja s lagano zaprljanom odje¢om
(preporucuje se maksimalno polovica
punjenja).
- najkraci ciklus za osvjezavanje male
koli¢ine rublja.

Time Manager je dostupno samo s
programima u tablici.



indikator

Cottons

@

U nekim uredajima trajanje programa se
smanjuje bez prikazivanja crtica.

7.12 Start/Pause Dl

Synthetics

Za pokretanje, pauziranje uredaja ili
" prekidanje pokrenutog programa, dodirnite

tipku Start/Pause |>||

@

Mozete pauzirati ciklus i dodati ili ukloniti

odjecu kad se na zaslonu pojavi ikona
. Za vige pojedinosti procitajte odjeljak

. "Otvaranje vrata - dodavanje odjece".

1) Zadano trajanje svih programa.

2) ova razina opcije Time Manager nije dostupna na

90°C.
8.1 Grafikon programa
Program Referentna Maksi- Opis programa
Zadana tempe- brzina cen- malno (Vrsta punjenja i stupanj zaprljanosti)
ratura trifuge punje-
Raspon tempe- Raspon br- nje
rature zina centri-
fuge (o/m)
Cottons 1400 o/min 9 kg Bijele i obojene pamucne tkanine. Idealno za normalno i tesko
40 °C (1400 - 400) zaprljanje.
90 °C - Hladno
; 1200 o/min 4 kg Sinteticki ili predmeti od mijeSane tkanine. Normalno zaprljano.
thet
§gﬁce'°5 (1200 - 400)
60 °C - Hladno
Delicates 800 o/min 2 kg Osjetljive tkanine poput akrila, viskoze i mijeSanih tkanina koje
30 °C (1200 - 400) zahtijevaju njeznije pranje. Normalno zaprljano.
40 °C - Hladno
Wool @ @ 1200 o/min 1,5 kg Vuneni predmeti perivi u perilici, vuneni predmeti koji se peru
40 °C (1200 - 400) rucno i ostale tkanine sa simbolom "rué¢no pranje"1).
40 °C - Hladno
! : 1200 o/min 3 kg Pamucni i sinteti¢ki predmeti malo zaprljani ili no§eni samo jed-
?g?’g 20min (1400 - 400) nom.
40°C-30°C
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Program Referentna Maksi- Opis programa
Zadana tempe- brzina cen- malno (Vrsta punjenja i stupanj zaprljanosti)
ratura trifuge punje-
Raspon tempe- Raspon br- nje
rature zina centri-
fuge (o/m)
Rinse 1400 o/min 9 kg Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Program za
(1400 - 400) ispiranje i centrifugiranje rublja. Zadana brzina centrifuge ista je
kao i ona koja se koristi za programe za pamuk. Smanjite brzinu
centrifuge prema vrsti rublja. Po potrebi postavite opciju Extra
Rinse (Dodatno ispiranje) kako biste dodali ispiranja. S malom
brzinom centrifuge uredaj provodi njezna ispiranja i kratko centri-
fugiranje.
Spin/Drain 1400 o/min 9 kg Za centrifugiranje rublja i izbacivanje vode iz bubnja. Sve tkani-
(1400 - 400) ne, osim vunenih i osjetljivih tkanina.
Jeans 800 o/min 4 kg Specijalni program za odjeéu od trapera s osjetljivom fazom pra-
30 °C (1200 - 400) nja kako bi se smanijilo blijedenje boje i tragovi. Za bolju njegu
40 °C - Hladno preporucuje se smanjena koli¢ina punjenja.
Sport 1200 o/min 4 kg SintetiCki sportski odjevni predmeti. Ovaj je program osmisljen za
30 °C (1200 - 400) njezno pranje moderne vanjske sportske odjece, a pogodan je i
40 °C - Hiadno za odjecu za teretanu, biciklizam ili odjecu za tr¢anje ili sliéno.
Silk 800 o/min 0,5 kg Svila koja se moze prati u perilici i ruéno te ostale osjetljive tkani-
30 °C (800-400) ne. Pokreti bubnja tako su njezni da je moguce tretiranje ¢ak i ja-
ko osjetljivu odjeéu. Obavite potpuni ciklus pranja i suSenja za
smanjenje guzvanja.
Duvet 800 o/min Posebni program za pokrivace s ispunom od sintetike ili perja i
30°C (800-400) 3 kg paperja, poplun, prekrivac za krevet i sli¢no. Koristite tekuci de-
60 °C - Hiadno terdzent za osjetljive tkanine, poput deterdZenta za vunu.
Outdoor &y 1200 o/min 2,5 kgz) Nve koristite omeksivac rubljg i pvazite da u spremniku za deter-
30°C - (1200 - 400) 3) dZent nema ostataka omeksSivaca.
20 °G - Hiadno 1kg Odjeca za boravak na otvorenom, tehnicke, sportske tkani-

ne, vodootporne i diSuce jakne, nepropusne jakne s odvoji-
vim flisom ili unutarnjom izolacijom. Preporu¢eno punjenje
rublja je 2,5 kg. Ovaj program moze se koristiti i kao ciklus za ob-
navljanje vodootpornosti, posebno prilagoden za tretiranje odje-
ée s impregnacijom. Da biste izvrsili ciklus vraéanja vodootpor-
nosti, postupite na sljedeci nacin:

» DeterdZent za pranje uspite u odjeljak w
» Ulijte posebno sredstvo za obnavljanje vodootpornosti tkani-

ne u pretinac ladice za omeksivac rublja %
* Smanijite koli€inu rublja na 1 kg.
Kako biste dodatno poboljali obnavljanje funkcije odbijanja vo-
de, osusite rublje u susilici postavljanjem programa susenja Out-
door (ako je dostupno i ako etiketa na odjeci dopusta susenje u
susilici).
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Program

Referentna Maksi-

Opis programa

Zadana tempe- brzina cen- malno (Vrsta punjenja i stupanj zaprljanosti)

ratura trifuge punje-

Raspon tempe- Raspon br-

rature zina centri-

fuge (o/m)

Hygiene EDJCGP (1;1‘?(?00/21(;%) 9 kg :i{]e:::)gzm:gqo rublje. Ovaj program pranja \{)isokih pel-_rfo'rn)an-

60 °C - ji s parom, uklanja vise od 99,99% bakterija i viru-
sa4) odrzavanje temperature iznad 60 ° C tijekom faze pranja; s
dodatnim djelovanjem na vlakna zahvaljujuéi fazi s parnom, po-
bolj$ana faza ispiranja osigurava pravilno uklanjanje ostataka
deterdZenta i mikroorganizama. Ovaj program osigurava i pravil-
no smanjenje peludi/alergenih.

Eco 40-60 1400 o/min 9 kg Bijeli i $areni pamuk postojanih boja.. Uobic¢ajeno zaprljani pred-

40 °C 5) (1400 - 400) meti. Smanjuje se potroSnja energije i produljuje se vrijeme pra-

nja, osiguravajuci dobre rezultate pranja.

1) Tijekom ovog ciklusa bubanj se polako okrec¢e kako bi se osiguralo njezno pranje. Moze se Ciniti da se bubanj
ne okrece ili se ne okrece pravilno, ali to je normalno za ovaj program.

2) Program pranja.

3) Program pranja i faza postizanja vodootpornosti.

4) Ispitan na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa i MS2
Bacteriophage u vanjskom ispitivanju provedenom od strane Swissatest Testmaterialien AG 2021. godine (izvjeS¢e
o ispitivanju br. 202120117).

5) U skladu s Uredbom Komisije EU 2019/2023, ovaj program na 40 °C moze oprati uobi¢ajeno prljavo pamuéno
rublje, za koje je deklarirano da se moze prati na 40 °C ili 60 °C, u istom ciklusu.

®

Za postignutu temperaturu u rublju, trajanje programa i ostale podatke, pogledajte poglavlje "Vrijednosti po-

troSnje".

Najefikasniji programi u pogledu potro$nje energije su opéenito oni koji se izvode pri nizim temperaturama i

dulje traju.

Kompatibilnost opcija programa

Program

1
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Program
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Rapid 20min
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Rinse L} n n n n
Spin/Drain - ud) "
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Sport |} n n n [ ] [ |
Silk " . "
Duvet " . "
Outdoor &2 . . " . .
Hygiene
| | | | n | ] [ | | |
il
Eco 40-60 L L] n
1) Prewash i Stains ne mogu se odabrati zajedno.
2) Ova opcija nije dostupna na temperaturi nizoj od 40 °C.
3) Ova razina opcije Time Manager nije dostupna na 90 °C.
4) Ako postavite opciju Bez centrifuge, uredaj ¢e samo izbacivati vodu.
Prikladni deterdzenti za programe pranja
Program Univerzalni de- Univerzalni Tekuci deter- Osjetljivo Posebni
terdzent u pra- tekuci deter- dzent za obo- rublje i vuna
hul) dzent jeno rublje
Cottons 4 4 . - -
Synthetics 4 4 . - -
Delicates - - - 4 4
Wooll 12 - - - : :
Rapid 20min - 4 4 - -
Jeans - - 4 . .
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Program Univerzalni de- Univerzalni Tekuci deter- Osijetljivo Posebni
terdzent u pra- tekuci deter- dzent za obo- rublje i vuna
hul) dzent jeno rublje
Sport - . 4 - 4
Silk - - - 4 4
Duvet - - - . 4
Outdoor & - - - 4 :
Hygiene eIefh . 4 - - 4
Eco 40-60 A A A -- --

1) pri temperaturi vi$oj od 60 °C preporucuje se uporaba sredstva za ¢i§¢enje u prahu.

4 = Preporuéeno

-- = Nije preporuceno

8.2 Woolmark Premium Wool Care - plavo

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Ciklus pranja vune na ovom uredaju je testirala i odobrila
tvrtka Woolmark za pranje odjeée od vune s oznakom ,hand
wash” (ruéno pranje) uz uvjet da je rublje oprano u skladu s
uputama na etiketi odje¢e i onima koje je izdao proizvodac
ove perilice rublja.

M1512

9. POSTAVKE

9.1 Akusticni signali

Uredaj posjeduje razli¢ite zvuéne signale, koji
rade kada:

+ UkljuCite uredaj (posebni kratki zvuk).

» Iskljucite uredaj (posebni kratki zvuk).

» Dotaknete neki gumb (zvuk klik).

» Kod krivog odabira (3 kratka zvuka).

» Program zavrsi s radom (niz zvukova u
trajanju od priblizno 1 minute).

» Uredaj je u kvaru (niz kratkih zvukova u
trajanju od priblizno 5 minuta).

Za aktiviranje/deaktiviranje zvucnih signala

podesenih za odredeni program, istovremeno

dodirnite gumbe Prewash i Stains u na

priblizno 2 sekunde. Na zaslonu se prikazuje

On/Off

@

Ako deaktivirate zvuéne signale oni ¢e se
i dalje Cuti ako je uredaj u kvaru.

9.2 Roditeljska zastita

Pomocu ove opcije mozete sprijeciti igranje
djece s upravljackom ploc¢om.

Za ukljucivanje/iskljucivanje ove opcije,
drzite pritisnutim gumb Easy Iron dok se na

zaslonu ne ukljuéifiskljuéi .

Uredaj ¢e zadrzati odabir ove opcije nakon
Sto ga iskljucite.
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Funkcija roditeljske zastite mozda nece biti
dostupna nekoliko sekundi nakon uklju€ivanja
uredaja.

9.3 Brojac sati rada

Ukupno vrijeme rada uredaja moguce je
prikazati u satima, po€evsi od prvog
uklju€ivanja. Ova ¢e vrijednost racunati
vrijeme ciklusa (ne ukljucuje pauze, vrijeme
odgodenog pokretanja). Za prikazivanje ove
vrijednost, postupite na sljedeéi nacin:

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba On/Off.

2. Okrenite programator na bilo koji
program.

3. Pritisnite i drzite gumbe Stains i Extra
Rinse nekoliko sekundi (unutar 10
sekundi nakon uklju¢ivanja. Nakon tih 10
sekundi kombinacija gumba aktivira i
deaktivira zvucne signale).

4. Nakon 3 sekunde na zaslonu se prikazuju
ukupni sati rada uredaja: npr. 1276 sati,
zaslon prikazuje tekst Hr tijekom 2
sekunde, 12 (tisuce i stotice) tijekom 2
sekunde i 76 (desetice i jedinice).

®

Ako postupak ne uspije (zbog
vremenskog ograni¢enja, pogresnog
polozaja programatora ili pogresne
kombinacije gumba), iskljucite uredaj i
ponovite postupak od pocetka.

10. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

10.1 Aktiviranje uredaja

1. Utikag prikljucite u uti€nicu elektrine
mreze.

2. Otvorite slavinu za vodu.

3. Pritisnite tipku On/Off na nekoliko sekundi
kako biste ukljucili uredaj.

Oglasava se kratki zvuk.

10.2 Umetanje rublja

1. Otvorite vrata uredaja.
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9.4 Vraéanje na tvornic¢ke postavke

Ova funkcija omogucuje vracanje tvornicki
zadanih opcija. Za aktiviranje ove opcije,
slijedite korake u nastavku:

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba On/Off.

2. Okrenite programator na bilo koji
program.

3. Pritisnite i drzite gumbe Silent i Easy Iron
nekoliko sekundi (unutar 10 sekundi
nakon uklju¢ivanja. Nakon tih 10 sekundi
kombinacija gumba aktivira i deaktivira
zvucne signale).

4. Na zaslonu na prikazuje = = = priblizno
5 sekundi.

@

Ako postupak ne uspije (zbog
vremenskog ograni€enja, pogresnog
polozaja programatora ili pogresne
kombinacije gumba), iskljucite uredaj i
ponovite postupak od pocetka.

2. Ispraznite dzepove i razvijte predmete
prije nego $to ih stavite u ureda;.

3. Stavite rublje u bubanj, jedan po jedan
predmet.

Ne stavljajte previSe rublja u buban.

4. Dobro zatvorite vrata.



/\ OPREZ!

- Provjerite da izmedu brtve i vrata nema
zahvacenog rublja kako biste izbjegli
opasnost od curenja vode i osteéenja rublja.

- Pranje jako nauljenih, masnih mrlja ili
uporaba mirisa moze uzrokovati os$teéenja
gumenih dijelova perilice rublja.

AN,

Spremnik za fazu pretpranja, program namaka-
nja ili za sredstvo za uklanjanje mrlja.

Spremnik za fazu pranja:

°|E|E

Pretinac za teku¢e dodatke (omeksiva¢ za rub-
lje, stirka).

MAX Maksimalna razina za koli¢inu tekucih dodata-

ka.

3|8\ Zaklopka za prasak ili tekuci deterdzent.
)

1. Izmjerite koli€inu odredenog deterdZenta i omeksivaca.
2. Stavite deterdzent i omeksSiva¢ u odgovarajuce pretince.

®

-Uvijek slijedite upute koje ste pronasli na
pakiranju deterdZenta, ali preporu¢ujemo
da ne prelazite maksimalno oznacenu
razinu. MAX Ta ce koli¢ina ipak jamciti
najbolje rezultate pranja.

®

-Nakon ciklusa pranja, ako je potrebno,
uklonite sve ostatke deterdzenta iz
spremnika za deterdzent.

10.4 Provjerite polozaj poklopca za
deterdzent

1. lzvucite spremnik za deterdzent dok se
ne zaustavi.

2. Pritisnite polugu prema dolje i izvadite
spremnik.

3. Za koristenje deterdzenta u prahu
okrenite poklopac prema gore.
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4. Za koristenje tekuceg deterdzenta
okrenite poklopac prema dolje.

Sa poklopcem u polozaju DOLJE:
* Ne koristite zelatinozne ili guste
tekuce deterdzente.
* Ne prelazite dozu teku¢eg deterdzenta
naznacenu na poklopcu.
* Ne postavljajte fazu pretpranja.
* Ne postavljajte funkciju odgodenog
pokretanja.
5. Izmijerite koliinu deterdZenta i
omeksivaca.
6. Pazljivo zatvorite spremnik za deterdzent.

Pazite da poklopac ne uzrokuje blokiranje
prilikom zatvaranja ladice.
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10.5 Postavka programa

1. Okrenite programator za odabir Zeljenog
programa pranja.

Indikator tipke Start/Pause bljeska.

Na zaslonu se prikazuje indikativno trajanje

programa.

2. Za promjenu temperature i/ili brzine
centrifuge, dodirnite odgovarajuce tipke.

3. Ako zelite, postavite jednu ili viSe opcija
dodirom odgovarajucih tipki.
Odgovarajuéi indikatori na zaslonu
svijetle, a dane informacije se mijenjaju u
skladu s tim.

@

Ako odabir nije mogué¢ javlja se zvucni
signal i na zaslonu se prikazuje = = —.

10.6 Dodatne informacije o
svakodnevnoj uporabi

Detekcija SensiCare System punjenja
SensiCare System automatski prilagodava
trajanje programa prema rublju u bubnju kako
bi postigao savr$ene rezultate pranja u
minimalnom mogué¢em vremenu. Uredaj
detektira opterecenje u prvih 30 sekundi. U
programima u kojima je dostupno Time
Manager, zaslon tijekom ove faze reproducira
jednostavnu animaciju. Bubanj se kratko
okrecée. Na kraju detekcije punjenja, u
slu¢aju prepunjenog bubnja, pokazatel;

MAX bljeska na zaslonu. MozZete pauzirati
ureda;j i ukloniti viSak odjec¢e. Ako ne,
program pranja ¢e se svakako pokrenuti.
Otprilike 20 minuta nakon pocetka programa,
trajanje programa moze se ponovno
prilagoditi ovisno o kapacitetu tkanine za
upijanje vode. SensiCare System nije
dostupan u programima s kratkim ciklusima.

Pokretanje programa
Za pokretanje programa dodirnite gumb Start/

PauseD”. Povezani indikator prestaje blinkati
i ostaje ukljucen. Program se pokrece, vrata
su zaklju€ana. Na zaslonu se prikazuje
indikator Program zapocinje, vrata su
zaklju€ana. Na zaslonu se prikazuje

pokazatelj —



Pokretanje programa s odgodom
pokretanja

1. Dodirujte tipku Delay Start dok se na
zaslonu ne prikaze Zeljeno vrijeme odgode.

2. Dodirnite gumb Start/Pause DIl vrata
uredaja se zakljucaju i zapocinje
odbrojavanje odgode pocetka. Po dovrsetku
odbrojavanja, program se automatski
pokrece.

Prekid programa i promjena opcija.
1. Kada program radi, mozete mijenjati samo

neke opcije. Dodirnite gumb Start/PauseD”.

2. Promijenite opcije. Informacije prikazane
na zaslonu se mijenjaju u skladu s tim

3. Ponovno dodirnite Start/Pause D”
Program pranja se nastavlja.

Otkazivanje pokrenutog programa

» Za ponistavanje programa i iskljucivanje
uredaja pritisnite gumb On/Off. Ponovno
pritisnite da biste ukljuciti ureda;.

» Okrenite podeSiva¢ na polozaj

"resetiranje" i ukljucite uredaj ©
Pricekajte 2 sekunde. Sada mozete
postaviti novi program pranja.

Kraj programa

» Uredaj se automatski zaustavlja. Na

Lo T .
zaslonu se ukljuCuje LM, Akusticni
signali se oglasavaju (ako su aktivni).

11. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

« IskljuCuje se indikator tipke Start/Pause

D” Indikator =1 za zaklju€ana vrata se
iskljuCuje i vrata se otkljuCavaju.

» Zaisklju€ivanje uredaja, nekoliko sekundi
pritisnite tipku On/Off. Vrata i spremnik
deterdzenta ostavite odskrinute kako biste
sprijeCili stvaranje plijesni i nastanak
neugodnih mirisa.

Ispustanje vode nakon zavrSetka ciklusa
Ako ste odabrali program ili opciju koja ne
izbacuju vodu nakon posljednjeg ispiranja,
morate se pobrinuti da ispraznite vodu:

* Dodirnite gumb Spin da bi smanijili brzinu
centrifuge koju predlaze uredaj

« Pritisnite Start/Pause D”
» Kada se program zavrsi i iskljuci se

indikator zaklju¢anih vrata =0 mozete
otvoriti vrata.
On/Off da biste iskljucili uredaj.
Stand -by funkcua
Funkcija nacina pripravnosti automatski
iskljuCuje uredaj kako bi smanjila potrosnju
energije.

Okvirni raspored periodiénog ¢iS¢enja:

Uklanjanje kamenca Dva puta godisnje

Pranje za odrzavanja Jednom mjese¢no

11.1 Periodicni raspored ¢iSéenja
Periodi¢no ¢iS¢enje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.

Nakon svakog ciklusa, vrata i spremnik za
deterdzent malo otvorite kako bi zrak

cirkulirao i osusila se vlaga unutar uredaja: to
Ge sprijeciti pojavu plijesni i neugodne mirise.

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme:
zatvorite slavinu za vodu i iskljucite uredaj iz
uti¢nice.

Cicenje brtve vrata Svaka dva mjeseca

Cisc¢enje bubnja Svaka dva mjeseca

Ocistite spremnik za de-
terdzent

Svaka dva mjeseca

Ocistite filtar pumpe za
odvod vode

Dva puta godisnje

Ocistite filtar crijeva za
dovod vode i filtar ventila

Dva puta godisnje

U sljede¢im odlomcima objasnjeno je kako
biste trebali oCistiti svaki dio.
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11.2 Uklanjanje stranih predmeta

@

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi
vezani.

@

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju

proizvoda.

Uklonite sve strane predmete (poput metalne
kopce, dugmadi, kovanica itd.) koje biste
mogli pronadi u brtvi vrata, filtrima i bubnju.
Pogledajte odjelike "Brtva vrata s dvostrukim
jeziccem"”, "Ciscenje bubnja", "Ciscenje
pumpe za izbacivanje vode" i "CiSéenije filtra
crijeva za dovod vode i filtra ventila". Pazite
pri rukovanju zastorima. Uklonite kukice i
stavite zastore u vrecicu za pranje ili
jastuénicu. Ako je potrebno, kontaktirajte
ovlasteni servisni centar.

11.3 Vanjsko ¢iSéenje
Uredaj Cistite samo blagim sapunom i toplom
vodom. Potpuno osusite sve povrsine.

Nemoijte koristiti spuzve za ribanje ili bilo
kakav grubi materijal.

/\ OPREZ!

Ne koristite alkohol, otapala ili kemijske
proizvode.

/\ OPREZ!

Metalne povrSine nemojte Cistiti
deterdZzentom na bazi klora.

11.4 Uklanjanje kamenca

®

Ako je tvrdo¢a vode u vasem podrucju
visoka ili umjerena, preporucujemo da za
perilice rublja koristite sredstvo za
uklanjanje kamenca iz vode.

Redovito pregledavajte bubanj kako biste
provjerili ima li kamenca.

Uobicajeni deterdzenti ve¢ sadrze sredstva
za omekS$avanje vode, ali preporuc¢ujemo
pokretanje ciklusa s praznim bubnjem i
sredstvom za uklanjanje kamenca.

96 HRVATSKI

11.5 Pranje za odrzavanja

Ponovljena i duga uporaba programa s
niskom temperaturom moze uzrokovati
naslage deterdzenta, dlacica, rast bakterija
unutar bubnja i kade. To moze dovesti do
neugodnog mirisa i plijesni. Za uklanjanje tih
naslaga i ¢iS¢enje unutarnjeg dijela uredaja,
redovito obavljajte pranje za odrzavanje
(najmanje jednom mjesecno).

@

Pogledajte odjeljak "Ciséenje bubnja".

11.6 Brtva na vratima s dvostrukim
jeziccima

Ovaj je uredaj dizajniran sasamociste¢im
odvodnim sustavom, koji omogucuje da se
lagana pahuljasta vlakna koja padnu s odjec¢e
isprazne vodom. Redovito provjeravajte brtvu
i ako je potrebno, ocistite je kako je opisano
na sljede¢em dijagramu. Na kraju ciklusa
mogu se pronaci kovanice, dugmad i drugi
sitni predmeti.

Ocistite je po potrebi koriste¢i kremu za
CiScenje na bazi amonijaka bez grabanja po
povrsini brtve.

@

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

Provijerite i uklonite predmete (ako ih ima) koji
bi mogli biti zarobljeni u naboru.

Pazite da izmedu brtve i vrata ne ostane
rublje.




Vlaznom krpom obriSite svu prljavstinu ili
ostatke vode koji su ostali na brtvi vrata
nakon zavrSetka ciklusa programa.

11.7 Ciséenje bubnja
Redovito provjeravajte bubanj kako biste
sprijeCili nezeljene naslage.

Naslage hrde u bubnju mogu biti posljedica
hrdanja stranih tijela u vodi za pranje ili iz
slavine koja sadrzi Zeljezo

Odistite bubanj posebnim sredstvom za
¢iS¢enje nehrdajuceg Celika.

®

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

Nemojte Cistiti bubanj kiselinama za
skidanje vodenog kamenca, sredstvima
za skidanje hrde koja sadrze klor,
zeljeznom ili ¢elicnom vunom.

2. Skinite gornji dio odjeljka za aditive radi
lak$eg CiSéenja i isperite pod mlazom
tople vode da biste uklonili tragove
nakupljenog deterdzenta. Nakon CiS¢enja
vratite gornji dio na svoje mjesto.

Za detaljno Cis¢enje:

1. lzvadite svo rublje iz bubnja.

2. Odaberite program Cottons s najviSom
temperaturom.

3. Dodajte malu koli¢inu deterdzenta u
prahu u prazan bubanj, kako biste isprali
sve preostale ostatke.

®

S vremena na vrijeme, na kraju ciklusa
e00

na zaslonu se moze prikazati ¢22: To je
preporuka za provodenje “CiS¢enja
bubnja. Jednom kad je ¢iS¢enje bubnja

obavljeno, ikona nestaje.

3. Pobrinite se da su sve naslage
deterdzenta iz gornjeg i donjeg dijela
udubljenja uklonjene. Malom Eetkicom
ocistite udubljenje.

11.8 Ciséenje spremnika za
deterdzent

Kako biste sprijeCili moguce naslage
osusenog deterdzZenta ili omeksivaca tkanine
i/ili stvaranja plijesni u pretincu za deterdzent,
svaka dva mjeseca provedite sljedeci
postupak ciS¢enja, kako je navedeno u
slijedec¢im dijagramima.
1. Otvorite pretinac. Pritisnite kvacicu prema
dolje kako je prikazano na slici i izvucite
ga van.

4. Umetnite pretinac za deterdzent u
vodilice i zatvorite ga. Obavite program
ispiranja bez rublja u bubnju.
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11.9 Ciséenje odvodnog filtra
pumpe

Redovito pregledavaijte filtar pumpe za
izbacivanje vode kako biste se uvjerilili da je
Gist.

Ocistite odvodni filtar pumpe ako:

» Uredaj ne izbacuje vodu.

* Bubanj se ne okrece.

» Uredaj proizvodi neobi¢an zvuk zbog
zacepljenja odvodne pumpe. 2

* Na zaslonu se prikazuje Sifra alarma

Ech

/\ UPOZORENJE!

» IskopcCaijte elektri¢ni utikac iz uticnice.

* Ne uklanjajte filtar dok uredaj radi.

* Ne Cistite odvodnu pumpu ako je voda
u uredaju vruca. Pricekajte dok se
voda ohladi.

» Korak 3 ponovite nekoliko puta
zatvaranjem i otvaranjem ventila dok

voda ne prestane istjecati. 3.
Uvijek drzite krpu u blizini kako biste obrisali
svu prolivenu vodu dok skidate filtar.
Postupite kao u dijagramima koji slijede
za ciScenje filtra pumpe:
4.
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8.

/\ UPOZORENJE!

Provjerite moze li se propeler pumpe
okretati. Ako ne moze, kontaktirajte
ovlasteni servisni centar. Obavezno
ispravno pritegnite filtar kako biste

sprijecCili istjecanje.

11.10 Ciséenje filtra crijeva za dovod vode i filtra ventila

®

Preporucuje se CiSc¢enje filtara dovodnog
crijeva i ventila dvaput godisnje kako bi
se uklonile sve eventualne naslage
nakupljene tijekom vremena. Za CiS¢enje
filtara postupite na sljedeéi nacin:

1.
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11.11 Hitni odvod

Ako uredaj ne moze izbaciti vodu, provedite
isti postupak opisan u poglavlju "Cisc¢enje
pumpe za izbacivanje vode". Ako je potrebno,
ocistite pumpu.

11.12 Sprje€avanje stvaranja inja

Ako se uredaj postavi u podrucju u kojem
temperatura moze dosegnuti oko 0° C ili pasti
ispod toga, ispraznite preostalu vodu iz
crijeva za dovod vode i pumpe za izbacivanje
vode.

1. Utika€ izvucite iz uti€nice elektricne
mreze.

2. Zatvorite slavinu.

3. Oba kraja crijeva za dovod vode stavite u
posudu i pustite da voda istece iz crijeva.

4. |spraznite odvodnu pumpu. Pogledajte
postupak za izbacivanje vode u nuzdi.

5. Kad se odvodna pumpa isprazni,
ponovno postavite crijevo za dovod vode.

/\ UPOZORENJE!

Prije nego ponovno koristite uredaj,
provijerite je li temperatura u prostoriji
visa od 0 °C.

Proizvodac nije odgovoran za osteéenja
uzrokovana niskim temperaturama.




12. VRIJEDNOSTI POTROSNJE

12.1 Komentar

®

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse uredaja u EU EPREL bazi podataka. Energetsku
naljepnicu Cuvajte za referencu zajedno s korisniCkim priruénikom i svim ostalim

dokumentima koji se isporucuju s ovim uredajem.

Iste informacije poput naziva modela i broja proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plocici
uredaja, moguce je pronaci i u EPREL-u pomoc¢u poveznice https://eprel.ec.europa.eu.
Vrijednosti i trajanje programa mogu se razlikovati ovisno o razli¢itim uvjetima (npr. sobna
temperatura, temperatura vode i tlak, koli€ina punjenja i vrsta rublja, napon napajanja),
kao i o promjenama zadanih postavki programa.

Prema Uredbi Komisije EU 2019/2023

Eco 40-60 program %

prog kg KWh  Litre  hh:mm 1 °C  o/min2)
Puna perilica 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351
Polovica punjenja 4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
Cetvrtina punjenja 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) Preostala vlaga na kraju faze centrifuge. Sto je veéa brzina centrifuge, veéa je buka i niza je preostala viaga.

2) Maksimalna brzina centrifuge.

Uobicajeni programi

@

Ove vrijednosti su samo indikativne.

Program

%

kg kWh  Lite  hhemm ) °C  o/min2)
ggt}8n53) 9 275 85.0 4:00 52.00 85 1400
ggt}gns 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400
ggt}gns 20°4) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400
%’Tgeﬁcs 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200
gg'j%atess) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200
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Program
kg kWh

Litre

%
hh:mm 1; °C o/min2)

Wool

30 °C 1,5 0.30

1:05 30.00 30 1200

1) Preostala vlaga na kraju faze centrifuge. Sto je veéa brzina centrifuge, veéa je buka i niza je preostala viaga.

2) Referentni pokazatelj brzine centrifuge.
3) Prikladno za pranje jako zaprljanog tekstila.

4) Pogodno za pranje malo zaprljanog pamuka, sintetike i mjesane tkanine.

5) Takoder se vrsi kao brzi ciklus pranja za malo zaprljano rublje.

Potrosnja energije u razli¢itim nacinima rada

Iskljuceno (W)

Stanje pripravnosti (W)

Odgodeno pokre-
tanje (W)

0.50

0.50 4.00

Vrijeme do iskljuenja / Stanja pripravnosti je maksimalno 15 minuta.

13. KRATKE UPUTE

13.1 Svakodnevna uporaba

(@F="

i T - - (0

Utika¢ prikljucite u uti¢nicu elektriéne mreze.
Otvorite slavinu za vodu.
Stavite rublje.

Ulijte deterdzent i ostala sredstva u
odgovarajuce pretince spremnika za
deterdzent.

1. Pritisnite gumb On/Off kako biste ukljucili
uredaj. Okrenite programator i odaberite
zeljeni program.

2. Postavite Zeljene opcije (1) pomoéu
odgovarajucih dodirnih tipki. Za
pokretanje programa, dodirnite gumb (2)
StarthauseD”.

3. Uredaj pocinje raditi.

Na kraju programa, izvadite rublje.
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Pritisnite tipku On/Off za iskljuivanje
uredaja.

13.2 Odrzavanje i ¢iS¢enje
Periodi¢no ¢iSéenje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.

Nakon svakog ciklusa, vrata i spremnik za
deterdZent malo otvorite kako bi zrak

cirkulirao i osusila se vlaga unutar uredaja: to
¢e sprijeciti pojavu plijesni i neugodne mirise.

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme:
zatvorite slavinu za vodu i iskljucite uredaj iz
uticnice.

Uklanjanje kamenca Dva puta godisnje




Pranje za odrzavanja Jednom mjese¢no

Ciscéenje brtve vrata Svaka dva mjeseca

Cis¢enje bubnja Svaka dva mjeseca

Ocistite je po potrebi koristec¢i kremu za
¢iS¢enje na bazi amonijaka bez grabanja po
povrsini brtve.

Ocistite spremnik za de-  Svaka dva mjeseca

terdzent

Ocistite filtar pumpe za Dva puta godisnje

odvod vode

Ocistite filtar crijeva za Dva puta godisnje

dovod vode i filtar ventila

Plasti¢ne dijelove, posebno u blizini podrucja
spremnika za deterdzent, odistite od
prolijevanja.

U sljede¢im odlomcima objasnjeno je kako
biste trebali oCistiti neke dijelove.

Brtva na vratima s dvostrukim jeziécima
Ovaj je uredaj dizajniran sasamociste¢im
odvodnim sustavom, koji omogucuje da se
lagana pahuljasta vlakna koja padnu s odjece
isprazne vodom. Redovito provjeravajte brtvu
i ako je potrebno, o istite je kako je opisano
na sljede¢em dijagramu. Na kraju ciklusa
mogu se pronaci kovanice, dugmad i drugi
sitni predmeti.

@

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

Provijerite i uklonite predmete (ako ih
ima) koji bi mogli biti zarobljeni u naboru.
Pazite da izmedu brtve i vrata ne ostane
rublje.

Vlaznom krpom obriSite svu prljavstinu ili
ostatke vode koji su ostali na brtvi vrata
nakon zavrSetka ciklusa programa.

Uklanjanje stranih predmeta

@

Prije pokretanja ciklusa pranja, provijerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi

vezani.

Uklonite sve strane predmete (poput metalne
kopc&e, dugmadi, kovanica itd.) koje biste
mogli pronaci u brtvi vrata, filtrima i bubnju.
Ako je potrebno, kontaktirajte ovlasteni
servisni centar.

Ciséenje odvodnog filtra pumpe
Redovito Cistite filtar, a posebno ako se na

zaslonu pojavi Sifra alarma EEG
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13.3 Programi

Program Koli¢ina pu- Opis proizvoda
njenja
Cottons 9 kg Bijele i obojene pamucne tkanine. Idealno za normalno i teSko zaprljanje.
Synthetics 4 kg Sinteticki ili predmeti od mijeSane tkanine.
Delicates 2 kg Osjetljive tkanine poput akrila, viskoze, predmeti od poliestera.
A Vuneni predmeti perivi u perilici, vuneni predmeti koji se peru ruéno i osjet-
wool & (&) 1.5K3  jivi predmeti.
Rapid 20min 3 kg Pamucni i sinteticki predmeti malo zaprljani ili noSeni samo jednom.
i 9k Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Program za ispiranje i
Rinse 9 centrifugiranje.
i . 9k Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Program za centrifugira-
Spin/Drain 9 nje i ispustanje vode.
Jeans 4 kg Odjeca od trapera i predmeti od dzerseja.
Sport 4 kg Sportska odjeca.
Silk 0,5 kg Poseban program za predmete od svile i mijeSane sintetike.
Duvet 3 kg Sinteti¢ki prekriva¢ za jednu osobu, prekriva¢ za krevet, poplun.
» 2,5 kg1) o
Outdoor . ’ 2) Moderna sportska odjeca za boravak na otvorenom.
1kg
Bijelo pamucno rublje. Ovaj program pranja uklanja vise od 99,99 % bakte-
Hygiene LGP kg fija i virusa3)

Eco 40-60 9kg4) Bijeli i $areni pamuk. Uobigajeno prijava odjeca.

1) Program pranja.
2) Program pranja i faza postizanja vodootpornosti.

3) Ispitan na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa i MS2
Bacteriophage u vanjskom ispitivanju provedenom od strane Swissatest Testmaterialien AG 2021. godine (izvjeSc¢e
o ispitivanju br. 202120117).

4) U skladu s Uredbom Komisije EU 2019/2023, ovaj program na 40 °C moze oprati uobi¢ajeno prljavo pamuéno
rublje, za koje je deklarirano da se moze prati na 40 °C ili 60 °C, u istom ciklusu.

®

Za postignutu temperaturu u rublju, trajanje programa i ostale podatke, pogledajte poglavlje "Vrijednosti po-
troSnje".

Najefikasniji programi u pogledu potroSnje energije su opéenito oni koji se izvode pri nizim temperaturama i
dulje traju.

Punjenje uredaja do maksimalnog
kapaciteta naznacenog za svaki program
pomaze smanjiti potrosSnju energije i vode.
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Prikladni deterdzenti za programe pranja

Program Univerzalni Univerzalni Tekuci deter- Osjetljivo Posebni

deterdzent u tekuci deter- dzent za obo- rublje i vuna

prahu 1) dzent jeno rublje
Cottons 4 4 . - -
Synthetics 4 . . - -
Delicates - - - 4 4
Wool @ @ - - - 4 4
Rapid 20min - 4 4 - -
Jeans - - 4 4 4
Sport - 4 . - 4
Silk - - - 4 .
Duvet - - - 4 4
Outdoor &2 - - - B 4
Hygiene o ((Ib B A - - 4
Eco 40-60 A A A - -

1) Pri temperaturi viSoj od 60 °C preporucuje se uporaba sredstva za ¢iS¢enje u prahu.

-- = Nije preporudljivo 4 = Preporu¢eno

14. VRSTA | KVALITETA DETREDZENTA.

» Koristite samo sredstva za pranje i druga
sredstva posebno namijenjena uporabi u
perilici rublja. Prvo, slijedite ova opcenita
pravila:

— deterdzenti u prahu (takoder tablete i
deterdzenti za jednu dozu) za sve
vrste tkanina, osim osjetljivih.
Preferirajte deterdzente u prahu koji
sadrze izbjeljivac za izbjeljivanje i
dezinfekciju rublja,

— tekudi deterdZenti (deterdzenti za
jednu dozu), po moguénosti za
programe pranja na nizim
temperaturama (maks. 60 °C) za sve
vrste tkanina ili posebne samo za
vunene tkanine.

* Ne mijeSajte razliCite vrste deterdzenata.

» Upotrijebite manje deterdZenta ako:

— perete malu koli¢inu rublja,

— rublje je neznatno zaprljano,
— se stvara prevelika koli¢ina pjene
tijekom pranja.

« Kada koristite tablete ili kapsule za pranje
rublja, umetnite ih u bubanj, a ne u
spremnik za deterdzent i slijedite
preporuke proizvodaca .

Nedovoljno deterdzenta moze uzrokovati:

» nezadovoljavajuéi rezultate pranja,

* rublje u pranju postaje sivo,

* masna odjeca,

« stvaranje plijesni u uredaju.

PreviSe deterdZzenta moze uzrokovati:
« stvaranje pjene,
smanjen ucinak pranja,
* neadekvatno ispiranje,
« veci utjecaj na okolis.
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15. SIFRE ALARMA | MOGUCI KVAROVI

Uredaj se ne pokrece ili se zaustavlja tijekom rada. Najprije poku$ajte pronaci rjeSenje problema
(pogledaijte tablice).

/\ UPOZORENJE!
Prije bilo kakve provjere, iskljucite uredaj.

Problem Moguca rjeSenja
E :D +  Provjerite je li slavina za vodu otvorena.
Uredaj se ne puni pravilno +  Provjerite da tlak u dovodu vode nije prenizak. Za ove informacije obratite se
vodom. lokalnoj vodnoj upravi.
» Provjerite nije li slavina za vodu zacepljena.
» Provjerite da dovodno crijevo nije prignjeceno, osteceno ili savijeno.
* Provjerite jesu li prikljuéci crijeva za dovod vode ispravni.
» Provjerite da filtar dovodnog crijeva i filtar ventila nisu zacepljeni.
- an . . . . " -
c E dH Pazite da otvor umivaonika nije zacepljen.

* Provjerite da odvodno crijevo nije nagnjeceno ili savijeno.

* Provjerite da odvodni filtar nije zagepljen. O¢istite filter, ako je potrebno.

» Provjerite je li priklju¢ak odvodnog crijeva ispravan.

» Postavite program sa izbacivanjem vode ako ste postavili program bez faze
izbacivanja vode.

« Postavite program sa izbacivanjem vode ako ste postavili opciju koja zavr$a-
va vodom u kadi.

Uredaj ne izbacuje vodu.

E Y D » Provjerite jesu li vrata uredaja ispravno zatvorena.

Vrata uredaja su otvorena ili
nisu ispravno zatvorena.

E 9 : *  Program nije ispravno dovrsen ili je uredaj prerano zaustavljen. Iskljucite i po-

Unutarnji kvar. Nema komu- novno ukljuéite uredaj.
nikacije izmedu elektronickih * Ako se $ifra alarma i dalje pojavljuje, kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

elemenata uredaja.

P . . o e

E H dH Pri¢ekajte dok se napajanje ne stabilizira.

Napajanje je nestabilno.

EFB » Iskljucite uredaj i zatvorite slavinu za vodu. Kontaktirajte ovlasteni servisni
centar.

Uredaj protiv poplave je uk-
ljucen.

Ako se problem ne otkloni, obratite se ovlaStenom servisnom centru. Podaci potrebni za servisni centar nalaze se
na natpisnoj plogici

*Neke Sifre alarma se mozda nece pojaviti. Podlozno promjenama bez prethodne obavijesti.

16. BRIGA O OKOLISU

odgovarajuée spremnike. Pomozite u zastiti
okoli8a i ljudskog zdravlja recikliranjem
otpada od elektricnih i elektronickih uredaja.

A%
Reciklirajte materijale sa simbolom To.
Ambalazu za recikliranje odlozite u
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lokalni pogon za reciklazu ili kontaktirajte

Ne odlazite uredaje oznacene simbolom E s L s S
nadlezni ured za otpad i recikliranje.

kuc¢anskim otpadom. Vratite proizvod u
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Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka! Aitah, et valisite meie
seadme.
Jatkusuutlikkuse huvides vahendame paberkandjal materjalide osakaalu ja pakume
kasutusjuhendeid veebis. Oma kasutusjuhendi leiate aadressilt electrolux.com/
manuals

Noéuandeid, broSidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate aadressilt
electrolux.com/support

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressilt
@ electrolux.com/shop

Jaetakse digus teha muutusi.

SISUKORD
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16. KESKKONNAASPEKTID. .......cooooovoveeresasmnsssssssssssssseseeeeeeeeeeeeeessesesnnnonnee 140

1. A OHUTUSTEAVE

[Li Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege
kaasasolev juhend tahelepanelikult [&bi.

Tootja ei vota endale vastutust kehavigastuste voi varalise
kahju eest, mis on tingitud paigaldusnduete eiramisest vOi
vaarast kasutusest. Hoidke kasutusjuhendit kindlas ja
kattesaadavas kohas, et saaksite seda vajadusel vaadata.
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1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte.

Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ning raske voi keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, kui
taiskasvanu nende tegevust ei jalgi.

Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

Hoidke pesuained lastele kattesaamatuna.

Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest eemal, kui selle
uks on lahti.

Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette nahtud ainult koduse masinpestava pesu
pesemiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusddgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

Seadme maksimaalne pesukogus on 9 kg. Arge Uletage
igale pesuprogrammile ette nahtud maksimumkogust (vt
jaotist "Programmid").
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Kasutatav veesurve veevarustuse uhenduskoha
sisenemispunktis peab olema vahemikus 0,5 bar (0,05

MPa) kuni 10 bar (1,0 MPa).

Pohjal olevaid ventilatsiooniavasid ei tohi vaipkatte, mati voi
muu taolise materjaliga tokestada.

Seadme veevarustusega Uhendamisel tuleb kasutada uusi
kaasasolevaid voolikukomplekte voi volitatud
hoolduskeskusest saadud uusi voolikukomplekte.

Vanu voolikukomplekte ei tohi kasutada.

Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku

poolt.

Enne mistahes hooldust lilitage seade valja ja eemaldage

toitepistik pistikupesast.

Arge kasutage seadme puhastamiseks korgsurve vee- ega

aurupihustit.

Puhastage seadet niiske lapiga. Kasutage ainult
neutraalseid pesuaineid. Arge kasutage abrasiivseid
vahendeid, kiUrimiskasnu, lahusteid ega metallesemeid.
Kui kuivati on paigaldatud pesumasina peale, tuleb kindlasti
kasutada ELECTROLUX poolt heaks kiidetud diget
tornpaigalduskomplekti (lisateavet vt "Tarvikud —

Tornpaigalduskomplekt").

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

®

Paigaldamisel tuleb jargida kehtivaid
kohalikke eeskirju.

Eemaldage kogu pakend ja
transpordipoldid, sealhulgas kummihari
koos plastist vahepuksiga.

Pange transpordipoldid kindlasse kohta
hoiule. Kui seadet tahetakse teise kohta
viia, tuleb transpordipolte kasutada trumli
paigalekinnitamiseks, et valtida seadme
kahjustamist.
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Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalanousid.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

« Arge paigutage seadet kohta, kus

temperatuur jaab alla 0 °C vdi kohta, kus
see puutub kokku valisdhuga.

Seadme alla jaav porand peab olema sile,
stabiilne, kuumakindel ja puhas.
Veenduge, et seadme ja péranda vahel
oleks tagatud 6huringlus.



Kui te seadme pusivalt oma kohale
asetate, jalgige loodi kasutades, et see
oleks taiesti rohtsalt. Vastasel juhul tostke
voi langetage tugijalgu.

Arge paigaldage seadet pérandas oleva
aravoolukoha peale.

Arge pritsige seadmele vett ega laske sel
kokku puutuda liigse niiskusega.

Arge paigaldage seadet kohta, kus selle
ust ei saa taielikult avada.

Arge asetage seadme alla vdimaliku
lekkevee kogumiseks anumaid. Sobivate
tarvikute kohta saate lisateavet volitatud
teeninduskeskusest.

2.2 Elektritihendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrilddgioht.

HOIATUS: See seade on ette nahtud
paigaldamiseks/Uhendamiseks hoone
maandatud thendusega.

Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.

Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb
vélja vahetada, siis po6rduge meie
hoolduskeskusse.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse |6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

Arge katsuge toitejuhet ega toitepistikut
margade katega.

Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

2.3 Veeiihendus

Sissetuleva vee temperatuur ei tohi
Uletada 25 °C.

Valtige veevoolikute kahjustamist.
Enne Ghendamist uute voi pikalt
kasutamata torudega voi parast
parandustdid voi uute seadeldiste (nt
veemdddikute) paigaldamist laske veel

modnda aega voolata, kuni see on puhas ja
selge.

« Seadme esmakordsel kasutamisel ja
parast seda kontrollige, ega kuskil pole
lekkeid.

» Arge kasutage pikendusvoolikut, kui
sisselaskevoolik on liiga lthike.
Sisselaskevooliku asendamiseks
pdorduge volitatud teeninduskeskuse
poole.

« Seadme lahtipakkimisel on véimalik, et
vesi voolab tiihjendusvoolikust vélja. Selle
pohjuseks on tehases labi viidud seadme
testimine koos veega.

« Tuhjendusvoolikut saate pikendada
maksimaalselt 400 cm-ni. Teise
tiihjendusvooliku ja pikenduse saamiseks
poorduge volitatud teeninduskeskusesse.

« Parast paigaldamist veenduge, et on
tagatud juurdepaas kraanile.

» Sulgege veekraan parast seadme iga
kasutuskorda.

2.4 Kasutamine

/\ HOIATUS!
Vigastuse, elektrilodgi, tulekahju,

pdletuste voi seadme kahjustamise oht!

« Jargige pesuainepakendil toodud
ohutusjuhiseid.

+ Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle 1ahedusse ega peale.

* Arge peske masinas riideesemeid, mis on
Olised, rasvased voi maardeainetega
maardunud. See voib kahjustada seadme
kummiosi. Enne masinasse panekut tuleks
selliseid esemeid eelnevalt kasitsi pesta.

« Seadme plast- ja kummiosade
kahjustamise valtimiseks hoiduge
pesuparfilimide kasutamisest.

* Arge puudutage klaasust, kui programm
todtab. Klaas voib minna kuumaks.

« Koik metallist esemed peavad olema riiete
kuljest eemaldatud.

2.5 Hooldus

« Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

« Pidage meeles, et kui olete parandanud
seadet ise vOi lasknud seda teha
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ebapadeval isikul, vdib see kahjustada
seadme ohutust ja muuta garantii
kehtetuks.

Parast mudeli tootmise I6petamist on
vahemalt 10 aasta jooksul saadaval
jargmised tagavaraosad: mootorid ja
mootoriharjad, mootori ja trumli
Ulekandesisteem, pumbad, amortisaatorid
ja vedrud, pesutrummel, trumliraam ja
vastavad kuullaagrid, kitteseadmed ja
kuumutuselemendid, sh soojuspumbad,
torud ja nende juurde kuuluvad tarvikud,
sealhulgas voolikud, ventiilid, filtrid ja
veesulgurid, trikkplaadid, elektroonilised
kuvarid, survelllitid, termostaadid ja
andurid, tarkvara ja pUsivara, sealhulgas
seadistatud tarkvara, uks, uksehing ja -
tihendid, muud tihendid, ukse
lukumehhanism, plastikust lisatarvikud,
naiteks pesuainejaoturid. Kestus voib teie
riigis olla pikem. Lisateabe saamiseks
vaadake meie veebisaiti.

Pidage meeles, et mdned varuosad on
saadaval ainult ametlikele parandajatele
ning et moéned varuosad ei pruugi kdigile
mudelitele sobida.

Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi milidavate varulampide kohta:

3. TOOTE KIRJELDUS

3.1 Seadme lilevaade

3

\\/

| =/
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Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete darmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust véi on mdeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Jaatmekaitlus

/\ HOIATUS!

Vigastus- voi lambumisoht.

« Eemaldage seade vooluvorgust ja
veevarustusest.

» Loigake elektrijune seadme ldhedalt 1&bi ja
visake ara.

« Eemaldage uksekéepide, et valtida laste
v6i lemmikloomade seadmesse
|oksujaamist.

* Seadme araviskamisel tuleb jargida
elektri- ja elektrooniliste jaatmete
kdrvaldamise (WEEE) kohalikke eeskirju.




Toopind Bl Tuhjendusvoolik
Pesuaine jaotur Bl Sisselaskevooliku Ghendus
Juhtpaneel Toitekaabel
Ukse kaepide Transpordipoldid
Andmesilt Voolikutugi
A Tihjenduspumba filter
Jalad seadme loodimiseks
Teave andmeplaadil:
Eﬁm Mod. x00000000x A. QR-KOOD
ﬁ P;Zi”; oo B. Mudeli nimi
','l. I I I rSarNu 00000000 C Toote number
BCD E g Elektrilised klassifitseerimised

Seerianumber

Toote registreerimiseks ja sellest suurima kasu saamiseks skannige seadmel olev QR-kood.

[I:l Juurdepaas oma seadme Uksikasjadele, dokumentatsioonile ja artiklitele selle kohta,

kuidas parimaid funktsioone
manuals )

electrolux.com/support )

electrolux.com/shop )

4. TEHNILINE TEAVE

kasutada (Kasutusjuhend on saadaval ka electrolux.com/

ﬂ Hankige kasutusnduandeid, térkeotsingu teavet, hooldus- ja remonditeavet (saadaval ka

lﬁ Ostke oma seadmele lisatarvikuid, kulumaterjale ja originaalvaruosi (saadaval ka

Moodud Laius/ korgus/ kogusiigavus 59,7 cm /84,7 cm /65,8 cm
Elektrilihendus Pinge 230V

Koguvéimsus 2100 W

Kaitse 10A

Sagedus 50 Hz
Kaitsetase tahkete osakeste ja niiskuse juurdepaadsu eest on tagatud kaitsekat-  IPX4

tega, valja arvatud juhtudel, kus madal
eest

Ipingeseadmel puudub kaitse niiskuse

Veesurve Minimaalne 0,5 bar (0,05 MPa)
Maksimaalne 10 bar (1,0 MPa)

Veevarustus 1) Kdlm vesi

Maksimumkogus Cotton (Puuvillane) 9 kg

1) Uhendage vee sisselaskevoolik 3/4" keermega kraani kiilge.

5. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!

V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.
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5.1 Lahtipakkimine

1. Avage uks. Eemaldage trumlist k&ik
esemed.

Seadmega kaasnevad tarvikud
voivad mudelist olenevalt varieeruda.

2. Pange pakkeelement seadme taha
pdrandale ja seejarel asetage seade
tagumise kiljega ettevaatlikult selle
peale. Eemaldage p&hja alt kaitse.

/\ ETTEVAATUST!

Arge pange pesumasinat maha

esikilg ees.

3. Pange seade uuesti pustisesse
asendisse. Eemaldage toitekaabel ja
tihjendusvoolik vooliku hoidikute kljest.
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/\ HOIATUS!

On naha, et vesi voolab
tiihjendusvoolikust valja. See on
tingitud asjaolust, et seadet on
tehases testitud.

4. Eemaldage kolm transpordipolti ja
tdmmake valja plastikust vahepuksid.

Soovitatav on pakend ja
transpordipoldid voimaliku
hilisema transportimise tarbeks
alles hoida.

5. Pange aukudesse plastikkorgid, mille
leiate kasutusjuhendiga kaasnenud kotist.

5.2 Paigaldusinfo
Paigaldamine ja loodimine

Reguleerige seadme asendit, et valtida
vibratsiooni, mira ja liikumist seadme
toéotamise ajal.

1. Paigaldage seade tasasele ja kovale
pdrandale. Seade peab olema loodis ja
stabiilne. Kontrollige, et masin ei puutuks
vastu seina voi kddgikappe ja veenduge,
et 6hk saaks seadme Umber vabalt
liikuda.



2. Tasakaalustamiseks I6dvendage voi
pingutage tugijalgu. Kdik tugijalad peavad
olema tugevalt vastu porandat.

/\ HOIATUS!

Tasakaalu reguleerimiseks arge asetage
seadme tugijalgade alla pappi, puitu voi
muid sarnaseid materjale.

Sisselaskevoolikud

/N\ ETTEVAATUST!

Veenduge, et voolikud on taiesti terved ja
et Uhenduskohad ei leki. Arge kasutage
pikendusvoolikut, kui sisselaskevoolik on
liiga lihike. Sisselaskevooliku
asendamisega seotud teabe saamiseks
pddérduge teeninduskeskuse poole.

1. Vajadusel Uhendage vee sisselaskevoolik
seadme tagakiljele. Tavaliselt on see
juba tehases paigaldatud.

2. Paigutage voolik vasakule voi paremale,
soltuvalt veekraani asukohast.
Sisselaskevoolik ei tohi asetseda
vertikaalasendis.

3. Vajadusel Iddvendage 6ige asendi
saavutamiseks rongasmutrit.

4. Uhendage vee sisselaskevoolik 3/4"
keermega kllmaveekraani kulge.

5. Moned mudelid vbivad sisaldada vee
sulgemisseadmega sisselaskevoolikut.
See seade hoiab ara veelekked vooliku
loomuliku vananemise tottu. Aknas olev
sektor naitab seda viga A. Selle
ilmnemisel sulgege veekraan ja votke
vooliku asendamiseks uhendust volitatud
teeninduskeskusega.

/\ HOIATUS!

Sissetuleva vee temperatuur ei tohi
Uletada 25 °C.

Vee aravool

Tihjendusvoolik peaks asetsema kdrgusel
mitte vahem kui 60 cm ja mitte rohkem kui
100 cm.

@

Tuhjendusvoolikut saate pikendada
maksimaalselt 400 cm-ni. Muu
tiihjendusvooliku ja pikenduse ostmiseks
podorduge volitatud hoolduskeskusesse.

Veenduge, et tihjendusvoolik moodustab
silmuse, mis takistab osakeste liikkumist
seadmest valamusse.

Uhendage tiihjendusvoolik &ravoolutoruga ja
kinnitage see klambriga. Veenduge, et
tuhjendusvoolik moodustab silmuse, mis
takistab osakeste liikumist seadmest
valamusse.

Pange voolik otse sisseehitatud
tuhjendustorusse ruumi seinal ja kinnitage
see klambriga.

lima plastikust voolikujuhikuta, valamu
aravoolutorule — ihendage tuhjendusvoolik
valamu aravoolutoruga ja kinnitage see
klambriga.

Tlhjendusvooliku saab painutada U-
kujuliseks ja asetada Gmber plastjuhiku.
Valamu serval - kinnitage juhik veekraanile
voi seinale.
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Veenduge, et plastikust juhik ei liigu, kui
seadet tihjendatakse, ja et
tihjendusvooliku otsa ei ole vette
likatud. Seadmesse voib tekkida musta
vee tagasivool. Ostke tarvikuid volitatud
tarnijalt.

@

TlUhjendusvooliku ots peab alati olema
ventileeritud, s.t et tihjendustoru
sisediameeter (min 38 mm - min. 1.5")
peab olema tihjendusvooliku
valisdiameetrist suurem.

Ventilatsiooniavaga pustiktorusse — sisestage
tihjendusvoolik otse dravoolutorusse voi
pustikutorusse

Tuhjendusvooliku saab Uhendada erinevatel viisidel:

in.600 mm
ax.1000 mm
C

(*) Voidakse muuta ilma ette teatamata.

5.3 Elektritihendus

Kui paigaldustddd on I6petatud, voite
toitejuhtme seinakontakti thendada.

Vajalikud elektrinditajad leiate seadme ukse
sisekdljel olevalt andmesildilt ja jaotisest
"Tehnilised andmed". Veenduge, et need
vastavad teie toitevorgu naitajatele.

Kontrollige, ete teie kodune elektrivork
suudab maksimumkoormusele vastu pidada;
arvestage siinjuures ka teisi kasutatavaid
seadmeid.
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Uhendage seade maandatud
pistikupesaga.

Parast seadme paigaldamist tuleb tagada
hdlbus juurdepaas toitekaablile.



Seadmega seotud elektritdode labiviimiseks Tootja ei vastuta Uhegi kahjustuse voi
pdorduge meie volitatud klienditeeninduse vigastuse eest, mis on tingitud eelnimetatud

poole.

6. JUHTPANEEL
6.1 Juhtpaneeli kirjeldus

ohutusmeetmete eiramisest.

neE B
== = ==
— —
P— J

Programminupp

Spin vahendamisvalikute puutenupp
Temp. puutenupp

Ekraan

Delay Start puutenupp

@ Time Manager puutenupp

Start/Pause D” puutenupp

Bl D B B

8] Easy Iron puutenupp
El Silent puutenupp
Extra Rinse puutenupp
Stains puutenupp
Prewash puutenupp
On/Off nupp
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6.2 Ekraan
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Temperatuuriala:
Temperatuuri indikaator
Kilma vee indikaator

Lapseluku indikaator.

T

K
&

Maksimaalse pesukoguse indikaator.

MAX Vilgub, kui pesu kogus uletab
valitud programmi puhul lubatud maksi-
mumkoguse.

Viitkaivituse indikaator.

Lukustatud ukse indikaator.

Pesu lisamise indikaator. Sittib pesufaa-
si algusjargu ajaks, mil kasutaja saab
seadme veel seisma panna ja vajadusel
pesu juurde lisada.

1

ANk

Digitaalne indikaator voib néidata:
+ Programmi kestust (nt C*-4LJ).

+ Viivitusaeg (nt E I'I).
e
«  Tsikli 16ppu (-0-1).
m
* Hoiatuskoodi (nt E E‘ ).
* Seadme kogu td6tundide arvu nait.

Lisateavet leiate jaotise ,Seadistu-
sed” alaldigust , To6tundide loendur”.

Ajahalduri tulbatasemete indikaator.
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Trumli puhastamise indikaator. Lisateabe
saamiseks vaadake jaotist , Trumli pu-
hastamine” peatlkis ,Hooldus ja puhas-
tamine®.

Silent indikaator.

Loputusvee hoidmise indikaator.

Tsentrifuugimise ala:
Tsentrifuugimiskiiruse indikaator
Tsentrifuugimiseta funktsiooni indikaator.
Tsentrifuugimistsiikkel on valjas.




7. KETAS JA NUPUD

7.1 Sissejuhatus

®

Valikuid/funktsioone ei saa koigi
pesuprogrammidega valida. Kontrollige
valikute/funktsioonide ja programmide
omavabhelist sobivust jaotisest
"Programmitabel". Valikud/funktsioonid
voivad ka teineteist valistada; sel juhul ei
lase seade omavahel mittesobivaid
valikuid/funktsioone valida.

7.2 On/Off

Seadme sisse- voi valjalilitamiseks vajutage
paar sekundit seda nuppu. Seadme sisse- voi
valjalllitamisel kdlavad kaks erinevat heli.

Kuna ootereziimi funktsioon lilitab seadme
automaatselt méne minuti parast energia
kokkuhoidmise nimel vélja, tuleb see teil
uuesti sisse lulitada.

Tapsemat teavet leiate peattikis Igapdevane
kasutamine olevast jaotisest Ootereziim.

7.3 Temp.

Pesuprogrammi valimisel soovitab seade
automaatselt vaiketemperatuuri.

Puudutage jarjest seda nuppu, kuni ekraanile
ilmub soovitud temperatuuri nait.

Kui ekraanil kuvatakse indikaatorid _ _+, ei
kuumuta seade vett.

7.4 Spin

Programmi seadmisel valib seade
automaatselt vaikepoorlemiskiiruse.

Puudutage seda nuppu korduvalt, et:

+ Poorlemiskiiruse muutmine. Ekraanil
kuvatakse ainult seadistatud programmi
puhul saadaolevad tsentrifuugimiskiirused.

» Seadistage Tsentrifuugimiseta - — —
valik.
Valige see funktsioon, et koik
tsentrifuugimistsiiklid valja lilitada.

Ekraanile ilmub indikaator = = —=. Seade
teostab valitud programmi ainsa

tiihjenduststikli. Valige see funktsioon
vaga ornade kangaste puhul.
Loputustsukkel kasutab mone
pesuprogrammi puhul rohkem vett.

* Funktsiooni Loputusvee hoidmine |_]
sisselulitamine.
Loputsentrifuugimist ei teostata. Viimane
loputusvesi jaetakse trumlisse, et riided ei
kortsuks. Pesuprogrammi 16pus jaab vesi
trumlisse.

Indikaator | jaab ekraanile. Uks jaab
lukustatuks ja trummel podrieb
regulaarselt, et valtida riiete kortsumist.
Ukse avamiseks tuleb enne trummel veest
tiihjendada.

Nupu Start/Pause D” vajutamisel teeb
seade tsentrifuugimistsikli ja laseb vee
vélja.

@

Umbes 18 tunni parast valjutab seade
automaatselt trumlist vee.

7.5 Prewash

Selle valiku abil saab pesuprogrammile lisada
eelpesu faasi.

Sittib vastava puutenupu kohal asuv
indikaator.

Kasutage seda funktsiooni pesuprogrammile
30 °C eelpesutsiikli lisamiseks.

See funktsioon sobib tugevasti maardunud
pesu, eeskatt liivaste, tolmuste, mudaste jms
riiete puhul.

@

See valik voib pikendada programmi
kestust.

7.6 Stains

Puudutage seda nuppu, et lisada
programmile plekieemaldusfaas.

Suttib vastava puutenupu kohal asuv
indikaator.

Kasutage seda valikut raskestieemaldatavate
plekkidega pesu pesemisel.
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Selle valiku seadistamisel lisage lahtrisse L
plekieemaldaja.

®

See funktsioon pikendab programmi
kestust.

See funktsioon ei ole saadaval, kui
temperatuur on madalam kui 40 °C.

7.7 Extra Rinse

Selle valiku puhul saate lisada valitud
pesuprogrammile méned loputustsiklid.
Kasutage seda valikut tundliku nahaga
inimeste jaoks.

®

See funktsioon pikendab programmi
kestust.

Sittib vastava puutenupu kohal asuv
indikaator.

7.8 Silent

Seda nuppu puudutades saate vaikse reziimi
sisse-valja lulitada.

Vahepealne ja I6putsentrifuugimine
teostatakse 6rnemalt ja programm [6peb
trumlisse jaetava veega. Nii vahendatakse
esemete kortsumist.

Ekraanil kuvatakse lukustatud ukse indikaator

. Uks jaab lukustatuks. Trummel poorleb
regulaarselt, et vahendada kortsumist. Ukse
avamiseks tuleb enne trummel veest
tihjendada.

Kuna tegemist on vaga vaikse programmiga,
sobib see kasutamiseks 66sel, mil saab
kasutada ka odavamat elektrit. Mone
programmi puhul kasutatakse loputamisel
rohkem vett.

Puudutades nuppu Start/Pause |>|| teostab
seade ainsa tuhjendustsukli.

®

Umbes 18 tunni parast valjutab seade
automaatselt trumlist vee.
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7.9 Easy Iron

Kortsude valtimiseks toimub pesemine ja
tsentrifuugimine ornalt.

Seade vahendab poorlemiskiirust, kasutab
rohkem vett ja kohandab programmi kestuse
pesu tulbile vastavaks.

Sittib vastav indikaator.

7.10 Delay Start

Selle valikuga saate programmi alguse
endale sobivamale ajale edasi lUkata.

Puudutage jarjest nuppu, et valida vajalik
viivitusaeg. Aeg pikeneb 1-tunniste
sammudena kuni 20 tunnini.

Ekraanil kuvatakse indikaator @ ja valitud
viivituse aeg. Parast nupu Start/Pause
puudutamist alustab masin podrdloendust ja
uks on lukustatud.

7.11 Time Manager

Selle valikuga saate programmi kestust
vahendada vastavalt pesu kogusele ja
maardumistasemele.

Pesuprogrammi valimisel kuvatakse ekraanil
selle vaikekestus ja kriipsud =————— .

Puudutage nuppu Time Manager, et
programmi kestust vastavalt vajadusele
vahendada. Ekraanil kuvatakse programmi
uus kestus ja kriipsude arv véheneb
vastavalt:

sobib taiskoguses tavaliselt maardunud
esemete puhul.

kiirtsiikkel taiskoguses kergelt
maardunud esemete puhul.

vaga lUhike tstkkel vaiksema koguse
kergelt maardunud esemete puhul
(soovitatavalt pool kogust).

koige lihem tsikkel vaikese
pesukoguse varskendamiseks.

Time Manager on saadaval ainult koos
tabelis olevate programmidega.



@

Mdne seadme puhul véheneb programmi

kestus ilma kriipsukesi kuvamata.

7.12 Start/Pause Dl

Seadme kaivitamiseks, peatamiseks voi
kaimasoleva programmi katkestamiseks

puudutage nuppu Start/Pause Dl

indikaator
(7]
g £
§ 2
o
o s,
n
————— 1 ) [ | [ ]
——— —— [ | -
—— [ | -
[— 2) [ ] L]
- 2) [ ] [ ]

@

Kui ekraanile ilmub ikoon ﬁ', saate tsukli
peatada ja lisada voi eemaldada roivaid.
Lisateabe saamiseks lugege jaotist "Ukse

1) Kdigi programmide vaikekestus.
2) see valik Time Manager pole 90 °C juures saadaval.

8. PROGRAMMID

8.1 Programmitabel

avamine — rdivaste lisamine".

Programm Aluseks Maksi- Programmi kirjeldus
Vaiketempera-  voetud mum- (Pesu tiilip ja maardumisaste)
tuur poorlemis- kogus
Temperatuuri-  Kiirus
vahemik Tsentrifuu-
gimiskiiru-
se vahemik
(p/min)
Cottons 1400 p/min 9 kg Valged ja varvilised puuvillased kangad. Ideaalne tavaliste ja tu-
40 °C (1400 - 400) gevate plekkide jaoks.
90 °C - kilm
) 1200 p/min 4 kg Sinteetilised voi segakangast esemed.. Tavaline maardumine.
Synieties (1200 - 400)
60 °C — kilm
Delicates 800 p/min 2 kg Ornad kangad nagu akriiil, viskoos, poliiester ja muud &rnpesu
30 °C (1200 - 400) eeldavad segakangad. Tavaline maardumine.
40 °C - kilm
Wool @ @ 1200 p/min 1,5 kg Masinaga pestav vill, kasitsi pestav vill ja muud kangad, millel on
40 °C (1200 - 400) hooldussiimbol ,,késipesu“”.
40 °C - kiilm
Rapid 20min 1200 p/min 3 kg Puuvillased ja tehiskiust esemed, mis on kergelt maardunud voi
30 °C (1400 - 400) mida on kantud vaid Uks kord.
40°C-30°C
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Programm Aluseks Maksi- Programmi kirjeldus
Vaiketempera-  voetud mum- (Pesu tiilip ja maardumisaste)
tuur poorlemis- kogus
Temperatuuri-  kiirus
vahemik Tsentrifuu-
gimiskiiru-
se vahemik
(p/min)
Rinse 1400 p/min 9 kg Koik materjalid, valja arvatud villased ja vaga érnad kangad. Pro-
(1400 - 400) gramm pesu loputamiseks ja tsentrifuugimiseks. Vaiketsentrifuu-
gimiskiirus on puuvillase pesu jaoks kasutatav kiirus. Vahendage
tsentrifuugimiskiirust vastavalt pestava pesu tulbile. Vajadusel
valige loputuskordade lisamiseks funktsioon Lisaloputus. Seade
sooritab madalal tsentrifuugimiskiirusel 6rnad loputused ning lu-
hikese tsentrifuugimise.
Spin/Drain 1400 p/min 9 kg Pesu tsentrifuugimiseks ja trumli veest tihjendamiseks. Kéik ma-
(1400 - 400) terjalid, valja arvatud villased ja 6rnad kangad.
Jeans 800 p/min 4 kg Eriprogramm teksariietele kasutab drnatoimelist pesufaasi, et mi-
30 °C (1200 - 400) nimeerida luitumist ja jutte. Parima tulemuse saamiseks on soo-
40 °C — kiilm vitatav pesukogust vahendada.
Sport 1200 p/min 4 kg Tehiskiust spordiriided. See programm on méeldud kaasaegsete
30 °C (1200 - 400) valispordiriiete voi spordiriiete (v8imlemis-, rattasdidu-, jooksu-
40 °C — kiilm vms) kergeks pesemiseks.
Silk 800 p/min 0,5 kg Masin- ja kasitsipestav siid ja muud drnad materjalid. Trumli liik-
30 °C (800-400) umine on nii kerge, et teil on seadmes véimalik pesta ka vaga or-
nu esemeid. Teostage taielik pesu- ja kuivatustsiikkel, et vahen-
dada kortse.
Duvet 800 p/min Eriprogramm suinteetilisele voi sulg- ja udusulgtéidisega tekile,
30°C (800-400) 3 kg vatitekile, voodikattele jms. Kasutage vedelat 6rnatoimelist pesu-
60 °C — kiilm vahendit, naiteks villapesuvahendit.
Outdoor &y 1200 p/min 2,5 k92) Argg kasutage pesupehmepd_a}j?t ning vaadake ega pesuaine-
30°C - (1200 - 400) 3) lahtris pole pesupehmendaja jaéke. )
20 °G — kiilm 1kg Pealis-, tehniliste, spordiriiete ning veekindlate, 6hku labi-

laskvate ja eemaldatava fliis- voi sisevoodriga tuulejakkide
kuivatamiseks. Soovitatav pesukogus on 2,5 kg. Programmi
voib kasutada ka materjali vetthiilgavate omaduste taastamiseks
riiete puhul, millel on spetsiaalne vett torjuv pealiskiht. Vetthiilga-
vate omaduste taastamistsukli Iabiviimiseks toimige jargmiselt.

» Kallake pesuaine lahtrisse w
+ Kallake spetsiaalne vetthllgava kihi taastamisvahend pesu-

pehmendaja lahtrisse @
* Vahendage pesukogust tasemeni 1 kg.
Vetthiilgavate omaduste parandamiseks kuivatage riideid trum-
melkuivatis, valides Outdoor kuivatusprogrammi (kui see on ole-
mas ja kui réivaeseme hooldussilt lubab eset trummelkuivatada).
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Programm Aluseks Maksi- Programmi kirjeldus
Vaiketempera-  voetud mum- (Pesu tiilip ja maardumisaste)
tuur poorlemis- kogus
Temperatuuri-  kiirus
vahemik Tsentrifuu-
gimiskiiru-
se vahemik
(p/min)
Hygiene EDJCGP 1400 p/min 9 kg Valggd pu_uvillased esemed. See kdrge efektiivspsega auruga
60 °C (1400 - 400) kombineeritud pesuprogramm eemaldab enam kui 99,99 % bak-
teritest ja viirustest4) temperatuuri hoidmine kogu pesemisfaasi
jooksul Ule 60 °C; koos aurufaasis kiududele méjuva taiendava
toimega tagab téhustatud loputusfaas pesuvahendi ja mikroorga-
nismide jaakide pdhjaliku eemaldamise. See programm tagab ka
odietolmu/allergeenide koguse pdhjaliku véhenemise.
Eco 40-60 1400 p/min 9 kg Valge puuvillane ja varvikindel puuvillane. Tavaliselt maardunud
40 °C 5) (1400 - 400) esemed. Energiatarve vaheneb ja pesuprogrammi aeg pikeneb,

tagades sel viisil head pesutulemused.

1) Orna pesemise tagamiseks pdérieb trummel selle tsiikli ajal aeglaselt. V8ib tunduda, et trummel ei pdérlegi véi
ei poorle digesti, kuid selle programmi puhul see peabki nii olema.

2) Pesuprogramm.

3) Pesuprogramm ja veekindlust lisav tsiikkel.

4) Testitud Staphylococcus aureuse, Enterococcus faeciumi, Candida albicansi, Pseudomonas aeruginosa ja MS2
bakteriofaagi suhtes valiskatses, mille viis 2021. aastal labi Swissatest Testmaterialien AG. (katsearuanne Nr

202120117).

5) Vastavalt Euroopa Komisjoni maarusele EL 2019/2023 on see 40 °C programm suuteline pesema tavaliselt
maardunud puuvillast pesu, mis on tahistatud pestavaks 40 °C v6i 60 °C juures, korraga sama tsiikliga.

®

Pesu saavutatud temperatuuri, programmi kestuse ja muude andmete kohta leiate lisateavet peatikist , Tarbi-

misvaartused”.

Energiatarbimise seisukohast on kdige energiatdhusamad (ildiselt need programmid, mis kasutavad madala-
maid temperatuure ja on pikema kestusega.

Programmi funktsioonide ihilduvus

Programm

1
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Cottons n n n n n n n n n [} 3)
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Delicates - " " " " "
Wool® @ . " " .
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Programm

Spin

Prewash 1)

Stains 2)

Extra Rinse
Silent

Easy Iron

Delay Start
Time Manager

Rapid 20min

Rinse

Spin/Drain

Jeans

Sport

Silk

Duvet

Outdoor 9’2

Hygiene

LGP

Eco 40-60

1) Prewash ja Stains korraga valida ei saa.

2) See funktsioon ei ole saadaval, kui temperatuur on madalam kui 40 °C.

3) See valik Time Manager pole 90 °C juures saadaval.
4) Kui valite tsentrifuugimiseta funktsiooni, teostab seade ainult veest tiihjendamise.

Sobiv pesuaine pesuprogrammidele

Programm

Universaalne
pesupulber 1)

Vedel pesuai-

ne

Vedel pesuai- Ornad villa-

ne varvilistele sed

Spetsiaalne

Cottons

A

Synthetics

Delicates

Wool@ @

Rapid 20min

Jeans

Sport

124 EESTI



Programm Universaalne Vedel pesuai- Vedel pesuai- Ornad villa- Spetsiaalne

pesupulber 1) Ne ne virvilistele sed
Silk -- -- - A A
Duvet - - - N R
Qutdoor 9’2 -- -- - a N
Hygiene o (ﬁl‘) - 4 - - A
Eco 40-60 A A A - -

1) Temperatuuril Gile 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.

A = goovitatav -- = mittesoovitatav

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Sinine

Selle pesumasina villapesutsiikkel on testiatud ja saanud The
Woolmark Company heakskiidu, millega lubatakse pesta villa-
seid ,kasipesu” téhisega tooteid tingimusel, et esemeid pes-
takse vastavalt hooldussildil olevatele juhistele ning selle pe-
sumasina tootja soovituste kohaselt.

M1512
WOOLMARK
WOOL CARE
WOOL HAND WASH SAFE
9. SEADED
9.1 Helisignaalid @

Selle seadmel on erinevad helisignaalid, mis

hakkavad tsole: Helisignaalide valjalilitamisel té6tavad

need ikka, kui seadmel on rike.
» Seadme sisselllitamisel (spetsiaalne

Ithike heli). 9.2 Lapselukk
+ Seadme valjalulitamisel (spetsiaalne o .
Iiihike hel). Selle funktsiooniga saate takistada lastel
+ Nuppude puudutamisel (kldpsu-heli). juhtpaneeliga mangimast.
» Vale valiku tegemisel (3 lUhikest heli). Selle valiku aktiveerimiseks/
+ Programm on IGpetatud (1 minuti jooksul deaktiveerimiseks hoidke all nuppu Easy

kolab helirida). . . hes
. Seadme rikke) puhul (umbes 5 minuti Iron, kuni ekraanil E siittib/kustub.

jooksul kélavad lihikesed helid). Parast valjalulitamist hoiab seade selle valiku
Programmi I6ppemisel kdlavate helisignaalide | vaikimisi sees.
sisse-/véljalulitamiseks puudutage 2
sekundi jooksul samaaegselt nuppu Prewash
ja nuppu Stains. Naidikul kuvatakse On/Off

Lapseluku funktsiooni ei saa valida mone
sekundi jooksul parast seadme
sisselllitamist.
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9.3 Tootundide loendur

Seadme kogu t6daega on voimalik
visualiseerida tundides, alates esimesest
sisselilitamisest. See vaartus arvestab
tsuklite tddaega (ei sisalda pause, viivitatud
algusaega). Selle vaartuse visualiseerimiseks
toimige jargmiselt.

1. LUlitage seade sisse, vajutades nuppu
On/Off.

2. Keerake programminupp suvalisele
programmile.

3. Vajutage ja hoidke nuppe Stains ja Extra
Rinse mdéned sekundid allavajutatud
asendis (10 sekundi jooksul parast
sisselulitamist. Parast selle 10 sekundi
moddumist aktiveerib ja deaktiveerib
klahvikombinatsioon helisignaalid).

4. 3 sekundi parast kuvatakse ekraanil
seadme to6tundide koguarv: nt. 1276
té6tunni korral kuvatakse ekraanil tekst
Hr 2 sekundiks, 12 (tuhandelised ja
sajalised) 2 sekundiks ja 76 (kimnelised
ja Uhelised).

®

Kui protseduur ei toimi (ajaldpu, vale
programmi valimisasendi voi vale
klahvikombinatsiooni téttu), lilitage
seade valja ja korrake jarjestust algusest
peale.

10. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

10.1 Seadme sisseliilitamine

1. Uhendage toitejuhe pistikupesaga.

2. Avage veekraan.

3. Seadme sissellilitamiseks vajutage paar
sekundit nuppu On/Off.

Kélab liihike heli.

10.2 Pesu laadimine

1. Avage seadme uks.

2. Enne esemete seadmesse panekut
tihjendage taskud ja voltige riided lahti.

3. Pange pesu trumlisse (ikshaaval.

Arge pange trumlisse liiga palju pesu.
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9.4 Tehaseseadistus

See funktsioon voimaldab taastada tehase
vaikesatted. Selle valiku aktiveerimiseks
jargige alltoodud samme.

1. Lulitage seade sisse, vajutades nuppu
On/Off.

2. Keerake programminupp suvalisele
programmile.

3. Vajutage ja hoidke nuppe Silent ja Easy
Iron moned sekundid allavajutatud
asendis (10 sekundi jooksul parast
sisselulitamist. Parast selle 10 sekundi
moodumist aktiveerib ja deaktiveerib
klahvikombinatsioon helisignaalid).

4. Ekraan naitab = = = ligikaudu 5 sekundi
jooksul.

@

Kui protseduur ei toimi (ajaldpu, vale
programmi valimisasendi voi vale
klahvikombinatsiooni tottu), lilitage
seade valja ja korrake jarjestust algusest
peale.

4. Sulgege kindlalt pesumasina uks.

/\ ETTEVAATUST!




- Et hoida ara voimalikku leket ja valtida riiete
kahjustamist, tuleb jalgida, et Ukski ese ei
jaaks ukse ja tihendi vahele kinni.

10.3 Pesuaine ja lisandite lisamine

- Vaga dliste voi rasvaste riiete pesemine voi

I6hnaainete kasutamine voib kahjustada
pesumasina kummist osi.

kieemaldi jaoks.

Lahter eelpesu tsikli, leotusprogrammi voi ple-

Lahter pesutskli jaoks.

°|E|E

geldusvahendi) jaoks.

Lahter vedelate lisandite (loputusvahendi, tar-

MAX Vedelate lisandite maksimumtase.

$|<>‘ Klapp pesupulbri voi vedela pesuaine jaoks.

1. MOobtke valmis dige kogus pesuainet ja loputusvahendit.
2. Pange pesuaine ja loputusvahend vastavatesse lahtritesse.

®

-Jargige alati juhiseid, mida leiate
pesuvahendite pakendilt, kuid soovitame,
et te ei Uletaks margitud
maksimumkogust MAX See kogus tagab
siiski parimad pesutulemused.

®

-Vajadusel eemaldage pesutsukli
|6ppemisel pesuainelahtrist sinna
kogunenud pesuainejaagid.

10.4 Pesuainelahti klapi asendi
kontrollimine

1. Tdmmake pesuainejaotur valja
I6ppasendisse.

2. Vajutage hooba alla, et jaotur eemaldada.

Ules.

3. Pesupulbri kasutamiseks pddrake klapp

klapp alla.
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4. Vedela pesuaine kasutamiseks pdorake
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Kui klapp on asendis ALL:
» Arge kasutage Zelatiinitaolist ega vaga
viskoosset vedelat pesuainet.
» Arge lletage klapil olevat vedela
pesuaine koguse tahist.
* Arge valige eelpesu tsuklit.
+ Arge valige viitkéivituse tsiiklit.
5. Mootke valmis dige kogus pesuainet ja
loputusvahendit.
6. Sulgege pesuainejaotur korralikult.

Veenduge, et klapp ei takista sahtli sulgemist.

10.5 Programmi valimine

1. Keerake programminupp soovitud
pesuprogrammi kohale.

Nupu Start/Pause indikaator vilgub.

Ekraanil kuvatakse hinnanguline programmi

kestus.

2. Temperatuuri ja/vdi podrlemiskiiruse
muutmiseks puudutage vastavaid nuppe.

3. Soovi korral valige ks voi mitu valikut,
puudutades vastavaid nuppe. Ekraanil
polevad vastavad indikaatorid ja esitatud
info muutub tsiiklite edenedes.

®

Kui tehtud valik ei ole voimalik , kdlab
helisignaal ja ekraanile kuvatakse = = —.
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10.6 Lisateave igapaevase
kasutamise kohta

SensiCare System pesukoguse
tuvastamine

SensiCare System kohandab automaatselt
programmi kestuse vastavalt trumlis olevale
pesule, et saavutada ideaalsed
pesutulemused voimalikult Iihikese aja
jooksul. Seade tuvastab pesukoguse esimese
30 sekundiga. Kui programmil on Time
Manager saadaval, esitab selle faasi ajal
ekraan lihtsa animatsiooni. Trummel p&drleb
lGhidalt. Kui pesukoguse tuvastamise
|6ppemisel selgub, et trumlis on liiga palju

pesu, vilgub ekraanil indikaator MAX. vsite
seadme peatada ja liigsed esemed valja
votta. Kui mitte, kaivitub pesuprogramm siiski.
Umbes 20 minutit parast programmi
kaivitumist voidakse programmi kestust
uuesti reguleerida vastavalt pestavate riiete
imamisvoimele. SensiCare System ei ole
saadaval lihikeste tsuklitega programmides.

Programmi kdivitamine

Puudutage nuppu Start/Pause|>||, et
kaivitada programm. Vastav indikaator
|6petab vilkumise ja jaab pdlema. Programm
kaivitub, uks on lukustatud. Ekraanil
kuvatakse indikaator Programm kaivitub, uks

on lukustatud. Ekraanile ilmub indikaator=0.
Programmi kdivitamine viitkdivitusega

1. Puudutage korduvalt nuppu Delay Start,
kuni ekraanile ilmub soovitud viivitusaeg.

2. Puudutage Start/Pause Dl nuppu. Uks
lukustub ja seade alustab viitkaivituse
poordloendust. Kui podrdloendus on
I6ppenud, kaivitub programm automaatselt.

Programmi katkestamine ja valiku
muutmine.

1. Programmi t60 ajal saate muuta vaid
monda funktsiooni. Puudutage nuppu Start/

Pause[>||.
2. Funktsioonide muutmine. Ekraanil olev info
muutub vastavalt

3. Puudutage uuesti Start/Pause Ol .
Pesuprogramm jatkab t66d.



Jooksva programmi katkestamine

+ Vajutage nuppu On/Off , et tihistada
programm ja seade valja lilitada. Vajutage
uuesti, et seade sisse lilitada.

» Keerake valiku nupp asendisse

,Lahtesta“ ja lulitage seade sisse © .
Oodake 2 sekundit. Nlid saate seada
uue pesuprogrammi.

Programmi 16pp

* peatub seade automaatselt. Ekraanil

kuvatakse AL, Kdlavad helisignaalid
(kui need on aktiveeritud).

* Nupu Start/Pause D” indikaator kustub.

Lukustatud ukse indikaator ™ kustub ja
uks avaneb.

» Seadme valjalulitamiseks vajutage -nuppu
On/Off méni sekund. Hallituse ja
ebameeldiva I6hna valtimiseks hoidke

seadme uks ja pesuainesahtel kergelt
paokil.

Vee viljalaskmine parast tsukli Ioppu
Kui olete valinud programmi voi funktsiooni,
mis ei tihjenda viimase loputuse vett, peate
vee tlihjendamist ise meeles pidama:

e Puudutage nuppu Spin, et vdhendada
seadme poolt soovitatud podrlemiskiirust

* Vajutage Start/Pause Dl
¢ Kui programm on I6ppenud ja ukseluku

indikaator =0 kustub, saate ukse avada.
*  On/Off seadme valjalulitamiseks.
Ootereziimi funktsioon
Ootereziimi funktsioon lilitab seadme
automaatselt valja, et véhendada
energiatarbimist.

11. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatuikke.

Sissevotuvooliku ja klapi  Kaks korda aastas

filtri puhastamine

11.1 Regulaarne puhastamine

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Parast tsuklit hoidke ust ja pesuainejaoturit
kergelt avatuna, et tekitada ohuringlus ja
eemaldada seadmes olev niiskus: nii valdite
hallituse ja halva I6hna tekkimist.

Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege
veekraan ja eemaldage seade vooluvorgust.

Regulaarse puhastamise nditlik kava:

Katlakivi eemaldamine Kaks korda aastas

Hoolduspesu Uks kord kuus

Uksetihendi puhastamine Iga kahe kuu tagant

Trumli puhastamine Iga kahe kuu tagant

Pesuainejaoturi puhasta-
mine

Iga kahe kuu tagant

Tuhjenduspumbea filtri pu- Kaks korda aastas

hastamine

Jargnevalt kirjeldatakse koigi osade
puhastamist.

11.2 Korvaliste esemete
eemaldamine

@

Vaadake, et taskud oleksid tlihjad ja koik
lahtised detailid oleks enne tsiikli
kaivitamist kinnitatud.

Eemaldage koéik lahtised detailid (pandlad,
néobid, mundid), mis vbivad sattuda
uksetihendi vahele, filtrisse ja trumlisse. Vt
jaotisi ,Kahepoolne ahjuukse tihend®, , Trumli
puhastamine®, ,Tuhjenduspumba filtri
puhastamine* ja ,Sissevotuvooliku ja klapi
filtri puhastamine®. Olge kardinatega
ettevaatlik. Eemaldage konksud ja pange
kardinad pesukotti voi padjapturi. Vajadusel
pdorduge volitatud hoolduskeskusse.

11.3 Vélispinna puhastamine

Puhastage seadet ainult neutraalse pesuaine
ja sooja veega. Kuivatage taielikult koik
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pinnad. Arge kasutage kiilirimisévamme ega
kraapivat materjali.

/N\ ETTEVAATUST!

Arge kasutage alkoholi, lahusteid ega
keemilisi aineid.

/\ ETTEVAATUST!

Arge puhastage metallpindu kloori
sisaldavate ainetega.

11.4 Katlakivi eemaldamine

®

Kui vee karedus teie piirkonnas on korge
vOi keskmine, soovitame kasutada
pesumasinas veepehmendit.

Kontrollige trumlit regulaarselt, et avastada
katlakivi olemasolu.

Tavalised pesuvahendid sisaldavad kiill
pehmendavaid aineid, kuid aeg-ajalt on siiski
soovitatav 1abi viia ilma pesuta pesutsiikkel
koos katlakivieemaldiga.

®

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

11.5 Hoolduspesu

Pidev madala temperatuuriga programmide
kasutamine voib pdhjustada
pesupulbrijaakide ja ebemete kogunemist
ning bakterite tekkimist trumlis voi paagis.
Tagajarjeks voib olla ebameeldiv I6hn ja
hallitus. Jaakide korvaldamiseks ja seadme
sisemuse puhastamiseks teostage
regulaarselt hoolduspesu (vahemalt kord
kuus):

®

Vaadake jaotist , Trumli puhastamine®.

11.6 Kahesooneline uksetihend

Seadmel on olemas isepuhastuv
tilhjendussiisteem, mille abil uhutakse riiete
kiljest tulnud ebemed seadmest veega vélja.
Kontrollige tihendit regulaarselt ja vajadusel
puhastage, nagu on kirjeldatud jargmisel
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joonisel. Miindid, nd6bid ja muud vaikesed
esemed saate katte tsukli I6pus.

Vajadusel puhastage, kasutades selleks
ammoniaaki sisaldavat puhastusvahendit
ning valtige tihendi pinna kriimustamist.

@

Jargige alati toote pakendil olevaid
juhiseid.

Kontrollige je eemaldage kinnijaédnud esemed
(nende olemasolul).

Sulgege uks ning veenduge, et pesu ei
jaanud ukse ja tihendi vahele kinni.

Parast programmitsukli I6ppu, puhkige niiske
lapiga ukse tihendisse jddnud mustus ning
veejaagid.

11.7 Trumli puhastamine

Kontrollige regulaarselt trumlit, et véltida
soovimatute setete kogunemist.

Trumlisse kogunev rooste voib tekkida riietel
olevatelt metalldetailidelt voi ka kraanivees
sisalduvast rauast

Puhastage trumlit spetsiaalselt roostevabale
terasele mdeldud tootega.

@

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

Arge puhastage trumlist happeliste
katlakivieemaldus- vdi rauda voi kloori
sisaldavate vahenditega voi
traatSvammiga.

Pdhjalikuks puhastamiseks:

1. Eemaldage trumlist kbik esemed.
2. Valige programm Cottons koos kérgeima
temperatuuriga.



3. Voimalike jaakide valjaloputamiseks
lisage trumlisse vaike kogus pesupulbrit.

alumisest osast. Suivendi puhastamiseks
kasutage vaikest harja.

®

Médnikord voidakse tsukli [bppedes

kuvada ekraanil ikooni 222: see naitab, et
trumli puhastamine on soovitatav. Kui
trumli puhastamine on labi viidud, kaob
ka ikoon.

11.8 Pesuainejaoturi puhastamine

Valtimaks kuivanud pesupulbri véi tahkunud
pesupehmendi setete moodustumist ja/voi
hallituse tekkimist pesuainelahtris, viige iga
kahe kuu jarel 1abi jargneval joonisel
kirjeldatud puhastustoiming.

1. Avage lahter. Vajutage riivi allapoole,
nagu joonisel ndidatud, ja tommake see
valja.

2. Puhastamise holbustamiseks eemaldage
lisaainelahtri kate ning loputage seda
voolava sooja vee all, et eemaldada kdik
kogunenud pesuainejaagid. Parast
puhastamist, asetage lilemine osa tagasi
oma kohale.

3. Veenduge, et kdik pesuainejaagid on
eemaldatud suvendi Ulemisest ja

4. Asetage pesuvahendi sahtel
juhtsiinidesse ja sulgege see. Kaivitage
loputusprogramm, ilma et trumlis oleks
riideid.

11.9 Tiihjenduspumba filtri
puhastamine

Kontrollige regulaarselt tihjenduspumba filtrit
ning veenduge selle puhtuses.

Puhastage tiihjenduspumba filter kui:

» Seade ei tiihjene veest.

*  Trummel ei poorle.

« Seade teeb dravoolupumba ummistuse
tottu imelikku haalt.

« Ekraanil kuvatakse veakood E EB
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/\ HOIATUS!

Eemaldage toitepistik seinakontaktist.
Arge eemaldage filtrit, kui seade
tootab.

Arge puhastage tiihjenduspumpa, kui
vesi seadmes on kuum. Oodake, kuni
vesi jahtub.

Korrake 3. sammu mitu korda,
sulgedes ja avades ventiili, kuni vesi
enam valja ei valgu.

Filtri eemaldamisel hoidke vee
arakuivatamiseks alati kaeparast moni lapp.

Pumba filtri puhastamiseks toimige
jargneval joonise jargi:
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/\ HOIATUS!

Veenduge, et pumba tiivik pdorleb. Kui
see ei pdodrle, poorduge
teeninduskeskusse. Lekete valtimiseks
keerake filter kindlasti korralikult kinni.

8.

11.10 Sissevotuvooliku ja klapi filtri puhastamine

@ 3.
Aja jooksul kogunenud jaakide
eemaldamiseks on soovitatav puhastada
nii sisselaskevooliku kui ka klapi filtreid
kaks korda aastas. Filtrite puhastamiseks
toimige jargneval joonise jargi:

1.

11.11 Avariitiilhjendamine

Kui seade ei suuda vett valja lasta, teostage
sama toiming, mida on kirjeldatud jaotises
"TUhjenduspumba puhastamine". Vajadusel
puhastage pump.

11.12 Abinoud kiilmumise vastu

Kui seade on paigaldatud kohta, kus
temperatuur voib langeda 0° C véi alla selle,
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eemaldage allesjaanud vesi 5. Kui tihjenduspump on tiihi, paigaldage
sisselaskevoolikust ja tihjenduspumbast. sissevotuvoolik uuesti.

1. Uhendage toitepistik pistikupesast lahti. /\ HOIATUS!

2. Sulgege veekraan.

3. Asetage sissevotuvooliku otsad
anumasse ja laske veel voolikust vélja
voolata.

4. Tuhjendage tuhjenduspump. Vt

Enne seadme uuesti kasutamist
veenduge, et temperatuur oleks lle 0 °C.
Tootja ei vastuta madalatest
temperatuuridest tingitud kahjude eest.

hadaolukorras vee tiihjendamise
toimingut.

12. TARBIMISVAARTUSED

12.1 Kommentaar

®

Seadme energiamargisel olevalt QR-koodilt leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle
seadme joudlusele vastavalt EL EPREL-i andmebaasis kirjeldatule. Hoidke energiaméargis
alles koos kasutusjuhendiga ja kdigi muude dokumentidega, mis seadmega kaasnesid.
Sama teavet EPREL-is on vdimalik leida ka aadressilt https://eprel.ec.europa.eu,
kasutades mudeli nime ja tootenumbrit, mis on toodud andmesildil.

Vaartused ja programmi kestus voivad erineda olenevalt tingimustest (nt toatemperatuur,
veetemperatuur ja -surve, pesu kogus ja tlup, toitepinge) ja ka sellest, kas olete
programmi vaikeseadeid muutnud.

Vastavalt komisjoni maarusele EL 2019/2023

Eco 40-60 pro- - % 5 2
gramm kg kWh Liitrid  hh:mm 1) C p/min2)
Taiskogus 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351
Pool kogust 4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
Veerand kogust 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) Jaakniiskus tsentrifuugimisfaasi I6pus. Mida suurem tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on miratase ja seda
madalam jaakniiskus.

2) Maksimaalne tsentrifuugimiskiirus.

Tavalised programmid

@

Tegemist on ainult kaudsete vaartustega.
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Programm . %
kg kWh Liitrid  hh:mm 1) °C p/min2)

ggtf8”53) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400
ggtfgns 9 1,65 80.0 3:30 52.00 55 1400
ggt}gns 204) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400
fgrltcheﬁcs 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200
gg'j%a‘ess) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200
Wool 1 .

30 °C 5 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

1) Jaakniiskus tsentrifuugimisfaasi I6pus. Mida suurem tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on miratase ja seda
madalam jaakniiskus.

2) Tsentrifuugimiskiirust tahistav indikaator.

3) Sobib tugevasti maardunud esemete pesemiseks.

4) Sobib kergelt maardunud puuvillaste, tehis- ja segakiust kangaste pesemiseks.

5) Kasutatav ka kiirpesutsuklina kergelt maardunud esemetele.

Voimsustarve eri reziimides
Viljas (W) Ootereziim (W) Viitkaivitus (W)

0.50 0.50 4.00

Maksimaalne aeg olekuni valjas/ootereziim on 15 minutit.

13. KIIRJUHEND

13.1 Ilgapdevane kasutus

N H
jO gi

-

v

Uhendage toitejuhe pistikupesaga. Valage pesuaine ja muud vahendid digesse
pesuainesahtlisse.

1. Seadme sisselllitamiseks vajutage On/
Off-nuppu. Keerake programmi

Avage veekraan.
Laadige pesu.
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valikunuppu soovitud pesuprogrammi
seadmiseks.

2. Valige sobivad valikud (1) vastavate
puutenuppude abil. Programmi
kaivitamiseks puudutage nuppu (2)Start/

Pause|>||
3. Seade kaivitub.
Pesuprogrammi [6pus eemaldage pesu.

Seadme valjalilitamiseks vajutage On/Off -
nuppu.

13.2 Puhastamine ja hooldus

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Parast tsuklit hoidke ust ja pesuainejaoturit
kergelt avatuna, et tekitada ohuringlus ja
eemaldada seadmes olev niiskus: nii valdite
hallituse ja halva I6hna tekkimist.

Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege
veekraan ja eemaldage seade vooluvorgust.

Katlakivi eemaldamine Kaks korda aastas

Hoolduspesu Uks kord kuus

Uksetihendi puhastamine Iga kahe kuu tagant

Trumli puhastamine Iga kahe kuu tagant

Pesuainejaoturi puhasta- Iga kahe kuu tagant

mine

Tuhjenduspumbea filtri pu- Kaks korda aastas

hastamine

Sissevotuvooliku ja klapi  Kaks korda aastas

filtri puhastamine

Hoidke plastosad, eriti pesuvahendi sahtli
l&hedal, puhtana ja eemaldage liigne vedelik.

Jargnevalt kirjeldatakse teatud osade
puhastamist.

Kahesooneline uksetihend

Seadmel on olemas isepuhastuv
tiihjendussiisteem, mille abil uhutakse riiete
kuljest tulnud ebemed seadmest veega valja.
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Kontrollige tihendit regulaarselt ja vajadusel
puhastage, nagu on kirjeldatud jargmisel
joonisel. Miindid, nd6bid ja muud vaikesed
esemed saate katte tsukli I6pus.

Vajadusel puhastage, kasutades selleks
ammoniaaki sisaldavat puhastusvahendit
ning valtige tihendi pinna kriimustamist.

@

Jargige alati toote pakendil olevaid
juhiseid.

Kontrollige je eemaldage kinnijaanud
esemed (nende olemasolul).

Sulgege uks ning veenduge, et pesu ei
jaanud ukse ja tihendi vahele kinni.
Parast programmitsikli [dppu, pihkige
niiske lapiga ukse tihendisse jaanud
mustus ning veejaagid.

Korvaliste esemete eemaldamine

@

Vaadake, et taskud oleksid tihjad ja koik
lahtised detailid oleks enne tsikli
kaivitamist kinnitatud.

Eemaldage koéik lahtised detailid (pandlad,
ndobid, mindid), mis vdivad sattuda
uksetihendi vahele, filtrisse ja trumlisse.
Vajadusel p66rduge volitatud
hoolduskeskusse.

Tiihjenduspumba filtri puhastamine
Puhastage filtrit regulaarselt, eriti aga

hairekoodi ECL kuvamisel.



13.3 Programmid

Programm Pesu kogus Tootekirjeldus
9k Valged ja varvilised puuvillased kangad. Ideaalne tavaliste ja tugevate
Cottons 9 plekkide jaoks.
Synthetics 4 kg Siinteetilised voi segakangast esemed..
Delicates 2 kg Ornad kangad nagu akriiil, viskoos, poliiester.
Wool @ @ 1,5 kg Masinpestav villane, kasitsipestav villane ja 6rnad kangad.
i i 3k Puuvillased ja tehiskiust esemed, mis on kergelt maardunud v&i mida on
Rapid 20min 9 kantud vaid tks kord.
. 9k K&ik materjalid, valja arvatud villased ja véga 6rnad kangad. Programm lo-
Rinse 9 putamiseks ja tsentrifuugimiseks.
i . 9k K&ik materjalid, valja arvatud villased ja vaga 6rnad kangad. Programm
Spin/Drain 9 tsentrifuugimiseks ja seadme tiihjendamiseks veest.
Jeans 4 kg Teksariietele ja venivatele esemetele.
Sport 4 kg Spordiriided.
Silk 0,5 kg Eriprogramm siidist ja sega-tehiskiust esemetele.
Duvet 3 kg Uks tehiskiust tekk, voodikate vms.
» 2,5 kg1) . -
Outdoor . 1 2) Kaasaegsed vélispordiriided.
kg

Hygiene [DJ (@) 9 kg

Valged puuvillased esemed. See programm eemaldab enam kui 99,99%
bakteritest ja viirustest3)
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Programm Pesu kogus Tootekirjeldus

Eco 40-60 9 kg 4) Valge ja varviline puuvillane. Tavaliselt maardunud esemed.

1) Pesuprogramm.
2) Pesuprogramm ja veekindlust lisav tsiikkel.

3) Katsetatud Staphylococcus aureuse, Enterococcus faeciumi, Candida albicansi, Pseudomonas aeruginosa ja
MS2 Bacteriophage suhtes valiskatsega, mille viis 2021. aastal 1abi Swissatest Testmaterialien AG (katsearuanne
nr 202120117).

4) Vastavalt Euroopa Komisjoni méarusele EL 2019/2023 on see 40 °C programm suuteline pesema tavaliselt
maardunud puuvillast pesu, mis on tahistatud pestavaks 40 °C v6i 60 °C juures, korraga sama tsikliga.

®

Pesu saavutatud temperatuuri, programmi kestuse ja muude andmete kohta leiate lisateavet peatikist , Tarbi-
misvaartused”.

Energiatarbimise seisukohast on kdige energiatbhusamad (ldiselt need programmid, mis kasutavad madala-
maid temperatuure ja on pikema kestusega.

Kui taidate pesumasina iga programmi pesukogusega, aitab see vihendada vee-
jaoks ette ndahtud maksimaalse ja energiakulu.

Sobiv pesuaine pesuprogrammidele

Programm Universaalne Vedel pesuai- Vedel pesuai- Ornad villa- Spetsiaalne
pesupulber 1) ne Inee varviliste- sed
Cottons A N A _ __
Synthetics N N R ~ __
Delicates - - - N a
Wool @ @l - -- - A N
Rapid 20min -- A a . __
Jeans -- - a R R
Sport -- A A - a
Silk - - - A a
Duvet - - - N N
Qutdoor 9‘2 -- -- - A N
Hygiene EEJ ({Ib A A - - R
Eco 40-60 A A A - -

1) Temperatuuril Gile 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.

-- = mittesoovitatav 4 = soovitatav
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14. PESUAINE TUUP JA KOGUS.

» Kasutage ainult pesumasinate jaoks

valmistatud pesuaineid ja muid lisandeid.

Kdigepealt jargige neid Uldisi reegleid:

pulberpesuained (ka tabletid ja
pesuaine Uksikannused) igat tulpi
kangale, vélja arvatud drnad kangad.
Valge pesu puhul tuleks eelistada
pleegitusainet sisaldavat pulbrit ja
desinfitseerivaid,

vedelad pesuained (ka pesuaine
Uksikannused), soovitatavalt madalal
temperatuuril pestavate (max 60 °C)
koigi kangatlupide voi spetsiaalselt
villaste esemete jaoks.

* Pesuainetablettide vbi pesuainekapslite
kasutamisel asetage need alati otse
trumlisse, mitte pesuainejaoturisse, ja
jargige tootja soovitusi.

Liiga vaike kogus pesuainet voib

pohjustada
ebarahuldavaid pesutulemusi,

e pesu voib muutuda hallikaks,

e pesu jaab rasvaseks,

* seadmes tekib hallitus.

Liiga suur kogus pesuainet voib
pohjustada
liigset vahtu,

+ Arge segage erinevat tiilipi pesuaineid.

» Kasutage vahem pesuainet, kui:
— pesete vaiksemaid pesukoguseid,
— pesu on vahesel maaral maardunud,
— pesemise kaigus tekib liiga palju

vahtu.

* halvemaid pesutulemusi,
* ebapiisavat loputamist,
* suuremat koormust keskkonnale.

15. HAIREKOODID JA VOIMALIKUD TORKED

Seade ei kaivitu voi peatub téotamise kaigus. Plldke esmalt leida probleemile lahendus (vt

tabeleid).

/\ HOIATUS!

Eemaldage seade vooluvorgust enne mistahes kontrollimise I&biviimist.

Probleem Voéimalik lahendus
1] .
E HH Veenduge, et veekraan on avatud.

Seade ei taitu korralikult vee-
ga.

Veenduge, et veesurve ei ole liga madal. Lisateabe saamiseks votke Ghen-
dust kohaliku vee-ettevéttega.

Veenduge, et veekraan ei ole ummistunud.

Veenduge, et sisselaskevoolikul pole vaéndeid, kahjustusi ega koverusi.
Veenduge, et vee sisselaskevooliku (ihendus on nduetekohane.

Veenduge, et sisselaskevooliku filter ja ventiili filter ei ole ummistunud.

EcD :

Seade ei tiihjene veest.

Veenduge, et valamu aravoolutoru ei ole ummistunud.

Veenduge, et tihjendusvoolikul pole vaandeid ega kdverusi.

Veenduge ega tiihjendusfilter pole ummistunud. Vajadusel puhastage filter.
Veenduge, et tiihjendusvooliku Ghendus on nduetekohane.

Kui valite programmi ilma tiihjendusfaasita, siis valige tihjendusprogramm.
Kui valite valiku, mille 16pus jaab vesi paaki, siis valige tiihjendusprogramm.
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EHD

Seadme uks on lahti voi ei
ole korralikult suletud.

Veenduge, et uks on korralikult suletud.

(
ES |
Sisemine torge. Elektroonilis-

te osade ja seadme vahel
puudub Uhendus.

Programm ei I6ppenud digesti voi peatati seadme t00 liiga vara. Lilitage sea-
de uuesti valja ja sisse.
Kui veakood kuvatakse uuesti, pédrduge volitatud hoolduskeskusse.

EHD

Elektrivarustus on kéikuv.

Oodake, kuni elektrivarustus stabiliseerub.

-
EF

Uleujutusvastane seade on
sees.

Sulgege veekraan ja eemaldage seade vooluvdrgust. Pd6rduge volitatud tee-
ninduskeskusse.

Kui probleem piisib, pé6rduge volitatud teeninduskeskusse. Teeninduskeskuse jaoks vajalikud andmed leiate

andmesildilt

*Méned hairekoodid ei pruugi ilmuda. Vdidakse muuta iima ette teatamata.

16. KESKKONNAASPEKTID

Ringlussevc"jtxtu tuleb saata materjalid, millel mis on tahistatud siimboliga g

on stimbol TO. Ringlussevdtuks pange majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
pakend vastavatesse konteineritesse. Aidake | kohalikku jadtmesortimispunkti voi péérduge
hoida keskkonda ja inimeste tervist ning abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.

suunake elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed ringlusse. Arge visake ara seadmeid,
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Electrolux komnaHusacbiHa Kow kengiHi3! KypbinfbiMbi3abl
TaHOafFaHbIHbI3Fa PpaKMeT.
OkonorusiFa kayincia 6ony ywiH 6i3 kara3 3aTTapabl a3anTbin XaTblPMbI3 XKOHE TOIbIK

nanganaHyLUbl HyCckaymnblKTapblH OHMNANH kamTamacbl3 eTeMi3. TonblK NakganaHyLubl
HyckaynbiFbiHa electrolux.com/manuals 6eTiHae kipyre 6onagpl

MapganaHy Typanbl aknapaTtThl, KiTanwanapapl, akaynbiKTbl X0 Kyparbl, Kbl3MeT
KepCeTy XoHe xeHaey Typanbl aknapatTbl electrolux.com/support 6eTiHeH anbiHbI3

electrolux.com/shop BeG-caiiTbl apKbiribl KYpPbINFbIHBI3FA akceccyapnapabl, WbiFbiH
maTepuanaapbiH XaHe TYMHycKa KocanKsl 6eniekTepi caTbin anbiHbi3

OHipyLLi eckepTyCi3 e3repic eHri3y KykblfbiHa 1e.

MASMY¥HbI
1. KAYINCI3OIK TYPAJIBI AKTTAPAT ... 141
2. KAYITICIBAIK TYPAJTBI HYCKAYTIAP ...t 143
3. OHIM CUNATTAMACDL......o e 146
4. TEXHUKATTBIK AKTTAPAT ..o 147
B OPHATY et 147
6. BACKAPY TAKTACDL... ..o 151
7. TEPY YKOHE TYVIMETIEP........oiiiiiiriiiieicieieeeteie e 152
8. BAFOAPTIAMATTAP ...ttt 155
9. MAPAMETPIIEP. ..o 159
10. KYHOEJUKTI TAATATIAHY ..ot 160
11, KYTY 2KOHE TABAJTTAY ... 163
12. TYTBIHY MOHOEPL ... 169
13. KbICKALUA H¥CKAVYJIBIK. ... 170
14. XXYFbILW SATTbIH TYPI XXOHE MOJIWEPI. ..o 174
15. JABbIIT KOOTAPbBI XXOHE bIKTUMAIT AKAYTIAP......oo 174
16. KOPLUAFAH OPTAFA KATBICTbI XXAFOANTTAP. ..ot 175

1. A KAYINCI3AIK TYPAJIbI AKMAPAT

[Li Byn KypbInfFbiHbI OpHATYAbl XaHe nanganaHygbl
B6actamac 6ypbIH 6epinreH Hyckaynapabl MyKUAT OKbIr
LLIbIFbIHbI3.

Aypbic opHaTtnay Hemece navganaHbay HoTuXeciHOe OpbIH
arFaH >xxapakaTtTapFa Hemece 3akbiMFa eHAIPYLUI XayanTbl
emec. Hyckaynapgbl 6onaluakra aHblkTama any YL
SpKaLLiaH Kayirci3 »xaHe KormKeTiMai )Xepae CakTaHbl3.
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1.1 bananap meH anci3 agamaapAablH Kayincisgiri

Byn KypbinfbiHbl 8 XacTaH ackaH 6ananap MeH geHe, cesim
He akpbln-oin KabineTTepi WwekTeyni He Texipnbeci a3
agampap e3 KayincisgiriH kKamTamachbI3 eTeTiH afaMHbIH
Kagaranaybl He KYPbIFbIHbI Kayinci3 kongaHy 6oribiHwa
BGepreH HycKkayblHa CyMeHin, aypblc KongaHbay cangapbiH
TyCiHCe, oHa KornaaHybiHa 6onagbl.

3 »aHe 8 xac apanbifblHOarbl 6ananap MeH MyMKIHAIKTepi
eTe LeKTeyni myregek agamaapabl 6backanap
KadaranamaraH Xarganaa KypbiiFblgaH anbic ycTay Kepek.
3 »xacka TonmaraH 6bananapgbl yHeMi kagaranaHbaraH
XafFganaa KypbifFblgaH anbiC YCTay Kepek.

BananapgblH KypblfifbIMEH OMHaMaybIH Kagaranay Kepek.
Bapnblk opam matepuangapblH 6ananapgaH anbic ycran,
KOKbICKa TWICTi Typae Tactay Kepex.

XKyrbiw 3atTapabl 6ananapnaH anbiC yCTaHbI3.
KypbInFbIHbIH, €Ciri alwbIK TypFraHaa, 6ananap MeH yii
)KaHyapriapblH OFaH XaKblH4aTNaHbI3.

KypbinFblga 6ana kayinciagiriHii kypanbel 6ap 6onca, oHbl
Gencenaipy Kepekx.

Bananap KypbInfbiHbI XXOHAEY XaHe Tasanay XXYMbICTapblH
Bakplnaycbl3 opblHAaMaybl Kepek.

1.2 XXannbl Kayincisgik

Byn KypbUiFbl TEK TYPMBICTBIK, Kip XYY MaluMHacbiHAA XyyFa
BonaTblH Kipnepai XyyFa apHarnfaH.

Byn Kypbinfbl iwki optaga 6ip oTbacbiHbIH TYPMbICTbIK
nanganaHyblHa apHarFaH.

Byn KypbInfbiHblI KEHCENepae, KOHakyn 6envenepiHae,
Tecek NeH TaHfbl ac 6epineTiH KoHak benmenepiHae,
depma ynnepiHge xxaHe MyHAar narviganany (optawa)
TYPMbICThIK NanganaHy geHrennepiHeH acnantblH 6acka
yKcac TYpfbIH Xanga navigananyra 6onagbl.

Byn KypbUIFbIHbIH TEXHUKANbIK cUnaTTamMachiH e3repTheH;s.
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KypbInfFbIHbIH, Makcumangbl XKXyKtemeci — 9 kr. 9p
GargapnamaHbiH, MakcumMangpbl XXyYKTeMeCiHEH acblpMaHbl3
(«bargapnamanap» TapayblH KapaHbl3).

CbIpTKbl KOCbINIbIMHAH CY KipeTiH TycTafbl CyAblH XYMbIC
KbicbiMbl 0,5 6ap (0,05 MI1a) xxaHe 10 6ap (1,0 MINa)
apanbifbliHaa 605ybl KEpekK.

TabaHblHAaFbl XXeNnaeTKil caHblnaynapfa Kinem, TeceHiw
HemMece e[leHHiH KanTamachl Kefepri Xacamayfa Tuic.
KypbIffFbIHbI CY XeniciHe XaHaaaH 6epinreH TyTiK XXUHaFbIH
HemMece YaKineTTi KbI3MeT KepceTy opTarblfbl 6epreH 6acka
TYTIK XXMHaFbIH KONAaHbIN KOCY Kepek.

Ecki KyObIpLLEK XXUbIHTBIKTAPbIH KanTa nanaanaHyra
oonmangbl.

KyaT CbiMblHa 3aKbIM Kerce, aneKkTp KaTepiHeH cakTaHabIpy
YWIiH OHbl 6HAIPYLLI HEMECE OHbIH, YaKINeTTi KbI3MeT KepceTy
opTanblfbl HEMeCe COoJ CUAKTbI BiNiKTi MamaH aybICTbIpYbl
THIC.

Kes kenreH »xxeHaey XyMbICblH OpblHAAy anabiHaa
KYPbITFbIHBbI COHAIPIN, allaHbl po3eTKadaH CybIpbIHbI3.
KypbInfFbIHbI Ta3anay YLiH Cynbl Cnpenai XeHe/Hemece
Byabl KongaHbaHbI3.

KypbinfFbiHbI AbIMKbIN WYyOepekneH TasanaHbl3. bertapan
XYFbILW 3aTTapbl FaHa KongaHblHbI3. XKeMipriw eHimaepai,
TYpnini )xekenepai, epiTkiltepai Hemece meTann 3atrapasl
nanganaHbaHbI3.

Erep kenTipriw Kip Xyfbll MalUMHAHbIH, YCTIHE OpHAaTbINCa,
ELECTROLUX pykcaT eTKeH aypbIC OpHaTY XUHaFbIH
nanganaHbliHbI3 (KocbiMLa ManimeTTepai «Kepek-xapakrap
- OpHaTyra apHarnfaH XXWHaK» TapayblHaH KapaHbl3).

2. KAYIMNCI3AOIK TYPAIblI HYCKAYTIIAP

2.1 OpHarty

®

XKeprinikti cTangapTTapra corkec eTin
opHaTy Kepek.

Bapnblk opam MaTepuangapbiH XeHe
Tacbiman 6oaTTapbiH, NNAacTUK
TbiFbl3farblllbl 6ap pe3eHke TenkeciH
anbliHpI3.

Taceiman 6onTTapblH ceHiMai xepae
cakTaHbl3. KeliH KypbInfFbiHbI KeLipreH
Ke3ze, ilWki 6enikrepiHe 3akpiM Kenvey
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yLWwiH 6apabanabl GekiTy yLwiH onapapl
KanTa cany Kepek.

+  Kypbinfbl ayblp 60nFaHAbIKTaH, OPHbIHAH
XbIMKbITKAH Ke3ae apkaluaH abai
OonbiHbI3. OpKaLlaH Kayincisaik KonrFaobl
MeH GiTey asiK Kuim KuiHis.

* KypbinFbiMeH Gipre »eTki3inreH opHaTty
HycKaynapbiH OpblHAaHbI3.

* ByniHreH KypbinfbiHbI OpHaTMNaHbI3 HeMece
icke KocnaHbI3.

» KypbinfFbiHbl Temnepatypacbl 0°C
rpagyctaH TeMeH Hemece aya-paibl acep
eTeTiH Xepre opHaTnaHbl3 Hemece
nanganaHbaHbI3.

+  KypblnfFbl opHaTbINaThiH €4eH Teric,
OPHBIKTBI, KbI3yFa Te3iMi XoHe Ta3a
oonyra Tuic.

»  KypbinfFbl MEH efeH apacbiHAa ayaHbiH,
ariHanyblH KaMTaMacbI3 eTiHi3.

*  KypblifFblHbI TYPFbILIKTEI OPHBIHA
KOWFaHHaH KeWiH, BaTepnac apkpinbl
OeHreliiHiH 864eH AypbIC KOMbINFaHbliHa
Ke3 »eTkKi3iHi3. [leHrelii aypbic 6bonvaca,
TIPEKTEPIH TUICIHLLE peTTEH;3.

»  KypbinfFblHbl e4eHAaeri cy aFaTbiH
apblKLLIaHbIH YCTiHE Typa OpHaTNaHbI3.

»  KypblifFbiFa cy WallnaHbl3 Hemece ofaH
bIfiFan acepiH TUrisbex;s.

*  KypblfFbiHbI KYPbINFbIHbIH €Ciri TOMbIK
alLbINMaTBIH )Xepre opHaTnaHbI3.

*  KypbInfFblHbIH, aCTbIHA afbln KETYi MYMKIH
Cyabl Kyt0 YLUIH XabbliFaH caybIT
KoriMaHpbI3. KongaHbinaTtblH Kepek-
)KapakTbIH TYPiH YaKINeTTi Kbl3MeT KepceTy
opTanbifbiHa xabapnacbkin 6iniHi3.

2.2 3neKTp TorbiHa Kocy

/N ABAUIAHbI3!

OpT XaHe 3NeKTP KaTepiHe yLubipay kayni
Oap.

+ ECKEPTY: Byn KypbInfbl fumapatTarbl
xepre TyMblKTay KOCblfbIMblHa
opHaTbINybl/XarnFaHybl KEpek.

+ OpKaluaH AypbIC OpHATbLINFAH, COKKbIFa
Tes3imMai po3eTkaHbl KONAaHbIHbI3.

»  TexHuKanblK aknapaT TakTacblHAaFbI
napameTprepain, Herisri kyaTnex
)abablkTay xeniciHaeri anekTp
napameTprepiHe Colikec KeneTiHiHe Ke3
XKETKI3iHi3.
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Ken TapmakTbl agantep MeH y3apTKblLu
cbiMAbl KOnaaHbaHbI3.

KypbInfbIHbIH allackl MEH Xeninik cbiMblHa
ewwbip 3aKkbiM kenTipmeHi3. Kopek cbiMbIH
aybICTbIpY KaxkeT 6onca, OHbl MiHAETTI
TYpAe KbI3BMET KepceTy opTasblfbl Xy3ere
acblpyFa Tuic.

KypbIFbIHbIH allackliH po3eTkara Tek
KYPbINFbIHbI OpHATbIN BOonFaHHaH KeriH
FaHa KocblHbI3. OpHaTbIn 6onFaHHaH KeniH
aluaHbIH KOM XeTETiH Xepae TypraHblHa
KO3 XeTKI3iHi3.

Kopek cbiMbIH HemMece allacblH Cy KONMeH
yCcTamaHbI3.

KypbInfFbIHbI @XblpaTy YLUiH 31eKTp
CbIMblHaH TapTnaHpI3. OpAanbiM Kopek
aluaHbl KONMMEeH TapTbin LblFapblHbI3.

2.3 Cy KoCbIbIMbI

KipeTiH cygbiH Temnepartypackl 25°C-TaH
acnaybl kepek.

Cy TyTiKTEpiHe 3aKbIM KenTipMeHi3.

>KaHa TyTikTepai Hemece y3ak yakbIT
KongaHbInMaraH TyTiKTepai opHaTy
angblHAa, XXeHAey XyMbICTapbIH
opblHAaFaHHaH KeWiH Hemece XxaHa
Kypangapabl OpHaTkaHHaH KeriH (cy
enweriw Kypan, 7.6.) cyabl Tasa xaHe
TYHbIK CY aKKaHLUa aFbi3blHbI3.
KypbInfFbiHbl NariganaHy 6apbicbiHaa
Hemece OipiHLWi peT KongaHFaHHaH KeniH
ewbip cy aFbin TypMaraHblHa Ke3
XKETKI3iHI3.

Kipic wnaHr TeiM Kpicka 6onca, y3apTKblILL
wnaHrTel nanganad6axbi3. Cy KysiTbiH
TYTIKTi @ybICTbIPY YLUiH YOKINETTi Kpl3aMeT
KepceTy opTanbifbiHa xabapnachiHpi3.
KypbInfFblHbI OpayblHaH LbiFapy KesiHge cy
TOreTiH TYTIKTEeH CYAblH afFbin TypFaHbIH
Kepyre 6onagpl. byn KypbInfFbIHbI 3aybITTa
cyabl NaviganaHblin CbiHaKTaH eTKisreHre
GalinaHbICThbI.

Ci3 cy TereTiH TyTikTi eH, kebi 400 cm-re
OewiH y3apTa anacbl3. backa Tery
LUMAaHTbIChIH X8He y3apTy LUNaHrbICbIH any
YLUiH YBKINeTTi KpI3MeT KkepceTy
opTanblifbiHa xabapnacblHbl3.

OpHatbin 6bonFaHHaH KeWiH kpaHFa Kon
XKeTKizyre 6onatbiHbIHA K&3 XKETKi3iHi3.
KypbInfbiHbl 8p KONAaHFaHHaH KeriH cyapl
XabblHbI3.



2.4 ManpanaHy

/\ ABAWIAHbI3!

YKapakat any, anekTp kaTtepi, kynin kany,
epT Kayni, KypbinFbIHbI Bynaipin any kayni
bap.

XKyfFbilw 3aTTblH kKaNTaMacbiHAaFbI
kayincisgik Typanbl Hyckaynapapl
OpbIHAAHbI3.

TyTaHFbILL eHIMOEPAI HeMece TyTaHFbIL
eHIMOEPMEH binFangaHabipbinFaH
3aTTapabl KypbInFbIHbIH iLiHE, XKaHblHa
Hemece YCTiHe KOMMaHbI3.

Maii Hemece bGacka Aa mainbl 3aTTap
KaTTbl nacTaraH matanapabl XXymMmaHpi3.
Byn KypbInfFbIHbIH pe3eHKe GenLiekTepiH
3akpiMaaybl MyMKiH. MyHaar maTanapgp!
KypbIiFblFa canap anapiHaa, anfbiH ana
KOTNMEH XYblHbI3.

KypbIFbIHbIH NAACTUK XoHe pe3eHke
GenLekTepiH 3akpiMaan anmMay YL, Kipre
apHarnFfaH xowmicteHgipriwTepai
nanganaHyra 6onmarnigpl.

Bargapnama )Xymbic icTen TypraH kesge
€CIKTiH, LWbIHbICbIHA KON TUrizbeH;i3. LbiHbI
bICbIM KEeTYi MYMKiH.

KipaeH 6apnblk Temip 3aTTapapiH,
anblHFaHbIHA KO3 XEeTKI3iHi3.

2.5 KbiameT

KypbInfbIHbI XXeHAeY YLUiH yoKineTTi
KbI3MET KepceTy opTanbifbliHa
xabapnacblHpbI3. Tek TynHycKkanblK
Kocarnkpl 6enwekrepai nanganaHbliHbI3.
©a3piriHeH Hemece Kacibu emec xeHaey
Kayinciagikke acep eTyi MyMKiH XoHe
KeninAik KyLUiH OKbl MYMKIH €KEeHiH
€CKepiHi3.

YnriHi WweiFapy TOKTaTblNFaHHaH KeliH
kemiHge 10 xbin ilwiHae keneci kocankbl
DenLekTep KomkeTiMai: MOTOpP MEH MOTOpP
LeTkenepi, MoTop MeH 6apabaH
apacblHAarbl TPaHCMUCCHS, CopFbinap,
amopTusarTopnap MeH cepinnenep
apacblHaarbl 6epinic, xyy 6apabaHsl,
bapabaH cnarifepi »oeHe KaTbICTbl LUAPUKTI
MOWBIHTIPEKTEP, XbIMbITKbILUTAP XoHe
Kbl3ObIpy 9NMeMeHTTepi, COHbIH, ilWiHAE,
XbINbITY COpPFbINapsbl, Kyobipnap xaHe

KabbICTbI )abablK, COHbIH iWiHAE,
KyOblpLueKTep, kKnanaHgap, Cysrinep xxaHe
aksactonTap, 6acna cxemanap,
3NEKTPOHAbIK ANCNNEnnep, KolCbiM
KOCKbILUTapbl, TepMocTaTTap XoHe
AaTuvkTep, bargapnamansblk xacakrama
XoHe MUKkpobaraapnama, CoHbIH iWwiHae,
KannblHa kenTipy 6argapnamansbiy
)acakramachl, ecik, eCikTiH Torncacbl MeH
TbiFbl3aarblluTapsl, 6acka
TbIFbI3arbILLTap, ECIKTI KyNbINTay XUHaFbI,
XKYFbILL 3T AMCMEHCepnepi CUSKTbI
nnactukanblk CbipTKbl Kypanaap. Eninisge
Mep3iMi y3arbipak 60nybl MyMKiH.
KocbIMLwa aknapatTbl Be6-CanTbiMbl3gaH
KapaHbI3.

« Ocbl Kocankpl 6eniekTepain, kenbipeynepi
TeK kacibu xeHaeyLUinepre KormkeTimai
eKeHiH >xaHe Kelbip Kocankbl 6entexktep
Kenbip ynrinepre conikec KenNMenTiHiH
€CKepiHi3.

e Ocbl 6HIMHIH, iWiHAaeri wam(gap) meH
LamaapablH, Kocankel 6enwekTepi xxeke
caTbinagbl: byn wampap Temnepartypa,
Aipin, binFanabifblK CUSKTbI TOTEHLUE
dusmkanblk xargannapra TYpMbICTbIK
KypbInFbinapablH kapcbl TypybliHa Hemece
KYPbINFbIHBIH, KYMbIC XaFgaribl Typanbl
curHan 6epyre apHanfaH. Onap 6acka
KongaH6anapaa nanganaHyra
apHanmMaraH xaHe TypFblH ynnepai
XapblKTaHAbIpyFa Corikec kenmenai.

2.6 KypbInfblHbl TacTtay

/\ ABAWIAHbI3!
YKapakat any Hemece TyHLUbIFy Kayni

bap.

*  KypbInFblHbI 3N1EKTP XoHe CyMeH
)abaplkTay XeniciHeH axblpaTbIHbI3.

*  KypbInfFblfa xaKblH OpHanackaH anekTp
kabeniH Kecin, yTunusaumsananbl3.

« bBananap Hemece Yy xxaHyaprnapbl
H6apabaHFfa KamanbIn KanMac YLUiH eCikTiH,
GeKiTneciH aFbiTbin anbiHbI3.

e KypbinfbiHbl ECKipreH anekTp xaHe
3NEKTPOHUKA KypbIIFbINapbiH TacTayFa
(WEEE) apHanfaH xeprinikTti epexenepre
ColiKeC TacTaHbl3.
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3. ©HIM CMNATTAMACHI

3.1 Kypbinfbifa wony

XyMbic TakTacsl Bl Tery Tyriri

JKyFblw 3aT ynecTipriwi El Cy kysTbiH TYTiK KOCbIMbIMBI
Backapy naHeni Xeninik kabenb

EcikTiH, TyTKachI Taceimangay 6onTtrapsl
TexHuKanbIK aKnapar Takranachl TyTiK Tiperiw

A Cy TereTiH coprbiHbIH Cy3rici

KypbInFblHbl AeHrenneyre apHarnraH

TipekTep
EnamE HomuHanabl gepekTtep TakTacblHbIH ecenTepi:
i‘,_. 'ﬂ;%; Mod. xxxxx;xxx - A. QR Koabl
- Prod.No. __10000000

rn-E H a000w = on B. Mogenb artaysbl

I{"l'..l"- I I I Ir5erNo 00000000 C eHIM HeMlpl

A BCD E D. HomwuHangbl anekTp napameTtpnepi

E. Cepusanblk Hemipi

OHimai Tipken, ofaH 6apbiHLWa Nanga any yLiH Kypbinfblaarsl QR KoAbIH CKaHepneHis.

. ED - KypbInfbl Typansl ManiMeTTepai, Ky)KaTTaMaHbl XXaHe eH akCbl MyMKiHAIKTepai
nanganady Typanbl Makananapfa Ko xeTkisiHi3 ([ManganaHyLubl HyckaynblFbiH
electrolux.com/manuals canTtbiHaH Aa anyra 6onagbl)

. ﬁ - MaiiganaHy Typanbl KEHEC, akaysblkTapabl X0, KbI3MET KOPCETY XaHe XeHaey Typansbl
aknapaTThbl anbiHbi3 (electrolux.com/support canteiHaH Aa anyra bonagbl)

. M KypbinfbiFa akceccyapnapabl, TYTbIHbINATBIH XaHe TYMHyCcka kocankbl 6enwektepai
caTtbin anbiHpi3 (electrolux.com/shop caliTbiHaH ga anyra 6onagpl)
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4. TEXHUKAIBIK AKIMTAPAT

Onwemi EHi/BuikTiri Kannbl TepeHairi 59,7 cm/84,7 cv/65,8 cm
OneKTp TorbiHa KOCy KepHey 230 B
XKannbl kyaTbl 2100 Bt
CakTaHablpFbiLl 10 A
XKuinik 50 Iy
TemeH BonbTThl )abablkTa biFanfaH KopraHbIC XOK XaFaannapabl kocnaraHga, |PX4

KOpFaHbIC Kaknarbl kKaMTaMachl3 ETETIH KaTTbl GONWEKTEP MeH binFanabliH

€HyiHeH KOpFaHbIC AeHreni

CyMeH KamTy KbICbIMbI EH a3bl 0,5 6ap (0,05 Mrla)
EH kebi 10 6ap (1,0 MMa)

CymeH xababikray 1) Cyeik cy

EH ken xykTey Makra mata 9 kr

1) Cy KyATbIH TYTIKTi 6ypamackl 6ap cy LwymeriHe xanfaHpia3/4" .

5. OPHATY

/\ ABAWIIAHbI3!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

5.1 OpaybIWTaH WhbIFapy

1. EcikTi awbiHpI3. bapabaHHaH 6apnbik
3aTTapabl anbiHpI3.

KypbinFbiMeH Gipre xeTkisineTiH
Kepek-xapakrap ynrire 6annaHbiCTbl
e3repin oTblpybl MYMKIiH.

2. OpaybllWw 3NeMEHTIH KypbIfFblHbIH apTbiHa

efeHre Koviblimn, OHbl apTKbl JKarFblHa
abannan canbiHbi3. TemeHaeri

KOpfaHbICbIH alblHbI3.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

Kip >yFbIl MalMHaHbl angblHFb

KaFblHa KOMMaHbI3.

3. KypbinfblHbl KanTa TikTen KonbIHbI3. KyaT
CbIMbIH XX8He TYTiK yCTaFbllTapAarbl cy
TOreTiH TYTIKTi anbiHbI3.
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/\ ABAUIAHbI3!

Cy TereTiH TYTiKTeH CyAblH afbin
TypFaHblH kepyre 6onagbl. byn kip
XKYFbIL MalUWHaHbIH 3ayblTTa
CblHaKTaH ©TKi3iNreHiH kepceteai.

4. Yw Tacbimangay 6onTrapbiH anbin,
NNacTUK OpblH CaKTaFbllTaPbIH TapTbIM
LbIFapbIHbI3.

KypbInfbiHbI KewipreHae KongaHy
YLWiH opamM maTtepuangapbl MeH
Tacbimangay 6onTrapbiH
cakTayAabl YCbIHaMbI3.

5. [ManpganaHylwbl HycKaynblfbl CanbiHFaH
KanTagafbl NAACTUK KaknakTapMeH
TecikTepai 6iTeHis.

5.2 OpHaTyfa KaTbICTbl aKnapart
OpHanacTbIpy XaHe AeHreunney

KypbInfbl XXyMbIC iCTen TypraHaa gipingevey,
LWYbIN WblFapMay He Ko3fFanbin keTney yLuiH
OHbl AYpbIC PEeTTEHI3.
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1. KypbInfbiHbI TETiC, KATTbI €A4eHre
OpHaTbIHbI3. KypbinfbiHbl AeHrennen
)KOHe OpHbIKTbI €TiM OpHaTy Kepek.
Kypbinfbl kabbiprara Hemece 6acka
KypbinFbinapra TUMeW TypraHblH XaHe
acTblHFbI XaFblHaa aya anvacyra
MYMKiHAiK 6apblH TEKCEPIHi3.

2. [eHrenai peTTey ywiH Tabangapabl
6ocaTbIHbI3 HeMece TapTbiHbI3. Bapnbik
TipeKTepi OPHbIKTbI TYPYbl KepeK.

/\ ABAWIAHbI3!

[eHrenai peTTey yLiH KAPTOH, araLl
Hemece OFaH ykcac matepuangapapl
KypbinFbl TabaHAapbiHbIH acTbiHA
KOMMaHbI3.

Kipic Ky6bipLuek

/\ CAKTbIK ECKEPTY

TyTikTepre ewbip 3akbiM KenmMereHiH
X8He KocbinbIMaapaaH ewwbip cy aknan
TYPFaHbIH TekcepiHia. Kipic WwnaHr Tbim
KblCka 6ornca, y3apTKblLL LUNaHrThl
nanganaH6aHbi3. Cy KysSTbIH TYTIiKTi
aybICTbIpy Typasbl aknapat any YLuiH
KbI3BMET KepceTy opTasblfbiHa
xabapnacblHbl3.

1. Cy KysATbIH TYTIKTi KyPbIIFbIHbIH apTKbl
XaFblHa KaXXeTiHLe XanfaHbl3. 9aeTTe,
Or 3ayblTTa OpPHaTbINFaH.

2. Cy kpaHbIHbIH OpHanacyblHa Kapau OHfa
Hemece conFa b6arbITTaHbl3. Cy KysiTbIH
TYTIKTIH TiK KanblnTa TypMafFaHbliHa Ke3
KETKI3iH|3.

3. Kaxert 6onca, AypbIC OpbIHFa KOO YLUiH
rankaHbl 60ocaTbIHbI3.




4. Cy kyaTbIH TyTiKTi 3/4" Bypamacskl 6ap Cy TereTiH TyTiKTi Tenkere canbin,

CYbIK Cy KpaHbIHa >XarnfaHbl3. KancblpMamMeH KaTanTblHbI3. PakoBuHagarbl

5. Kewnbip mogenbaepae cyabl TOKTaty XKybIHObI 3aTTap KypbiiFbiFa Kepi aknaybl YLUiH
KypbInFbIChl 6ap KyATbIH TYTik 60nybl Cy TereTiH TYTIKTiH, UMeK Xacarn »arnfaHyblH
MYMKiH. On Tabufun KapTatobiHa KaMTamacbI3 eTiHi3.

6alinaHbICTbl TYTIKTiH aFbln KeTyiHe on

Oepwmeligi. Tepeseneri CEKTOP OCbl KaTeHi
A xepceTtegi. byn opbIH anca, cy wymeriH
XabblHbI3 XHe TYTIKTi aybICTbIPY Typanbl

TyTikTi Tikenen 6enme kabblpFacbliHAaFbI
KipiCTipinreH cy TereTiH KyObipFa
OopHanacTbIpbIn, KancelpMameH GekiTiHi3.

aknapart any YLUiH yaKineTTi KplameT MnacTtuk 6aFbITTaybILLICHI3, PAaKOBUHA
KepceTy opTasblfbiHa xabapracbiHpi3. TernkeciHe xanray- Cy TereTivH TYTIKTi Tenkere
Xanrar, kancblpMaMeH KaTanTblHbI3.
@ Cy arbi3y wnaHriciH U niwiminge
MambICTbIPbIN, MNACTUK BaFbITTaybILLKA
A kurizyre 6onagbl. PakoBMHaHbIH WWETIHE -
@) \/ BafbITTarbIWTLI Cy KpaHbIHa Hemece

Kabblprara OekKiTiHi3.
6 &
O] @ -
KypbInFbIHbIH Cybl Terinin TypraHaa
* nnacTvk GarbITTarFbILTHIH

% KbIDKbIMANTBIHbLIH XOHe Cy TereTiH
@j? ) TYTIKTiH cyFa 6aTbIpbInbIn TYypMaFaHbIH

TekcepiHi3. KypblFbiFa nac cy kepi afybl
MYMKiH. Kepek-xapakTapabl yoKineTTi
KETKI3yLiaeH caTbin anbliHbI3.

/\ ABAWIAHbI3!
Aya anmacartblH Teciri 6ap Tik kybbip — Cy

KipeTiH cynbiH Temnepatypackl 25°C-TaH TereTiH TYTIKTi Cy TereTiH KybbipFa Hemece
acnaybl kKepex. Tipey KyBbipblHa Typa Kipri3iHis.
Cy Tery @

Cy TereTiH TyTik 60 CM-4eH kem eMecC xaHe

100 cM-aeH acnaiTblH BUIKTIKTE TYpybl KEPEK. Cy TeretiH TYTIKTH ylulbl opKaLan

XKenaeTinin TypyFa Tuic, aFHM akaba cy

@ TereTiH KyObIpAbIH iLLKi AuameTpi (MUH.

. . . ) 38 MM - MuH. 1,5 Atonm), cy TereTiH
Clswcy TereTiH TyTikTi eH kebi 400 cm-re TYTIKTiH, CbIPTKbI ANaMeTPIHeH yrkeH
AeliiH y3apTta anacbl3. backa cy TereTiH 6onybl THiC.

XOHe y3apTKbILWThI caTbin any yLUiH
YOKINeTTi KbI3MeT KepceTy opTanblfbiHa
xabapnacblHbI3.

PakoBuHagarbl XyblHAbI 3aTTap KypbinFbiFa
Kepi aknaybl YLUiH Cy TereTiH TYTIKTiH MeK
)acarn xarnfaHyblH kKamTaMachI3 eTiHi3.
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Cy TereTiH TYTIKTi 8pTypni >xonaapMeH xanfayra 6onagb:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Eckeprtyci3 e3srepTyre 6onagbl.

5.3 OnekTp TOrbIHa KOCy

OpHaTyAblH COHpbIHAA allaHbl po3eTkara koca
anacebl3.

KypbInFbIHbIH €CIriHiH iLLKi XueriHaeri
TexXHuKanblk aknapaTt TakKTanwacbliHaa XoHe
«TexHuKanblk AepekTep» TapayblHAa KaXKeTTi
3NeKTP KepceTKilTepi kepceTinreH. Onap
3MNEKTP XeriCiHe CalKec KeneTiHiHe Ke3
XKETKI3iH|3.

Yngeri anekTp KOHAbIPFbICH! NariaanaHbibIn
xaTtkaH 6acka KypblnFbinapabl eckepe
OTbIPbIN, MakCMManabl >XyKTEMEHi ana
anaTblHbIH TEKCEPIH|i3.

KypbInfFbiHbI XXepre KOCbISIFaH po3eTKara
XKarnfaHbi3.
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KypbInfFblHbI OpHAaTKaHHAH KeliH KyaT kabeni
OHali KormkeTimai 6onybl Kepek.

Ocbl KypbIrFbIHbI OPHATY YLUIH KEpekK ke3
KenreH aneKTp XyMbICTaphbl YLUiH yoKineTTi
Kbl3MeT KepceTy opTarbifbiHa
xabapnacblHpI3.

©HAipyLWi XoFapblaa KenTipinreH Kayincisaik
LapanapblH cakTaMaraH Xargarga bonatbiH
3aKblM HEMece apakar YLUiH eLwbip
ayankepLuinikTi kabbingamanigp.



6. BACKAPY TAKTACHI

6.1 backapy TakTacbIHbIH cunaTTamMachbl

(4 5]6] T
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Bbarnapnama gucki

Spin a3anTy onuusanapbiHbIH CEHCOPIIbIK
Tyrmeci

Temp. ceHcopnbIK TYMMECI
Ovcnnen

Delay Start ceHcopnbIK TyiMMeci

E Time Manager ceHcoprblk TyMMeci

Start/Pause Dl CEHCOopbIK TYMMeCi

6.2 Aucnnen

Bl 0 B B

8] Easy Iron ceHcopnblK TynMeci
El Silent ceHcopnbik Tyiimeci

Extra Rinse ceHcopriblK TyiiMeci
Stains ceHcoprbIK TyiMeCi
Prewash ceHcopnbIk TyiMeci
On/Off 6aTbipma TyiAMeCi

s
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=_=° TemnepaTypa aymarbl:
TemnepaTypa UHaUKaTopbI
CybIK Cy MHAMKaTOPbI

E Bana kayinciaairi KynnbiHbIH
MHOMKATOPBI.
@ KewwikTipin 6actay nHaukaTopbl.

Ecik KynbinTaynbl nHAMKaTopbI.

I‘I-Eﬂ CaHablK MHAMKaTOP MblHaHbI kepceTesi:
- + barpgapnama y3akTbifbl (Mbicansl,
o).
*  KewikTipy yakpITbl (Mblcansl, ﬂ h).
*  Lunkn coHpl (E:DE).
mn
+  EckepTy koAbl (Mblcansl, E El_l).
*  KypbInFbiHbIH JKanmbl )yMbIC
yakpITbIHbIH kepceTkili. KocbiMiwa
mManiMeTTep any yLuiH
«[MapameTpnep» TapmarbiHAAFbI
«KyMbIC yaKbITbIHbIH ecenTeriwi»
6enimiH KapaHpI3.
_____ YakbIT peTTeyLuici »xonakrapblHblH
OeHrevi kepceTkiLui.
7.1 Kipicne

®

Onuusanap/dyHKumAnap Kem xyy
OargapnamanapblHaa KOmKETIMCI3.
Onuusanap/dyHKUMANap MeH xyy
6argapnamanapblHblH ©3apa
ynnecimginirin "bargapnama kecteciHeH"
kapaHpbl3. Onunanap/dyHkunanap 6acka
dyHKUMANapMeH yrnecneyi MyMKiH,
MYHAAW XarFganaa Kypbinfbl YWNecnenTiH
onuusanap/dyHKkymsanapabl opHaTyFa
pykcat 6epmeniai.

7.2 On/Off

KypbInfbIHbl KOCY HEMECE COHAIPY YLUiH OCbl
TyMeHi GipHelle cekyHn, 6acbiHbI3.
KypbInfFbIHbl KOCY HEMECe CeHAIpy KesiHae eki
Typni AblbbiC ecTineai.

KyaTTbl yHemaey yuwiH KyTe Typy pexumi
KYPbINFbIHbI BipHELLe MUHYTTaH KeRiH
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KipaiH makc. canmafbiHbIH UHAMKATOPbI.

MAX KipaiH canmarbl TaHaanFaH
6Garaapnamva yLiH pykcaT eTineTiH Makc.
canmakTaH acca XbinblblKTaiabl.

EI-T Kip kocbIn cany nHaunkatopbl. XKyy LUmknbl
GacTtanfaH ke3ae xaHagabl, 6yn keage
navganaHyLbl KypbInFbIHbI KigipTin, Kip
KocbIn canybiHa 6onaabl.

44 BapabaHabl Tasanay MHaMKaTopbl.

ee Kocbimwa manimeTTepai «KyTim kepceTy
XaHe Tasanay» naparpadblHaarbl
«Bbapabangbl Tazanay» 6enimiHeH

KapaHbI3.
Q¢ Silent nHaukaTopbI.
|—| LWatoabl KigipTy nHAMKaTopbl.

AViHangplpy aymarbl:

AViHanapIpy XblngaMabiFbiHbIH,
MHAVIKaTOpSbI.

AViHangelpmay nHavKaTopbl. AlHanabipy
Ke3eHi ewwipyni.

aBToOMaTTbl TYPAE COHAIPETIHOIKTEH,
KYPbINFbIHbI KaTa KOcy kepek 60nybl MyMKiH.

Kocbimiia aknapaTTel KyHaenikTi nanganay
TapayblHaarbl KyTe Typy TapmarbiHaH
KapaHbl3.

7.3 Temp.

XKyy 6arnapnamvacbiH TaHganfaH keaae
KYPbINFbl aBTOMATThl TYPAE SAenkKi
TemnepaTypaHbl YCbiHabl.

Oucnnenge kaxeTTi TemnepaTypa MaHi
KepiHreHLue ocbl TyMeHi kaviTanan 6acbiHbI3.

Oucnnenge - _« HankaToprapbl nanga
BonFaH kesfe KypbliFbl Cyabl Kbidabipmaniap.

7.4 Spin

BargapnamaHbl opHaTKaH kesae, KypbisiFbl
aBTOMaTTbI TYpAe oAenki anHanasipy
XKblNaamablFblH TaHdanabl.



MbIHaHbI OpbIHAAY YLUiH OCbl TYWUMEHI

kanTanan 6acblHbI3:

*  AnHanablpy XbingamabiFbIH
e3repTiHi3. [lucnnenge opHatbiFaH
Oarpgapnamaga faHa KomkeTimai
aHanabIpy XblngamabikTapbl
KepceTineni.

* AHangbipmay = = = ONUUSICbIH
TaH4aHbI3.
Bapnbik anHangblpy Luknaepid
6onabipmay YLiH oCbl PYHKLMSAHbI

OpHaTbIHbI3. ducnnenge — — —
nHAvKaTopbl kepceTineni. Kypbinsbl
opHaTbIfFaH xyy 6argapnamacbiHaa Tek
Cy Tery UMKmbIH opbiHAanabl. byn
ONuMsAHbI 8TE HA3iK MaTanap YyLuiH
opHaTbIHbI3. Kelnbip xyy
OargapnamanapblHaa wato Lukni kebipek
Cy nanpanaHagbl.

* LWarab! KigipTty |_] OMNUUACHIH KOCbIHbI3.
COHfbl LLato LWKIbl OpblHAAnManabl.
COHfbl LU0 LUMKIIHIH Cybl, Knimaep
KbPKbIMAAHbIN Kanmac yLUiH Terinmenai.
XKyy 6argapnamacsl asgkranfaHaa
OapabaH iwiHae cy kanaasbl.

= MHAMKaTOPbI XXaHFaH Kanmnbl Typaabl.
Ecik kynbinTaynbl Typagpl xxaHe 6apadaH
KIpAiIH KbDKbIMAAHYbIH a3anTy YLUiH
Wwavikangpl. EcikTi awly yLwiH cyabl Tery
Kepexk.

Start/Pause [>|| TylimMeciH 6accaHbI3,
KYPbINFbl aiHanAbIpy LUMKIbIH OpbIHAAWAbI
XoHe cyapl Terefi.

®

Kypbinfbl cyapl wiamameH 18 carattaH
KeliH aBTOMaTTbl TYPAE Tereqi.

7.5 Prewash

Byn onuusiHbIH KeMeriMeH xyy
OargapnamMacbiHa angblH ana xyy KeseHiH
Kocyra bonagbl.

CeHcopnblK TYWMEHIH, YCTiHAEri TUICTi
WHAMKaTOP KaHadbl.
Kyy umkniHeH 6ypbiH 30 °C rpagycneH

anablH ana Xyy LWKIiH KOCy YLUiH oCbl
ONUMsIHBI KONAAHbIHBI3.

Byn onuusa katTbl NnacTaHFaH Kipnep yLiH
YCbIHbINaAbl, Mbicanbl, KyM, LWaH xaHe 6acka
KaTTbl 3aTTapMeH nacTaHFaH.

@

Onuus 6argapnamaHblH, yaksITolH
y3apTagpl.

7.6 Stains

Barpgapnamara gaktbl KeTipy LMKIiH KOCy
YLWiH OCbl TYMMEHi 6acbIHbI3.

CeHcopnblK TYMMEHIH, YCTIHAEr TUiCTi
WHOMKaTOP XaHagbl.

Byn onuusaHbl KeTipy YLWiH KaTTbl 4akTapbl
Oap kipnep yLwiH naganaHbiHbI3.

Byn onuusiHel opHaTKaH Ke3ae Aak KeTiprilwTi
L fenimiHe canblHbI3.

@

Byn onuus 6argapnamaHbiH yaksiTbiH
y3apTagbl.

Byn dyHkuma 40°C rpagycraH TemeH
TemnepaTypaja XyMbIC icTemenai.

7.7 Extra Rinse

Byn onuunsaHbIH KemeriMeH TaHaanfaH xyy
6argapnamacbiHa cavi GipHelue Lwat LMKbIH
kocyra 6onaabl. byn onumsaHbl Tepici
cesimTan agamaapfa naviganaHblHbi3.

@

Byn onums GargapnamaHbiH yakbITbiH
y3apTagpl.

CeHcopnblK TYMMEHIH, YCTIHAEr TUICTi
WHOMKaTOP XaHagbl.

7.8 Silent

Ocbl TYIMEHi TYPTY apKbinbl AblObICCHI3
pexumai 6enceHaipyre/ceHaipyre 6onaabl.

OpTaHfbl XKOHe COHfFbI LAt LUMKNAAaphb
oongpblipbinmariabl xeHe 6argapnava
asikTanFaHga iwinage cy Typagpl. byn kipain,
KbDKbIMAAHYbIH a3anTaabl.

Oucnnenge ':]l MHOMKaTOpbl KepceTineai.
Ecik kyneinTaynbl kanagabl. Mbbkbinyabl
asanTy ywiH 6apabaH mearin-mesrin
arHanagbl. ECikTi awy yLwiH cygbl Tery kepek.
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Barpapnama eTe WwybIncbi3 6onFaHabIKTaH,
anekTp TapudTepi ap3aHaay TYHri
yakpITTapAa KongaHyfa ete biHFannel. Kerbip
6argapnamanapga wato yukngapbiHa
kebipek cy nanganaHbinagbl.

Erep Start/Pause [>|| TyrimeciH 6accaHbI3
KYPbIFbI CY TOry LMKIbIH FaHa opblHAANAbI.

®

KypbiiFbl cyabl wamameH 18 caratTaH
KeWiH aBToOMaTTbl Typae Tereai.

7.9 Easy Iron

KypbInfbl Kip KbPKbIMAHbBIN Kanmac YLUiH
OanneH xyafbl xxaHe arHangplpaabl.

KypbInfbl aiHangbIpy XblngamablFbiH
asanTagpl, cyabl kebipek nanganaHagbl XaHe
OargapnamaHblH, yakblTbiH KipAiH TypiHe
nNanblKTan KongaHaabl.

TwicTi nHamkaTop xaHagpl.

7.10 Delay Start

Ocbl onuusiHbIH kKemeriveH 6argapnama
GacTanaTblH yaKbITTbl bIHFaNIbl yakbiTKa
neviH werepyre 6onagpl.

KaxeTTi KewwikTipin 6acTay LMKbIH OpHaTY
YLWiH TynMeHi OipHelue peT 6acbiHbI3. YakbIT
1 caraTTaH 20 caraTka gewiH apTaabl.

o 0y
Ovcnnerige & VHOVKaTOPbl MEH TaHaasnFaH
yakbIT nariga 6onagpl. Start/Pause TyrimeciH
TYPTKEHHEH KEeMiH, KYPbISiFbl KEpi CaHaKTbl
OacTangbl xeHe ecik Kynbintanagpi.

7.11 Time Manager

Ocbl ONUUSHbIH KeMeriMeH Kip4iH, MenLuepi
MEH KaHLUanbIKTbl NacTaHFaHbliHa kapan
Gargapnama yakblTblH KbickapTyFa 6onagpi.

XKyy 6argapnamacblH opHaTkaH kesae
OenHebeTTe aaenki yakplT kepceTineai xaHe

_____ )Kbll'lbl]'lblKTaVl,Clbl.

Barpapnama yakpITbIH KaXeTiHisre cam
asanTy ywiH Time Manager TyimeciH
6acbiHbI3. Aucnnenge 6argapnamMaHbii xaHa
yakbITbl Naiga 6onaabl xaHe Cbi3blKTap CaHbl
TUiciHLIe a3asaapbl:
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KanbINTbl MacTaHFaH Kipnepai TonTbipa
canfaH kesfe KongaHyfa apHarfaH.

— Wwlamarnbl nacTtaHfFaH Kipnepai
TONTbIpa canfaHaa naviganaHyra apHansaH
Xblngam Lmkn.

— wamarbl NnacTaHfFaH Kipai a3
canfanfa KongaHbinaTblH eTe Xbingam
Oargapnama (Makc. XapTbinan TonTbipy
Kepek).

— a3 KipAi XaHapTyFa apHarfaH eH,
KblCKa LK.
Time Manager dyHKUMSCHI KecTeae

KepceTinreH 6argapnamanapga faHa XyMbIC
ictenai.
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1) Bapnbik 6argapnamara apHanFaH afenki y3akTbiK.

2) Time Manager onuusicblHbIH OCbl AeHreni 90°C
TemnepaTypaga XyMbIC icTemenai.

@

Kenbip kypbinFbinapga 6argapnava
Y3aKTbIFbl CbI3blK KEPCETINMER-ak
asaagbl.

7.12 Start/Pause DIl

KypbInfbIHbI icke KOCy, KigipTy He KOChIbIn
TypFaH 6argapnamatsl KigipTy ywiH Start/

Pause D” TyiMeciH 6acbIHbI3.



®

LOwncnnenge ﬂ Oenriweci kepceTinreHae,
UMKNAi KigipTin, Kip kKnimgepai kocyra

Hemece anbin Tactayra bonagbl.

KocbiMwa manimeTttepai «EcikTi awy —
Kip knimgepai kocy» 6enimiHeH kapaHbi3.

8. BAFOAPJTAMATIAP

8.1 bargapnamanap KecTteci

Barpapnama Basanbik EH ken Barpapnama cunattamachl
openki anvHangbIp  XYKTe (Kip canbIHbIMBIHBIH XaHe KipAiH Typi)
Temnepartypa y y
TemnepaTtypana Xxbingampg
P ayKbiMbl bifbl
AnHangbip
y
XKbingama
bIfbIHbIH
ayKbIMbl
(aH/MuH)
Cottons 1400 arH/MnH 9 kT AK >xoHe Typni-TycTi maTtanap 6araapnamacsl. Kanbintbl xeHe
40°C (1400 - 400) ayblp ToMbIpaK yLWiH eTe Konamnnbl.
90°C - CankpiH
Synthetics 1200 aviH/MnH 4 kr CuvHTeTMKa Hemece apanac MaTajaH )acasnfaH 3aTTap.
30°C (1200 - 400) KanbinTbl KipnereH.
60°C - CankplH
Delicates 800 aiiH/MnH 2 kr BanneH Xyyabl kaXeT eTeTiH akpun, BUCKO3a XoHe apanac
30°C (1200 - 400) maTtanap cekingi Hasik matanap . Kanbintel kipnereH.
40°C - CankplH
Wool @ @ 1200 aviH/MuH 1,5 kr «KonmeH xyy» 6enrici 6ap Ha3ik MmaTanap, MallMHameH XyyFra
400,,% (1200 - 400) 6GonaTblH XXYH MaTanap >eHe KONMeH XyyFa 60onaTbiH XyH
40°C - CankplH maranap 1.
Rapid 20min 1200 aviH/MnH 3 kT LLlamanebl kiprnereH He Gip peT KuinreH Makra maTa xaHe
30°C (1400 - 400) CUHTETVKa 3aTTap.
40°C - 30°C
Rinse 1400 aiH/MuH 9 kr Bapnblk MaTa, XXYH MeH eTe Ha3ik MmaTafaaH 6acka. Kipai wasTbiH
(1400 - 400) XoHe aliHanapblpaTtbiH 6argapnamva. Makta 6argapnamanapsl
YLUiH OpHaTbINFaH aAenki anHangblpy XblnaamablFs
KonaaHbinagbl. AHanabipy XblnaamabiFbiH MaTaHblH TypiHe
Kapaii asanTbiHbI3. KaxeT 6onca, KocbIMLLA Lato YLliH
«KocbIMLUa Lato» ONuMUACbIH OPHATbIHBI3. AHaNAbIpy
XblnaamablFbl ToMeH BonFaH keaae. KypbinFbl 6anneH wasgsl
XaHe a3 yakbIT aiHanabipagbl.
Spin/Drain 1400 aviH/MnH 9 kr Kipai anHangbipyFa xaHe 6apabaHaarbl Cyapl Teryre apHarnfaH.

(1400 - 400)

XKyH mMaTa MeH eTe Hasik MaTanapaaH 6acka Gaprbik MaTanap.
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Barpapnama Basanbik EH ken Barpapnama cunatramachi
oaenki anHangbl XKYKTe Kip canbiHbIMBbIHBIH X38He KipAiH Typi
p Y p P YP

Temnepartypa y y
TemnepaTtypana Xbingamg
P ayKbiMbI bIfbl

AvtHanabIp

y

Xbingamg

bIFbIHbIH

ayKbIMbl

(aH/MuH)
Jeans 800 aiiH/MuH 4 kr BosyblH keTipmel, AaK kanablpmaii xyaTtbiH, [DKUHC kuimaepre
30°C (1200 - 400) apHanfaH apHaribl 6argapnama. XXakcbl KyTiM KepceTy YLUiH
40°C - CankpiH canmakTbl a3aiTy yCblHbINaabl.
Sport 1200 aviH/MUH 4 kT CuHTeTuka cnopT 3aTTapbl. byn 6argapnama gana cnopteiHa
30°C (1200 - 400) apHanFaH CoHFbl YIri kuimaepiH 6anneH xyyra xoHe nUTHeC

40°C - CankplH

3anbl, Beriocunes Teby He xyripyre apHarnfaH He Con CUSKTbI
KuiMAepAi XyyFa apHanfaH.

800 aiiH/mMuH 0,5 kr MaluvHana xeHe KoriMeH xyyra 6onaTblH xibek xoHe 6acka Aa

Silk

3(I)OC (800-400) Ha3ik maTanap. bapabaH Ko3ranbicbl aca 6anTbl, TiNTi 6TE HA3IK
Kvimaepai Ae xyyra 6onaabl. KelpThicTapAp! a3aiTy YLUiH TONbIK
XYY XOHe KypFaK LMKNAi icke KOCbIHbI3.

Duvet 800 aiiH/MUH CuHTeTMKanbIK Hemece MaMblK NeH MaMblK Kkepriere, keprnere,

30°C (800-400) 3 Tecekke xaHe T.6. apHanFaH apHaibl 6araapnama. XKXyHHeH

60°C - CankpiH

acanFaH XyFbiLl 3aT CUSKTbI HO3iK CyMbIK XKYFblll 3aTTbl
naviganaHbiHbI3

Outdoor Cfi
30°C
40°C - CankplH

1200 arH/MuH 25 KI.2) Mara xyMcapTKbILTapAbl nakganaH6aHbl3 XeHe XyFbill 3aT
(1200 - 400) ’ 3) YNECTIpriluTEH MaTa >XyMCapTKbILUTbIH KarmaraHblH TEKCEPIHi3.
1kr CbIpT KMiMAep, XKYMbIC KniMAepiH, CNopT, Cy ©TKi36enTiH

XaHe aya eTKi3eTiH KypTewenepai, anmanbi oniuc Hemece
iwki kabaTbl 6ap Wonak KypTeLweHi KenTipyre apHanfaH.
KipaiH ycbiHbINaTelH canvarbl 2,5 kr. byn 6argapnamaHbl
COHbIMEH KaTap Cyra TapTnanTbiH 3aTneH KanTanFaH kuimaepaiH
CyblH apbINTy YLWiH KonaaHyFa 6onagbl. Cyabl apbinTy LMKIbIH
OpblHAAY YLUiH MblHA SPEKETTi KacaHpl3:

* XKyrbiw 3aTThI IL] GenimMiHe KyWibIHbI3.
» Marara apHanfaH cyAbl apbinTaTbiH apHaiibl Kypangel Mata

JKYMCapTKbILIThIH, % TapTnacklHa canbiHbi3.
*  KipaiH canvarblH 1 kr-ra geviH a3anTbiHbI3.
CyXXyKTbIpMayLLbINbIKTbI KannblHa KENTipy apekeTiH byaaH api
Kapav TaFbl Aa XakcapTa Tycy YLiH, kipai Outdoor
GargapnamacbiH opHaTy (erep 6ap 6onca xaHe KUiMHIH
HyckayblHAa kenTipyre 6onaTbiHbl KepceTince) apKbinbl Kip
KenTipriuke canbin KenTipiHi3.
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Barpapnama Basanbik EH ken Barpapnama cunatramachi
Openki arvHangbIp  XKYKTe (Kip canbIHbIMBbIHBIH XaHe KipAiH Typi)
TemnepaTtypa y y
TemnepaTtypana Xxbingampg
p ayKbIMbI bIFbl
AvtHanabIp
y
XKbingama
bIFbIHbIH
ayKbIMbl
(aH/MuH)
Hvaiene EDJ({I)) 1400 aviH/MuH 9 kr AK makTa mara 3arrap. 5¥}" XoFapbl eHliM,D,i Xyy 6argapnamacsl
Gg?C (1400 - 400) 6y 6ybimMeH GipikTipinin, §VK|J'| XKyy KeseHiHae TemnepaTypaHbl
60°C-TaH ofapbl cakTaii oTbIpbin, 6GakTepusinap MeH
BI/IpyCTapﬂbIH4) 99,99%-aaH actambiH xoa/bl; 6y asacbiHbIH
apkacbiHAa TanwblKTapFa KocbIMLLIa 8cep eTe OTbIpbi,
KYLLEHTINreH wato gasachl XKyFbiLl 3aT NeH MUKPOOPraHUam
KanablKTapbiH AYpbIC KeTipyAi kamTamacki3 eteai. CoHbIMeH
kaTap 6yn 6argapnama TosaHs/annepreHai 3aatTapAbiH AypbiC
asaloblH kKaMTaMachI3 eTefi.
Eco 40-60 1400 ariH/MuH 9 kr Ak xoHe 6ostybl kaHblK MakTa MaTta. KanbinTbl KipnereH 3atTap.
40°C 9) (1400 - 400) KyatTbl naiaanaHy asasabl xxeHe Xyy 6argapnamachlHblH

yaKbITbl y3apagbl )KaHe XaKCbl Xyy HOTUXenepiMeH kamTaMachI3
eTeqi.

1) Ocebl uukn kesiHae kipai 6anneH xyy ywin 6apabaH 6asy aviHanagbl. bapabaH Myngem anHanman Hemece
OypbIC aiHanMar TypraH cusikTbl 6onbin kepiHyi MymkiH, Gipak 6yn ocbl 6argapnama yLiH kanbinTbl KaFaai

2) XKyy 6argapnamachl.

3) XKyy 6argapnamachl xaHe cyFa Te3iMai eTy Lukni.

4) 2021 xbinbl Swissatest Testmaterialien AG opbiHAaraH cbipTKbl cbiHakTa Staphylococcus aureus, Enterococcus
faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa xsaHe MS2 Bacteriophage yLwiH cbiHanfaH (CbiHak ecebi

Ne202120117).

5) KomuceusiHeiy, EU 2019/2023 pernameHTiHe caiikec, 40°C Temnepatypagarbl 6yn 6argapnama 40°C Hemece
60°C Temnepatypaga xyyra GonaTbiH KanbIinTbl NacTaHFaH MakTa MaTaHbl Gip Luknae Taszanai anagbl.

®

TapayblH KapaHbla.

Kipaeri TemnepaTtypa, 6argapnamaHblH y3aKkTbiFbl )kaHe 6acka aepektepai any yiwiH « TyTbIHy MaHaepi»

KyaTTbl TyTbIHY TypFbICbIHAH eH TWiMAi 6argapnamanap, aaeTTe, TeMeHipek TemnepaTypanapaa xoHe
y3afblpak ymbic icTeiTiH 6argapnamanap 6onbin Tabbinagbl.

Barpgapnama onuusnapbIHbIH yiunecimainiri

Barpapnam
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Barpapnam

1
a — ) [
< & @ § g
= < o =] 5 " c
o) ! 7] (7] o € ©
7] | | o = © o 7 > s
@ H © = = S K] =
| [ o x 7} w [}
y ) w a =
o =
[
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Rapid 20min
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Rinse - = = n n
Spin/Drain - =d) u
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Outdoor g{ - . u n -
Hygiene
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1) Prewash xaHe Stains dyHkUuanapblH bipre TaHaay MyMKiH emec.

2) Byn onuusa 40°C-TaH TemeH TemnepaTypaaa XyMbic icTeMeinsi.

3) Time Manager onuuscbiHbIH ocbl AeHreni 90°C TemnepaTypaaa )XyMbIC icTeMenai

4) Erep «AHangbipmay» LKIiH OpHaTCaHbI3, KypbiIFbl TEK CyAbl TOry LMKIiH OpblHAANAbI.

Xyy 6argapnamanapbiHa apHarnfaH Xyfbil 3aTTap

Barpapnama OMb6eb6an yHTaKk OmbGeb6an TycTi Ha3sik XXyH ApHalibl
1) CYMbIKTbIK Kuimpgepre maranap
apHanfaH
CYMbIKTbIK
Cottons 4 . . - -
Synthetics 4 4 . - -
Delicates - - - . 4
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Barpapnama Omb6eban yHTak OMmbebGan TycTi Hagzik XkyH ApHanbi
1) CYMbIKTbIK Kuimpepre maranap

apHanfaH

CYMbIKTbIK
Wool® 12 - - - 4 4
Rapid 20min - . . - -
Jeans - - . 4 A
Sport - 4 . - 4
Silk - - - . .
Duvet - - - . .
Outdoor 92 - - - 4 4
Hygiene EEJ C\?) 4 4 - - 4
Eco 40-60 A A A -- --

1) 60°C-tan XOFapblpak TemnepaTypaaa yYHTaK Xyfbill 3aTTbl NaiganaHy ycbiHbinagbl.

A = YCbIHbINaabl

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Kek

-- = ¥CbIHbINManabl

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

The Woolmark Company komnaHusicbl 6yn MalumHaHbIH, XYH
MaTaHbl Xyy 6araapnamacbiH CbiHaFaH KeHe MaKynaaraH,
AereHMeH 6yn KoMnaHUsiHbIH Tanabbl 6oMbIHLWA «KONMeH
Xyy» aereH 3atbenrici 6ap 3aTTapabl kKviM eHAIpYyLLi MEeH Kip
XKYFbILL MaLUMHAHbI HAIPYLUI HYCKaynapblH CakTan >xyy Kepek.

M1512

9. MAPAMETPJIEP

9.1 AKycTuKanbIK curHangap

KypbInfFblHbIH MblHA XXaFaalinapaa

KoCbInaTblH 8p Typai AbIGLICTLIK CUrHangapsbl

bap:

*  KypblnfFbiHbI KOCachl3 (apHambl Kpicka
curHan).

*  KypblnfFbiHbI COHAIPECI3 (apHalibl KbiCka
curHarn).

»  Tynmenepai TypTkeHAe (CbIPT eTKeH
ObI6bIC).

>Kapamcbl3 napameTpai TaHgaradga (3
KblCKa curHan).

Barpapnama asiktTanfaHga (Lamamex

1 MUHYT ecTineTiH aplbbicTap Tisberi).
KypbinFbiaa akay 6ap (LuamameH 5 MUHyT
OoWbl ecTineTiH Kpicka AblbbIcTap Tisberi).

BargapnamaHbiH 6ipeyiHae ObIObICTbIK
curHangapabl ceHaipyl/icke Kocy yLUiH
Prewash xaHe Stains TylimenepiH LwamameH
2 cekyHa katap 6acbiHbi3. Aucnnerige On/Off
Genriweci kepceTineaj
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[bIObICTBIK cUrHangapabl COHAIPCEH3,
onap Kypbinfbiga akay nanga oonraH
ke3ge kocbina bepegi.

KepceTineni: mbicanel. 1276 carar,
ancnnenge 2 cekyhp iwiHae Hr maTiHi,
2 cekyHATa 12 (MbIHAbIK XaHE XXY34iK)
XoHe 76 (oHAbIKTap MeH Bipnik) MaTiHi
KepceTineai.

9.2 bana Kynnbl

Ocbl onuusiHbIH kKemeriveH 6ananapapblH
6ackapy naHeniMeH oHaybIHa Or
6epmeiicia.

Ocbl onuusiHbl Kocy/ceHaipy yuwiH Easy Iron

TyriMeHi gucnnenge E )KaHbIN/COHreHLwe
BacbliHpI3.

KypbInfbIHbl COHAIPreHHEH KeliH OCbl ONums
apenki 6onbin cakTanbIn Kkanaabl.

Bana kayincisgiriHiH, pyHKUUACH KypbINFbIHbI
KOCKaHHaH keliH BipHelue cekyHa
KOMKeTIMCIi3 6onbIn Typybl MYMKIH.

9.3 )KyMbIC yaKbITbIHbIH ecenTeriwi

KypbInfFbIHbIH >Kanmbl )KYMbIC yaKbITblH GipiHLUi
KocyfaH 6actan caraTtTapMmeH enecTteTyre
6onagbl. Byn MaH LuknaapabiH, XKyYMbIC
yakbITblH ecentengi (kigiptynep,
KeLUikTipinreH 6actay yakbITbiH
KamTbiMarapbl). byn maHai 6eHeney yLiH
Keneci epekeTTepAi OpblHAaHbI3:

1. On/Off TyimeciH 6ackin, KypbInFbIHbI
KOCbIHbI3.

2. barpgapnama TeTiriH Ke3 KenreH
bargapnamara bypaHbl3.

3. Stains xaHe Extra Rinse TyimenepiH
OipHeLue cekyHA 6acbkin TypbIHbI3
(KocblinFaHHaH KeriiH 10 cekyHp iwiHae.
Ochbl 10 cekyHATaH KeliH nepHenep
TipkecimMi AbIObICTbIK CUrHanaapab!
Kocafbl XeHe eLuipesi).

4. 3 cekyHOTaH KeWiH gucnnenae KypbiiFbl
XKYMbIC iCTEreH xannbl caratrap

10. KYHOENIKTI NAVOATTAHY

/\ ABAVNAHbI3!
Kayincisaik TapaynapbiH KapaHbl3.

10.1 KypbinfbiHbl 6enceHaipy

1. AwaHbl po3eTkara KOCbIHbI3.

160 KA3AK

@

Mpoueaypa xxymbic icTemece (YyakbITTbIH,
askTanybliHa 6ainaHbICTbI,
GargapnamaHbl ypbIC TEPY OpHbI
Hemece AypbiC eMec nepHenep
TipKeciMmi), KypbIFbIHbI OLUIPIN, Ke3eKTi
DacblHaH KanTanaHbl3.

9.4 3aybITThIK KannblHa KenTipy

Byn dyHKums 3aybITThIK 84enkKi
napameTpnepai kannblHa KenTipyre MyMKIHAIK
Oepegi. byn onunsHbl 6enceHpipy yLiH
TemeHAeri kagamaapabl OpbIHAAHbI3:

1. On/Off TynmeciH 6ackin, KypbinFbiHbI
KOCbIHbI3.

2. bargapnama TeTiriH Ke3 kenreH
Oargapnamvara 6ypaHpl3.

3. Silent xoHe Easy Iron Tyrimenepin
GipHeLle cekyHa 6achin TypbIHbI3
(kocblnFaHHaH keriiH 10 cekyHz iWwiHae.
Ocbl 10 cekyHATaH KeniH nepHenep
Tipkecimi AblObICTbIK CUrHanaapap!
Kocagbl XaHe ewipesi).

4. [ucnnenge = = = Genriweci WwamameH
5 cekyHp kepceTinegi.

@

Mpoueaypa xxymbic icTemece (YakbITTbIH,
askranybliHa 6arinaHbICThbI,
GargapnamaHbl 4ypbIC TEPY OpHbI
Hemece AypbiC eMec nepHenep
TipKeciMmi), KypbIFbIHbI OLUIPIN, Ke3eKTi
BacblHaH KanTanaHpl3.

2. Cy KyATbIH WYMEKTi allblHpbI3.

3. KypbinfbliHbl 6encengipy ywid On/Off
TyMeciH BipHele cekyHa 6acbiHbI3.

Kbicka AbIGbICTBIK CUrHanN LbIFaabl.

10.2 Kipgi cany

1. Kypbinfbl eciriH albIHpI3.



2. KypbinfbiFa canmac 6ypbiH kanTanapabl

6ocartbin, opanfaH 3aTTapabl allblHbI3.
3. Kipai 6apabanra canblHpl3, Gip-OipaeH.
BapabaHra eTe ken kip canMaHbI3.
4. ECiKTi MblKTan abblHbI3.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

- Cy Terinin He Kipre 3akblM Kenmec yLUiH
ThIFbI3AAFbILL NEH EeCIiKTiH, apacblHa Kip
KbICTbIPbISIbIN KaNMaraHbIHa Ke3 XKeTKI3iHi3.

-Ka

TTbl MalWnaHfaH, Man JakTapbl HEemece

XOLU MICTi BTip TYCKEH 3aTThl XyFaHaa, blabIC

xyy

MalUMHaCbIHbIH pe3eHke BeniktepiHe

3aKbIM Kenyi MyMKiH.

10.3 XKyfbIW 3aT NeH ycTemenepai TONTbIpy

AngblH ana Xyy UukniHe, xi6iTy
bargapnamacbiHa Hemece Aak KeTiprilke
apHanFaH kopaniwa.

Kyy uvknine apHanFaH 6enik.

°|E| E

CyiiblK ycTemenepre (Mata KOHAULMOHEPI,
Kpaxman) apHanfaH 6enik.

MAX

CyliblK ycTemMenepain MeswepiHe apHasFaH eH
KOFapbl AEHren.

/(0N

YHTaK Hemece CyWiblK XyFblll 3aTKa apHasnFaH
GenriLw.

1. KepceTinreH xyfblll YHTaK NEH MaTa KOHAWLMOHEPIH enLIeHi3.
2. XKyrbilw 3aT NeH MaTa XYMCapTKbILTbI TUICTi GenikTepre canbiHpI3.

®

- OpKaLlaH Xyfbll 3aTTapAblH opambiHaa
KepceTineTiH Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3,
Gipak Makc. kepceTinreH aeHreigeH MAX
acblipMayabl yCbiHaMbI3. [lereHmeH
KEPEMET XYY HOTUXECIHE JKETY XKYFbILL
3aTTblH, MesLwepiHe GannaHbICTbI
Gonapsl.

®

- Xyy umkniHeH kelliH, erep Kaxet 6onca,
XKYFbILL 3aT YNECTIpriluTe KanfFaH XyfbliLl
3aTThbl Ta3anaHbl3.

1.

2,

10.4 Xyfbiw 3aT 6enriwTiH TypFaH
OPHbIH TEKCEPIHi3

XKyFbil 3aT AUcneHcepiH ToKTaraHwa
CbIpTKa KapaW TapTbiHbI3.
[vcneHcepai WbiFapy YLiH TyTKaHbI
TeMeH Kapaw 6acbiHbI3.
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3. YHTaK Xyfbll 3aTTbl NanganaHy yLiu
GenriwTi xxofapbl Kapan bypbIHbI3.

4. CynblK XyFblll 3aTTbl NanganaHy yLiH
fenriwTi TemeH kapan 6ypbiHbI3.

Benriww TOMEH kanbinta TypfFaH ke3ge:
* XenatuH Topi3ai Hemece KoK CyMblK
XyFbIW 3aTTapAbl nanganaHbaHbI3.
» bBenriwTe kepceTinreH CymblK XYFblLLl
3aT MerwepiHeH acbipMaHbI3.
* AngblH ana xyy Ke3eHiH opHaTnaHbl3.
* KewikTipin 6actay qyHKUUSACHIH
opHaTnaHbI3.
5. JKyFbll 3aTThl X8HE MaTa KOHANLMOHEPIH
OriLeH3.
6. Kyfbiw 3aT ynecTipriwiH abavinan
KabblHbI3.

162 KA3AK

TapTtnaHbl xankaHga 6enriwTiH, 6ereMenTiHiH
TEKCEpIH;i3.

10.5 BargapnamaHbl opHaTy

1. KaxeTTi yy OargapnamacbkiH TaHaay
yLWiH GaFgapnama TaHaay TeTiriH
OypaHpI3.

Start/Pause TyrMeciHiH MHanKaTopbI

XbIMbIMbIKTANRAbI.

Oucnnenge 6argapnamaHblH 6omkanabl

Y3aKTblIfbl KepceTineai.

2. TemnepatypaHbl xaHe/Hemece
anHangbIpy XbiNAamablFbiH ©3repTy YLUiH
TUIiCTi Tymenepai TYPTiHi3.

3. Kaxert 6onca, TvicTi Tyrimenepai TypTy
apkbinbl 6ip Hemece GipHelle onuusiHbI
opHaTbIHbI3. [lucnnenae KaxeTTi
MHAMKaTOopnap XbinbinbikTan, 6epineTiH
aknapar TuWiCiHLe e3repefi.

@

Erep TaHaay MyMkiH 6onmaca,
ObIObICTBIK cUrHan ecrinin, avcnnenae

- — = nanpga 6onagpl.

10.6 KyHaenikti nanganany Typanbl
KOoCbIMLIa aKnapat

SensiCare System xykTeyai aHbiKkTay
SensiCare System 6apabaH iwiHgeri kipai
BapblHLLA XaKCbl XybIM, yakbITTbl 6apblHLLa
a3 xymcay yLiH, bargapnamMaHbiH, yakbITbiH
Kipre carikec aBToOMaTTbl Typae peTTenai.
Kypbinfbl anFalkel 30 cekyH iwinae
canMakTbl aHblkTanabl. Time Manager
pexumi kormkeTimai bargapnamanapga ocbl
uvkn GapbicbiHAa ancnnerae kapanambiv
aHumaums oriHanabl. BapabaH ken keluiknen
anHana 6actangbl. KipgiH canvarbl
aHblKTanFaHHaH KeliH 6apabaH weriHe



AeuriH TONTbIpbIIFaH Xafaanaa

Geitnebetteri MAX NHAMKATOPbI
XbInbinbikTarabl. KypbinFbiHbl KigipTin, apTblK
Kipai anbin Tactayra 6onagpl. Kepi xxarganga
Xyy 6argapnamacsl 6apibip 6actanagpl.
Bargapnamva 6actanfaHHaH 20 MUHYTTaH
KeriH MaTanapapblH cyabl CiHipy MyMKiHAIriHe
GarinaHbICTbl 6aFgapnamaHblH, Y3aKTbIFbIH
kariTagaH petteyre 6onagpbl. Kbicka
uuMknaepaeH TypatbiH 6argapnamanapaa
SensiCare System pexwumi kormkeTimai emec.

BaraapnamMaHbi 6acTtay

Bargapnamarbl 6actay yLiH Start/PauseD”
TYWMECIH TYPTiHi3. TuicTi nHankaTop
XbINbINbIKTaYbIH TOKTaTbIM, KOCYNbl Typaabl.
Barpapnama 6acrtanein, ecik OyraTTanfaH.
Oucnnenpe «bargapnama 6acranagpl, ecik
Xabblk» MHAMKATOPbLI KepceTineai.

Oucnnenge ~— VHOMKaTOpbI KepceTineai.

Icke Kocy KellikTipinreH 6araapnamMaHbi
b6acrtay

1. Qucnnenige KaxeTTi KewWiKTipy yakbITbl
nanga 6onraHwa Delay Start TylimeciH
KarTa-kanWTa TYpPTiHi3.

2. Start/Pause D“ TYWMECIH TYPTiHi3.
KypbinFbl GyFaTTansin, KewwikTipin 6actay
PYHKUMSACBIHbIH Kepi caHaFbl bacTanagbl.
Kepi caHak asktanfaHga 6argapnama
aBToMaTThbl TypAe 6actanagbl.

BargapnamaHbl y3y XaHe onuusanapabl
e3repry.

1. Bargapnama Kocynbl TypraHaa, Tek kenbip
onuusanapabl FaHa esreptyre 6onagpl. Start/
Pause|>” TYWMECIH TYPTiH,i3.

2. Onumanapabl e3repTikis. bepinrex
aknapar gucnnerige TuiciHwe e3repegi

3. Start/Pause Ol TYWMECIH KariTa TYPTiHi3.
XKyy 6argapnamacsl xanfacagbl.

11. KYTY XXSHE TA3AJIAY

/N ABAUIAHbI3!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

XyMmbic icTen xaTkaH 6argapnamaHbl

6onabipmay

» bBarpapnamagaH 6ac TapTbin, KypbiFbIHbI
ceHgipy ywiH On/Off TyliMmeciH 6acbiHpI3.
KypbInfbiHbI KOCY YLUiH KaiTa 6acbIiHbI3.

e ® KypbINFbICHIH iCKe KOCY YLiH TaHaay
TETIrH «KanTa opHaTy» KylhiHe OypaHbI3.
2 ceKyHA KyTiHi3. EHi xaHa xyy
OargapnamachkiH opHaTyFa 6onagpl.

BaraapnamaHbIH COHbI

* KypbInfbl aBTOMaTThl TYPAE TOKTaAbI.

U T T
Ouncnnenge e Kocbinaabl. JbiObICTbIK
curHangap (erep 6encenai 6onca)
ecTinen,.

» Start/Pause D” TYWMECIHIH MHOUKaTOPbI

ceHeqi. Ecik kynbintaynbl ~—
VMHAMKATOpPbI COHiM, ecik awbinaabl.

e KypbinfbiHbl ceHaipy ywiH On/Off TynmeciH
BipHelue cekyHA TYpTiHi3. XKaFbiMcbI3 mic
He 3eH narga 6onmay yLiH ecikTi xaHe
XKYFbILL 32T AMCMNEHCEPIH Can allblHKbIparn
KOVibIHbI3.

Linkn asikTanfaHHaH Ke#iH cyabl Tery
Erep COHfbI LWato CyblH aFbl306anTbIiH
OargapnamMaHbl Hemece onuusiHbl TaH4aFaH
6oncaHbl3, cyapbl arbi3yabl YMbITNAHbI3:

e KypbInfbl YCbiHFaH anHangbipy
XblNAamablFbiH a3anTy yLWwiH Spin
TYNMECIH TYPTiH|3.

« Start/Pause D” TYMMeCiH 6acbiHbI3

» bargapnama asiktanein, ecik Oyratraynbl

MHAMKaTOPbI 1 coHrenpe, ecikTi aluyra
bonagbl.
*  KypbinfblHbl ceHaipy ywiH On/Off.
KyTy pexumi cpyHKUmMsACbI
KyTy pexumi byHKUMACHI nainganaHbinaTbiH
KyaTTbl @3aiTy YLUiH KypblSiFblHbI @BTOMATThI
ceHgipeni.

11.1 Mep3imai Tazanay kecteci

Meps3imai Tasanay KypbinfbiHbIH KbI3MeT
eTy Mep3iMiH y3apTyfa kKemeKkrecepi.

Op UMKNAEH KeliH ecik NeH Xyfbilw 3aT
OVCNEeHCepiH aya anHanbIMbl YLUiH Can allbin
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KOVIbIHbI3 XXeHe KypbIiFbl ilLiHAET
bINFANAbINbLIKTbl KYpFaTbiHbI3: Oy kerepy MeH
nictepain, angblH anagpl.

Erep KypbInfbl y3ak yakblT nanganaHbinvaca:
Cy LUYMETiH XaybIn, KypbliFblHbl po3eTkagaH
aXbIpaTbIHbI3.

XybikTanfaH mep3imai Taszanay kecTteci:

KakTbl keTipy AKbinbiHa eki peT

TexHukanbIK KbI3MeT AiiblHa Gip peT

KepceTy MakcaTblHAA XKyy

ECIKTiH TbiFbl3aasbILbIH Eki ain calibIH

Tasanay

BapabaHabl Tasanay Eki ali caiiblH

KyFbiw 3aT gucneHcepiH  Eki aii cavibiH

Tazlanay

Cy TereTiH coprbl cy3riciH  XbinblHa eki peT

Tasanay

Cy KySATbIH TYTiK NeH XKbinblHa eki peT

KnanaH cy3riciH Tasanay

Keneci ab3autapga ap 6enikti kanawv Tasanay
KepeKTiri TYCiHAipinreH.

11.2 Berae 3aTTapabl WhbiFapy

bICKbILUTapAbl HeMece eLwbip cbi3aT TyCipeTiH
maTtepuvangbl naviganaHbaHpis.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

Ankoronbai, epiTkiluTepai Hemece
XUMUANbIK eHiMaepAai nanganaHbaHbI3.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

MeTann 6eTTepai Xnopnbl XyFbiLL
3aTTapMeH Ta3anamaHpi3.

®

Linknai 6actamac 6ypbiH kantanap 6oc
XoHe 6apnblk 60C anemeHTTEP
GavinaHraHblHa KO3 XETKI3iHi3.

ECikTiH ThIFbI3garbilbIHAA, CY3rinepae xoHe
OapabaHga TabyblHbI3 MYMKIH Ke3 KenreH
Oerpe 3atTapabl (Mbicanbl, MeTann
KbICTBIPFbILL, TYMMeENep, TubiHAap, T.6.) anbin
TacTaHbl3. «Koc MaHxeTanbl TbiFbidaaybl 6ap
€eciK TbiFbl3aarbllbly, «BbapabaHabl Tazanay»,
«Cy TereTiH cy3riHi Taszanay» xaHe «Cy
KYSATbIH TYTiK MEH KnanaH Cy3riciH Tasanay»
GenimaepiH kapaHbl3. Mepaenepai
abannaHbI3. Inrektepai WweLwwin, nepaenepai
Xyy AopbacbiHa HeMece KacTblkkanka
canbliHpI3. KaxxeT 6ornca, yakineTTi kplameT
KepceTy opTanblfbiHa xabapnacbliHpI3.

11.3 CbIpTbIH Ta3anay

KypbInfbiHbI )kyMcak cabblH MEH Xblfbl CyMeH
faHa TasanaHbl3. bapnblk 6eTTepai
TONbIFbIMEH KypFaTbliHbI3. MeTann
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11.4 KakTbl KeTipy

@

Erep aymarbiHbI3aarbl CyablH KEPMEKTIri
XOFapbl Hemece opTalua 6onca, cyabl
XXyMcapTy eHiMiH naviganaHyabl
YCblHaMbI3.

Kak 6ap-xofblH Tekcepy YLiH 6apabanabl
YaKbITbINbl TEKCEPIHi3.

DHenki XyFbll 3aTTapAblH KypambiHAa cyapl
XymcapTaTblH 3aTTap 6onagbl, bipak 6i3
KaKTbl TazanawTblH Kypangbl nakganaHbin,
6apabaH 60C TypFaH Kyinae umKnabl Kocyabl
yCbIHaMbI3.

@

BynbIMHbIH OpambiHAa KepceTineTiH
Hyckaynapabl YHEMi OpbIHAAHbI3.

11.5 TexHuKanbIK KbI3BMET KOpceTy
MakcaTbIHAA XYY

TemeH TemnepaTtypa 6argapnamanapbiy
KariTanan He Xui navgananraHaa XyrbiLl
3aTTap, Kblf-KblObIpAblH KanablKTapbl
XuHanbin, 6apabaH xeHe Haya iwiHae
OakTepus kebetoi MyMKiH. Byn afbiMcbI3 uic
neH 3eH naviga 6onagbipagbl. Ocbl
KangblKTapAbl XKO YLLiH XOHe KypPbINFbIHbIH
iLuKi GeniriH Tazanay yLiH NPEBEHTMBTI Xyy
LWMKIbIH YaKbITbINbl (keMiHae alibiHa Gip peT)
KOCbIHbI3.

@

"BapabaHabl Tazanay" 6eniMiH KapaHpl3.




11.6 Koc epHeyni ecik TyMwanafbiw

Byn KypbinFbl ©3AiriHeH TazapTaTbiH
ApeHax xymneci 6ap kynae xxobanaHfaH, 6yn
KMIMHEH TYCin KETKEH XeHin KbinLwblk
TanwblKTapAbl CYMEH afbl3yFa MyMKiHAIK
Oepepi. TbiFbi3garbIUThI Xyeni Typae
Tekcepin, kaxeT bonca keneci guarpamMmmaza
KepceTinreHaen Tazananbl3. TubiHaap,
Tynmenep, 6acka KilukeHTan 3aTTap LyKn
COHbIHAA TabbInybl MYMKIH.

KaxeT 6onca, TbiFbi3aarbill 6eTiHe cbi3aT
TYCIpPMECTEH aMMMaKTbl Tasarnay 3aTbiH
nanganaHbin OHbl TasanaHpl3.

@

BylibIMHBIH OpamMbiHAa KepceTineTiH
Hyckaynapabl YHEMi OpbIHAAHbI3.
BapabaHabl KbiLLKbInbl 6ap Kak KeTipeTiH
eHiMAepMeEH, xnop Hemece Temipi 6ap
XXeMiprilw 3aTTapMeH Hemece TeMmip

XXeKeMeH TasanamMmaHbl3.

®

BynbIMHBIH OpambiHAa kepceTineTiH
Hyckaynapabl YHEMi OpbIHAAHbI3.

Kantamaga kanybl MyMKiH 3aTTapabl (erep
aymak 6onca) Tekcepin, anbin TacTaHbI3.

ThIFbI3aarbILL NEH eCiKTiH apacbkiHa ewobip Kip
Kanbin KOVMaraHblH TEKCEPIHi3.

bargapnama yuknbl asikTanfaHHaH KeriH ecik
ThbiFbI3AarblLUbIHAA KanFaH Kipai Hemece cy
KangblKTapblH CYPTY YLUiH AbIMKbIN WyOepekTi
naviganaHblHpbI3.

11.7 BapabaHgbl Tazanay

KOKbIC XMHanbIN KanmaraHblHa Ke3 XeTkKidy
YLWiH 6apabaHabl yakbITblbl TEKCEPIH3.

BapabaH kipaeri TOT 6acybl MyMKiH 3aTTbIH
Hemece KypamblHaa Temipi 6ap KpaH CybiH
KOMAaHy HaTMXKECIHAE TOTTaHybl MYMKIH

BapabaHabl TOT 6acnanTeiH 6onaTtka
apHarFfaH apHavibl eHIMAEPMEH Ta3anaHpl3.

MyknaT Tasanay yLin:

1. BapabaHHaH Bapnbik Kipai anbiHbI3.

2. Cottons 6argapnamacbiH eH XoFapbl
TemnepatypameH Gipre TaHAaHbI3.

3. Kyfbiw 3aTTapgplH KanablKTapbiH LWato
YLWiH 60c 6apabaHFaH WwWamanbl yHTaK
XYFbILL 3aTTaH casblHbI3.

@

ApacblHAa, LMK COHbIHAA aucnnenae
o0

+%¢ Benrici kepiHyi MyMKiH: Oyn
“6apabaHbl Tazanay” yCbliHbIChI.
BapabaHabl Tazanan 6onFaHHaH KemiH

TeMip oK 6onbin keTeai.

11.8 Xyrbiw 3aT ynecTipriwTi
Tasanay

KypFrak XyfbllL 3aTTblH HEMeCe yiblFaH MaTa
XKYMCaPTKbILTBIH, bIKTUMan LUeriHginepiH
XoHe/Hemece XyFbll 3aT ynecTipriwiHae
Kerepyai bongpipMay YLUiH eki ail cariblH
Keneci Tazanay npouegypacbiH
anarpammaga kepceTinreHaen opbiHAaHbI3.

1. TapTtnaHbl awbiHbI3. CypeTTe
KepceTinreHaern 6ackbiHbl TeMeH bachbin,
TapThIMN LWbIFapbIHbI3.

2. TasanaraHga oHav 6ony yLiH ycteme
YNeCTIpriTiH YCTiHT XaFblH anbin, afbin
TYPFaH XblNbl CYMEH LuawbIn, oHAa
XKMHarnFaH Xyfblll 3aTTapabl Ta3anaHbi3.
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Tazanan 6onfaHHaH KewiH YCTiHri XKaFblH
KaviTa OpHbIHA KOMbIHbI3.

3. YsAHbIH YCTiHri )XeHe acTblHFbl BGeniriHe
TYPbIN KamnFaH XyFblll 3aTTapably
KanabIKTapblHbIH TOMbIK Ta3anaHFaHbIH
TeKcepiHi3. ¥aHbl Tazanay YLiH KillkeHe
LUSTKEHI NaraanaHbiHbI3.

4. JKyrbilWw 3aT TapTnackiH OaFbiTTaFbILIKA
canblHbI3 Aa, XabbiHbI3. LLato
6arpapnamackiH 6apabaxra ewbip kip
canman KOCbIHbI3.

11.9 Cy copfbICbIHbIH CY3riCiH
Tasanay

Cy TereTiH Copfbl Cy3riCiH Xyreni Typae
TEKCepin, Ta3a eKeHiHe Ke3 XKeTKi3iHi3.
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Cy COpFbICbIHbIH, CY3riCiH Ta3anay KaxerT:

¢ KypbInfbiHbIH Cybl Terinven Typ.

» bBapabaH aiHanmaca.

* Cy TereTiH COpfblIHbIH GiTenyiHe
6alinaHbICTbl KypbinFbl 9AETTEH ThIC LY
WblFapagbl.

o r .
e [Oucnneiine EcD eckepTy koAbl naiaa
bonca

/\ ABAUIAHbI3!

* AwaHbl po3eTkafaH axblpaTbiHpI3.

*  KypbInfFbl XyMbIC iCTen TypFaH kesge
CY3riHi WblFapmMaHbi3.

»  KypbinFblgarbl Cy bICTbIK 6onca, cy
TereTiH COpFbiHbl Ta3anamaHpl3. Cy
CybIFaHLLa KyTiHi3.

» CyablH akkaHbl TOKTaFaHLua,
KnanaHabl xaby aHe ally apKbinbl 3-
kagamabl GipHelle peT KarhTanaHbl3.

CyariHi anfaH kesge cy afbin keTce, CypTy
VLUiH SpKaLLaH XakplH Xepae LwybepekTi
YCTaHbI3.

Copfbl cy3riciH Tazanay YyLWiH MblHa
AuarpaMmmanapfra CoOMKec iCTeHi3:




8.

/\ ABAUINAHbI3!

Copfbl aliHanfbICbl aliHana anaTtbiHbIHA
Ke3 xeTki3iHi3. On anHanmaca, yakineTTi
KbI3BMET KepceTy opTasbifbiHa
xabapnacblHbl3. COHbIMEH KaTap, cy
arblIn KeTnec YLWiH Cy3riHiH gypbIC
OypanfaHblHa Ke3 eTKi3iHi3.

KA3AK
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11.10 Cy KyATbIH TYTiK NeH KnanaH cy3riciH Tazanay

@ 4.
YakbIT eTe kene XuHanfaH LweriHginepai
KeTipy YLUiH KipiC TYTiri MEH KnanaHHbIH,
CY3riCiH XblfblHa €Ki peT Tasanay
yCbiHbINaabl. Cyarinepai Tazanay yLiH
Kerneci guarpaMmarnapFa colikec apekeT
€TiHi3:

1.

11.11 TeTeHwWwe afFbI3y

Erep kypbinfbl cyapl Tere anmaca, «Cy
TereTiH COpFblHbI Ta3anay» TapmarbliHaa
KepceTinreH npoueaypaHbl opbiHAaHbI3. Erep
KaxkeT Gorca, CopFblHbl Ta3anaHpl3.

11.12 My3pan KeTyaeH cakray

2 KypbinFel Temnepatypacel 0° C rpagyc He
OyaaH TeMeH TyceTiH Xepre opHaThblfca, cy
KYSATbIH TYTIKTEri )X8He Cy TereTiH Copfblaarbl
KanablK Cyabl TOriHi3.

1. AwaHbl po3eTkagaH arbITbiHbI3.

2. CypaplH WwWymeriH xabblHbI3.

3. Cy KyATbIH TYTIKTiH €Ki yLWbIH biablCKa
canbin, TYTIKTEri CyAbl aFbi3blHbI3.

4. Cy TereTiH copfblHbl 6ocaTbiHbI3. Cyabl
TeTEHLUE XaFaanaa Tery kagamaapbiH
KapaHbI3.

5. Cy TereTiH copfbl 60caraH ke3ge, cy
KYATBIH TYTIKTi KanTa OPHbIHA KOWbIHbI3.

/\ ABAUIAHbI3!

KypbInFbiHbl KanTa icke KongaHap
angpiHga Temnepatyparbib 0°C
rpagycTaH XoFapbl EKEHIHE k3
JKETKI3IH|3.

TemeH TemnepaTtypara 6arinaHbICThbI
OpbIH anfaH akaynapfa eHaipyLui
KayankepLuinik keTepmengi.
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12. TYTbIHY MBHOEPI
12.1 Tycingipme

®

KypbinFbiMeH Gipre GepinreH aHeprusiHbl yHempey 6Genricingeri QR kogsl EP EPREL
[EpEeKKOpbIHAaFbl  KYPbIIFbIHBIH  XXYMbICbIHA ~ KaTbICTbl  aknapatka Beb-CinTemeHi
kamTamacbl3 etegi. lManganaHy Typanbl HycKaymnblKNeH »8He OCbl KypbliFbiMeH Gipre
KamTamacbl3 eTinreH 6apsblk KyxaTTapMeH Gipre aHeprusiHbl yHemaey 6enriciH cakTaHbl3.
[Oon ocbl aknapattel EPREL iwiHge https://eprel.ec.europa.eu cinTemeciH >aHe
KYPbINFbIHBIH, TEXHUKanNbIK AepeKkTep TakTanwacbliHAaFbl YAri atayblH XeHe ©HIM HeMmipiH
navpganaHbin Tabyra 6onagpl.

MoaHaep meH Gargapnama y3akTbiFbl 9pTypii Xargarnapra 0annaHbICTbl e3repin oTbipybl
MYMKiH (Mbicanbl, GernMe TemnepaTtypachl, Cy TemnepaTypacbl >XOHe KbICbiM, KipAiH
enwemMi MeH KipaiH Typi, Xeninik kepHey), coHaan-ak bargapnamaHbiH, 94enki napaMeTpiH
©3repTCeH;3.

Eu 2019/2023 Eyponanbik Komuccusa pernameHTiHe can

Eco 40-60 % anH/
6arpaapnamachbl Kr kBt/car Jlutpnep cc:Mm 1) °C wnn2)
TonbIK XyKTeme 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351
YKapTbl )xykteme 4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
LLnpek xykreme 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) AViHangbIpy Ke3eHiHiH CoOHbIHAA KanFaH binFan. AiHanablpy XbingamabiFbl HEFYPIbIM XXOFapblpak 6onca, Ly
COFYPIbIM XOFapblpaK api karnFaH blFanabinblk COFYPrbiM TOMeHipek bonagsi.

2) EH yrKeH aiiHangblpy Xolngamapiesl.

>Kvi nariganaHbinaTbiH Oargapnamanap

@

Byn MaHaep Tek KepceTyre apHarsFaH.

Barpapnama % o ann/

Kr kBt/car Jlutpnep cc:mMm 1) C 2)
MUWH

Cottons3) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400

90°C

Cottons ]

60°C 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400

gg}gns 204) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400
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Barpapnama % aunn/

Kr kBt/car Jlutpnep cc:Mm 1 9 2
) Mun2)

Synthetics .

20°C 4 0.85 2:30 35.00 40 1200

DelicatesS) 2 0.35 1:25 35.00 30 1200

30°C

Wool .

30°C 1,5 0.30 1:05 30.00 30 1200

1) AlHanabIpy Ke3eHiHiH COHbIHAA KanFaH binFan. AiHanabIpy XblingamapblFbl HEFYPIbIM XoFapbipak 6onca, Ly
COFYPIIbIM XOFapbIpaK api karnFaH blFanabibiK COFYPrbiM TOMEHipek bonapi.

2) A|7|Har|y XblAaMAblFbIHbIH aHblKTamMmarblKk UHOUKATOPbI.

3) KaTtTbl nactanFaH matanapabl Xyyfa Konawnbi.

4) Asfan nactaHfFaH mMakTa, CUHTETUKanbIK XXeHe apanac matanapabl XyyFa konamnsi.
5) CoHpain-ak on asfFaHTan nacrasnfFaH Kip YLUiH Xbingam Xyy LWKbIH OpbliHAAWAbI.

OpTYypni pexumaepaeri KyaTTbl TYTbIHY

©wipyni (BT)

KewikTipin 6actay

Kyty pexumi (BT) (BT1)

0.50

0.50 4.00

OwWwipyni/kyTy pexuMiHe AeWiHri yakplT eH kebi 15 MuHyT 6onaabl.

13. KbICKALLIA HYCKAYIBIK

13.1 KyHpgenikTi nanganany

(@f="
N e I =

v

ALLaHbl po3eTkara arnFaHpl3.
Cy KySITbIH LUYMEKTI allbIHbI3.
Kipai »xyKTeHis.

XKyrbIlw 3aTThl )xoHe 6acka Kypangapabl
XKYFbILL 3aT canblHATbIH TUICTi Benikke
canblHbI3.

1. KypbnfbiHbl Kocy yiwiH On/Off TylimeciH
bacbiHbI3. KaxeTTi 6argapnamaHbl
opHaTy YyLWiH 6aFgapnama TeTiriH
OypaHpI3.
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2. KaxeTTi onumanapasbl (1) Tvicti 6atbipma
TYVWMEHIH, KOMEriMeH OpHaTbIHbI3.
BargapnamaHbl 6actay ywiH Start/Pause

Dl TYIAMECIH (2) 6acbiHpI3.
3. Kypblinfbl icke Kocbinagpl.
Bargapnama coHblHAA Kipai anbiHbI3.

KypbinfbiHbl ewwipy ywiH On/Off TyimeciH
6acblHbI3.



13.2 KyTy xaHe Tazanay

Mep3imai Tazanay kecrteci KYpbINFbIHbIH,
KbI3MeT eTy Mep3iMiH y3apTyfa
KeMeKTecepi.

Op UMKNAEH KEWiH eCik NeH XyFbllWw 3aT
AWCneHcepiH aya aHarnbIMbl YLUiH Can aLlbin
KOVbIHbI3 XXeHe KypbInFbl ilWiHAEr
bINFANAbINbLIKTEl KypFaTbiHbI3: Oy kerepy MeH
nictepain, angblH anagpl.

Erep KypbinfFbl y3ak yakplT narganaHbinmaca:
Cy LUYMETiH XayblIn, KypbliFblHbl po3eTkagaH
aXbIpaTbIHbI3.

KakTbl keTipy XKbinbiHa eki peT

TexHukanblk KplameT
KepCeTy YLUiH Xyy

AiiblHa Gip peT

ECiKTiH TbiFbI3AaFbILLbIH Eki an caiiblH

Tazanay

BapabaHapl Tasanay Eki aii caviblH

JKyFbiw 3aT gucneHcepiH  Eki av cavibiH

Tasanay

Cy TereTiH copfbl Cy3riCiH
Tasanay

XKbinbiHa eki peT

Cy KysATbIH TYTiK NeH
KnanaH cyariciH Tasanay

XKbinbiHa eki peT

Ocipece XyrblILl 3aT TapTnachl aiMarbiHbIH
XaHblHAaFbl MNacTuk GenwekTepai Tasa

ycTan, TerinreH apTbIK Xyy KyparnbiH KETipiHi3.

Keneci absautapga apbip 6enikTi kanan
Tazanay KepekTiri TYCiHAipinreH.

Koc epHeyni ecik TyMwanafrbiw

Byn Kypbinfbl e3airiHeH TazapTaTbiH
ApeHax xymneci 6ap kyrae xxobanaHfaH, 6yn
KMIMHEH TYCin KeTKEH XeHin KbinLwblk
TanwblKTapAbl CYMEH afbl3yFa MyMKiHAIK
Oepepi. TbiFbI3garbIWLThI Xyeni Typae
Tekcepin, kaxeT bonca keneci guarpamMmmaza
KepceTinreHaen Tazananbl3. TubiHaap,
Tyrmenep, 6acka KilukeHTan 3aTTap LuKI
COHbIHAA TabbINybl MYMKIH.

KaxxeT 6onca, Tbifbi3garbill 6eTiHe cbi3aTt
TYCIPMECTEH aMMUaKTbl Taszanay 3aTblH
naiganaHbin OHbl Ta3anaHbl3.

@

BylibIMHBIH OpamMbiHAa KepceTineTiH
Hyckaynapabl YHEMi OpbIHAAHbI3.
Kantamaga kanybl MyMKiH 3aTTapabl
(erep aymak 6osca) Tekcepin, anbin
TacTaHpl3.

TbIFbI3AarbILL MEH eCIKTIH apacbiHa ewwbip
Kip Kanbin KoMiMaraHblH TEKCepiHi3.
Bargapnama yuknbl asgktanfaHHaH KeuiH
eCiK TbIFbI3farbllWblHAA KanFaH Kipai
Hemece Cy KangblKTapblH CYPTY YLUiH
ObIMKbIN LWybepekTi nanganaHbiHbI3.

Berpae 3atTtapabl WhbiFapy

@

Linkngi 6actamac 6ypbiH kanTanap 6oc
XoHe bapnblk 60C anemeHTTEp
GavinaHraHblHa Ke3 XeTKI3iHi3.

EcikTiH, TbIFbI3garbilbIHAA, CY3rinepae xaHe
6apabaHaa TabybIHbI3 MYMKIH Ke3 KenreH
Oerpe 3atTapabl (Mbicanbl, MeTann
KbICTBIPFbILW, TyMenep, TubiHAap, T.6.) anbin
TacTaHpl3. KaxeT 6onca, yakineTTi KplameT
KepceTy opTanblfbliHa XxabapracblHbI3.

Cy copfbICbIHbIH CY3riCiH Tazanay
Cya3riHi yakbITbinbl, 8cipece gucnnenge

ecKkepTy Koabl EE-' El' nariga 6onca
TasanaHbl3.
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13.3 bargapnamanap

Barpapnama Xyktey  OHim cunaTTamacsl
AK >xoHe Typni-TycTi MaTanap 6argapnamacsl. KanbinTbl xxeHe ayblp
Cottons 9xr TOMbIpaK YLUiH eTe Konaiirbi.
Synthetics 4 kr CuHTeTVKa Hemece apanac MmaTajaH xacarnfaH 3aTTap.
Delicates 2«kr Akpun, BUCKO3a, MONN3CTEP CUAKTLI BKA3LI MaTanap.
N MalumHaga xyyra GonaTtblH XyH MaTa, KONMeH Xyyra 6onaTbiH XyH maTta
wool & &) 1.5k XoHe Ha3ik MaTanap.
Rapid 20min 3 kr LLlamansi kipnereH He Gip peT kuinreH MakTa mMaTa XeHe CUHTeTUKa 3aTTap.
i 9ur Bapnbik MaTa, XyH MeH eTe Ha3ik MaTafaH 6acka. LLlatora xaHe
Rinse aiiManaslpyFa apHanFaH 6araapnava.
. i 9 Bapnblk MaTanap, XyH MaTa MeH eTe Ha3ik MaTadaH 6acka. Cyabl Teryre
Spin/Drain Kr X8eHe alHanabipyra apHanraH 6argapnava.
Jeans 4 kr [DKUHC KMimaep MeH JXepcu 3aTTapFa apHarfaH.
Sport 4 kr CnopT kuimaepi.
JKibek maTa xaHe apanac CMHTETVKa 3aTTapFa apHanFaH apHaibl
Silk 0,5 kr 6
argapnama.
Duvet 3 kr Bip crHTeTVKanbIK TOCeK xankpill, kepne, Tocek xababiFbl.
» 2,5 Kr1) - . .
Outdoor . ) [ana cnopTblHa apHanFaH COHFbl YNTiHiH kuiMaepi.
Kr
e Ak makTa mata 3atTap. byn 6araapnama 6akTepusinap MeH BUpycTapAablH
Hygiene [DJ \II 9 kr

99,99%-naH actamblH »(o;mb|3)
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Barpapnama Xyktey  ©Him cunatramachbl

Eco 40-60 a4 AK >xoHe Typni-TycTi MakTa maTta. KanbinTbl nacranfaH kvimaep.

1) XKyy 6arqapnamacsl.
2) XKyy 6arnapnamachl xaHe cyFa Te3iMai eTy LK.

3) 2021 xbinbl Swissatest Testmaterialien AG xyprisreH cbIpTKbl CbiHakTa ANTbIH-Capbl TYCTi CTAUITOKOKK,
OHTepokokkn daumym, Ak kaHauaa, KekipiHai Taskwa xeHe MS2 baktepuodar yuwiH ceiHanFaH (CbliHak eceBiHin,
Ne202120117).

4) Komuceusanbig EU 2019/2023 pernameHTiHe calikec, 40°C Temnepatypaparbl 6yn 6araapnama 40°C Hemece
60°C TemnepaTypaga xyyra 6onaTbliH KanbinTbl lacTaHFaH MakTa MaTaHbl 6ip Luuknage Tasanai anagpl.

®

Kipaeri Temnepatypa, 6araapnamaHblH y3aKTbiFbl XeHe 6acka Aepektepai any ywiH « TyTbIHy MaHAepi»
TapayblH kapaHbl3.

KyaTTbl TyTbIHY TypFbICbIHAH €H Tuimai 6araapnamanap, ageTTe, TOMeHipek TeMnepartypanapaa xaHe
y3arblpak XyMbic icTeiTiH 6araapnamanap 6onbin Tabbinagsl.

KypbinfbiHbl ap6ip 6argapnama yuwiH CbIMbIMAbIbIKKA AeMNiH XYKTey KyaT neH
KepceTinreH Mmakcumangbi cyAbl TYTbIHYAbl a3aiTyFa KeMeKTecesi.

Xyy 6argapnamanapbiHa apHarnfaH Xyfblil 3aTTap

Barpapnama OMmbeban OMmb6eban TycrTi Ha3ik XyH ApHalbl
YHTaK 1) CYMBIKTbIK Kuimpepre Matanap

apHanfaH

CYMbIKTbIK
Cottons . . A - -
Synthetics . . A - -
Delicates - - - 4 A
Wool @ @ - - - 4 4
Rapid 20min - . A - -
Jeans - -- 4 A 4
Sport - A 4 - A
Silk - - - s s
Duvet - - - A 4
Outdoor Cﬁl - - - 4 4
Hygiene LAGw 4 ‘4 - - 4
Eco 40-60 A A A - -

1) 60°C-TaH xofapblpak TeMnepaTtypaga yHTaK >XyFblll 3aTTbl NaiganaHy yCbiHbINaabl.

-- = YCbIHbIIMaNAbl A = ¥CbIHbINaap!
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14. KYfbll SATTbIH TYPI >KSHE MOJILLEPI.

Kip XyFbll MaluMHanapra apHanfaH
XYFbILL 3aTTap MeH 6acka yctemenepgi
FaHa KongaHbiHbI3: ANbIMEH, MblHa
Xannbl epexenepai cakTaHbl3:

— H83ik MaTanapgbl KocnaraHaa,
Gaprnblk MaTaHbIH TypiHe apHarFaH
YHTaK XyFblL 3aTTap (COHbIMEH KaTap
TabneTkanap xaHe Oip peTTiK XyFbILu
3aTTap). Ak Knimaep MeH Kipai
3apapcbi3faHablpy YLUiH aFapTKplLLbl
Gap yHTaK XyFbllUTapapl
nanganaHbliHbI3,

—  CYMbIK XYyFbILL 3aTTap (COHbIMEH KaTap
Oip peTTiK XyFbIL 3aTTap) MaTaHblH,
OapnbIK TypiHe apHanFaH TemMeH
Temnepatypagarbl Xyy
Oargapnamvanapsl ywiH (makc. 60°C)
HeMece TEK )XYH MaTanapFra apHarnfaH
apHaiibl 6argapnamanap yLiH
aKcblpak.

*  OpTypni XyFbll 3aTTapabl
apanacTtblpMaHbI3.

* MbiHa xaFgaiiga yFbill 3aTTbl a3blpak
KOnaaHbIHbI3:

— Ci3 azgafraH XyKTeMeHi Xybin
XaTblpChbl3,
— Kip a3 nacTaHfaH,
— Kyy KesiHae ken menwepae kebik 6ap.
*  KyrbIlW 3aT KynakwanapblH HemMece
OeTenkenepai navgananraH kesge
onapApl XyFbill 3aT yNecTiprilliHe emec,
GapabaHHbIH, iLiHe canblHbI3 XaHe
OHAIPYLUIHIH, YCbIHbICTaPbIH OPbIHAAHbI3.
XKeTKinikci3 XyfbilW 3aT MbIHaHb! TYAbIPYbI
MYMKIiH:
*  OpPbIHCbI3 XYY HOTWXENEPI,
*  KYbINbIM XaTKaH Kip cyp Tycke anHanagbl,
*  Maunbl knimaep,
*  KYpbINFblaaFbl 3€H,.

LLlamagaH ThiC Xyfbil 3aT MbIHanapfa
aKenyi MyMKiH:

* kebikTep,

* Kyy oCepiH TemeHaeTesi,

* KeTKinikci3 wato,

* KOplUaFaH opTara kebipek acep eTeqi.

15. JABbIT KOOTAPbBI 2KOHE bIKTUMAIT AKAYJIAP

KypbInFbl XXyMbICbIH GacTamai xaTbip HEMeCe XXyMbIC iCTen TypraH Ke3ae TokTan kanagel. AngbiMeH
MaCerneHiH WwelLliMiH TabyFa ThIpbICbIHbI3 (KECTenepai KapaHbi3).

/N ABAUIAHbI3!

Kes kenreH Tekcepy XymbiCTapbl angbiHaa KypbinFbiHbl COHAIPIHI3.

Macene blkTuman wewwim

E 1] .
[N]

KypbinfbiFa cy aypbic

Kynblnmaw Typ.

Cy wymeri alwblK eKeHiH TeKCepiHi3.
*  Cy KbICbIMbIHbIH TbIM TOMEH EMEC eKeHJiriHe ko3 XeTKi3iHi3. byn aknapatTbl
any yLUiH XeprinikTi cy mekemeciHe xabapnacbiHpi3.

*  Cy wywmeri 6iTenmereHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

*  Cy KyATbIH TYTIKTiH akaycbl3 ekeHiH, GypaTbinbin Hemece Maibicbin
KanMaraHblHa Ke3 eTKi3iHi3.

e Cy KyATbIH TYTIKTiH QYPbIC XanFaHFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.

»  Cy KyATbIH TYTIKTiH Cy3rici MeH KnanaHHbIH cy3rici 6iTenmereHiHe ke3

KETKI3iHi3.
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E EI m .
[N}

KypbInfFbiHbIH Cybl Terinven :

Tvp.

PakoBuHa TenkeciHiH 6iTenin KanmaraHblHa KO3 XeTKi3iHi3.

Cy KyATbIH TYTIKTiH OypaTbinbin Hemece MalbICbin KanMaraHblHa ko3
KETKI3iHj3.

Tery cya3rici 6iTenin kanmaraHbIH TekcepiHi3. KaxeT 6onca, cy3riHi TasanaHbI3.
Tery TyTiriHiH QypbIC XanFaHFaHbIHA KO3 XETKi3iHi3.

Erep Tery ke3eHi xok 6argapnamaHbl opHaTcaHbl3, Tery 6argapnamachiH
OPHAaTbIHbI3.

Erep ci3 BaHHaAa cymeH asikTanaTbiH ONuusiHbI OPHATCaHbI3, Tery
6araapnamachiH OpHATbIHbI3.

] .
EHD
KypbInFbIHbIH €Ciri aLublk
Hemece OypbIC xabblnMaraH.

Ecik gypbIc xabbinFaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

ES :

Iwki ipkinic. KypbinFbiHbIH
3NEKTPOHAbI SNEMEHTTEPIHIH  °
apacblHaa 6arinaHbIC XOoK.

Barpapnama aypbic asikTanmMaraH He KypbirFbl yakbiTbIHaH BypbiH TOKTaFaH.
Kypangbl eLwipin, KanTa KOCbIHbI3.

EckepTy koapl kaiiTa naiiga 6onca, yakineTTi Kbl3MET kepceTy opTanbifbiHa
xabapnacbliHbI3.

m .
EHD
OneKTp xenici TypakTbl emec.

KyaT Kke3i TypakTbl 6onFaHLwa KyTiHi3.

EF :
TackblHFa Kapcbl Kypan
Kocynbl.

KypbInfFbiHbl @XblpaTbin, Cy LWYMEriH xabblHbI3. YaKineTTi Kbl3MeT kepceTy
opTanbifbiHa xabapnacblHpI3.

Macene xoibinMaca, yaKineTTi KbI3MeT kepceTy opTanblifbiHa xabapnacbiHbi3. CepBUCTIK opTanbikka KaxeT
epeKkTep TexHUKanblK AepekTep TakTanlacbiHaa 6epinreH

*Keibip nabbin koaTapsl naiga 6onmaybl MyMkiH. EckepTycia e3repTtyre 6onagpi.

16. KOPLLUAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFOAVNAP

'Esu6a0b| bap kaiiTa enneneTiH matepuanaap TaHbacbiMeH benrineHreH xabablKTapabl E
L. KanTamaHbl kaiiTa eHaey YLWiH oHbl TvicTi | Gipre ytunusaumanayra 6onvanibl. OHimai

KOHTeWHepnepre canblHbl3. ONeKTPIiK XoHe XKeprinikTi kanta eHaey 6enimiHe KankTapbiHbI3
3MeKTPOHAbIK XababIKTapablH, KanabiFblH Hemece MyHuuunangbl Mekemere
KanTa eHaey apKbibl KOpLUaFaH opTaHbl xabapnacbIHpI3.

)KeHe agam AeHcaynblfbiH KOpFayFa
YNeciHi3ai KocbiHpI3. «Chi3blfiFaH cebeT»
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Laipni lidzam Electrolux pasaulé! Pateicamies jums, ka
iegadajaties musu ierici.
AtbilstoSi musu ilgtspéjiguma mérkiem més samazinam papira daudzumu un
nodrosinam lietoSanas instrukcijas tieSsaisté. Atrodiet pilno lieto$anas instrukciju
vietné electrolux.com/manuals

Sanemiet lietoSanas ieteikumus un broSuras, traucéjumu novérsanas, servisa un
remonta informaciju vietné electrolux.com/support

legadajieties savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
originalas rezerves dalas vietné electrolux.com/shop

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
1. DRO$TBAS NORADIJUMI. ...ttt 176
2. DROSIBAS NORADIJUMI......couviiiiiieieieieieieieieieieieeeseieieseseeesesesesesseesenes 178
3. PRODUKTA APRAKSTS ... 181
4. TEHNISKA INFORMACIJA. ... 182
5. UZSTADISANA. ..ottt ettt 182
6. VADIBAS PANELIS......ocuiuiiiiiiiiiiiicieicecicieieie e 186
7. CENTRALA POGAS UN TAUSTINL ..ottt 187
8. PROGRAMMAS . ... e 190
9. IESTATIJUMI......... OO 194
10. IKDIENAS LIETOSANA. ... 195
11. APKOPE UN TIRISANA . ......coouititititiiiiiiiteteeceeees e 198
12. PATERINA DAT ..ottt 204
13. TSA PAMACIBA.........coooiiiiiiiiiie ettt 205
14. MAZGASANAS LIDZEKLA VEIDS UN DAUDZUMS. ........cccccevrvererernnnn. 209
15. BRIDINAJUMA KODI UN IESPEJAMAS KLUMES..........cccooocunicuniriinnn. 209
16. AR VIDI SAISTITI APSVERUML......cuiuiiiiiiririririninieieieisee e 210

1. A DROSIBAS NORADIJUMI

[Li Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus.

Razotajs neatbild par savainojumiem un bojajumiem, kas
radusSies ierices nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas
rezultata. Vienmeér glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama
vieta, lai tas varétu izmantot nakotneé.
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1.1 Bérnu un ipasi jutigu personu drosiba

v

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilveki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus.

Bérniem vecuma no 3-8 gadiem un personam ar loti plasu
un sarezgitu invaliditati jaliedz piekluve iericei, ja vien tie
netiek pastavigi uzraudziti.

Nelaujiet bérniem tris gadu vecumu nesashiegusiem
bérniem tuvoties iericei, ja vien vini netiek pastavigi
uzraudziti.

Mazi bérni jauzrauga, lai tie nespélétos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

Glabajiet mazgasanas ldzeklus bérniem nepieejamas
vietas.

Nelaujiet berniem atrasties ierices tuvuma, ja ir atvertas
ierices durvis.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

St ierice ir paredzéta velas mazgasanai majas apstak|os,
tikai tadai velai, kuru ir atlauts mazgat velas masina.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros,
pansiju viesu numuros, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

Nemainiet Si produkta specifikaciju.

lerices maksimala velas ietilpiba ir 9 kg. Neparsniedziet
ierices maksimalo velas ietilpibu (skatiet nodalu
“Programmu tabula”).
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« Udens spiedienam Gdens iepltdes punkta no savienojuma
ir jabut no 0,5 bar(0,05 MPa) lidz 10 bar (1,0 MPa).
* Ventilacijas atveri pamatné nedrikst aizsegt ar paklaju vai

citu gridas segumu.

* lerice japievieno udens padevei, izmantojot komplektacija
ieklautos jaunos Slatenu caurulu komplektus vai citus
pilnvarota servisa centra piegadatus jaunus Slutenu

komplektus.

» Vecas Slutenes nedrikst izmantot atkartoti.

» Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam

specialistam.

» Pirms jebkadam apkopes darbibam izslédziet ierici un
atvienojiet spraudkontaktu no elektrotikla.
* lerices tinsanai neizmantojiet augstspiediena tdens struklas

un/vai tvaiku.

« Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu. Izmantojiet tikai neitralus
mazgasanas lidzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus, skidinatajus vai metala

priekSmetus.

» Ja velas zavétjjs tiek novietots virs velas mazgajamas
masinas, parliecinieties, ka izmantojat atbilstigu
uzstadiSanas komplektu, kuru apstiprinajis(-usi)
ELECTROLUX (skat. detalizétu informaciju sadala
“Piederumi — uzstadisanas komplekts”).

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

®

Uzstadisanai jaatbilst attiecigajiem valsts
noteikumiem.

Nonemiet visu iepakojumu un
parvadasanas skrives, ieskaitot gumijas
ieliktni ar plastmasas starpliku.

Glabajiet transportéSanai paredzétas
skrives drosa vieta. Ja ierice vélak
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japarvieto, tas atkartoti jaievieto, lai
nofiksétu tilpni, lai novérstu iekséjus
ierices bojajumus.

Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

leverojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.



* Neuzstadiet un nelietojiet ierici vieta, kur
temperattra ir zemaka par 0 °C un kur ta
ir paklauta nokrisnu iedarbibai.

» Virsmai, uz kuras ierici paredzéts uzstadit,
jabat lidzenai, stabilai, karstumizturigai un
tirai.

» Parliecinieties, ka starp ierici un gridu
cirkulé gaiss.

» Kad ierice novietota pastavigaja vieta,
parbaudiet, vai ta ir pareizi nolimenota,
izmantojot spirta imenradi. Ja
nepiecieSams, noregul€jiet kajinas
attiecigi.

» Neuzstadiet ierici virs gridas noteces
l0kas.

» Neslakstiet tdeni uz ierici un nepaklaujiet
to parmérigam mitrumam.

» Neuzstadiet ierici vieta, kur ierices durvis
nevar atvéert idz galam.

* Nelieciet zem ierices slégtu trauku tdens
savaks$anai iespéjamas nopludes
gadijuma. Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru, lai parliecinatos, kadus
piederumus var lietot.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

« UZMANIBU: ST ierice ir paredzéta
uzstadiSanai/pievienoSanai €kas
zemeéjuma savienojumam.

* Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmeér velciet aiz
kontaktspraudna.

2.3 Udens piesléegums

lepludes udens temperatura nedrikst
parsniegt 25 °C.

Nebojajiet udens Slutenes.

Pirms pievieno$anas jaunam caurulém,
ilgaku laiku neizmantotam caurulém,
labotam caurulém vai caurulém, kuram
pievienotas jaunas ierices (Udens skaititaji
u.c.), laujiet tdenim tecet, lidz tas klust firs
un dzidrs.

Parbaudiet, vai nav redzamas udens
noplides ierices pirmas lietoSanas reizes
laika un péc tas.

Neizmantojiet lokana savienojuma
pagarinajumu, ja ddens ievada lokanais
savienojums ir parak isa. Sazinieties ar
servisa centru, lai sanemtu jaunu iepludes
Sl|uteni.

lespéjams, ka izsainoSanas laika
noveérosiet udens izpliSanu no aizpludes
caurules. Tas ir ripnica veiktas ierices
parbaudes ar tdeni dél.

Udens novadi$anas $|Gteni var pagarinat
maksimali par 400 cm. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru par otru idens
novadi$anas $|Uteni un tas pagarinajumu.
Parbaudiet, vai pec uzstadiSanas var brivi
pieklut dens kranam.

Péc katras ierices lietoSanas reizes
aizveriet udens kranu.

2.4 LietoSana

Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un kabeli. Ja iekartas
elektropadeves kabeli nepiecieSams
nomainit, to javeic tuvakaja autorizétaja
servisa centra.

Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

Neaiztieciet stravas kabeli vai
kontaktspraudni ar slapjam rokam.

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav risks gut savainojumus,
elektroSoku, izraisit ugunsgréeku,
apdegumus vai ierices bojajumus.

» levérojiet uz mazgasanas lidzekla
iepakojuma sniegtos drosibas
noradijumus.

* Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojo$am vielam
piesucinatus priekSmetus.

* Nedrikst mazgat audumus, kuri stipri
sasmeéréti ar ellu, smérvielam vai citam
taukainam vielam. Tas var sabojat ierices
gumijas dalas. Pirms $adu izstradajumu
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ievietoSanas ierice, tie ieprieks jamazga ar
rokam.

Neizmantojiet velas smarzas, lai izvairitos
no ierices plastmasas un gumijas dalu
sabojasanas riska.

Programmas darbibas laika
nepieskarieties stikla durvim. Stikls var
sakarst.

Parliecinieties, ka no velas ir iznemti visi
metala priekSmeti.

2.5 Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Ladzu, nemiet véra, ka pasrocigi veikti
remontdarbi vai remontdarbi, kurus
veikusas neprofesionalas personas, var
radit apdraudéjumu, un garantija var
zaudét spéeku.

Turpmak noraditas rezerves dalas ir
pieejamas vismaz 10 gadus péc modela
razoSanas partrauk$anas: motors un
motora kontakti, transmisija starp motoru
un velas tilpni, sukni, amortizatori un
atsperes, velas tilpne, velas tilpnes
zvaigzne un tas lodiSu gultni, silditaji un
sildelementi, ieskaitot siltumstknus,
caurulvadi un to aprikojums, ieskaitot
§lutenes, varstus, filtrus un ddens
noslégvarstus, iespiedshémas plates,
elektroniskie displeji, spiediena slédzi,
termostati un sensori, programmattra un
aparatprogrammatura, ieskaitot
programmaturas atiestafiSanu, durvis,
durvju enges un blives, citas blives, durvju
sledzenu mehanismi, plastmasas
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piederumi, pieméram, mazgasanas
lidzekla dozatori. Jusu valsti var tikt
piemérots ilgaks laiks. Lai iegutu papildu
informaciju, apmekléjeit musu timekla
vietni.

Lddzu, nemiet véra, ka dazas no Sim
rezerves dalam ir pieejamas tikai
profesionaliem remontétajiem un ka ne
visas rezerves dalas der visiem modeliem.
Informacija par $aja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzetas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzetas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.6 lerices utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmak$anas risks.

Atvienojiet ierici no elektropadeves un
udens padeves.

Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu ierapties velas
zavétaja tilpné un tur sevi iesléegt.
Utilizéjiet ierici saskana ar WEEE Direktivu
par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem.




3. PRODUKTA APRAKSTS

3.1 lerices parskats

Darba virsma B Izslknésanas lokanais savienojums
Mazgasanas lidzekla dozators El Udens ieplades $latenes savienojums
Vadibas panelis Elektrotikla kabelis

Lakas rokturis lerices transportédanai paredzétas
Datu plaksnite skruves

A Udens izsiknésanas siknis Slutenes balsts

Kajinas ierices limenoSanai

Razotaja plaksnité noradits:
QR kods

Modela nosaukums
Produkta numurs
Elektriskie raksturlielumi
Sérijas numurs

[~ SerNo. 00000000
1

BCD E

E' K, E Mod. X)000000K
Rl [ reoe
I. .-E: 000V ~ 00Hz 0000 W = 00A
SRR | |
A

moow»

Skenéjiet ierices QR kodu, lai registrétu savu produktu un maksimali izmantotu visas ta iespéjas.

. IIl — pieklUstiet ierices informacijai, dokumentacijai un rakstiem par to, ka izmantot labakas
funkcijas (lietotaja rokasgramata pieejama ari vietné electrolux.com/manuals)

. ﬁ — sanemiet lietoSanas padomus, problému novérsanu, apkopes un remonta informaciju
(pieejami ari vietné electrolux.com/support)

. lﬁ\ — iegadajieties papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un originalas
rezerves dalas savai iericei (pieejams ari vietné electrolux.com/shop)
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4. TEHNISKA INFORMACIJA
Izméri Platums/augstums/kopéjais dzilums 59,7 cm /84,7 cm /65,8 cm
Pieslégums elektrotiklam Spriegums 230V
Kopéja jauda 2100 W
DrosSinatajs 10 A
Frekvence 50 Hz

Aizsargapvalka nodroSinatais aizsardzibas limenis pret cieto dalinu un mitruma  IPX4
iedarbibu, iznemot gadijumus, kad zemsprieguma iericém nav aizsardzibas pret
mitrumu

Udens pievada spiediens Minimalais

Maksimalais

0,5 bar (0,05 MPa)
10 bar (1,0 MPa)

Udens padeve 1)

Aukstais Gdens

Maksimalais velas daudzums

Cotton (Kokvilna)

9 kg

1) Pievienojiet tdens iepludes $|uteni Gdens kranam ar 3/4" vitni.

5. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "Drosiba".

5

1.

.1 IzsainoSana

Atveriet durvis. Iznemiet visu no velas
tilpnes.

Nonemiet aizsardzibu no apaksas.

/N\ UZMANIBU!
Nenovietojiet velas masinu ar

priekSpusi uz leju.

lerices komplektacija ieklautie
piederumi var atSkirties atkariba no
modela.

2

. Novietojiet iesainojuma elementu uz
gridas aiz ierfices un uzmanigi apgaziet
ierici ar aizmuguréjo dalu uz leju.
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3. Novietojiet ierici atpakal stavus.
Atvienojiet baroSanas kabeli un izpludes
Slateni no Slutenes turétajiem.




/\ BRIDINAJUMS!

lespéjams, ka novérosiet tdens
izpliSanu no izpludes Slutenes. Tas ir
tadel, ka mazgajama masina ir
parbaudita rupnica.

4. |zskrivéjiet tris transportéSanai
paredzéetas skrives un izvelciet
plastmasas starplikas.

lesakam saglabat iesainojuma
materialus un transportésanai
paredzetas skriives gadijumam, ja
ierice bus japarvada.
5. levietojiet atverés plastmasas vacinus,
kas atrodami lietotaja rokasgramatas
maisina.

5.2 UzstadiSanas informacija
NovietoSana un limeno$ana

Noreguléjiet ierici pienacigi, lai novérstu
vibraciju, troksni un tas kustéSanos darbibas
laika.

1. Uzstadiet ierici uz lidzenas, stingras
pamatnes gridas. lericei jabut nolimenotai
un stabilai. Parliecinieties, ka ierice
nepieskaras sienai vai citiem
priekSmetiem un ka zem tas cirkulé gaiss.

2. Atskravejiet valigak vai pievelciet
reguléjamas kajinas, lai regulétu ierices
imenojumu. Visam ierices kajinam stingri
jabalstas uz gridas.

/\ BRIDINAJUMS!

lerices Imenosanas nolika nenovietojiet
zem tas kajinam kartona, koka vai
tamlidzigus materialus.

levada lokanais savienojums

/N\ UZMANIBU!

Parliecinieties, ka lokanais savienojums
nav bojats un savienojuma vietas nav
nopluzu. Neizmantojiet lokana
savienojuma pagarinajumu, ja idens
ievada lokanais savienojums ir parak 1sa.
Sazinieties ar servisa centru, lai sanemtu
informaciju par iepludes $|utenes

nomainu.

1. Ja nepiecieSams, pievienojiet udens
ievada lokano savienojumu ierices
aizmuguré. Parasti to uzstada jau
rdpnica.

2. Novietojiet to pa labi vai pa kreisi atkariba
no udens krana atrasanas vietas.
Parliecinieties, ka tdens ievada lokanais
savienojums neatrastos vertikala stavokIi.

3. Ja nepiecieSams, atskruvéjiet
gredzenveida uzgriezni, lai novietotu to
pareiza pozicija.

4. Pievienojiet Udens iepludes Sluteni auksta
udens kranam ar 3/4 collu vitni.

5. Daziem modeliem var but iepludes
S|Utenes ar Udens apturé$anas varstu.
Tas novers jebkadas udens noplides
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Slutené nolietojuma dé|. Sektors lodzina
norada uz $o problému A. Ja tas notiek,
aizgrieziet Udens kranu un sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru saistiba ar
informaciju par to, ka nomainit $|tteni.

®
Y
5@

/\ BRIDINAJUMS!
lepludes udens temperatira nedrikst

parsniegt 25 °C.

Udens izsiiknés$ana

Udens novadi$anas $|Gtenei jaatrodas vismaz
60 cm augstuma, bet ne augstak par 100 cm.

®

Udens novadisanas $lateni var pagarinat
maksimali par 400 cm. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru, lai iegadatos
otru Udens novadiSanas S|uteni un tas

pagarinajumu.

Parliecinieties, ka tdens novadiSanas $|utene
veido cilpu, lai nelautu nefirumiem no ierices
nok|at izlietné.
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Pievienojiet udens novadiSanas S|uteni
sifonam un nostipriniet to ar skavu.
Parliecinieties, ka tdens novadiSanas $|utene
veido cilpu, lai nelautu netirumiem no ierices
nok|ut izlietné.

levietojiet SlUteni tiesSi istabas siena
iebuvétaja novadcaurulé, piestiprinot to ar
skavu.

Izlietnes sifonam bez plastmasas S|itenes
vadiklas — uzbidiet Gdens novadiSanas
S|ateni uz sifona pieslégvietas un nostipriniet
to ar skavu.

Novadcaurules $|uteni var salocit U forma un
apliekt ap plastmasas vadotni. Izlietnes mala
— piestipriniet vadiklu Gdens kranam vai
sienai.

@

Parliecinieties, ka, iericei izsukné&jot
udeni, plastmasas vadikla nekustas un
Udens novadisanas $|utenes gals nav
iemérkts adent. Sada veida iericé var
ieplUst atpakal netirs Udens. legadajieties
papildpiederumus no pilnvarota
piegadataja.

Pie stavvada ar ventilacijas atveri — ievietojiet
nopliides $luteni pasa novadcaurulé.

@

Udens novadisanas $|Gtenes gals
vienmér janodroS$ina ar atbilstoSu
ventilaciju, t.i., novadcaurules iek§€jam
diametram (min. 38 mm — min.

1,5" collas) jabut lielakam neka tdens
nopludes $lutenes aréjam diametram.




Udens novadisanas $lateni iespéjams pievienot dazados veidos:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Informacija var mainities bez iepriek$€ja pazinojuma.

5.3 Elektriskais pieslégums

UzstadiSanas beigas varat pieslégt
spraudkontaktu kontaktligzdai.

Tehnisko datu plaksnites ierices durvju
iek§eja mala un nodala ‘Tehniskie dati”
norada nepiecieSamos elektriskos
parametrus. Parbaudiet, vai tie atbilst
elektrotikla parametriem.

Parliecinieties, ka majas elektrotikls ir
piemérots ierices maksimalajai jaudai, nemot
veéra ari citas lietotas elektroierices.

Pievienojiet ierici sazemeétai
kontaktligzdai.

Stravas padeves kabelim péc ierices
uzstadiSanas jabut viegli sniedzamam

Lai veiktu jebkadus elektriskos darbus, kas
saistiti ar Sis ierices uzstadiSanu, sazinieties
ar masu pilnvaroto servisa centru.

Razotajs neuznemsies atbildibu par
bojajumiem vai nelaimes gadijumiem, kas
radusies So droSibas noteikumu
neieveérosanas rezultata.
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6. VADIBAS PANELIS

6.1 Vadibas panela apraksts

(4 5]6] T
— PN =
=NE B =
—
[ J

Programmu ripas parslégs
Samazinasanas skarienpoga Spin
Skarientausting Temp.

Displejs

Skarientausting Delay Start

[A Skarientausting Time Manager

Start/Pause D” skarienpoga

~—

Bl 0 B B

8] Easy Iron skarienpoga

El Skarientaustin$ Silent
Skarientausting Extra Rinse
Skarientausting Stains
Skarientaustins Prewash
Spiedpoga On/Off

6.2 Displejs
( \
T o
e R I D R
ot MAX
o o o L o
OZOZ0ZE S0 kg
\. J
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o

Temperaturas zona:
Temperatiras indikators
Auksta tdens indikators

E Bérnu droSibas slédza indikators.

@ Atlikta starta indikators.

— Durvju blokéSanas indikators.

P I o = )
o Digitalais indikators var radit $adus para

metrus:
» Programmas ilgums (piem., l:':ulﬂ).
. Atlikta starta laiku (piem., C F).
. . =0T
+ Cikla beigas (-0-1).
mn
+ Bridindjuma kods (piem., E EI_I).
» Noradijums par kopé€jo ierices darba
stundu skaitu. Detalizétaku informaci-

ja ir pieejama sadalas “Darba laika
skaititajs” punkta “lestatijumi”.

Laika parvaldnieka joslu limena indika-
tors.

|
O

Maksimala velas svara indikators.

MAX Tas mirgo, kad tilpné ievietotas
velas daudzums parsniedz atlasitajai pro-
grammai maksimali paredzéto daudz-
umu.

FI-T Apgérbu pievienosanas indikators. lede-
gas mazgasanas fazes sakuma, kamér
lietotajs vél var nopauzét ierici un pievie-
not papildu velas vienumus.

o2 Velas tilpnes tiri$anas indikators. Papil-
e dinformaciju skatiet sadala “Tvertnes tiri-
S§ana” nodala “Kop$ana un tirisana”.

E]l Indikators Silent

|—| Skalo$anas pauzes indikators.

'BEE

Velas izgrieSanas apgabals:

Velas izgrie$anas atruma indikators
Indikators Bez izgrieSanas. Velas izgrie-
Sanas faze ir deaktivizéta.

7. CENTRALA POGAS UN TAUSTINI

7.1 levads

®

lespéjas/funkcijas nav pieejamas ar
visam mazgasanas programmam.
Parbaudiet iespéju/funkciju un
mazgasanas programmu saderibu,
aplukojot "Programmu tabulu”. lespé&ja/
funkcija var izslégt citu, $aja gadijuma
ierice nelaus jums iestatit
nesavienojamas iesp€jas/funkcijas.

7.2 On/Off

Piespiediet S0 taustinu dazas sekundes, lai
aktivizétu vai deaktivizétu ierici. leslédzot vai
izslédzot ierici, atskan dazadas melodijas.

Ta ka gaidstaves funkcija automatiski
deaktivizés ierici péc dazam minutém, lai
samazinatu elektroenergijas patérinu jums,
iespéjams, vajadzes atkal aktivizét ierici.

Lai iegutu papildinformaciju, skatiet rindkopu
par gaidstavi sadala "LietoSana ikdiena".

7.3 Temp.

Izvéloties mazgasanas programmu, ierice
automatiski iesaka noklus€juma temperaturu.

Nospiediet So taustinu vairakkart, lidz vélama
temperatura paradas displeja.

Kad displeja redzami indikatori _ _«, ierice
nesilda udeni.

7.4 Spin

lestatot programmu, ierice automatiski iestata
nokluséjuma velas izgrieSanas atrumu.

Nospiediet So pogu vairakkart, lai:

* Mainit velas izgrieSanas atrumu.
Displeja redzami tikai izgrieSanas atrumi,
kas darbojas ar iestatito programmu.

+ lestatiet iespéju Bez velas izgrieSanas

lestatiet o iespéju visu izgrieSanas fazu
deaktivizeéSanai. Displeja tiek attélots
indikators = — —. lerice veic tikai izvélétas

mazgasanas programmas udens
izsuknéSanas fazi. lestatiet So iespéju loti
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smalkiem audumiem. Dazam mazgasanas
programmam skaloSanas faze patéré
vairak Udens.

* lesledziet iespéju SkaloSanas pauze |_|
Pedeja skaloSana netiks veikta. Pédéejas
skaloSanas laika Udens no velas ma$inas
netiks izstknéts, lai pasargatu velu no
krokoSanas. Mazgasanas programma tiek
partraukta ar Gdeni velas tilpné.

Indikators = paliek iedegts. Durvis
turpina but blokétas, un tilpne regulari
griezas, lai samazinatu saburzisanos. Lai
atblokétu durvis, Jums ir jaizstkné no
tilpnes udens..

Ja pieskarsieties taustinam Start/Pause

|>|| ierice veiks velas izgrieSanas fazi un
izsuknés udeni.

Péc aptuveni 18 stundam ierice
automatiski izstkné adeni.

7.5 Prewash

Ar S0 iespéju varat pievienot mazgasanas
programmai priekSmazgasanas fazi.

ledegas attiecigais indikators virs
skarienpogas.

Izmantojiet So iespéju, lai aktivizétu
priekSmazgasanas fazi 30 °C temperatira
pirms mazgasanas fazes.

So iespéju ieteicams izmantot loti netirai
velai, it ipasi, ja taja atrodamas smiltis,
putekli, dubli un citas cietas dalinas.

®

Siiespéja var pagarinat programmas
ilgumu.

7.6 Stains
Skariet So iespéju, lai pievienotu programmai
traipu attiriSanas fazi.

ledegas attiecigais indikators virs
skarienpogas.

traipiem.

lestatot So iespé€ju, iepildiet traipu firisanas
fidzekli nodafjuma L.
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@

$T iesp€ja palielina programmas ilgumu.
Siiespéja nav pieejama temperaturai,
kas zemaka par 40 °C.

7.7 Extra Rinse

Izmantojot So iespé€ju, jus varat pievienot
izv€létajai mazgasanas programmai papildu
skaloSanas ciklus. Izmantojiet So iespéju
cilvékiem, kuriem ir jutiga ada.

@

ST iespéja palielina programmas ilgumu.

ledegas attiecigais indikators virs
skarienpogas.

7.8 Silent

Pieskaroties Sai pogai, varat aktivizet/
deaktivizét kluso reZimu.

Visas starpposma un beigu velas izgrieSanas
fazes tiek atceltas, un programmas beigas
velas tilpné paliek Gdens. Tas palidz
samazinat burziSanos.

Displeja deg indikators Q. Durvis turpina bt
blokétas. Velas tilpne regulari griezas, lai
samazinatu burziSanos. Lai atblokétu durvis,
Jums ir jaizsukné no tilpnes udens..

Ta ka programma ir |oti klusa, ta ir piemérota
naktl, kad pieejami IEtaki energijas tarifi.
Dazas programmas skaloSana tiks veikta,
izmantojot lielaku tdens daudzumu.

Pieskaroties pogai Start/Pause [>|| ierice
veiks tikai Gdens izsiknéSanas fazi.

@

Péc aptuveni 18 stundam ierice
automatiski izsukné tdeni.

7.9 Easy Iron

lerice rlpigi mazga un izgriez velu, lai
noverstu tas saburzisanos.

Atbilstosi velas veidam ierice samazina
izgrieSanas atrumu, patéré vairak tdeni vai
pieskano programmas ilgumu.

ledegsies attiecigais indikators.



7.10 Delay Start

Ar o iesp€ju varat atlikt programmas startu
uz értaku laiku.

Pieskarieties taustinam vairakkart, lai iestatitu
nepiecieSamo atlikta starta laiku. Laika
pieauguma solis no 1 stundas lidz pat

20 stundam.

Displejs rada @ indikatoru un izvéléto
atlikSanas laiku. Péc pieskarS§anas taustinam
Start/Pause , ierice sak laika atskaiti un
durvis ir blokétas.

7.11 Time Manager

Ar So iesp€ju jus varat samazinat
programmas ilgumu atkariba no velas ielades
daudzuma un nefiribas pakapes.

lestatot mazgasanas programmu, displeja

paradas noklus€juma ilgums un —————
defises.

Pieskarieties taustinam Time Manager, lai
samazinatu programmas ilgumu péc jusu
vajadzibam. Displeja redzams jaunais
programmas ilgums un defiSu skaits attiecigi
samazinasies.

~~~~ Piemeérots maksimalas ielades vidéji
netiras velas mazgasanai.

Atrais cikls maksimalas ielades
nedaudz netiras velas mazgasanai.

Loti atrs cikls mazakas ielades nedaudz
nefiras velas mazgasanai (ieteicama maks.
puse ielades ).

Isakais cikls, lai atsvaidzinatu nelielu
velas daudzumu.

lespéja Time Manager ir pieejama tikai tabula
noraditajam programmam.

indikators
("]
. £
§ 2
o
o 3
(7]
————— 1 ) [ ] [ ]
—— — [ | n
—— [ | n
- 2) [ ] [ ]
- 2) [ ] [

1) Noklus€juma darbibas ilgums visam programmam.

2) Sis imenis Time Manager iespéjai nav pieejams pie
90 °C.

@

Dazas iericés programmas ilgums tiek

samazinats, neparadoties defisem.

7.12 Start/Pause Dl

Pieskarieties taustinam Start/Pause D” lai
iedarbinatu, nopauzétu ierici vai partrauktu
ieslegto programmu.

@

Varat apturét ciklu un pievienot apgérbu,

kad displeja redzama ikona ¥J. Plagaku
informaciju skatiet sadala “Durvju
atvérSana - velas pievienoSana”.
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8. PROGRAMMAS

8.1 Programmu tabula

Programmas Atsauces Maksi- Programmas apraksts
Nokluséjuma velas iz- malais (Velas veids un netiribas pakape)
temperatira grieSanas velas
Temperatiiras atrums daudz-
diapazons Velas iz- ums
grieSanas
atruma dia-
pazons
(apgr. min)
Cottons 1400 9 kg Balti un krasaini kokvilnas izstradajumi. Ideali piemérots vidéji
40°C apgr./min nefirai un |oti netirai velai.
90°C - auksts (1400 - 400)
Synthetics 1200 4 kg Sintétikas vai jauktu audumu izstradajumi. Vidéji netiri.
30°C apgr./min
60°C — auksts (1200 - 400)
Delicates 800 apgr./min 2 kg Smalki audumi,‘ pieméram, akrils, viskoze un jauktla \{(_aida qudu-
30°C (1200 - 400) mi, kam nepiecieSama saudzigaka mazgasana. Vidéji netiri.
40°C - auksts
Wool @ @ 1200 . 1,5 kg Ve!?s mazgé_jgma}jé_maéi_né rqa%géja_mi vil'nlas ig§trédéjumi,Var
40°C apgr./min rokam mazgajami vilnas izstradajumi un citi apgérbi ar kopSanas
40°C — auksts (1200 - 400) simbolu “mazgat ar rokam” 1)
Rapid 20min 1200 . 3 kg Viggli netiri vai vienreiz valkati kokvilnas un sintétikas izstradaju-
30°C apgr./min mi.
40°C — 30°C (1400 - 400)
Rinse 1400 9 kg Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Pro-
apgr./min gramma velas skalo$anai un izgrieSanai. Nokluséjuma velas iz-
(1400 - 400) grieSanas atrums ir kokvilnas izstradajumu programmam pare-
dzétais atrums. Samaziniet velas izgrieSanas atrumu atbilstosi
velas veidam. NepiecieSamibas gadijuma iestatiet papildu skalo-
Sanas iespéju, lai palielinatu skaloSanas reizu skaitu. Atlasot ze-
mu velas izgrieSanas atrumu, ierice veic saudzigu skalo$anu un
Tslaicigu izgrieSanu.
Spin/Drain 1400 9 kg Velas izgrieSana un Gdens izstkné$ana no velas tilpnes. Visi au-
apgr./min dumi, iznemot vilnas un smalkos audumus.
(1400 - 400)
Jeans 800 apgr./min 4 kg Tpasa programma dzinsu apgérbiem ar saudzigu mazgasanas
30°C (1200 - 400) fazi, lai samazinatu krasas izbalé$anu un plankumus. Labakiem
40°C — auksts mazgasanas rezultatiem ir ieteicams mazaks velas ielades
daudzums.
Sport 1200 4 kg Sintétisku audumu sporta apgérbi. Prog!'amma paredzéta, lai
30°C apgr./min maigi mazgatu modfamus ara sporta apgérbus, ka ari ir pieméro-
40°C — auksts (1200 - 400) ta tadiem sporta apgérbiem, kurus lieto sporta zalé, ritenbrauk-

Sana, skriesana u.c.
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Programmas Atsauces Maksi- Programmas apraksts
Nokluséjuma velas iz- malais (Velas veids un netiribas pakape)
temperatira grieSanas velas
Temperatiiras atrums daudz-
diapazons Velas iz- ums
grieSanas
atruma dia-
pazons
(apgr. min)
Silk 800 apgr./min 0,5 kg Velas mazgajamaja masina un ar rokam mazgajami zida audumi
30°C (800-400) un citi smalki audumi. Velas tilpnes kusthqs_ ir tik saudzigas, ka
taja iespéjams mazgat pat |oti smalkus apgérbus. Palaidiet pilnu
mazgasanas un zavésanas ciklu, lai samazinatu apgérbu burzi-
$anos.
Duvet 800 apgr./min Tpasa programma sintétiskai vai dinu segai, parvalkam, gultas
30°C (800-400) 3 kg parklajam utt. Izmantojiet Skidro mazgasanas lidzekli delikatiem
60°C — auksts audumiem, pieméram, vilnai.
Outdoor ("Q_{ 1200 . 2,5 kgz) lv\lelietojiet auduma mTk_stinét?ju un rﬂpéjietigs_ par to,.lai mazga-
30°C apgr./min 1k 3) Sanas ﬁld_zek!a doza.tora_nebutu ve!as‘n_wTkstln?taJa atlieku. o
20°C — auksts (1200 - 400) 9 Ara apgerps, tehnls!(a_ls, sporta ap_g_ferbs, ude_ansnecaurlal_dl-
gas un gaisu caurlaidigas jakas, véjjakas ar iznemamu vil-
nas vai iek§éjo silto oderi. leteicamais tilpné ievietojamais ve-
las daudzums ir 2,5 kg. So programmu var izmantot ari ka
udensnecaurlaidibas atjauno$anas ciklu, kas Tpasi paredzéts ap-
gérbiem ar hidrofobu parklajumu. Lai veiktu $o Gdensnecaurlaidi-
bas atjauno$anas ciklu, rikojieties $adi:
+ lepildiet nodaljuma mazgasanas lidzekli w
» lepildiet ipadu Gdensnecaurlaidibas atjaunosanas lidzekli ve-
las mikstinataja dozatora %
* Samaziniet tilpné ievietoto velas daudzumu lidz 1 kg.
Lai vél vairak uzlabotu Gdensizturibas atjauno$anas darbibu, Za-
véjiet velu zavetaja, iestatot Outdoor zavéSanas programmu (ja
ta pieejama un ja velas informativas etiketes noradits, ka apgér-
bu var Zavét zavétaja).
Hygiene '{:J((lb ;400 . 9 kg Balti kokvilnas izstrédé_jumi. S augstas efgkt!viiéte; _mazgé_éa-
60°C pgr./min nas programma, kas apvienota ar tvaikiem, likvidé vairak neka
(1400 - 400) 99,99 % baktériju un virusu4) mazgasanas laika uzturot tempe-

raturu virs 60 °C; tvaika faze nodroSina papildu iedarbibu uz
Skiedram; uzlabota skaloSanas faze nodrosina pienacigu velas
mazgajama lidzekla un mikroorganismu likvidéSanu. St program-
ma nodroS$ina ari ziedputekSnu / alergénu pienacigu likvidésanu.
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Programmas Atsauces Maksi- Programmas apraksts

Nokluséjuma velas iz- malais (Velas veids un netiribas pakape)
temperatira grieSanas velas
Temperatiiras atrums daudz-
diapazons Velas iz- ums
grieSanas
atruma dia-
pazons
(apgr. min)
Eco 40-60 1400 9 kg Balti kokvilnas audumi un krasnoturigi kokvilnas audumi. Vidéji
40°C 9) apgr./min nefira vela. Elektroenergijas patérin§ samazinas, un palielinas
(1400 - 400) mazgasanas programmas ilgums, nodrosinot labus mazgasanas
rezultatus.

1) Si cikla laika velas tilpne griezas I8nam, lai nodrosinatu saudzigu mazgasanu. ST cikla laika velas tilpne griezas
Iénam, lai nodroSinatu saudzigu mazgasanu, bet tas ir normali $ai programmai.

2) Mazgasanas programma.
3) Mazgasanas programma un tdensnecaurlaidibas atjaunos$anas faze.

4) Parbaudita pret zeltaino stafilokoku (Staphylococcus aureus), enterokokiem (Enterococcus faecium), raugveida
sénitém (Candida albicans), baktériju Pseudomonas aeruginosa un MS2 bakteriofagu aréja parbaudé, kuru
2021. gada veica uznémums “Swissatest Testmaterialien AG” (parbaudes zinojuma nr. 202120117),

5) Saskana ar Eiropas Komisijas regulu ES 2019/2023 &1 programma 40 °C temperatura viena cikla |auj izmazgat
vid&ji netiru kokvilnas velu, kuru drikst mazgat 40 °C vai 60 °C temperatira.

®

Velas sasniegto temperatiru, programmas darbibas ilgumu un citus datus skatiet nodala “Patérina vértibas”.
Visefektivakas programmas energopatérina zina parasti ir tas, kas darbojas ar zemaka temperatira un ilgaku
laiku.

Programmu iespéju saderiba

Program- 5
mas = @ =
- = 2 § P §
5 | o " 14 v = «n ©
Q. © c > > s
¢ o+ 1J g § g & & & 3
= = S
| E 7 IL< (7] w 8 £
[
COttonS n n n n n n n n " [} 3)
Syl’lthetics n | | n | | | n | n n n
Delicates " . " " " "
Wool@® @ . . " .
Rapid 20min
n n L}
Rinse n n n n n
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Program-

S
mas — [ v [
- ~ 2 g 8 g
£ ! 7 i - < » 5
S & 2 c > >
o 1+ 1] g £ g 2o 7 8 =
b= 0~ b Q
! e o X ® . a E
o =
Spin/Drain " =4) "
Jeans | ] |} |} n - n n |}
Spol’t | | | | | | | | | | | |
Silk - " "
Duvet - " -
Outdoor & . . " . "
Hygiene
| | | | | | | | [ | | |
sl
Eco 40-60 u = =
1) Prewash un Stains nevar izvéléties vienlaikus.
2) & iespéja nav pieejama temperatirai, kas zemaka par 40 °C.
3) ST Time Manager limena iespéja nav pieejama pie 90 °C
4) lestatot iespéju Bez velas izgrieSanas, ierice veic tikai tdens izsuknésanu.
Mazgasanas programmam pieméroti velas mazgasanas lidzekli
Programmas  Universals ve- Skidrais uni-  Skidrais maz- Smalkvela, Ipass
las mazgasa- versalais gasanas lidz- vilnas izstra-
nas pulveris 1) mazgasanas el_(lls krasai- dajumi
Iidzeklis niem audu-
miem
Cottons 4 . . - -
Synthetics 4 4 4 - -
Delicates - - - 4 4
Wooll 12 - - - : :
Rapid 20min - . . - -
Jeans - - . . .
Sport - . 4 - 4
Silk - - - . 4
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Programmas  Universals ve- Skidrais uni- Skidrais maz- Smalkvela, Ipass

las mazgasa- versalais gasanas lidz- vilnas izstra-

nas pulveris 1) mazgasanas el_(lls krasai- dajumi

lidzeklis niem audu-
miem

Duvet - - - 4 4
Outdoorf&.j. - - - 4 4
Hygiene eIt . : - - 4
Eco 40-60 A A A -- -

1) Temperatira, kas parsniedz 60 °C, ieteicams lietot pulverveida mazgasanas ldzekli.

4 = jeteicams

-- = nav ieteicams

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Zils

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Uznémums "Woolmark Company" ir parbaudijis §is masinas
vilnas mazgasanas programmu un atzinis to par piemérotu vil-
nu saturo$u apgérbu, kuriem uz etiketes noradits, ka tie "ja-
mazga ar rokam", mazgasanai ar nosacijumu, ka Sie izstrada-
jumi tiek mazgati saskana ar noradém uz apgérbu etiketém un
velas masinas razotaja noradijumiem.

M1512

9. IESTATIJUMI

9.1 Skanas signali

Sai iericei ir dazadi skanas signali, kas

darbojas Sados gadijumos:

» aktivizéjot ierici (pasa isa melodija);

* izsledzot ierici (ipasa 1sa melodija);

» pieskaroties taustiniem (klikSka skana);

+ veicot nederigu izvéli (tris 1si klikSki);

* Programmas darbiba ir beigusies (secigas
skanas, kuras dzirdamas aptuveni
1 mindtes garuma).

 ierices darbiba raduSies traucejumi
(secigas skanas, kas dzirdamas aptuveni
piecu mintsu garuma).

Lai izslegtu/aktivizétu skanas signalus, kad

programmas darbiba ir pabeigta, vienlaikus

pieskarieties taustiniem Prewash un Stains,

un turiet tos piespiestus divu sekunzu

garuma. Displeja redzams On/Off
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Ja jus izsledzat skanas signalus, ierices
darbibas traucéjumu gadijuma tie turpina
skanét.

9.2 Bérnu drosibas funkcija

Ar So iespéju Js varat nelaut bérniem
spéléties ar vadibas paneli.

Lai ieslégtulizslégtu So iespéju, turiet
nospiestu taustinu Easy Iron, lldz &
iedegas/nodziest displeja.

lerice paries uz Sis iesp€jas izvéli péc tam,
kad to izslédz.

Bérnu droSibas funkcija var nebut pieejama
dazas sekundes péc ierices ieslégSanas.



9.3 Darba stundu skaititajs

Pastav iespéja aplukot ierices kopéjo darba
stundu skaitu, sakot no pirmas ieslégSanas
reizes. Si vértiba skaita ciklu darbibas laiku
(neietver pauzes, atlikta starta laiku). Lai
aplikotu $o raditaju, veiciet turpmakas
darbibas.

1. leslédziet ierici, nospiezot taustinu On/
Off.

2. Pagrieziet programmu izvéles slédzi
jebkuras programmas pozicija.

3. Nospiediet un dazas sekundes turiet
taustinus Stains un Extra Rinse
(10 sekunzu laika péc ieslegSanas. Pec
§im 10 sekundém &1 taustinu kombinacija
ieslédz vai izsleédz skanas signalus).

4. Péc 3 sekundém displeja tiek paradits
kop€jais ierices darbibas stundu skaits,
pieméram, 1276 stundas, divas (2)
sekundes displeja tiek radits teksts Hr,
divas (2) sekundes — 12 (tkstoSi un
simti) un 76 (desmiti un vieni).

®

Ja procedura nedarbojas (noildzes vai
nepareiza programmu taustina pozicija,
vai nepareizas taustinu kombinacijas
del), izslédziet ierici un atkartojiet secibu
no jauna.

10. IKDIENAS LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

10.1 lerices aktivizéSana

1. Pievienojiet elektrotikla vada spraudni
elektrofikla kontaktligzdai.

2. Atveriet udens kranu.

3. Laiieslégtu ierici, dazu sekundes turiet
nospiestu taustinu On/Off.

Atskan 1ss skanas signals.

10.2 Velas ievieto$ana tilpné

1. Atveriet ierices durvis.

2. IztuksSojiet kabatas un atlokiet apgérba
gabalus pirms to ievietoSanas iericé.

3. levietojiet velu tilpné pa vienam gabalam.

Neievietojiet velas tilpné parak daudz velas.

9.4 Rupnicas iestatijumu atgrieze

ST funkcija lauj atjaunot rGipnicas nokluséjuma
iestatljumus. Lai aktivizétu So iesp€ju, veiciet
turpmakas darbibas.

1. lesléedziet ierici, nospiezot taustinu On/
Off.

2. Pagrieziet programmu izvéles slédzi
jebkuras programmas pozicija.

3. Nospiediet un dazas sekundes turiet
taustinus Silent un Easy Iron (10 sekunzu
laika péc ieslégSanas. Péc Sim
10 sekundém $§i taustinu kombinacija
ieslédz vai izslédz skanas signalus).

4. Displeja aptuveni 5 sekundes tiks radits

@

Ja procedura nedarbojas (noildzes vai
nepareiza programmu taustina pozicija,
vai nepareizas taustinu kombinacijas
dél), izsledziet ierici un atkartojiet secibu
no jauna.

4. Stingri aizveriet durvis.

/\ UZMANIBU!
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-Parliecinieties, ka neviens apgérba gabals

netiek iespiests starp blivéjumu un durvim, lai

izvairitos no tdens nopludes riska un velas
sabojasanas.

-Mazgajot stipri ellainus, taukainus traipus vai
izmantojot smarzvielas, var sabojat velas
mazgajamas masinas gumijas dalas.

10.3 Mazgasanas lidzekla un piedevu uzpilde

AR,

l I I Nodalijums priekSmazgasanas fazei, mércésa-

nas programmai vai traipu tiriSanas fidzeklim.

l “ I Nodalijums mazgasanas fazei.

% Nodalijums $kidrajiem papildiidzekliem (velas

mikstinatajam, cietei).

MAX Skidro velas kop$anas lidzek|u daudzuma mak-

simalais limenis.

<§|<> Aizbidnis pulverveida vai $kidrajam mazgasa-

nas lidzeklim.

1. Noradito mazgasanas lidzeklu un auduma mikstinataja iepildiSana.
2. lepildiet mazgasanas lidzekli un auduma mikstinataju attiecigajos nodalfjumos.

®

Vienmeér ieveérojiet noradijumus uz
mazgasana lidzekla iepakojuma, tacu
meés iesakam neparsniegt maksimalo
noradito imeni MAX_ Sis daudzums
garantés labakos mazgasanas
rezultatus.

®

Ja nepiecieSams, péc mazgasanas cikla
notiriet mazgasanas lidzekl|a atlikumu no
mazgasanas lidzekla dozatora.

10.4 Parbaudiet mazgasanas
lidzekla aizbidna poziciju

1. Lidz galam izvelciet uz aru mazgasanas
lldzekla dozatoru.

2. Nospiediet sviru uz leju, lai iznemtu
dozatoru.
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3. Lailietotu pulverveida mazgasanas
lidzekli, pagrieziet aizbidni uz augsu.

4. Lailietotu Skidro mazgasanas lidzekli,
pagrieziet aizbidni uz leju.



Kad aizbidnis vérsts UZ LEJU:

* Nelietojiet Zelejveida vai biezas
konsistences Skidros mazgasanas
idzek|us.

* Neparsniedziet Skidra mazgasanas
lldzekla devu, kas noradita uz
aizbidna.

* Neiestatiet priekSmazgasanas fazi.

» Neiestatiet atlikta starta funkciju.

5. lepildiet mazgasanas lidzekli un auduma
mikstinataju.

6. Uzmanigi aizveriet mazgaSanas lidzek|a
dozatoru.

Parliecinieties, ka, aizverot atvilktni, aizbidnis
nerada nosprostojumu.

10.5 Programmas iestatiSana

1. Pagrieziet programmu izvéles parslégu
izveletas mazgasanas programmas
pozicija.

Mirgo pogas Start/Pause indikators.

Displeja redzams norado$s programmas

ilgums.

2. Lai mainitu temperaturu un/vai velas
izgrieSanas atrumu, nospiediet attiecigas
pogas.

3. Ja vélaties, iestatiet vienu vai vairakas
iespéjas, pieskaroties attiecigajiem

taustiniem. Displeja izgaismojas saistitie
indikatori un attiecigi mainas noradita
informacija.

@

Jaizvéle nav iespéjama, atskan skanas

signals un displeja paradas = = —.

10.6 Papildu informacija par
ikdienas lietoSanu

SensiCare System velas daudzuma
noteikSana

SensiCare System automatiski regulé
programmas ilgumu atbilstosi velas tilpné
ievietotas velas daudzumam, lai panaktu
nevainojamu mazgasanas rezultatu iespéjami
visisakaja laika. lerice nosaka ievietoto velas
daudzumu pirmo 30 sekunzu laika.
Programmas, kuras ir pieejams Time
Manager, Sis fazes laika displejs rada
vienkarsu animaciju. Velas tilpne griezas isu
bridi. Velas daudzuma noteik$anas beigas, ja
velas tilpne ir parslogota, displeja mirgo

indikators MAX_ Jis varat pauzét ierici un
iznemt liekos apgérbus. Ja ne, mazgasanas
programma tiek aktivizéta jebkura gadijuma.
Aptuveni 20 minutes péc programmas
darbibas sakuma programmas ilgumu var
noregulét vélreiz atkaribd no audumu tdens
uzsikSanas spéejam. SensiCare System nav
pieejams programmas ar isiem cikliem.

Programmas saksana

Pieskarieties taustinam Start/PauseD”, lai
ieslegtu programmu. Attiecigais indikators
partrauc mirgot un turpina degt. Programma
uzsak darbibu, durvis ir blokétas. Displeja
redzams indikators. Programma sak
darboties, durvis tiek blokétas. Displejs rada

indikatoru =10.

Programmas saksana ar atlikto startu

1. Vairakkart piespiediet taustinu Delay Start,
[1dz displeja redzams vé€lamais atlikta starta
laiks.

2. Pieskarieties taustinam Start/Pause Dl
lerices durvis blok€éjas un sakas atlikta starta
laika atskaite. Kad laika atskaite beigusies,
programma uzsak darbu automatiski.
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Programmas partraukSana un iespéju
maina.

1. Kad programma darbojas, mainit var tikai
dazas iespéjas. Pieskarieties taustinam Start/

Pause|>||.

2. Nomainiet iesp€jas. Displeja noradita
informacija attiecigi mainas

3. Vélreiz pieskarieties pie Start/Pause [>||
Mazgasanas programma turpina darboties.

Darbojosas programmas atcelSana

» Nospiediet pogu On/Off, lai atceltu
programmu un izslégtu ierici. Vélreiz
nospiediet taustinu, lai ieslégtu ierici.

» Pagrieziet izvéles parslégu pozicija
“atiestatit”, lai aktivizétu ierici ® . Uzgaidiet
2 sekundes. Tagad varat iestatit jaunu
mazgasanas programmu.

Programmas darbibas beigas

* lerice automatiski apstajas. Displeja
paradas T Atskan skanas signali (ja
tie ir aktivizeti).

+ Taustina Start/Pause D” indikators

izdziest. Durvju blokéSanas indikators ~—
izdziest un durvis atblokéjas.

11. APKOPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

« Piespiediet taustinu On/Off uz dazam
sekundém, lai izslégtu ierici. Turiet durvis
un mazgasanas lidzekl|a dozatoru
pusvirus, lai iericé neveidotos peléjums un
smakas.

Udens izsiikné$ana no tilpnes péc cikla
beigam

Ja izvelejaties programmu vai iespéju, kas
neizstkné pedeéjas skalosanas tdeni,
neaizmirstiet to iztukSot:

* Pieskarieties pogai Spin, lai samazinatu
ierices piedavato velas izgrieSanas
atrumu.

* Nospiediet Start/Pause Dl

« Kad programmas darbiba beigusies un

likas blok&sanas indikators ™0 ir izdzisis,
jus varat atvért durvis.
*  On/Off, lai izslégtu ierici.
Gaidstaves funkcija
Gaidstaves funkcija automatiski izsledz ierici,
lai samazinatu energdijas patérinu.

, Reizi divos ménesos
Durvju blives tirisana

11.1 Periodiskas tiriSanas grafiks

Periodiska tiriSana palidz pagarinat ierices
miizu.

Péc katra cikla atstajiet durvis un
mazgasanas lidzekla dozatoru mazliet
atvertu, lai iericé cirkulétu gaiss un izzutu
mitrums — tas noveérsis peléjumu un smakas.

Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,
aizgrieziet idens kranu un atvienojiet ierici no
stravas padeves.

Orientéjoss periodiskas tiriSanas grafiks:

AtkalkoSana Divreiz gada

Apkopes mazgasanas Reizi ménest

cikls
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Velas tilpnes tirisana Reizi divos ménesos

, Reizi divos ménesos
Mazgasanas lidzekla do-
zatora tiriSana

Izvadsistémas sikna filtra Divreiz gada
firsana
Udens ieplides $litenes  Divreiz gada

un varsta filtra tiriSana

Turpmakos paragrafos paskaidrots, ka katra
dala jatira.



11.2 SveSkermenu iznemsana

®

Pirms cikla aktivizéSanas gadajiet, lai
visas kabatas batu tukSas un viss, kas

kustas, piesiets.

Iznemiet visus sveSkermenus (pieméram,
metala spradzes, pogas, monétas u.t.t.),
kuras var atrast durvju blivé, filtros un velas
tilpné. Skatiet sadalas “Durvju blive un
dubultas apmales noslégs”, “Velas tilpnes
finsana”, “Aizplides sukna filtra firsana” un
“lepludes Slutenes un varsta filtra tiriSana”.
Rikojieties uzmanigi ar aizkariem. Iznemiet no
aizkariem akus un ievietojiet aizkarus velas
mazgasanas maisa vai spilvendrana. Ja
nepiecieSams, sazinieties ar pilnvaroto
apkopes centru.

11.3 Arpuses tirisana

Tiriet ierici tikai ar maigam ziepém un siltu
udeni. Pilniba nosusiniet visas virsmas.
Nelietojiet abrazivus suklus vai citus
skrapéjosSus materialus.

/\ UZMANIBU!

kimikalijas.

/N UZMANIBU!

Netiriet metala virsmas ar tiriSanas
[ldzekliem uz hlora bazes.

11.4 AtkalkoSana

®

Ja tdens ciefiba jusu apkartné ir augsta
vai vidéja, iesakam izmantot udens
atkalkoSanas produktu velas
mazgajamam masinam.

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai pamanitu
kalkakmens veidoSanos.

Parastie mazgasanas lidzekli jau satur idens
mikstinasanas lidzek|us, taCu més iesakam
ieslégt ciklu ar tukSu velas tilpni un
atkalkoSanas idzekli.

@

Vienmeér ievérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

11.5 Apkopes mazgasana

Atkartoti un ilgstosi lietojot programmas ar
zemu temperatdru, velas tilpné un tvertné var
uzkraties mazgasanas lidzeklis, pukas un
baktérijas. Tas var izraisit sliktu smaku un
peléjumu. Lai likvidetu Sis atliekas un iztiritu
ierices iekSpusi, regulari ieslédziet apkopes
mazgasanas ciklu (vismaz reizi ménesi):

@

Skatiet rindkopu “Tvertnes ftirisana”.

11.6 Durvju divkarss blivéjums

Sai iericei ir pasattiro$a tidens
iztukSoSanas sistéma, kas |auj no apgérba
atdalijusas nelielas pukas izvadit kopa ar
udeni. Regulari parbaudiet blivi un, ja
nepiecieSams, izfiriet, ka noradits turpmak
sniegtaja diagramma. Cikla beigas var izvakt
monétas, pogas un citus mazus priekSmetus.

Notiriet to nepiecieSamibas gadijuma,
izmantojot amonjaka kréma firisanas ldzekli,
nesaskrapéjot blivéjuma virsmu.

@

Vienmer ievérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

Parbaudiet un iznemiet priekSmetus (ja tadi
ir), kuri var nonakt locijumos.

Parliecinieties, ka starp blivéjumu un durvim
netiktu iespiesta vela.

Izmantojiet mitru dranu, lai péc mazgasanas
programmas cikla beigam no durvju
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blivéjuma noslaucitu nefirumus un tdens
nogulsnéjumus.

11.7 Velas tilpnes tiriSana

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai noverstu
nevélamu nogulsnéjumu veidoSanos.

Velas tilpné var veidoties rusa, ko izraisa
oksidéjosi sveSkermeni vai dzelzi satuross
krana tudens

Iztiriet velas tilpni, izmantojot nerliséjoSam

teraudam 1pasi paredzétus firiSanas lidzek|us.

®

Vienmeér ievérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

Nekada gadijuma netiriet velas tilpni ar
katlakmens nonemsanas lidzekliem,
tinSanas Ndzekliem, kas satur hloru vai
dzelzi, vai ar dzelzs sukli.

Lai atvieglotu tiriSanu, nonemiet
papildpiedevu nodalijuma augsdalu un
izskalojiet to zem tekoSa silta tdens,
likvidéjot visas uzkrata mazgasanas
lldzekla atliekas. Péc firiSanas uzstadiet
detalu atpakal.

Rupigai firisanai.

1. Iznemiet velu no velas tilpnes.

2. Palaidiet programmu Cottons
visaugstakaja temperaturas iestatijuma.

3. Pievienojiet nelielu daudzumu
pulverveida mazgasanas lidzekla tuk3a
velas tilpné, lai izskalotu palikusas
atliekas.

®

Reizém cikla beigas displeja var bat
redzama ikona :” tas ir ieteikums veikt

velas tilpnes tiriSanu. Tiklidz veiksiet
velas tilpnes tiridanu, ikona izzudis.

Iztiriet visas mazgasanas lidzekla atliekas
no padzilinajuma augs$é€jas un apakséjas
dalas. Padzilinajuma tiriSanai izmantojiet
nelielu suku.

11.8 Mazgasanas lidzekla dozatora
tinsana

Lai noverstu iespéjamus sakaltuSa
mazgasanas lidzekla vai sarecéjusa velas
mikstinataja nosédumus un/vai peléjuma
veidoSanos mazgasanas lidzekla dozatora
atvilktné, ik péc diviem ménesiem veiciet
finSanas proceduru, ka noradits turpmak
shiegtajas diagrammas.

1. Atveriet atvilktni. Piespiediet uz leju
fiksatoru, ka paradits attéla, un izvelciet
atvilktni.
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levietojiet mazgasanas lidzek|a atvilktni
vadotnés un aizveriet to. Palaidiet
skaloSanas programmu, neievietojot
tilpné velu.



11.9 Udens izvadsistémas siikna
filtra tiriSana

Regulari parbaudiet izvadsistémas sikna

filtru un parliecinieties, ka tas ir tirs.

Udens izvadsistémas siikna filtra tirisana

nepiecieSama, ja:

* lerice neizsukné udeni.

* velas tilpne negriezas;

» lerice rada neparastu skanu tadél, ka ir
aizserégjis Udens izvadsistémas suknis.

» ekrana paradas klumes kods EED

/\ BRIDINAJUMS!

» Atvienojiet ierices kontaktspraudni no
elektrotikla kontaktligzdas.

» Neiznemiet filtru ierices darbibas laika.

* Netiriet sukni, ja Gdens ierice ir karsts.
Nogaidiet, lidz Gdens ir atdzisis.

» Atkartojiet 3. soli vairakas reizes,
aizverot un atverot varstu, [ldz Gdens
beidz izplust.

Vienmeér turiet pa rokai lupatu, jo, iznemot
filtru, var izplast Gdens.

Lai iztiritu stkna filtru, rikojieties, ka

noradits turpmak sniegtajas diagrammas.
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8.

/\ BRIDINAJUMS!

Parliecinieties, ka griezas sukna
lapstinritenis. Ja tas negriezas,
sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
Parliecinieties, ka filtrs ir pareizi
piegriezts, lai novérstu tdens nopludes.

11.10 lepludes Slatenes un varsta filtra tiriSana

®

leteicams divreiz gada tint ieplides
Slutenes un varsta filtrus, lai likvidétu
laika gaita uzkratas nogulsnes. Lai izfiritu
filtrus, rikojieties atbilstoSi turpmak
sniegtajas diagrammas noraditajam.
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11.11 Arkartas iztuk$os$ana

Ja ierice neizsukné tdeni, veiciet to pasu
proceddru, kas minéta rindkopa “Nopludes
sukna tiriSana”. Ja nepiecieSams, iztiriet
sukni.

11.12 Bridinajumi par salu

Ja ierice uzstadita vieta, kur gaisa
temperatira var sasniegt 0 °C vai zemaku
temperaturu, izlaidiet atlikuSo tdeni no
iepltdes $|ttenes un izsuknéjiet to no sukna.

1. Atvienojiet kontaktdaksu no
kontaktligzdas.

2. Aizgrieziet udens kranu.

3. lelieciet iepludes Slutenes divus galus
konteinera un laujiet ddenim izplUst no
§|atenes.

4. |ztukSojiet sukni. Skatiet arkartas Udens
izvadiSanas procedduru.

5. Kad suknis ir tukSs, uzstadiet atpakal
iepludes Slateni.

/\ BRIDINAJUMS!

Parliecinieties, ka temperatura ir
augstaka par 0 °C, pirms atkal lietojat
ierici.

Razotajs neatbild par bojajumiem, kas
raduSies zemas temperatiras rezultata.
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12. PATERINA DATI

12.1 Piezime

®

QR kods uz ierices komplektacija ieklautda energomarkéjuma sniedz timekla saiti uz
informaciju par ES EPREL datu baze ieklauto ierices ekspluatacijas parametru informaciju.
Glabajiet energoefektivitates markéjumu kopa ar lietotaja rokasgramatu un visiem
paréjiem ierices komplektacija ieklautajiem dokumentiem.

So pasu informaciju var uzzinat ari EPREL, atverot saiti https://eprel.ec.europa.eu un
noradot ierices energoefektivitates nominalo datu plaksnité noradito modela nosaukumu
un produkta numuru.

Veértibas un programmu ilgums var atSkirties atkariba no dazadiem apstakliem (piem.,
istabas temperatlras, udens temperaturas un spiediena, velas daudzuma un veida,
elektrotikla sprieguma), ka art no programmas nokluséjuma iestafijumu mainas.

Saskana ar Komisijas regulu ES 2019/2023

Eco 40-60 pro- . . % o apgr./mi
gramma kg kWh Litri hh:mm 1) C - 2)
Pins velas ielades 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351
daudzums

Daléjas noslodzes tilp-

nes velas ielades 4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
daudzums

Ceturtdalas pilnibas pa-

kapes velas ielades 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

daudzums

1) AtlikuSais mitrums izgrieSanas fazes beigas. Jo lielaks velas izgrieSanas atrums, jo lielaks ir troksnis un jo ze-
maks ir atlikusa mitruma limenis.

2) Maksimalais velas izgrieSanas atrums.

Biezi lietotas programmas

@

Sis vértibas ir tikai orientgjosas.

Programmas % apgr./
J kg KWh  Liti  hhemm °C e
) min2)
Cottons3) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400
90 °C
Cottons .
60 °C 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400
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Programmas % apgr./

g kg kWh Lt hhomm °C o
min

Cottons 20°4) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400

20 °C

Synthetics .

prav 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200

Delicates5) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200

30 °C

Wool 15 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

305G , . . : .

1) AtlikuSais mitrums izgrieSanas fazes beigas. Jo lielaks velas izgrieSanas atrums, jo lielaks ir troksnis un jo ze-

maks ir atlikusa mitruma limenis.
2) Velas izgrieSanas atruma atsauces indikators.
3) Piemarota loti nefiru audumu mazgasanai.

4) Piemérota viegli nefiru kokvilnas, sintétikas un jauktu audumu izstradajumu mazgasanai.

5) Ta veic art atru mazgasanas ciklu viegli netirai velai.

Jaudas patérin$ dazados darbibas rezZimos

Atliktais starts

Izslégts (W) Gaidstave (W) (W)
0.50 0.50 4.00
Laiks lidz izslegtam/gaidstaves reZimam ir ne vairak ka 15 mindtes.
13. ISA PAMACIBA
13.1 Ikdienas lietoSana
@ | E/—— [ 340
] SR =P 1200
Pievienojiet elektrofikla vada spraudni 1. Nospiediet pogu On/Off, lai ieslégtu ierici.
elektrotikla kontaktligzdai. Pagrieziet programmu izvéles parslégu,

Atveriet Gdens kranu. 2

lai iestatitu vélamo programmu.
Pieskaroties attiecigajiem

levietojiet tilpné velu. skarientaustiniem, iestatiet vélamas

lelejiet mazgasanas idzekli un citu velas
kopSanas [idzekli attiecigaja mazgasanas
lldzekla dozatora nodalijuma. Pause|>||

3. lerice sak darboties.

papildiesp€jas (1). Lai aktivizétu
programmu, pieskarieties pogai (2)Start/
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Péc programmas darbibas beigam iznemiet
velu no ierices.

Nospiediet taustinu On/Off, lai izslégtu ierici.

13.2 Apkope un tiriSana

Periodiska tiriSanas prakse palidz
pagarinat ierices muizu.

Péc katra cikla atstajiet durvis un
mazgasanas [lidzekla dozatoru mazliet
atvertu, lai iericé cirkulétu gaiss un izzutu
mitrums — tas noversis peléjumu un smakas.
Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,

aizgrieziet tdens kranu un atvienojiet ierici no
stravas padeves.

Notiriet to nepiecieSamibas gadijuma,
izmantojot amonjaka kréma firiSanas lidzekli,
nesaskrapéjot blivéjuma virsmu.

AtkalkoSana Divreiz gada

Apkopes mazgasanas Reizi ménest

cikls

Durvju blives tiri$ana Reizi divos ménesos

Velas tilpnes tirisana Reizi divos ménesos

Mazgasanas lidzekla do-  Reizi divos ménesos

zatora tifiSana

@

Vienmeér ieverojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.
Parbaudiet un iznemiet priekSmetus (ja
tadi ir), kuri var nonakt locijumos.
Parliecinieties, ka starp blivéjumu un
durvim netiktu iespiesta vela.

Izmantojiet mitru dranu, lai péc
mazgasanas programmas cikla beigam
no durvju blivéjuma noslaucitu netirumus
un tdens nogulsn&jumus.

Izvadsistémas sikna filtra Divreiz gada
firsana
Udens iepludes $litenes  Divreiz gada

un varsta filtra firisana

Uzturiet tiras plastmasas dalas, it ipasi
mazgasanas lidzekla atvilktnes tuvuma,
nofiriet izlijuSo Skidrumu Slakatas.

Turpmakos paragrafos paskaidrots, ka
konkrétas dalas jafira.

Durvju divkarss blivéjums

Sai iericei ir pasattirosa udens
iztukSoSanas sistéma, kas |auj no apgérba
atdalijusas nelielas pukas izvadit kopa ar
udeni. Regulari parbaudiet blivi un, ja
nepiecieSams, izfiriet, ka noradits turpmak
sniegtaja diagramma. Cikla beigas var izvakt
moneétas, pogas un citus mazus priekSmetus.
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Sveskermenu iznems$ana

@

Pirms cikla aktiviz€éSanas gadajiet, lai
visas kabatas bUtu tukSas un viss, kas

kustas, piesiets.

Iznemiet visus sveSkermenus (pieméram,
metala spradzes, pogas, monétas u.t.t.),
kuras var atrast durvju blivé, filtros un velas
tilpné. Ja nepiecieSams, sazinieties ar
pilnvaroto apkopes centru.

Udens izvadsistémas siikna filtra tirisana
Regulari iztiriet So filtru, Tpasi, ja displeja
paradas bridinajuma kods E



13.3 Programmas

Programma levietoja- Produkta apraksts
mais velas
daudzums
9k Balti un krasaini kokvilnas izstradajumi. Ideali piemérots vidéji netirai un loti
Cottons 9 nefirai velai.
Synthetics 4 kg Sintétikas vai jauktu audumu izstradajumi.
Delicates 2 kg Smalki audumi, pieméram, akrila, viskozes, poliestera izstradajumi.
A Vilnas izstradajumi, kurus var mazgat velas masina, vilnas un smalki izstra-
wool & 1) 1.5kg dajumi, kurus jamazga ar rokam.
Rapid 20min 3 kg Viegli netiri vai vienreiz valkati kokvilnas un sintétikas izstradajumi.
i Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Programma skalo-
Rinse 9kg $anai un velas izgrie$anai.
. i 9k Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Programma velas
Spin/Drain 9 izgrie$anai un Gdens izsiknésanai.
Jeans 4 kg Dzinsa un trikotazas apgérbi.
Sport 4 kg Sporta apgérbi.
Silk 0,5 kg Tpasa mazgasanas programma zida un sintétiskiem izstradajumiem.
Duvet 3 kg Viena sintétiska sega, gultas parklajs, virspalags.
2,5kgl) ‘
Outdoor Q‘Q ’ ’ Moderni ara sporta apgérbi.
1 kg2),
Balta kokvilnas vela. ST programma likvidé vairak neka 99,99 % baktériju
Hygiene [DJ(G;) 9kg un virusu3)
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Programma levietoja- Produkta apraksts
mais velas
daudzums

Eco 40-60 9 kg 4), Balta un krasaina kokvilna. Vidéji netiri apgérbi.

1) Mazgasanas programma.
2) Mazgasanas programma un tdensnecaurlaidibas atjaunoSanas faze.

3) parbaudita pret zeltaino stafilokoku (Staphylococcus aureus), enterokokiem (Enterococcus faecium), raugveida
sénitém (Candida albicans), baktériju Pseudomonas aeruginosa un MS2 bakteriofagu aréja parbaudé, kuru
2021. gada veica uznémums “Swissatest Testmaterialien AG” (parbaudes zinojuma nr. 202120117).

4) Saskana ar Eiropas Komisijas regulu ES 2019/2023 &1 programma 40 °C temperatira viena cikla lauj izmazgat
vidéji netiru kokvilnas velu, kuru drikst mazgat 40 °C vai 60 °C temperatura.

®

Velas sasniegto temperatiru, programmas darbibas ilgumu un citus datus skatiet nodala “Patérina vértibas”.
Visefektivakas programmas energopatérina zina parasti ir tas, kas darbojas ar zemaka temperatira un ilgaku
laiku.

levietojot iericé velu Iidz katras ietilpibai, jiis samazinasiet energijas un
programmas maksimalajai noraditajai tdens patérinu.

Mazgasanas programmam pieméroti velas mazgasanas hdzekli

Programmas Universals Skidrais uni-  Skidrais maz- Smalkvela, Ipass

velas mazga- versalais gasanas lidz- vilnas izstra-

Sanas pulve- mazgasanas eklis krasai- dajumi

ris 1) lidzeklis niem audu-

miem

Cottons 4, 4, 4, - -
Synthetics 4, 4 4, - -
Delicates - - - 4, 4,
wool & @ - - - 4 4
Rapid 20min - 4, 4, - -
Jeans - - 4, 4, 4,
Sport - 4 4, - A,
Silk - - - o 4
Duvet - - - 4, A,
Outdoor (g—{ - - - 4 A
Hygiene L Gw 4 . - - 4
Eco 40-60 , A A A -- -

1) Temperatira, kas parsniedz 60 °C, ieteicams lietot pulverveida mazgasanas lidzekli.

208 LATVIESU



-- = nav ieteicams 4 = ieteicams

14. MAZGASANAS LIDZEKLA VEIDS UN DAUDZUMS.

» Lietojiet tikai velas mazgajamam masinam
paredzetos mazgasanas un citus
lldzek|us. Vispirms ievérojiet $adus
visparéjus noteikumus:

— pulvera mazgasanas lidzekli (art
tabletes un vienas devas mazgasanas
lidzekli) visiem auduma veidiem,
iznemot delikatiem. Dodiet priekSroku
velas pulverim ar balinataju baltajiem
apgérbiem un velas dezinfekcijai,

— Skidrie mazgasanas lidzekli (ari vienas
devas mazgasanas lidzekli),
programmam mazgasanai zemas
temperatiras (60 °C maks.) visu veidu
audumiem, vai Tpasi tikai vilnai.

* Nejauciet kopa dazadus velas
mazgasanas lidzeklu veidus.

* lzmantojiet mazaku mazgasanas lidzekla
daudzumu, ja:

— mazgajat nelielu velas daudzumu;

— vela ir tikai nedaudz netira.

— ja mazgasanas laika veidojas daudz
putu.

* Izmantojot mazgasanas lidzekli tableSu vai
kapsulu forma, vienmeér ievietojiet to velas
tilpné, nevis mazgasanas ldzekla
dozatora, un ievérojiet razotaja
ieteikumus.

Nepietieckams mazgasanas lidzekla

daudzums var izraisit:

* neapmierinoSus mazgasanas rezultatus;

* mazgajama vela var palikt peléka;

« taukainas drébes;

e peléjumu ierice.

Parmérigs mazgasanas lidzekla

daudzums var izraisit:

* putas;

» sliktaku mazgasanas rezultatu;

* nepietiekamu skaloSanu;

* lielaku ietekmi uz vidi.

15. BRIDINAJUMA KODI UN IESPEJAMAS KLUMES

lerici neuzsak darbu vai ari darbibas laika ta partrauc darboties. Vispirms méginiet rast problémas

risinajumu (skatiet tabulas).

/\ BRIDINAJUMS!

Pirms jebkuras parbaudes veikSanas atvienojiet ierici no elektrotikla.

Probléma lespé&jamais risinajums

E :B « Parliecinieties, ka ir atvérts Gdens krans.

lerice pienacigi neuzpildas ar * Parbaudiet, vai Gdens padeves spiediens nav parak zems. Lai sanemtu 3o in-
Gdeni. formaciju, sazinieties ar savu vietéjo tdensapgades uznémumu.

« Parliecinieties, ka nav aizsprostots tdens krans.
« Parliecinieties, ka ieplides lokanais savienojums nav salocijies, bojats vai sa-

liekts.

« Parliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizpludes lokana savienojuma pieslé-

gums.

« Parliecinieties, ka nav aizsprostots ieplldes lokana savienojuma filtrs un var-

sta filtrs.
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Ech

lerice neizstkné Gdeni.

Parliecinieties, ka nav aizsprostots izlietnes sifons.

Parliecinieties, ka aizplides lokanais savienojums nav salocijies vai saliekts.
Parliecinieties, ka nav aizsprostots izvadsistémas filtrs. NepiecieSamibas ga-
dijuma notiriet filtru.

Parliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizpludes lokana savienojuma pieslé-
gums.

lestatiet aizpludes programmu, ja iestatat programmu bez aizpludes fazes.
Ja esat izvéel€jies iespéju, kuras beigas tdens netiek izvadits no velas tilpnes,
iestatiet aizpltides programmu.

mn
EHD
lerices durvis ir atvértas vai
nav pareizi aizvértas.

Parliecinieties, ka ierices durvis ir kartigi aizvéertas.

ES !

lekSéja klime. lerices elek-
tronisko elementu starpa nav
sazinas.

Programma netika pienacigi pabeigta, vai ierice parak atri partrauca darbibu.
Izslédziet ierici un ieslédziet to atkartoti.
Ja bridinajuma kods paradas atkartoti, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

EHD

Elektroenergijas padeve ir
nestabila.

Pagaidiet, lidz elektroenergijas padeve nostabilizéjas.

EFL

Udens pretnoplides sistéma
ir ieslégta.

Atvienojiet ierici un aizveriet Gdens kranu. Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru.

Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru. Servisa centram nepiecieSamie dati ir nora-

diti tehnisko datu plaksnité

* Dazi bridinajuma kodi var netikt paraditi. Informacija var mainities bez iepriek§é&ja pazinojuma.

16. AR VIDI SAISTITI APSVERUMI

Nododiet/strreizéjai parstradei materialus ar ierices, kas apzimétas ar simbolu g kopa ar
simbolu T. levietojiet iepakojuma materialus | majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet ierici
atbilstoSajos konteineros to otrreiz€jai vietéja parstrades uznémuma vai sazinieties

parstradei. Palidziet aizsargat vidi un cilvéku ar savu pasvaldibu.
veselibu, nododot elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus parstradei. Neizmetiet
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Sveiki atvyke j ,,Electrolux‘ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote
musy prietaisa.

Siekdami tausoti, mes maziname popieriaus naudojima ir visas naudojimo instrukcijas
pateikiame internete. Raskite visg naudojimo instrukcijg adresu electrolux.com/
manuals
Gaukite naudojimo patarimy, brosiury, trik€iy Salinimo, aptarnavimo ir remonto
@ informacijos adresu electrolux.com/support

Jusy prietaisui skirty priedu, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy
@ ieSkokite Cia: electrolux.com/shop

Galimi pakeitimai.

TURINYS
1. SAUGOS INFORMACIJA ... 211
2. SAUGOS INSTRUKCIJA.......coiiiiiiiiic 213
3. GAMINIO APRASYMAS. ... . 216
4. TECHNINE INFORMAGCIJA. ..ottt 217
5. MONTAVIMAS ...t 217
6. VALDYMO SKYDELIS.... ..o 221
7. RATUKAS IR MYGTUKAL ... 222
8. PROGRAMOS.......cei e 225
9. NUSTATYMAL ..o 229
10. KASDIENIS NAUDOUJIMAS..........oooiiieiiceccee e 230
11. VALYMAS IR PRIEZIURA . ......ocoitiiiieieieieieieieietete et 233
12. SANAUDU VERTES .....oiiiiiiiiiiieteeiee et 239
13. SPARTUSIS VADOVAS............coiiiic e 240
14. SKALBIMO PRIEMONES RUSIS IR KIEKIS. ......coooeveiiiiieiieieevceeien 244
15. KLAIDY KODAI IR GALIMI SUTRIKIMAL ..o, 244
16. APLINKOS APSAUGA ..ot 245

1. A SAUGOS INFORMACIJA

[Li Prie$ jrengdami ir naudodami prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcija.

Gamintojas neatsako uz suzalojimus ar nuostolius, patirtus
del netinkamo prietaiso jrengimo ar naudojimo. Instrukcijg
visada laikykite saugioje ir pasiekiamoje vietoje, kad prireikus
galétumeéte ja pasinaudoti.

LIETUVIY 211



1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Nuo 3 iki 8 mety vaiky ir asmeny, turin€iy sunkig negalia,
negalima palikti be priezitros ir kitaip leisti pasiekti
naudojamg prietaisa.

Mazesniy nei 3 mety vaiky negalima palikti be priezituros ar
kitaip leisti pasiekti naudojamg prietaisg.

Vaikus butina priziaréti ir uztikrinti, kad jie su prietaisu
nezaisty.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

Valymo priemones laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Neleiskite nepilnameciams vaikams ir gyvunams buti Salia
prietaiso atidarytomis durelémis.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis buitinis prietaisas skirtas skalbti tik tokius skalbinius,
kurie yra tinkami skalbti skalbyklese.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos uKkiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sveciy namuose, sodybose ar
kitoje panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
Nebandykite pakeisti Sio prietaiso techniniy savybiy.
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 Didziausia leistina prietaiso apkrova — 9 kg. NevirSykite
maksimalaus kiekvienai programai numatyto skalbiniy
kiekio (zr. skyriy ,Programos®).

» Darbinis vandens slégis vandens tiekimo taske turi buti nuo
0,5 baro (0,05 MPa) iki 10 bary (1,0 MPa).

« Pasirupinkite, kad apatiniy ventiliacijos angy neblokuoty
kilimai ar kitos grindy dangos.

* Prietaisg prie vandentiekio junkite naujomis kartu su
prietaisu gautomis arba jgaliotojo techninés priezitros
centro patvirtintomis zarnomis.

* Nenaudokite seny zZarny.

« Jei buty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezilros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros
pavojus.

* Prie$ bet kokius techninés priezitros darbus iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido kistukg i$ elektros
lizdo.

* Nevalykite prietaiso didelio slégio vandens purkstuvais
ir (arba) garais.

« |Svalykite prietaisg drégna Sluoste. Naudokite tik neutralius
ploviklius. Nenaudokite Sveiciamyjy produkty, Sveitimo
kempiniy, tirpikliy arba metaliniy grandykliy.

 Jeigu dziovyklé pastatyta ant skalbyklés virSaus, batinai
naudokite tinkamg ir ELECTROLUX patvirtintg dziovyklés
tvirtinimo priedg (daugiau informacijos rasite skyriuje
,Priedai. Tvirtinimo rinkinys®).

2. SAUGOS INSTRUKCIJA

2.1 Jrengimas » Gabenimo varztus laikykite saugioje
vietoje. Jeigu prietaisg ateityje reikés
@ perkelti, juos reikia jsukti, kad bugnas buty
. o uZzfiksuotas ir apsaugotas nuo vidinio
[ren_glma_s turi gt|tlkt| galiojancias sugadinimo.
nacionalines taisykles. + Visada bikite atsargis, kai perkeliate

» Nuimkite visas pakuotés medziagas ir prietaisa, nes jis yra sunkus. Visada

gabenimo varztus, jskaitant gumine jvore
su plastikiniu tarpikliu.

muvékite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.
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Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

Nejrenkite ir nenaudokite prietaiso ten, kur
temperatura gali buti Zemesné nei 0 °C,
arba ten, kur jis gali bti veikiamas oro
salyguy.

Grindys, ant kuriy bus jrengtas prietaisas,
turi bati plokscios, stabilios, atsparios
karsciui ir Svarios.

PasirUpinkite, kad tarp prietaiso ir grindy
vykty oro cirkuliacija.

Pastate prietaisg | nuolatine jo vieta,
gulscCiuku patikrinkite, ar jis stovi lygiai. Jei
jis stovi nelygiai, atitinkamai sureguliuokite
jo kojeles.

Nejrenkite prietaiso tiesiai virs grindyse
esancio kanalizacijos vamzdzio.
Nepurkskite ant prietaiso vandens ir
saugokite jj nuo pernelyg didelés drégmés
poveikio.

Nestatykite prietaiso ten, kur prietaiso
dureliy negalima atidaryti iki galo.
Nedekite po prietaisu uzdaros talpyklés
iStekéjusiam vandeniui surinkti. Kreipkités
| igaliotajj techninés prieziuros centra, kad
iSsiaiSkintuméte, kokius priedus galite
naudoti.

2.2 Elektros prijungimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smagj.

DEMESIO! Sj prietaisa reikia jungti prie
jZzeminto lizdo.

Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg saugujj elektros lizda.
[sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros kistuko ir maitinimo laido. Jei
reikéty pakeisti maitinimo laida, tai turi
padaryti musy jgaliotasis techninés
priezilros centras.

Elektros kistuka j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
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|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStuka bity lengva pasiekti.
Nelieskite maitinimo laido arba elektros
kiStuko Slapiomis rankomis.

Norédami i$jungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

2.3 Vandens jungtis

Tiekiamo vandens temperatura neturi
virsyti 25 °C.

Nepazeiskite vandens Zarny.

Prie$ jungdami prietaisg prie naujy ar ilgai
nenaudoty vamzdziy, remontuoty arba
naujy prietaisy (vandens skaitikliy ir pan.),
palaukite kol pradés tekéti Svarus ir
skaidrus vanduo.

Pirma kartg naudodami prietaisg ir juo
pasinaudoje patikrinkite, ar néra vandens
nuotékio.

Nenaudokite ilginamyjy Zarny vandens
jleidimo zarnai pailginti. Dél vandens
tiekimo zarnos keitimo kreipkités | jgaliotajj
techninés prieziuros atstova.

ISpakave prietaisa galite pamatyti i$
vandens isleidimo zarnos iStekantj
vandenj. Taip yra todél, kad gamykloje
prietaisas buvo bandomas naudojant
vanden.

Vandens iSleidimo zarng galima pailginti
iki 400 cm. Dél kitos vandens iSleidimo
zarnos arba jos ilginamosios dalies
kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
atstova.

Pasirtpinkite, kad jrengus prietaisg likty
prieiga prie Ciaupo.

Kiekvieng kartg panaudoje prietaisg,
uzsukite vandens Ciaupa.

2.4 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Suzeidimo, elektros smugio, gaisro,
nudegimy arba prietaiso sugadinimo
pavojus.

Vadovaukités ploviklio pakuotéje
pateiktais saugos nurodymais.

Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.
Neskalbkite stipriai alyva, tepalu ar kitomis
riebiomis medziagomis sutepty audiniy.




Gali sugadinti prietaiso gumines dalis.
Tokius audinius, prie§ dédami j prietaisa,
iSskalbkite rankomis.

Nenaudokite skalbiniy kvapu, kad
nepazeistuméte plastikiniy ir guminiy
prietaiso daliy.

Programai veikiant nelieskite dureliy stiklo.

Stiklas gali jkaisti.
Pasirtpinkite, kad nuo skalbiniy buty
pasalinti visi metaliniai objektai.

2.5 Paslauga

Deél prietaiso remonto kreipkités j jgaliotajj
techninés priezitros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

Atkreipkite démesj, kad paciy arba
neprofesionalus remontas gali turéti
pasekmiy saugai ir panaikinti garantija.
Nutraukus modelio gamybg, Siy atsarginiy
daliy galima jsigyti bent 10 mety: variklj ir
variklio Sepetélius, variklio ir bigno
sgsajos mazga, siurblius, amortizatorius ir
spyruokles, skalbimo bugna, bugno
kryzme ir rutulinius guolius, Sildytuvus ir
kaitinimo elementus, jskaitant Sildymo
siurblius, vamzdzius ir susijusig jranga,
Zarnas, voztuvus, filtrus, hermetikus,
spausdintines plokstes, elektroninius
ekranus, sléginius jungiklius, termostatus
ir kitus jutiklius, programine ir aparatine
jranga, jskaitant atkdrimo, dureles,
lankstus, sandariklius, dureliy uzrakinimo
mazgg ir plastikines detales, pavyzdziui,

skalbimo priemoniy dozatoriy. Jusy Salyje
Sis laikotarpis gali bati ilgesnis. Daugiau
informacijos rasite misy internetinéje
svetainéje.

|sidemekite, kad tam tikros Sios atsarginés
dalys yra prieinamos tik profesionaliems
remonto specialistams ir kad ne visos
atsarginés dalys yra aktualios visiems
modeliams.

Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo blsena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apSviesti.

2.6 Salinimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizeisti arba uzdusti.

Atjunkite prietaisa nuo tinklo maitinimo ir
vandentiekio.

Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

ISimkite dury velke, kad vaikai arba
naminiai gyvinai nejstrigty bugne.
Prietaisg Salinkite pagal vietinius
elektrinés ir elektroninés jrangos atlieky
Salinimo reikalavimus.
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3. GAMINIO APRASYMAS

3.1 Prietaiso apzvalga

Darbastalis Bl Vandens isleidimo Zarna
Skalbiklio dalytuvas El Vandens tiekimo Zarnos jungtis
Valdymo skydelis Elektros maitinimo laidas
Dureliy rankena Transportavimo varztai
Techniniy duomeny plokstelé Zarnos atrama

A Vandens isleidimo siurblio filtras

Kojelés prietaisui ilyginti

Techniniy duomeny lenteléje nurodyta:
QR kodas

Modelio pavadinimas

Gaminio numeris

Elektros parametrai

Serijos numeris

E’g N
;}}' DW Y Prod.No.
I. l-'lt.: 000V - 00Hz 0000 W = oon
O H
| I
A

| [~ SerNo. 00000000
|

BCD E

moow»

Nuskaitykite ant prietaiso esantj QR koda , kad uzregistruotuméte savo gaminj ir iSnaudotuméte
visas jo galimybes.

. ED — gaukite prieigg prie iSsamios informacijos apie savo prietaisg, dokumenty ir straipsniy
apie tai, kaip naudotis geriausiomis funkcijomis (naudojimo instrukcijg taip pat rasite
electrolux.com/manuals)

. ﬁ — gaukite naudojimo patarimy, informacijos apie trik€iy Salinima, priezidrg ir remontg (taip
pat rasite electrolux.com/support)

. lﬂ\ — jsigykite prietaiso priedy, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy (taip pat
rasite electrolux.com/shop)
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4. TECHNINE INFORMACIJA

59,7 cm /84,7 cm /65,8 cm

Matmenys Plotis / aukstis / bendras gylis
Elektros prijungimas |tampa 230V
Bendroji galia 2100 W
Saugiklis 10 A
Daznis 50 Hz
IPX4

Apsaugos klasé. Apsauginis dangtis prietaisg apsaugo nuo kietyjy daleliy ir

drégmés, iSskyrus nuo drégmés neapsaugotg Zzemos jtampos jranga.

Maziausias
Didziausias

Tiekiamo vandens slégis

0,5 baro (0,05 MPa)
10 bar (1,0 MPa)

Vandens tiekimas 1)

Saltas vanduo

Didziausias kiekis

,Cotton“/ Medvilné

9 kg

1) Prijunkite vandens jleidimo Zarng prie vandens ¢iaupo su 3/4" sriegiu.

5. MONTAVIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

5.1 ISpakavimas

1. Atidarykite dureles. IS blgno iSimkite
visas dalis.

Priklausomai nuo prietaiso modelio
tiekiami priedai gali skirtis.
2. Padeékite pakuote ant grindy, uz prietaiso,
ir atsargiai paverskite prietaisg ant
nugarélés. Nuimkite apsauga nuo

prietaiso apacios.

/\ DEMESIO

Neguldykite skalbyklés ant jos
priekio.

3. Vél pastatykite prietaisa. IStraukite
maitinimo kabelj ir vandens iSleidimo
zarng i$ zarnos laikikliy.
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/N ISPEJIMAS!

IS Zarnos galite iStekeéti vandens.
Vandens gali likti po skalbyklés
tikrinimo gamykloje.

4. ISsukite tris gabenimo varztus ir iStraukite
plastikinius tarpiklius.

Rekomenduojame iSsaugoti

pakuote ir gabenimui skirtus

varztus, jei ateityje prietaisg tekty

gabenti.

5. Angas uzdenkite plastikiniais dangteliais,
kuriuos rasite maiSelyje, kartu su
naudojimo vadovu.

5.2 Informacija apie jrengima
Pastatymas ir iSlygiavimas

Tinkamai sureguliuokite prietaisg, kad jis
veikdamas nevibruoty, nekelty triukSmo ir
nejudéty.

1. Prietaisg pastatykite ant kiety ir lygiy
grindy. Pastatykite prietaisa, taip, kad jis
stovéty horizontaliai ir stabiliai.
Patikrinkite, ar prietaisas nelieCia sienos ir
kity baldy, o po prietaisu gali cirkuliuoti
oras.

218 LIETUVIY

2. Prietaiso horizontalumg reguliuokite
kojelémis. Visos kojelés turi remtis |
grindis.

/\ |SPEJIMAS!

Nekiskite po prietaiso kojelémis kartono,
medzio gabaliuky ar kity medziagy.

Vandens jleidimo zarna

/\ DEMESIO

Patikrinkite, ar zarnos nepazeistos ir ar
jungtys sandarios. Nenaudokite
ilginamyjy zarny vandens jleidimo zarnai
pailginti. Susisiekite su aptarnavimo
centru dél informacijos apie vandens
padavimo Zarnos keitima.

1. Jei reikia, prijunkite vandens padavimo
zarng prie jvado prietaiso nugarinéje
dalyje. Dazniausiai $i funkcija biina
idiegta gamykloje.

2. Nukreipkite jg kairén ar deSinén,
atsizvelgdami j vandens Ciaupo padét.
Pasirtpinkite, kad vandens tiekimo zarna
nebuty vertikalioje padétyje.

3. Jeigu reikia, atsukite verzle, kad
galétuméte nustatyti tinkamg padét;.

4. Prijunkite vandens zarng prie 3/4 colio
sriegio Salto vandens Ciaupo.

5. Kai kuriuose modeliuose vandens
padavimo zarna gali bati su vandens
stabdymo prietaisu. Jis neleidzia
vandeniui prateketi dél jprasto zarnos
nusidévéjimo. Jei sektorius langelyje rodo
A triktj, uzsukite vandens Ciaupg ir dél
vandens zarnos keitimo susisiekite su
igaliotuoju techninés prieziuros centru.



/\ ISPEJIMAS!

Tiekiamo vandens temperatura neturi
virSyti 25 °C.

Vandens isleidimas

Vandens isleidimo Zarna turi bati ne Zemiau
kaip 60 cm ir ne auksciau kaip 100 cm nuo
zemes.

®

Vandens iSleidimo zarng galima pailginti
iki 400 cm. Dél atsarginés vandens
iSleidimo zarnos arba jos ilginamosios
dalies susisiekite su jgaliotuoju paslaugy
centru.

Vandens i$leidimo Zarna turi biti sulenkta j
kilpa, kad | prietaisg i$ kriauklés nepaklitty
purvinas vanduo.

Prijunkite vandens iSleidimo Zarng prie sifono
ir pritvirtinkite spaustuvu. Vandens iSleidimo

zarna turi buti sulenkta j kilpg, kad | prietaisg
i$ kriauklés nepaklitty purvinas vanduo.

|kiSkite zarng tiesiai | sienoje jrengtg
nutekamajj vamzdj ir pritvirtinkite jg
spaustuvu.

Tvirtinimas prie kriauklés sifono be plastikinio
kreiptuvo: jkiskite vandens iSleidimo zarnos
gala j sifong ir pritvirtinkite verzikliu.

Nutekéjimo zarng galima sulenkti j U forma ir
uzdéti ant plastikinio laikiklio. Pakabinimas
ant kriauklés krasto: pritvirtinkite kreiptuvg
prie vandens Ciaupo arba sienos.

@

Patikrinkite, ar i$ prietaiso iStekant
vandeniui plastikinis kreiptuvas nejuda, ir
ar vandens iSleidimo zarnos galas néra
panardintas | vandenj. NeSvarus vanduo
gali patekti j prietaiso vidy. Priedus pirkite
tik i$ jgaliotojo tiekéjo.

Tvirtinimas prie nuoteky vamzdZio su
alsuokliu — jkiSkite vandens isleidimo Zarnos
gala tiesiai j iSleidimo vamzdelj arba
nutekamajj vamzdj.

@

Vandens iSleidimo zarnos galas turi biti
nuolat vedinamas, t. y., nuoteky
vamzdzio vidinis skersmuo (min. 38 mm -
min. 1,5 col.) turi bati didesnis uz
vandens iSleidimo Zarnos iSorinj
skersmen;.

LIETUVIY 219




Vandens iSleidimo Zarng galima prijungti skirtingais bidais.

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Galimi pakeitimai nejspéjus.

5.3 Elektros prijungimas

Baige instaliacijos darbus, galite prijungti
maitinimo kisStuka prie maitinimo lizdo.

Techniniy duomeny lenteléje, esancioje ant
prietaiso dureliy vidinio krasto, ir skyriuje
,Techniniai duomenys* nurodyti reikalingi
elektros parametrai. |sitikinkite, kad jie
atitinka maitinimo tinklo parametrus.

Patikrinkite, ar jusy namy elektros tinklas yra
pakankamo galingumo, turint omenyje, kad
yra jjungti ir kiti prietaisai.

Junkite prietaisg j jZemintg elektros lizda.
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Elektros kabelis po prietaiso prijungimo turi
bati lengvai prieinamas.

Dél Siam prietaisui jrengti reikalingy elektros
darby kreipkités | musy jgaliotajj techninés
prieziuros centra.

Gamintojas neatsako uz zalg arba
suzeidimus, kuriuos sukélé pirmiau iSvardyty
saugos nurodymy nesilaikymas.



6. VALDYMO SKYDELIS

6.1 Valdymo skydelio apraSymas

4 Jcle] T
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o — L

Programos pasirinkimo ratukas
Spin mazinimo parinkéiy mygtukas
Temp. mygtukas

Ekranas

Delay Start mygtukas

@ Time Manager mygtukas

startPause Dl jutikiinis mygtukas
6.2 Ekranas

Bl 0 B B

8] Easy Iron jutiklinis mygtukas
El Silent mygtukas

Extra Rinse mygtukas
Stains mygtukas

Prewash mygtukas

On/Off mygtukas
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o

Temperaturos sritis:
Temperaturos indikatorius
Salto vandens indikatorius

|
O

Maksimalaus skalbiniy svorio indikatorius

MAX mirksés, kai skalbiniy kiekis vir-
8ys didziausig leisting pasirinktos progra-

E Apsaugos nuo vaiky uzrakto simbolis. mos skalbiniy kiekj.

@ Atidéto paleidimo indikatorius. EI-T Skalbiniy papildymo indikatorius [sijungia
skalbimo fazés pradzioje, kai naudotojas

—1 Uzrakinty dureliy indikatorius. ;:u%?;lfzuaﬁgféf;dy“ prietaisa ir prideti

E:EE Skaitmeninis indikatorius gali rodyti: 44 Bigno valymo indikatorius Norédami

+  Programos trukme (pvz., EL{E)
. Atidéto paleidimo laika (pvz. C ).
O

+ Ciklo pabaigg (1),

*  |spéjamajj kodg (pvz., L),

» Bendro prietaiso veikimo laiko indika-
torius. Daugiau informacijos rasite
skyriuje ,Nustatymai“, poskyryje ,Vei-
kimo valandy skaitiklis®.

,Time Manager* lygio indikatorius

7. RATUKAS IR MYGTUKAI

7.1 |zanga

®

Parinktys / funkcijos negali buti
pasirenkamos su visomis skalbimo
programomis. Patikrinkite parink¢iy /
funkcijy ir skalbimo programy
suderinamumg programy lenteléje.
Parinktis / funkcija gali pasalinti viena
kita; Siuo atveju prietaisas neleis jums
nustatyti nesuderinamy parinkciy /
funkcijy.

7.2 On/Off

Paspauskite §j mygtuka kelias sekundes, kad
jjlungtumeéte arba iSjungtuméte prietaisg.
ljungiant arba i$jungiant prietaisg girdésis du
skirtingi garso signalai.

Kadangi budéjimo funkcija automatiskai
iSjungia prietaisg po keliy minuciy siekiant
sumazinti energijos sanaudas, jums gali tekti
vél jjungti prietaisa.
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gauti daugiau informacijos, Zr. skyriaus
,PriezZidra ir valymas*“ skirsnj ,Bugno va-

lymas*.
E]l Silent indikatorius.
|—| Skalavimo sulaikymo indikatorius.

Grezimo sritis:

Grezimo greicio indikatorius

ISjungto grezimo ciklo indikatorius Grezi-
mo faze iSjungta.

'BEE

ISsamesneés informacijos rasite skyriaus
,Kasdienis naudojimas” paragrafe ,Budéjimo
funkcija“.

7.3 Temp.

Pasirinkus skalbimo programa, prietaisas
automatiskai nustato numatytajg temperatira.

Pakartotinai lieskite $| mygtuka, kol ekrane
bus rodoma pageidaujamos temperaturos
verté.

Jeigu ekrane rodomi indikatoriai - _«,
prietaisas nesildo vandens.

7.4 Spin

Kai pasirenkate programa, prietaisas

automatiskai parenka numatytajj grezimo

greitj.

Kelis kartus palieskite §j mygtuka, kad:

« Pakeiskite grezimo greitj. Ekrane bus
rodomas tik pasirinktai programai priimtino
grezimo intensyvumo parinktys.

» Nustatykite parinktj ,,Be grgzimo* — — —.



Pasirinkite Sig funkcija, jei norite iSjungti
visus grezimo ciklus. Ekrane bus matomas
indikatorius = = —. Suveiks tik pasirinktos
skalbimo programos vandens iSleidimo
ciklas. Pasirinkite Sig funkcijg jei skalbiate
plonus ir gleznus audinius. Kai kurios
skalbimo programos skalavimo ciklo metu
naudoja daugiau vandens.

* |junkite parinktj ,,Skalavimo sulaikymas“
()
Galutinis grezimo ciklas nebus vykdomas.
Po paskutinio skalavimo vanduo i$ bugno
neiSleidziamas, todel skalbiniai maziau
susiglamzo. Skalbimo programos
pabaigoje bugne lieka vandens.

Sviedia indikatorius LI Durelés lieka
uzrakintos, o blgnas reguliaru intervalu
pasisuka, kad skalbiniai maziau
susiglamzyty. Jei norite atrakinti dureles,
turite isleisti vanden.

Jeigu spustelesite mygtukg Start/Pause

[>|| prietaisas jvykdys grezimo ciklg ir
iSleis vanden;.

®

Prietaisas automatiskai isleidzia
vandenj mazdaug po 18 val.

7.5 Prewash

Sia parinktimi skalbimo programa galite
papildyti pamirkymo ciklu.

Virs§ jutiklinio mygtuko jsijungia atitinkamas
indikatorius.

Naudokite Sig parinktj, norédami prideti
pirminio skalbimo faze skalbiant 30 °C
temperaturoje prie$ skalbimo faze.

Rekomenduojame naudotis Sia parinktimi, jei
skalbiate labai suteptus skalbinius, ypac jei
juose yra smélio, daug dulkiy, purvo ar kity
kietyjy daleliy.

®

Naudojant Sias parinktis gali pailgéti
programos trukme.

7.6 Stains

Norédami jtraukti | programa démiy Salinimo
faze, palieskite §j mygtuka.

Vir$ jutiklinio mygtuko jsijungia atitinkamas
indikatorius.

Naudokités Sia parinktimi, kad pasalintuméte
sunkiai jveikiamas démes.

Jei naudojate 3ig parinktj, j skyrelj LLJ jpilkite
démiy Salinimo priemonés.

@

Si parinktis Siek tiek pailgina programos
trukme.

Sios parinkties negalima pasirinkti
skalbiant zemesnéje kaip 40 °C
temperaturoje.

7.7 Extra Rinse

Sia parinktimi prie pasirinktos skalbimo
programos galima pridéti kelias skalavimo
fazés. Naudokite Sig parinktj zmonéms su
jautria oda.

@

Si parinktis Siek tiek pailgina programos
trukme.

Vir$ jutiklinio mygtuko jsijungia atitinkamas
indikatorius.

7.8 Silent

Spusteleje §j mygtuka, jjungsite / iSjungsite
tylujj rezima.

Tarpine ir galutine grezimo fazés
nevykdomos ir programa baigiama paliekant
vandenj bugne. Tai padeda sumazinti
susiglamzyma.

Ekrane matysite uzrakinty dureliy indikatoriy

Q. Durelés liks uzrakintos. Biignas
reguliariai sukasi, kad sumazinty
susiglamzyma. Jei norite atrakinti dureles,
turite isleisti vanden;.

Kadangi programa yra labai tyli, jg galima
naudoti naktj, kai elektros energija yra
pigesné. Pasirinkus kai kurias programas,
skalavimui naudojama daugiau vandens.

Jeigu paliesite mygtukg Start/Pause D” bus
vykdomas tik vandens isleidimo ciklas.
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®

Prietaisas automatiskai isleidzia vandenj
mazdaug po 18 val.

7.9 Easy Iron

Prietaisas skalbia ir grezia atsargiai, kad
skalbiniai nesusiglamzyty.

Sis prietaisas sumazina grezimo greitj,
naudoja daugiau vandens ir pritaiko
programos trukme pagal skalbiniy tipa.

Uzsidegs atitinkamas indikatorius.

7.10 Delay Start

Siuo mygtuku galite atidéti programa
vélesniam laikui.

Kelis kartus palieskite mygtuka, iki nustatysite
pageidaujama atidéto paleidimo laika. Su
kiekvienu paspaudimu laiko nustatymas
padidés 1 val., daugiausiai iki 20 valandy.

Ekrane rodomas indikatorius @ ir pasirinktas
atidéjimo laikas. Palietus mygtukg Start/
Pause , prietaisas pradés laiko atskaitg ir
durelés uzsirakins.

7.11 Time Manager

Sia parinktimi galite sumazinti programos
trukme, atsizvelgiant | skalbiniy kiekj ir ju
nesSvaruma.

Nustacius skalbimo programg, ekrane

rodoma numatytoji jos trukme ir —————
braksniai.

Palieskite mygtukg Time Manager, kad
sumazintuméte programos trukme pagal savo
poreikius. Ekrane matysite naujg programos
trukme, o bruksneliy skaicius atitinkamai
sumazes:

~~~" tinka dideliam vidutiniSkai sutepty
skalbiniy kiekiui (pilnas blgnas).

~ greitas ciklas dideliam mazai sutepty
skalbiniy kiekiui (pilnas bignas).
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labai greitas ciklas mazesniam lengvai
sutepty skalbiniy kiekiui (pusé bigno).

trumpiausias ciklas nedideliam skalbiniy
kiekiui atSviezinti.
Funkcija Time Manager galima tik su lenteléje
nurodytomis programomis.

indikatorius
0
) 2
5 @
£ £
o
o 3
(7)
————— 1) ] [
————— ] n
—— [ ] n
- 2 L] .
- 2) ] "

1) Numatytosios visy programy trukmes.

2) Sis Time Manager parinkties lygis negalimas su
90 °C temperatura.

@

Kai kuriuose prietaisuose programos
trukmé sumazinama nerodant jokiy
braksniy.

7.12 Start/Pause Dl

Palieskite Start/Pause D” mygtuka, kad
paleistuméte, pristabdytumeéte arba
nutrauktuméte vykdomag programa.

@

Galite sustabdyti ciklg ir pridéti arba iSimti
skalbiniy, kai ekrane pamatysite Ny
piktograma. Daugiau informacijos rasite
skyriuje ,Dureliy atidarymas. Drabuziy
jdéjimas”.




8. PROGRAMOS

8.1 Programy lentelé

Programa Grezimo Di- Programos aprasymas
Numatytoji tem- greicio ats- dziau- (Skalbiniy rasis ir sutepimo lygis)
peratiira kaita sias
Temperaturos  Grezimo kiekis
diapazonas greicio in-
tervalas
(aps./min.)
Cottons 1400 aps./ 9 kg Balti ir spalvoti medvilniniai audiniai. Idealiai tinka normaliai ar
40 °C min. stipriai suteptiems skalbiniams.
90 °C - saltas (1400 - 400)
Synthetics 1200 aps./ 4 kg Sintetiniai arba misrls audiniai. VidutiniSkai sutepti.
30 °C min.
60 °C - Saltas (1200 - 400)
Delicates 800 aps./min. 2 kg Glezni audiniai, pavyzdziui, akrilas, viskozé ir misris. VidutiniSkai
30 °C (1200 - 400) sutepti.
40 °C - Saltas
Wool @ @ 12_00 aps./ 1,6kg  Skalbykléeje tinkama skalbti vilna, rankomis tinkama skalbti vilna
40 °C 271"2"00 400) ir kiti gaminiai pazymeéti zenklu ,skalbti rankomis®. 1)
40 °C - &altas
f ; 1200 aps./min 3 kg Mazai sutepti arba vieng kartg naudoti medvilniniai ir sintetiniai
R 2
38‘3'8 Omin (1400 - 400) audiniai.
40-30 °C
Rinse 1400 aps./ 9 kg Visi audiniai, i§skyrus vilng ir labai gleZznus audinius. Skalbiniy
min. skalavimo ir grezimo programa. Numatytasis grezimo greitis tai-
(1400 - 400) komas su medvilnés skalbimo programomis. Grezimo greitj su-
magzinkite atsizvelgdami j skalbiniy rasj. Jeigu norite pridéti skala-
vimo ciklg (-y), nustatykite papildomo skalavimo (,Extra Rinse")
parinktj. Jei pasirenkamas mazas grezimo greitis, prietaisas ska-
lauja $velniai, o grezia trumpai.
Spin/Drain 1400 aps./ 9 kg Skalbiniy grezimas ir vandens iSpylimas i$ bugno. Visi audiniai,
min. iSskyrus vilnonius ir gleznus.
(1400 - 400)
Jeans 800 aps./min. 4 kg Speciali programa, skirta dzinsiniams drabuziams Svelniai skalb-
30 °C (1200 - 400) ti, kad maziau iSblukty spalva ir neatsirasty zymiy. Siekiant auks-
40 °C — &altas tesnés skalbimo kokybés, rekomenduojame skalbti mazesnj
skalbiniy kiekj.
Sport 1200 aps./ 4 kg Sintetiniai sporto drabuziai. Si programa yra skirta $velniam iuo-
30 °C min. laikiSky lauko sportiniy drabuziy skalbimui ir ji taip pat tinka dra-
40 °C — 3altas (1200 - 400) buziy, skirty sporto klubui, dvira¢iy sportui ar bégiojimui, ir pana-
Siy drabuziy skalbimui.
Silk 800 aps./min. 0,5 kg |prastai rankomis skalbiami $ilkiniai ir kiti glezti audiniai. Svelns
30 °C (800-400) bidgno judesiai tinkami net ir labai delikatiems audiniams. Nore-

dami sumazinti skalbiniy susiglamzyma, nustatykite visg skalbi-
mo ir dziovinimo cikla.
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Programa Grezimo Di- Programos aprasymas
Numatytoji tem- greicio ats- dziau- (Skalbiniy rasis ir sutepimo lygis)
peratiira kaita sias
Temperatiros  Grezimo kiekis
diapazonas greicio in-
tervalas
(aps./min.)
Duvet 800 aps./min. Speciali programa, skirta sintetinéms arba nataraliy plunksny
30°C (800-400) 3 kg antklodems, lovatieséms ir pan. skalbti. Naudokite gleZzniems au-
60 °C — 3altas diniams (pvz., vilnai) skirtg skystq skalbiklj.
o 1200 aps./ 2) Nenaudokite audiniy minkstiklio ir patikrinkite, ar ploviklio dalytu-
?(’)(;Jtocé?or = min. fi k:?) ) ve ?ér{a 'flu_diniq mij_lk?tiklio Ii_ku_(“:iq. o
20 °G - saltas (1200 - 400) g Virsutiniai drabu-zuj!, segmall apranga, sv|_Jorto d_rab_uzta_l, )
vandens nepraleidzianéios, orui pralaidzios striukés, Ziemi-
nés striukés su iSimamu arba iSsegamu vilnoniu pamusalu.
Rekomenduojamas skalbiniy kiekis — 2,5 kg. Sig programa taip
pat galima naudoti kaip apsaugos nuo vandens atkdrimo cikla,
specialiai sukurtg drabuziams su hidrofobine danga. Norédami
atlikti apsaugos nuo vandens atkirimo ciklg, darykite toliau nuro-
dytus veiksmus.
. [ILI skyrelj pripilkite skalbiklio.
* | audiniy minkstiklio skyrelj jpilkite specialios audiniams skir-
tos priemonés, atkuriancios apsaugos nuo vandens savybes
&8
* Sumazinkite skalbiniy kiekj iki 1 kg.
Norédami pagerinti apsaugos nuo vandens savybes, naudokités
dziovyklés nustatymu Outdoor (jei yra ir jei drabuzius galima
dZiovinti dZiovyklgje).
9 kg Balti medvilniniai skalbiniai. Veiksminga skalbimo programa

Hygiene EEJ (G) 1400 aps./

2 min.
60°C (1400 - 400)

su garinimu pasalina daugiau nei 99,99 % bakterijy ir virusq4)
Viso skalbimo ciklo metu palaikoma vir§ 60 °C temperatira; pa-
pildomas audiniy pluosto garinimo ciklas; patobulintas skalavimo
ciklas uztikrina likusiy skalbimo priemoniy ir mikroorganizmy pa-
$alinima. Si programa taip pat uztikrina Ziedadulkiy ir kity alergi-
zuojanciy daleliy kiekio sumazinima.

226 LIETUVIY



Programa Grezimo Di- Programos aprasymas
Numatytoji tem- greicio ats- dziau- (Skalbiniy rasis ir sutepimo lygis)
peratira kaita sias
Temperatiros  Grezimo kiekis
diapazonas greicio in-
tervalas
(aps./min.)
Eco 40-60 1400 aps./ 9 kg Balta ir neblunkanti spalvota medvilné. VidutiniSkai sutepti skalbi-
40 °C 5) min. niai. Energijos sagnaudos sumazéja, o skalbimo programos truk-
(1400 - 400) meé pailgéja, taip uztikrinami geri skalbimo rezultatai.

1) Sio ciklo metu biignas sukasi létai ir skalbia $velniai. Gali atrodyti, kad bignas nesisuka arba sukasi netinkamai,
bet tai su Sia programa normalu.

2) skalbimo programa.

3) Skalbimo programa ir apsaugos nuo vandens savybiy atkdrimo faze.

4) ISbandyta su ,Staphylococcus aureus”, ,Enterococcus faecium®, ,Candida albicans®, ,Pseudomonas aerugino-
sa“ ir ,MS2 Bacteriophage“; bandymus 2021 m. atliko nepriklausoma laboratorija ,Swissatest Testmaterialien AG*
(tyrimo ataskaitos Nr. 202120117).

5) Pagal Komisijos reglamentg ES 2019/2023 Sia 40 °C programa galima iSskalbti vidutiniSkai suteptus medvilni-
nius skalbinius, kuriuos reikia skalbti 40 °C ar 60 °C temperattroje, tame paciame cikle.

®

Informacija apie pasiekiama skalbiniy temperattrg, programos trukme ir kitus duomenis pateikta skyriuje ,Sa-

naudy vertés®.

Energijos sanaudy atzvilgiu veiksmingiausios programos paprastai yra tos, kurioms naudojama Zemesné tem-
peratara ir kuriy trukme ilgesné.

Programos parink¢iy suderinamumas

Programa

S
— @ = S
= — @ s s &
E e €& ¢ = @ §
S @ 2 = > =
& o+ I § £ g &£ & & =
= = o
| o & X 2 u a £
m —
-
Cottons n n n n n n n " [} 3)
Synthetics | | n | | | n | n n n
Delicates . " " " "
WOol@ @ " - n
Rapid 20min
n L}
Rinse " " - "
Spin/Drain ud) n
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Programa

1
[ + [
—_ c (=]
< & £ g S g
£ @ ) o = = a ©
Q. © c c > > s
» 1] 2 ] £ = @ & o
g & ©° w4 E
=
Jeans | ] |} n - n | ] n
Sport n n n n n
Silk - "
Duvet - "
Outdoor & - " - "
Hygiene
n n n n L}
e[
Eco 40-60 - u u

1) Prewash ir Stains negalima naudoti kartu.

2) Sios parinkties negalima pasirinkus Zemesne nei 40 °C temperatira.

3) Sis Time Manager parinkties lygis negalimas su 90 °C temperatiira.

4) Jeigu pasirinksite ,Be grezimo*®, prietaisas tik iSleis vanden;.

Skalbimo programas atitinkancios skalbimo priemonés

Programa

Universalus
milteliai 1)

Universali
skysta skalbi-
mo priemoné

Skysta skalbi- Glezna vilna

mo priemoné
spalvotiems
skalbiniams

Speciali

Cottons

A

Synthetics

Delicates

WOOI@ @

Rapid 20min

Jeans

Sport

Silk

Duvet
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Programa Universalis Universali Skysta skalbi- Glezna vilna Speciali
milteliai 1) skysta skalbi- mo priemoné
mo priemoné spalvotiems
skalbiniams
Outdoor & - - - 4 :
Hygiene LA Gw 4 4 - - 4
Eco 40-60 A A A -- --

1) Aukstesnés nei 60 °C temperatiros atveju rekomenduojame naudoti skalbimo miltelius.

4 = rekomenduojama

-- = nerekomenduojama

8.2 Woolmark Premium Wool Care — Mélyna

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Bendrové ,The Woolmark Company* iSbandé ir patvirtino Sios
skalbyklés vilnos skalbimo ciklo tinkamuma vilnoniams gami-
niams, kuriy etiketése nurodyta ,skalbti rankomis*, jei laikoma-
si gaminio etiketéje ir Sios skalbyklés gamintojo instrukcijoje
pateikty nurodymuy.

M1512

9. NUSTATYMAI

9.1 Garsiniai signalai

Siame prietaise suveikia skirtingi garso
signalai, kai:

 |jungiate prietaisg (iSskirtinis trumpas
signalas).

* ISjungiate prietaisg (iSskirtinis trumpas
signalas).

» PaliecCiate mygtukus (paspaudimo garsas).

» Netinkamai pasirenkate (3 trumpi
signalai).

* Programa baigta (mazdaug 1 minutés
trukmés garsy seka).

» Sugenda prietaisas (mazdaug 5 minuciy
trukmés trumpy garsy seka).

Jei norite iSjungti/jjungti programos

pabaigos garso signalus, mazdaug 2

sekundes palaikykite paliete mygtukus

Prewash ir Stains. Ekrane matysite On/Off

@

Jei garso signalus iSjungsite, prietaiso
gedimo atveju jie vis tiek veiks.

9.2 Apsaugos nuo vaiky uzraktas

Naudodamiesi Sia funkcija apsaugosite
prietaisg nuo vaiky.

Norédami jjungti / iSjungti Sig parinkij,
palaikykite nuspaude mygtuka , Easy Iron kol
ekrane & jsijungs / uzges.

Prietaise Si parinktis bus numatytoji ir jj
iSjungus.

Apsaugos nuo vaiky uzrakto funkcija gali bati

negalima kelias sekundes nuo prietaiso
jjungimo.

LIETUVIY 229



9.3 Veikimo valandy skaitiklis

Bendrg prietaiso veikimo laikg valandomis
galima pamatyti jjungus prietaisa. Sis
skaitiklis skaiciuoja cikly veikimo laikg (taciau
neskaiciuojamos pauzes ar atidéto paleidimo
laikai). Jei norite pamatyti Sig reikSme, atlikite
toliau nurodytus veiksmus.

1. [junkite prietaisg paspausdami mygtukg
On/Off.

2. Programy pasirinkimo rankenéle
pasirinkite bet kurig programa.

3. Kelias sekundes palaikykite nuspaude
mygtukus Stains ir Extra Rinse (per 10
sekundziy po jjungimo; veliau $i mygtuky
kombinacija jjungia arba iSjungia
garsinius signalus).

4. Po 3 sekundziy ekrane matysite, kiek
valandy prietaisas jau veiké, pvz., jei
prietaisas veiké 1276 valandas, ekrane i$
pradziy 2 sekundes matysite uzrasg Hr,
tada 2 sekundes skaiciy 12 (ttkstancius ir
Simtus), o pabaigoje 76 (deSimtis ir
vienetus).

®

Jei parodyti skaitiklio reikSmeés nepavykty
(deél netinkamai pasirinkto laiko,
programos ar mygtuky derinio), iSjunkite
prietaisg ir pabandykite dar kartg.

10. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

10.1 Prietaiso jjungimas

1. Maitinimo laido kiStuka jjunkite j tinklo
lizda.

2. Atsukite vandens Ciaupa.

3. Norédami jjungti prietaisg, kelias
sekundes palaikykite nuspaustg mygtukg
On/Off.

Pasigirs trumpas signalas.

10.2 Skalbiniy jdéjimas

1. Atidarykite prietaiso dureles.

2. PrieS dédami skalbinius j prietaisa,
iStustinkite kiSenes ir iSlankstykite juos.

3. Skalbinius j blgng dékite po viena.
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9.4 Gamyklos nuostatos

Si funkcija leidZia atkurti numatytasias
gamyklines parinktis. Jei norite jjungti Sig
funkcijg, atlikite Siuos veiksmus:

1. |junkite prietaisg paspausdami mygtukg
On/Off.

2. Programy pasirinkimo rankenéle
pasirinkite bet kurig programa.

3. Kelias sekundes palaikykite nuspaude
mygtukus Silent ir Easy Iron (per 10
sekundziy po jjungimo; véliau $i mygtuky
kombinacija jjungia arba iSjungia
garsinius signalus).

4. Ekrane mazdaug 5 sekundes matysite

@

Jei parodyti skaitiklio reikSmés nepavykty
(del netinkamai pasirinkto laiko,
programos ar mygtuky derinio), i§junkite
prietaisg ir pabandykite dar kartg.

Nedékite per daug skalbiniy j bugna.
4. Gerai uzdarykite dureles.

/\ DEMESIO




-Patikrinkite, ar skalbiniy nejstrigo tarp -Plaunant stipriai alyvuotas, riebias demes
tarpiklio ir dureliy, kad iSvengtumeéte vandens | arba naudojant kvepalus, gali bti pazeistos
nuotekio ir skalbiniy sugadinimo. skalbimo masinos guminés dalys.

10.3 Skalbimo priemoniy ir priedy pildymas

I Pirminio skalbimo fazés, mirkymo programos ar
démiy Salinimo priemoneés skyrelis.

| “ I Skalbimo fazés skyrelis.

% Skysty priedy (audiniy kondicionieriaus, krak-
molo) skyrelis.

A1,

MAX Skystyjy skalbimo priedy maksimalus lygis.

A3|E\ Sklendé skalbimo milteliams arba skystoms
priemonéms.

1. Pasiruoskite reikiamas skalbimo priemonés ir audiniy minkstiklio dozes.
2. |berkite skalbimo priemong ir audiniy minkstiklj j atitinkamus skyrius.

®

- Visuomet laikykités ant skalbimo
priemoniy pakuociy pateikty nurodymuy.
Rekomenduojame nevirSyti maksimalaus
nurodyto kiekio (MAX). Sis kiekis
uztikrins geriausius skalbimo rezultatus.

®

- Po skalbimo ciklo, jeigu reikia, i$
skalbimo priemoniy dalytuvo pasalinkite
visus skalbimo priemoniy likucius. 3

Jei norite naudoti skalbimo miltelius,
pasukite skydelj aukstyn.

10.4 Patikrinkite skalbimo
priemonés sklendés padétj

1. IStraukite skalbimo priemonés dozatoriy,
iki jis sustos.

2. Jei norite iSimti dozatoriy, paspauskite
svirtele zemyn.

4. jei norite naudoti skystg plovimo
priemone, pasukite skydelj zemyn.
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Kai sklendé yra NULEISTOJE padétyje:
» nenaudokite geliniy arba tirsty
skalbikliy;
* nevirSykite leistino skystos skalbimo
priemonés kiekio;
* Nenaudokite pirminio skalbimo ciklo.
* nenaudokite atidéto paleidimo
funkcijos.
5. Sudozuokite skalbimo priemonés ir
audiniy minkstiklio.
6. Atsargiai uzdarykite skalbimo priemoniy
stalCiuka.

Prie§ uzdarydami patikrinkite, ar skydelis
netrukdo uzdaryti stalCiuko.

10.5 Programos nustatymas

1. Sukdami programy pasirinkimo ratukg
pasirinkite norimg skalbimo programa.
Mirksés Start/Pause mygtuko indikatorius.

Ekrane bus rodoma orientaciné programos

trukmé.

2. Norédami pakeisti temperatirg ir (arba)
grezimo greitj, palieskite atitinkamus
mygtukus.

3. Galite rinktis vieng ar i$ karto kelias
papildomas funkcijas. Ekrane jsijungs
atitinkamy funkcijy indikatoriai ir pasikeis
programos informacija.
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@

Jeigu pasirinkimas negalimas, pasigirs
signalas ir ekrane pamatysite = — —.

10.6 Papildoma informacija apie
kasdienj naudojima

SensiCare System skalbiniy kiekio
nustatymas

SensiCare System automatiskai koreguoja
programos trukme pagal skalbiniy kiekj
bugne, kad per trumpg laika pasiektuméte
puikiy skalbimo rezultaty. Prietaisas per 30
sekundziy nustatys skalbiniy kiekj.
Programose, kuriose galima naudoti , Time
Manager®, Sio etapo metu ekrane rodoma
paprasta animacija. Bugnas Siek tiek
pasisuks. Nustacius skalbiniy svorj, jei
bugnas yra perkrautas, ekrane mirksés

MAX indikatorius. Galite pristabdyti prietaisg
ir iSimti perteklinius drabuzius. Jeigu ne,
plovimo programa vis tiek bus paleista.
Mazdaug po 20 min programos trukmé gali
pasikeisti priklausomai nuo to, kiek vandens
sugeria skalbiniai. SensiCare System
trumpujy cikly programose neveikia.

Programos paleidimas

Palieskite Start/Pause|>|| mygtuka, kad
paleistuméte programg. Atitinkamas
indikatorius nustos mirkséti ir Svies nuolat.
Durelés uzsirakins ir programa prasidés.
Ekrane rodomas indikatorius ,Programa
paleidZziama, durelés uzrakintos®. Ekrane

rodomas indikatorius =0,

Atidétas programos paleidimas

1. Paspauskite mygtukg Delay Start tiek
karty, kad valdymo skydelyje matytumete
pageidaujamg atidéto jjungimo laika.

2. Palieskite mygtukg Start/Pause Dl .
Prietaiso durelés uzsirakins ir prasidés
atideto paleidimo atskaita. Pasibaigus
pasirinktam laikui programa pasileis
automatiskai.

Programos sustabdymas ir nustatymy
keitimas.

1. Kai programa vykdoma, galite keisti tik
kelias parinktis. Palieskite mygtuka Start/

Pause|>||.



2. Pakeiskite parinktj. Ekrane rodoma
informacija atitinkamai pasikeis.

3. Dar kartg palieskite Start/Pause |>||
Skalbimo programa veiks toliau.

Paleistos programos atSaukimas

» Noredami atSaukti programg ir iSjungti
prietaisg, paspauskite On/Off mygtuka.
Norédami vel jjungti prietaisg, dar kartg
paspauskite.

» Pasukite pasirinkimo rankenéle | padétj

Jreset (atkurti) ir jjunkite ® . Palaukite
2 sekundes. Dabar galite pasirinkti naujg
skalbimo programa.

Programos pabaiga

» Prietaisas iSsijungia automatiskai.
Valdymo skydelyje pasirodys LA
Suveikia garsinis signalas (jeigu jjungtas).

+ I8sijungs mygtuko Start/Pause D”
indikatorius. I$sijungia uzrakinty dureliy

= ir durelés atrakinamos.
» Noredami iSjungti prietaisa, spauskite ir
kelias sekundes palaikykite nuspaude

11. VALYMAS IR PRIEZIURA

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

mygtukg On/Off. Palikite dureles

ir skalbimo priemoniy stal€iukg atidarytus,
kad neatsirasty pelésis ir nemalonus
kvapas.

Vandens iSleidimas pasibaigus ciklui
Jeigu pasirinkote programg arba parinktj, kuri
neisleidzia paskutinio skalavimo vandens,
nepamirskite jo iSleisti:

« Palieskite Spin mygtuka, kad
sumazintuméte prietaiso rekomenduojamg
skalbiniy grezimo greitj.

* Paspauskite Start/Pause D”

* Programai pasibaigus ir uzrakinty dureliy

indikatoriui ™0 uzgesus, galite atidaryti
dureles.
«  On/Off prietaisui iSjungti.
Budéjimo funkcija
Budéjimo funkcija automatiskai iSjungs
prietaisg, kad be reikalo neeikvotuméte
energijos.

Valyti dureliy sandarinimo  Kas du ménesius
gumas

11.1 Reguliaraus valymo grafikas

Reguliariai valykite prietaisa, kad juo
galétumeéte ilgiau naudotis.

Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu palikite
dureles ir ploviklio dozatoriy Siek tiek
pravirus, kad prietaiso vidus védintysi ir
neatsirasty pelésis ar blogas kvapas.

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
uzsukite vandens Ciaupa ir atjunkite prietaisg
nuo maitinimo tinklo.

Orientacinis profilaktinio valymo
tvarkarastis:

Kalkiy nuosédy $alinimas Du kartus per metus

Profilaktinis skalbimo cik-
las

Vieng kartg per ménesj

Valyti bugng Kas du ménesius

Valyti skalbimo priemo- Kas du ménesius

nés dalytuvg

Valyti iSleidimo siurblio
filtrg

Du kartus per metus

Valyti vandens tiekimo
zarng ir voztuvo filtrg

Du kartus per metus

Siuose paragrafuose paaiskinama, kaip
turétuméte valyti kiekvieng dalj.

11.2 Pasaliniy daikty iSémimas

@

Prie§ vykdydami cikla, jsitikinkite, kad
kiSenés bty tuscios, o visi laisvi
elementai suristi.
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ISimkite visus pasalinius daiktus (pavyzdziui,
metalines sgvarzéles, sagas, monetas ir
pan.), kuriuos galite rasti dureliy tarpiklyje,
filtruose ir bugne. Zr. ,Dviejy juosteliy dureliy
sandariklis*, ,Bugno valymas®, ,Vandens
iSleidimo siurblio valymas® ir ,Vandens
jleidimo Zarnos ir voztuvo filtro valymas®.
Atsargiai elkités su uzuolaidomis. Nuimkite
kabliukus ir sudékite uzuolaidas j skalbimo
maiselj arba pagalvés uzvalkalg. Jeigu reikia,
kreipkités j jgaliotajj techninés priezitros
centra.

11.3 Valymas i$ iSorés

Prietaisg valykite tik Svelniu muilu ir Siltu
vandeniu. Kruops$g&iai nusausinkite visus
pavirSius. Nenaudokite Sveitimo kempiniy
arba bet kokios braizanc¢ios medziagos.

/\ DEMESIO

Valymui nenaudokite alkoholio, tirpikliy
arba cheminiy priemoniy.

/\ DEMESIO

Nevalykite metaliniy pavirSiy chloro
pagrindo plovikliu.

11.4 Kalkiy nuosédy Salinimas

pradéti augti bakterijos. Dél to gali atsirasti
blogas kvapas ir pelésis. Norédami pasalinti
Sias nuosedas ir iSvalyti prietaiso vidy,
reguliariai atlikite techninés priezitros
skalbimo ciklg (bent kartg per ménesj):

@

Zr. paragrafa ,Bligno valymas*.

11.6 Dureliy sandariklis su dviguba
gaudykle

Sis prietaisas suprojektuotas su savaime
iSsivalanc¢ia vandens iSleidimo sistema,
leidziancia nuo drabuziy atsiskyrusius
pukelius iSleisti kartu su vandeniu. Reguliariai
tikrinkite sandariklj ir, jei reikia, iSvalykite, kaip
aprasSyta toliau pateiktoje schemoje. Ciklo
pabaigoje galima atgauti monetas, sagas,
kitus mazus daiktus.

®

Jei jusy namuose vandentiekio vandens
kietumas yra vidutinis arba didelis,
rekomenduojame naudoti kalkiy Salinimo
priemone skalbimo masinoms.

Reguliariai tikrinkite, ar bugne néra kalkiy
nuosédy.

|prastose skalbimo priemonése jau yra
vandens minkstinimo medziagy, bet mes
rekomenduojame kartais paleisti tus¢io bugno
su kalkiy nuosédy Salinimo priemone cikla.

®

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.

11.5 Profilaktinis skalbimo ciklas

Dél kartotinio ir ilgalaikio Zemos temperatiros
programy naudojimo gali susidaryti skalbimo
priemoniy nuosedy, likti puky, bugno viduje
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Valykite jj, kai reikia, naudodami kremine
valymo priemone su amoniaku, nebraizydami
sandariklio pavirSiaus.

@

Visuomet laikykités ant pakuotés pateikty
nurodymuy.

Patikrinkite ir pasalinkite objektus (jei yra),
kurie gali pakliti | sulenkima.
Pasirtpinkite, kad tarp dureliy ir tarpinés
nebuty jokiy skalbiniy.

Pasibaigus skalbimo programai drégna

servetéle nuvalykite dury tarpine nuo purvo ir
vandens.

11.7 Bagno valymas

Reguliariai tikrinkite bugna, kad nesusidaryty
nepageidaujamy nuosedy.



Rudziy nuosedy ant bugno gali atsirasti del
radijanciy svetimkiniy, kuriy yra gelezingame
vandentiekio vandenyje

ISvalykite bligng nerldijanciajam plienui valyti
skirtais specialiais valikliais.

®

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.
Nevalykite bugno rugstiniais kalkiy
Salinimo gaminiais, SveiCiamosiomis
priemonémis su chloru arba plieniniais
Sveitikliais.

Kruopstus valymas:

1. ISimkite visus skalbinius i$ bligno.

2. Paleiskite Cottons programg su
auksSciausia temperatira.

3. | tuscig bugna jdékite nedidelj kiekj
skalbiamuyjy milteliy, kad iSplautuméte
likucius.

2,

ISimkite virSutine priedy skyrelio dalj, kad
buty lengviau valyti, ir praplaukite
tekanciu Siltu vandeniu, kad
pasalintumeéte visus susikaupusiy
skalbimo priemoniy likugius. 1Svale vél
jdékite virSutine dalj | savo vieta.

®

Kartais skalbimo ciklo pabaigoje ekrane

gali buti rodoma piktograma ¢22: tai yra
rekomendacija atlikti blgno valyma.
Atlikus bugno valyma, piktograma
iSnyksta.

11.8 Skalbimo priemonés dalytuvo
valymas

skalbiklio arba audiniy minkstiklio nuosédy
susidarymo skalbimo priemoniy dalytuvo
stalCiuje, kas du ménesius atlikite Sig valymo
procedura, kaip paaiskinta tolesnése
schemose.

1. Atidarykite stalCiy. Paspauskite sklgstj
zemyn, kaip parodyta paveikslélyje, ir
iStraukite jj.

VirSutinéje ir apatinéje griovelio dalyje
neturi likti né trupucio skalbimo
priemonés. |dubai valyti naudokite mazg
Sepetél;.

|dékite skalbimo priemoniy stalciy ir
kreipiamuosius begelius ir jj uzdarykite.
Paleiskite skalavimo programg su tusciu
bagnu.
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11.9 ISleidimo siurblio filtro valymas

Reguliariai tikrinkite vandens isleidimo
siurblio filtrg ir jsitikinkite, kad jis Svarus.

ISvalykite drenazinio siurblio filtra, jei:

» |$ prietaiso neiSbéga vanduo.

+ Bugnas nesisuka.

» Dél uzstrigusios drenazo pludés prietaisas
skleidzia nejprastg triukSma.

» Ekrane rodomas pavojaus kodas E EU

/\ ISPEJIMAS!

» |Straukite elektros laido kistukg i$
sieninio lizdo.

» Nebandykite iSimti filtro, kol prietaisas
veikia.

* Nevalykite siurblio, jeigu prietaise
esantis vanduo yra karstas. Palaukite,
kol vanduo atvés.

» Kelis kartus pakartokite 3 veiksmg —
uzdarykite ir atidarykite voztuva, kol
vanduo nustos tekéti.

ISimdami filtrg, turékite Sluoste, kuria
galétumete iSkart iSSluostyti vandenj, jei
iSbégs.

Vandens siurblio filtrg valykite taip, kaip
nurodyta tolesnése schemose.
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8.

/\ ISPEJIMAS!

Patikrinkite, ar pasukta siurblio sparnuoté
laisvai sukasi. Jeigu ne, kreipkités j
jgaliotajj techninés priezilros centra. Taip
pat patikimai uzverzkite filtrg, kad
nepratekety vanduo.

11.10 Vandens tiekimo zarnos ir voztuvo filtro valymas

@ 1.
Du kartus per metus rekomenduojama
iSvalyti vandens padavimo zarnos ir
voztuvo filtrus, kad baty pasalintos juose
susikaupusios nuosédos. Norédami
iSvalyti filtrus, atlikite toliau schemoje
nurodytus veiksmus.
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11.11 Avarinis vandens iSleidimas

Jeigu i$ prietaiso nepavyksta iSleisti vandens,
atlikite skyriuje ,Vandens isleidimo siurblio
valymas"“ apraSytg procesa. Jei reikia,
iSvalykite siurblj.

11.12 Apsauga nuo uzsalimo

Jeigu prietaisas jrengtas tokioje vietoje, kur
temperatura gali nukristi apie 0 °C ir zemiau,
iSleiskite vandens jleidimo zarnoje ir vandens
iSleidimo siurblyje likusj vanden;.

1. |Straukite elektros laido kistukg i$ elektros
lizdo.

2. Uzsukite vandens Ciaupa.

3. |dékite abu vandens jleidimo zarnos galus
i indg ir palaukite, kol vanduo iStekés i$
Zarnos. y

4. |Svalykite vandens iSleidimo siurblj. Zr.
skyriy, kaip iSleisti vandenj avariniu budu.

5. Kai vandens iSleidimo siurblys tuscias, vél
prijunkite vandens jleidimo zarna.

/\ |SPEJIMAS!

Jeigu veél norésite naudoti prietaisg,
jsitikinkite, kad aplinkos temperattra buty
aukstesné nei 0 °C.

Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg
dél zemos temperaturos.
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12. SANAUDY VERTES

12.1 Komentaras

®

Kartu su prietaisu pateiktas energijos duomeny lipdukas su QR kodu, kuris yra nuoroda j
ES EPREL duomeny bazéje saugoma informacija apie prietaiso eksploatacines
charakteristikas. ISsaugokite energijos duomeny lentele kartu su naudotojo vadovu ir

visais kitais su Siuo prietaisu tiekiamais dokumentais.

Ta pacig informacijg kaip ir techniniy duomeny lenteléje taip pat galite rasti EPREL
puslapyje https://eprel.ec.europa.eu, kur turésite nurodyti prietaiso modelio pavadinimg ir

gaminio numerj.

Vertés ir programos trukmé gali skirtis, atsizvelgiant | skirtingas saglygas (pvz., kambario
temperatirg, vandens temperatirg ir slégj, skalbiniy kiekj ir rasj, maitinimo jtampa) ir taip

pat, jei pakeisite programos numatytgjg parinkt;.

Pagal Komisijos reglamenta (ES) 2019/2023

Eco 40-60 progra- kg KWh  Litrai  hhimm 2 °C aps./
ma 1) min.2)
Pilna jkrova 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351
Pusé jkrovos 4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
Ketvirtis jkrovos 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) Likutine dréegme pasibaigus grezimo fazei. Kuo didesnis grezimo greitis, tuo didesnis triukSmas ir mazesné likuti-

né drégme.
2) Maksimalus grezimo greitis.

|[prastos programos

@

Sios vertés yra tik orientacinio pobiidzio.

Programa L % aps./
kg kWh Litrai hh:mm 1 °C . 9
) min. )
Cottons3) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400
90 °C
ggtfgns 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400
Cottons 20°4) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400
20 °C
fg’ltcheﬁcs 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200
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Programa % aps./
E kg KWh  Litrai  hh:mm 1 o ¢ )
min.
g’g'j%a‘ess) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200
Wool .
30 °C 15 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

1) Likutiné drégmé pasibaigus grezimo fazei. Kuo didesnis grezimo greitis, tuo didesnis triukSmas ir mazesné likuti-

né drégme.
2) Grezimo greicio indikatorius.
3) Tinka skalbti labai ne$varius tekstilés gaminius.

4) Tinka skalbti nestipriai suteptus medvilninius, sintetinius ir maiSytus audinius.
5) Skalbimo ciklas truks tiek pat, kiek ir nestipriai sutepty skalbiniy ciklas.

Energijos sanaudos skirtingais rezimais

ISjungta (W)

Budéjimas (W)

Atidétas paleidi-
mas (W)

0.50

0.50 4.00

ligiausias laikas iki iSjungimo / budéjimo rezimo yra 15 minugiy.

13. SPARTUSIS VADOVAS

13.1 Kasdienis naudojimas

(@F="

e e

» (i

v

Maitinimo laido kiStuka jjunkite j tinklo lizda.

Atsukite vandens Ciaupa.

Skalbiniy jdéjimas.

|pilkite skalbimo priemonés ir kity apdorojimo

priemoniy | tinkamg skalbiklio dozatoriaus

skyrelj.

1. Paspauskite mygtukg On/Off, kad
jjungtumeéte prietaisg. Pasukite programy
ratuka, kad pasirinktuméte programa.

2. Atitinkamais jutikliniais mygtukais
nustatykite norimas parinktis (1).
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Norédami jjungti programa, palieskite

mygtukg StartIPause|>” (2).
3. Prietaisas pradeda veikti.
Pasibaigus programai iSimkite skalbinius i$
bagno.
Paspauskite On/Off mygtuka, kad
iSjungtumeéte prietaisa.

13.2 Valymas ir prieziira

Reguliariai valykite prietaisa, kad juo
galétuméte naudotis ilgiau.



Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu palikite
dureles ir ploviklio dozatoriy Siek tiek
pravirus, kad prietaiso vidus védintysi ir
neatsirasty pelésis ar blogas kvapas.

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
uzsukite vandens Ciaupa ir atjunkite prietaisg
nuo maitinimo tinklo.

Kalkiy nuosédy Salinimas Du kartus per metus

Profilaktinis skalbimo cik- Vieng kartg per ménesj

las

Valyti dureliy sandarinimo Kas du ménesius

gumas

Valyti bigng Kas du ménesius

Valyti skalbimo priemo- Kas du ménesius

nés dalytuvg

Valyti i$leidimo siurblio Du kartus per metus

filtrg

Valyti vandens tiekimo Du kartus per metus

zarng ir voztuvo filtrg

Pasirtpinkite, kad plastikinés dalys nuolat
bity Svarios, ypac srityse aplink skalbimo
priemonés stalCiy, ir kaskart iSvalykite
iSsipylusias priemones.

Siuose paragrafuose paaikinama, kaip
turétuméte valyti kiekvieng dalj.

Dureliy sandariklis su dviguba gaudykle
Sis prietaisas suprojektuotas su savaime
iSsivalanc¢ia vandens iSleidimo sistema,
leidZiancia nuo drabuziy atsiskyrusius
pukelius iSleisti kartu su vandeniu. Reguliariai
tikrinkite sandariklj ir, jei reikia, iSvalykite, kaip
apraSyta toliau pateiktoje schemoje. Ciklo
pabaigoje galima atgauti monetas, sagas,
kitus mazus daiktus.

Valykite jj, kai reikia, naudodami kremine
valymo priemone su amoniaku, nebraizydami
sandariklio pavirSiaus.

@

Visuomet laikykités ant pakuotés pateikty
nurodymuy.

Patikrinkite ir pasalinkite objektus (jei
yra), kurie gali pakliati | sulenkima.
PasirUpinkite, kad tarp dureliy ir tarpinés
nebuty jokiy skalbiniy.

Pasibaigus skalbimo programai drégna
servetéle nuvalykite dury tarpine nuo
purvo ir vandens.

Pasaliniy daikty iSémimas
Prie§ vykdydami cikla, sitikinkite, kad
kiSenés bty tuscios, o visi laisvi
elementai suristi.

ISimkite visus pasalinius daiktus (pavyzdziui,
metalines sgvarzéles, sagas, monetas ir
pan.), kuriuos galite rasti dureliy tarpiklyje,
filtruose ir bugne. Jeigu reikia, kreipkités j
jgaliotajj techninés priezitros centra.

ISleidimo siurblio filtro valymas
Reguliariai iSvalykite filtrg ir, ypac, jei ekrane

rodomas jspé&jamasis kodas ELJQ
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13.3 Programos

Programa Skalbiniy Gaminio aprasymas
jkrova
9k Balti ir spalvoti medvilniniai audiniai. Idealiai tinka normaliai ar stipriai su-
Cottons 9 teptiems skalbiniams.
Synthetics 4 kg Sintetiniai arba misris audiniai.
Delicates 2 kg Glezni audiniai, pavyzdziui, akrilas, viskozé, poliesteris.
Wool @ @ 1,5 kg Skalbykléje ar rankomis skalbiami vilnoniai ir glezni audiniai.
Rapid 20min 3 kg Mazai sutepti arba vieng kartg naudoti medvilniniai ir sintetiniai audiniai.
. Visi audiniai, iSskyrus vilng ir labai gleZznus audinius. Skalavimo ir grezimo
Rinse 9kg programa.
. . 9k Visi audiniai, iSskyrus vilng ir labai gleZznus audinius. Grezimo ir vandens i$-
Spin/Drain 9 leidimo programa.
Jeans 4 kg DzZinsai ir dZinsiniai audiniai.
Sport 4 kg Sportiné apranga.
Silk 0,5 kg Speciali programa Silkiniams ir miSriems sintetiniams skalbiniams.
Duvet 3 kg Viena sintetiné antklodé, paklode, uztiesalas.
® 25kgl)
Outdoor . ’ 2) Siuolaikiski sportiniai lauko drabuziai.
1 kg
Balti medvilniniai skalbiniai. Si programa pasalina daugiau nei 99,99 %
i a» 9k
Hygiene EDJ ur 9 bakterijy ir virusq3)
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Programa Skalbiniy Gaminio apraSymas
jkrova

Eco 40-60 9kg 4) Balta ir spalvota medvilné. VidutiniSkai sutepti drabuziai.

1) skalbimo programa.
2) Skalbimo programa ir apsaugos nuo vandens savybiy atkdrimo faze.

3) ISbandyta su: ,Staphylococcus aureus®, ,Enterococcus faecium®, ,Candida albicans®, ,Pseudomonas aerugino-
sa“ ir ,MS2 Bacteriophage*; bandymus 2021 m. atliko nepriklausoma laboratorija ,Swissatest Testmaterialien AG*
(bandymy ataskaitos Nr. 202120117).

4) Pagal Komisijos reglamentg ES 2019/2023 Sia 40 °C programa galima iSskalbti vidutiniSkai suteptus medvilni-
nius skalbinius, kuriuos reikia skalbti 40 °C ar 60 °C temperatiroje, tame paciame cikle.

®

Informacija apie pasiekiama skalbiniy temperattrg, programos trukme ir kitus duomenis pateikta skyriuje ,Sa-
naudy vertés*.

Energijos sanaudy atzvilgiu veiksmingiausios programos paprastai yra tos, kurioms naudojama zemesné tem-
peratara ir kuriy trukme ilgesné.

Nedékite j biigng daugiau skalbiniy nei sumazintuméte energijos ir vandens
nurodyta kiekvienai programai, kad sgnaudas.

Skalbimo programas atitinkancios skalbimo priemonés

Programa Universalis  Universali Skysta skal- Glezna vilna Speciali
milteliai 1) skysta skalbi- bimo priemo-
mo priemoné né spalvo-

tiems skalbi-

niams
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics 4 4 4 - -
Delicates - - - 4 4
Wool & £} - - - : :
Rapid 20min - . . - -
Jeans - - 4 4 4
Sport - . . - 4
Silk - - - 4 4
Duvet - - - 4 4
Outdoor & - - - b 4
Hygiene LAGw 4 4 - - 4
Eco 40-60 A A A - -

1) Aukstesnés nei 60 °C temperatiros atveju rekomenduojame naudoti skalbimo miltelius.
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-- = Nerekomenduojama 4
= Rekomenduojama

14. SKALBIMO PRIEMONES RUSIS IR KIEKIS.

» Naudokite tik specialiai skalbykléems
skirtas skalbimo ir kitas priemones: Visy
pirma, laikykités Siy bendro pobidzio
taisykliy:

— skalbimo milteliai (taip pat tabletes ir
vienos dozeés ruosiniai) visiems
audiniy tipams, iSskyrus gleznus
audinius. Geriau naudokite
skalbiamuosius miltelius su balikliu
baltiems skalbiniams ir skalbiniy
dezinfekavimui,

— skysti skalbikliai (jskaitant vienos
dozes skalbiklius), skirti zemos
temperatiros programoms (iki 60 °C),
visy tipy audiniams arba specialiai tik
vilnai.

* NemaiSykite skirtingo tipo skalbimo
priemoniy.

+ Siais atvejais naudokite maziau skalbimo
priemones:

— skalbiate nedidelj kiekj skalbiniy;

— skalbiniai sutepti nestipriai.
— skalbiant susidaro daug puty.

« Jei naudojate skalbimo tabletes arba
kapsules, visada dékite jas | bugna, o ne |
skalbimo priemonés stalCiuka, taip pat
laikykités atitinkamo gamintojo nurodymuy.

Nepakankamas skalbimo priemonés kiekis

gali lemti:

» netenkinancius skalbimo rezultatus;
skalbiniai gali papilkéti;

* riebaluotus drabuzius;

e pelésius prietaise.

Per didelis skalbimo priemonés kiekis gali
lemti:

« pernelyg didelj putojimag;

* blogesnj skalbimo poveikj;

* nepakankama skalavima;

« didesnj poveikj aplinkai.

15. KLAIDY KODAI IR GALIMI SUTRIKIMAI

Nepavyksta jjungti prietaiso arba prietaisas netikétai nustoja veikes. IS pradziy pabandykite

problemos sprendimg rasti patys (Zr. lenteles).

/N ISPEJIMAS!

Prie$ atlikdami bet kokig patikra, iSjunkite prietaisa.

Gedimas Sprendimas

E o .
o
Prietaisas neprisipildo vande- *

Patikrinkite, ar atidarytas vandens ¢iaupas
Patikrinkite, ar pakankamas tiekiamo vandens slégis. Susisiekite su vietine

niu. vandens tiekimo kompanija.
Patikrinkite, ar neuzsikimSes vandens Ciaupas.
Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna néra susiraizgiusi, pazeista ar uzsilen-

kusi.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna tinkamai prijungta prie jvado.
« Patikrinkite, ar neuzsikim$e vandens tiekimo Zarnos ir voZtuvo filtrai.
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Ech

13 prietaiso neiSbéga vanduo.

Patikrinkite, ar neuzsikim$o praustuvo ciaupas.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna néra susiraizgiusi ar uzsilenkusi.
Patikrinkite, ar neuzsikimses vandens isleidimo filtras. Jei reikia, iSvalykite filt-
ra.

Patikrinkite, ar vandens i$leidimo zarna tinkamai sujungta.

Jei pasirinkote programg be vandens i$leidimo, papildomai pridékite vandens
iSleidimo faze.

Jei pasirinksite programa, kuri nesibaigia vandens i$leidimu, papildomai pridé-
kite vandens iSleidimo faze.

mn
EHD
Prietaiso durelés atidarytos
arba uzdarytos netinkamai.

Patikrinkite, ar tinkamai uzdarytos durelés

(
ES !
Vidiné triktis. Néra rysio tarp
prietaiso elektroniniy elemen-
ty.

Programa nebuvo tinkamai baigta arba prietaisas per anksti iSsijungé. I$junki-
te ir vél jjunkite prietaisa.

Jeigu vel rodomas jspéjamasis kodas, kreipkités j jgaliotajj techninés priezia-
ros centra.

m
EHD
Triktys elektros tiekimo tinkle.

Palaukite, kol elektros tiekimas stabilizuosis.

EF
Veikia apsauga nuo vandens
nutekéjimo.

Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir uzdarykite vandens voztuva. Kreipki-
tés | jgaliotajj techninés prieziiros centrg.

Jeigu problemos pasalinti nepavyksta, kreipkités j jgaliotajj techninés priezitros centrg. Duomenys, kuriuos butina
pateikti techninés priezidros centrui, nurodyti techniniy duomeny lenteléje.

*Kai kurie klaidy kodai gali neatsivaizduoti. Galimi pakeitimai nejspéjus.

16. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas nemeskite kartu su buitinémis atliekomis, jei

/> - e . L .
simboliu TO. ISmeskite pakuote | atitinkama jie pazyméti Zenklu X . Priduokite §j gaminj
atlieky surinkimo konteineri, kad ji biity vietiniame atlieky surinkimo punkte arba
perdirbta. Tausokite aplinka ir Zmoniy susisiekite su savivaldybés atstovais dél
sveikatg — tinkamai rasiuokite elektros ir papildomos informacijos.

elektronikos prietaisy atliekas. Prietaisy
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Ho6pe pnojooBTte BO Electrolux! Bu bnarogapume wTo ro nsbpaeste
HawWwuoT anapar.

Bo HawwuTte Hanopu ga buaeme oapXInBK, M HaManyBamMe XxapTUeHUTe CpeacTsa 1
' faBame LieNOCHUTE KOPUCHUYKM MpUpaYHMLIM Ha MHTepHET. MNpucTtaneTte My Ha
BaLLMOT LieJIOCEH KOPUCHWYKM NpupaYvHuk Ha electrolux.com/manuals
[obujTe coBeTn 3a KOpUCTEHE, BGpoLLYpU, BOAMY 3a peLlaBarbe npobnemu,
@ MHopMaLun 3a cepBucHparse 1 nonpaeka Ha electrolux.com/support

KynysajTe gogatouu, NOTPOLLHW MaTepujani n OpuriHariv pesepeH1 4enoBU 3a
BalLMOT anapart Ha electrolux.com/shop

MoxHocTa 3a NpomMeHu e 3agpxaHa.

COOPYXUHA
1. BEBBEAHOCHU MHOOPMALINW........ceveeieeeeee e 246
2. BESBEOHOCHWU YMATCTBA. ...ttt 249
3. OTMNC HA TIPOUBBOLOOT ...ttt 251
4. TEXHUYKU MHOOPMALN. ... 252
B M OH T A K A e e et e e et e et e e e e e 252
6. KOHTPOJTHA THTOUA . .ot e e e e enaa s 256
7. BUPAHE VT KOTTUUHBA . ... 258
8. TTPOTTPAMM. ...ttt e e 261
L I B (O 1O 2N =] L T 265
10. CEKOJOHEBHA YIIOTPEBA.......oo oot 266
11 HETA VM UNCTEHRBE. .. .ot 269
12. NNOTPOLWLYBAYKU BPEOHOCTW. ... 275
13. KPATOK BOLMU. ........ooooiieee et aaaanaees 276
14. BUO HA OETEPTEHT N KOJTUUUHA. .....oeeeeieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee 280
15. KOOOBW 3A ATTAPMUN N MOXHW OEPEKTWU.......eveeeeeeeeeeeeeeeee 280
16. TPVIXKA SAXKMBOTHATA CPEOUHA. ... 281

1. A BESBBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

[Li Mpen moHTaxaTa u ynoTpebarta Ha 0Boj anapar,
BHMMAaTENMHO NPOYMTajTE ' AOCTaBEHUTE ynaTCcTBa.
Mpon3BoANTENOT HE CHOCW OArOBOPHOCT 3a NoBpeaa Wnm
LUTEeTa KoM ce pe3ynTaT Ha HenpaBuiiHa MOHTaXa Unm
ynoTtpeba. Cekorawl 4yBajTe rm ynatcrBara Ha CUTYPHO U
6e36eaHO MecCTO 3a NoaouHexHa ynotpeba.
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1.1 Be3begHOCT Ha Aeua U paHIMBU NMuUa

OBoj anapat MOXe Aa ro Kopucrar geua Hag 8 roanHu u
nmua co HamaneHn PUanYK1, CETUIHN UM MEHTANHN
cnocobHocTM unu nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e OOKOSKY
TOa ro npaeat nog HaA30p UNu SOKOMKY UM bune aageHu
ynatcTBa kako 6e3beaHo fa ro ynotpebysaat anapatoT, n
AOKOJKY M pasbupaat onacHOCTUTE NOBP3aHN CO HErO.
AnapatoT He cmee ga 6uae Bo godat Ha geua mefy 3 n 8
roguilHa Bo3pacT M fiMua co MHOTy 0GEMHN N CNOXEHN
NnpeyYykn BO pa3BOjoT OCBEH ako He ce nof NocTojaH Haa3op.
AnapaToT He cmee ga 6uae Bo godart Ha geua nomanu o4
3 roAnHM OCBEH aKo He ce NoA NocTojaH Haa3op.

Heuarta Tpeba ga dbuaaT noag Hag30p Aa He urpaat co
anapaTor.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky oa geua v dpnere ja
CO0ABETHO.

UyBajTe rm cute AeTepreHTn HacTpaHa o godat Ha ageua.
[pxeTe rv geuata n MMNeHNYMHaTa Nnoganeky og
anapartoT Kora BpaTtaTta € OTBOpeHa.

AKO anapaTtoT uma ypea 3a 3awTuTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

Heuata He Tpeba ga ro uictat unu ga ro ogapxyeaar
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

OBoOj anapaTt e HaMeHeT camo 3a Nepere anuiTa o,
AOMaLLEH TUM, KoM ce nepat camo CO MalUWHa.

YpenoT € HaMeHeT aa ro KOpUcT eqHO AOMaKMHCTBO BO
AOMAaLLHKN YCNOBW BO 3aTBOPEH MPOCTOP.

Ypenoot Moxe ga ce KOPUCTU BO KaHUenapum, XOTenCKu
cobu, rocTunHuym, dbapmm Co roCTUMHULKN U APYTN CANYHN
CMecTyBaha kafle HEroBOTO KOPUCTEHE HE HAAMUHYBA
(MpOCEYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKUHCTBO.

He meHyBajTe ja cneuundmkaymjata Ha 0BOj anapar.
MakcumarnHaTa KonnmymHa Ha nonHewe Ha anapaTtoT € 9 Kr..
He ja HagMnHyBajTe MakcumMarnHaTa KofmynHa Ha MosiHeHe
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Ha cekoja nporpama (nornegHeTe BO nornaesjeTo ,Tabena
CO nporpamn®).

* [MpnTMCOKOT Ha BoaaTa npu paboTa Kaj ToukaTa Ha Brnes3 Ha
BogaTa og 4oBoaoT mopa aga buae mery 0,5 bar (0,05 MPa)
n 10 bar (1,0 MPa).

« OTBOpPUTE 3a BEHTMMALMNja BO OCHOBaTa He cmeat ga bugar
nonpeyeHn o4 TanucoH, KUIMm unmn 61uno KakoB NoKpmBad
3a nog.

» AnapartoTt mopa ga 6uge noBp3aH co BOgOBOAHAaTa Mpexa
CO NomMoLl Ha OBNEHNOT KOMMNMET Ha LpeBa, Ui HOB
KOMMNMEeT of upeBa Kou Ke rn gobumete og OBnacteHnoT
CEPBUCEH LieHTap.

« CTtapuTe KOMNNeTU LUpeBa He cmeaTt NOBTOPHO Aa ce
KopucTart.

» [lokonky ce owTeTn kKabenoT 3a HanojyBake, Toj Tpeba aa
Guae 3aMeHeT o4 cTpaHa Ha NPOM3BOAUTENOT, HErOB
OBIlACTEH CEPBUCEH LiEHTap UM CIIMYHO KBaNnguKyBaHu
nuua 3a ga ce nsberHe enekTpuyHa onacHocCT.

* [Mpepn cekoe ogpKyBare, UCKyYeTe ro anapaToT U
n3BageTe ro LWTEKEPOT 3a CTPyja o4 NPUKNyYHULaTa.

* He kopucteTe BOoga BO cripej CO BUCOK MPUTUCOK U/UInN Ha
napea 3a YiCTeH€ Ha ypeaoT.

* YncTteTe ro anapatoT co BnaxkHa kpna. Kopucrete camo
HeyTpanHu getepreHTn. He kopucteTte abpasmeHu
npoun3Boan, abpasnBHN CYHIEpU 3a YNCTEHE,
pacTBOpyBayun UM MeTanHu npeamMmeTu.

» AKO MaluMHaTa 3a CylleHe anuTa € MOHTMpaHa Bp3
MallMHaTa 3a nepewe, buaete curypHu geka cre
nckopuctune npmbop 3a MOHTMpak-e KojLuTo € ogobpeH oA
ctpaHa Ha ELECTROLUX (3a noBeke getanu BuaeTte BO
nornaejeTo ,JoaaTtoum - MNpnbop 3a MoHTaxa“).
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2. BESBEHOCHMW YTATCTBA

2.1 MoHTaxa

®

MoHTaxara Mopa Aa ovge HanpaseHa BO
COrnacHOCT CO BaXXeYKnuTte pxaBHU
3aKOHMU.

npoBepuTe Kou AofdaToumn Moxart Aa ce
Kopucrar.

2.2 MoBp3yBake Ha cTpyjaTa

M3BageTe ja uenata ambanaxa u
TPaHCNOPTHUTE 3apTKX BKIy4yBajku ja u
nnacTuyHaTa 4yeTka Co nnacTuyeH
pasgenysau.

YyBajTe rv TpaHCcnopTHUTE LWTpadoBM Ha
CUrypHO MecCTOo. AKO anaparoT ke ce
npemecTu BO HWHA Tre mopa da bugat
3awTpadpeHm 3a Aa ce 3akny4dm
6apabaHoT 1 fa ce cnpeyy BHATPELLHO
oLiTeTyBake.

Cekorall BH/MaBjTe Kora ro npeHecysare
anapaToT 3aTtoa LTo e Texok. Cekoralu
HOCeTe 3alUTUTHW pakaBuLm u
NpUNoXeHuTe 00YBKM.

CnepeTe v UHCTPYKUMUTE 3a MOHTUPaHe
AajeHu co anaparor.

HemojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOPWCTUTE OLUTETEH anapar.

He MoHTuMpajTe ro u He kopucTeTe ro
anapaTtoT Ha MecTa Kafe LUTo
TemnepaTypaTta e noHucka og 0°C unum
Kage LUTO e U3MOoXeH Ha aTMmocdepckm
BrnjaHuja.

BknyueTe ja pepHaTa.

MpoBepeTe ganu nva umpkynauuja Ha
BO34yX Mefy anapatoT U nogorT.

Kora anapaTtoT e noctaBeH BO Herosata
nocTojaHa noswuuuja, nposepeTe Aanu e
npaBUIHO NOPaMHEeT CO MOMOLL Ha
nubena. Ako He e, npucnocobeTe rm
HorapkuTe gogeka He ce NopamMHu.
HewmojTe Aa ro MoHTMpaTe anapaTtoT
OVPEKTHO Haj OABOAOT Ha NoAoT.

He npckajte Boga Ha anapatoT 1 He ro
N3MoXyBajTe Ha NpeTepaHa BNaXHOCT.
He mMoHTMpajTe ro anapaToT Ha MecTa
Kage LTo BpaTaTa Ha anapartoT He MoXe
LienocHO a ce OTBOPM.

He craBajte 3aTBOpeH cag noa anapaToT
3a cobuparse BoAa BO Cry4aj Ha
npoTekyBame. KoHTakTupajte co
OBnacTeHNOT CEpPBUCEH LieHTap 3a Aa

/\ MPEQYMNPEQYBAHE!
Pur3vk og noxap 1 cTpyeH yaap.

« MNPEOYMNPEOYBAHSE: OBoj anapart e
On3ajHupaH aa 6uae MoHTMpaH / noBp3aH
CO MPUKIYYOK 3a 3a3emjyBare BO
3rpapara.

» Cekoralu kopucTeTe NpaBuUITHO MOHTMPaH
LUTeKep OTNOPEH Ha CTPYjHW yaapu.

» [lpoBepeTe ganv napameTpute Ha
nfoykarta co cneyudukaummn ce
KOMNaTnBunHM co enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eneKkTpuyHa eHepruja.

* He kopucteTe agantepu co noseke
NPUKTYYOLU U NPOAOIIKHN Kabnu.

« [lorpwxeTe ce ga He rv owTeTuTe
NPUKYYOKOT 3a CTpyja 1 kabenort.
[okonky kabenoT 3a cTpyja Ha anapaToT
Tpeba Aa ce 3ameHn, Toa mopa Aa ro
Hanpasu HawmoT OBnacTeH cepBuceH
ueHTap.

» [loBp3eTe ro NpuKIy4oKoT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
[MpoBepeTe Aanu NPUKIYYOKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

* He ponupajte ro kabenort 3a cTpyja unu
NMPUKTYYOKOT CO BMaXHW paue.

* He Bneuyete ro kabenoT 3a ga ro
MCKMyYuTe anapaToT o cTpyja. Cekoratu
NOBIEKYBajTe ro NPUKMY4YOKOT 3a CTpyja.

2.3 NoBp3yBak-€e 3a AOBOA Ha Boaa

« [JoBogHaTa Boga He Tpeba fa buae
notonna og 25 °C.

* He rn owTeTyBajTe upeBaTa 3a Boaa.

» T[lpepn Aa rv noBp3eTe HOBUTE LPEBA,
LpeBaTa kou He Gune KopuUCTeHW Nogonr
nepvoa, kafe ce HarnpaBua Hekaksa
nonpaeka unu 6une cTaBeHun HOBU ypeaun
(Mepauun 3a Boga UTH.), ocTaBeTe ja
BOAaTa a Teye ce AoAeKa He CTaHe
yncta n buctpa.

» [lpoBepeTe ganu nva BUAIMBU
npoTekyBama Ha Boga 3a BpemMe unm
nocne npearta paboTta Ha anapaTorT.
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* He kopucTeTe NpOAOMKEHO LpeBo ako
[A0BOAHOTO LIPeBO e KpaTKo. JaBeTe ce BO
OBI1aCTEHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a 3ameHa
Ha JOBOAHOTO LIPEeBO.

+ Kora ro otnakysaTe anapaToT, MOXHO €
o[ LpeBOTO 3a LiefeHe Aa ucteve BoAaa.
OBa e 3apagu TeCTMpareTo Ha
anapaTtuTte co BoAa Bo camara dabpuka.

* MoxeTe aa ro npogomkuTe OABOAHOTO
upeBo 3a makcumym 400 cm. JaBeTe ce BO
OBIIACTEHVOT CEPBUCEH LieHTap 3a Aa
[obuete Apyro o4BOAHO LPEBO 1
NPOAOIMHKETOK.

» [lpoBsepeTe ganu uma npucran go
YelimaTa no MOHTUPaHETO.

+ 3aTBOpeTe ja cnaBuMHaTa 3a Boga no
cekoja ynoTpeba Ha anapaTor.

2.4 YnoTtpeba

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocT of noepeaa, CTpyeH yaap,
noxap, U3ropeHnLm Unu oLTeTyBaHe Ha
anaparor.

+ Cnepete rn 6e3begHoCcHUTE ynaTCcTBa Ha
nakyBaH-eTO Ha AeTEepPreHToT.

* He craBajTe 3ananvev NponsBoAn UNn
npeamMeTy Kou ce MOKpY 3aeHO Co
3ananviev NPOU3BOAM BO anaparoT, Unm
BO HeroBa GnusumHa.

* HemojTe ga nepete MHOry BankaHu
TaKEeHVHW, MacHU Unn ApYr1 3amacTeHu
mMaTepujanu. Moxe ga rm owteTtu
rymeHute Aenosu Ha anaparoT. Vicnepete
M NPETXOAHO payHo npej Aa rv ctaBute
BO anaparor.

* He kopucTeTe Mupucm 3a anuiiTa 3a
nepetwe 3a ga n3berHeTte pusmnk og
oLITeTyBake Ha MNacTUYHUTE U TYyMEeHUTe
[0enoBun Ha anaparoT.

* He ponwupajTe ro ctaknoTto Ha BpaTara
Aofeka nporpamara e Bo yHKuuja.
CTaknoTo Moxe aa buae XeLlko.

+ T[lpoBepeTe fanu cute MeTanHu NpeameTu
Ce n3BageHn o anvwiTara.

2.5 CepBuc

-+ 3a faro nonpaeuTe anaparor,
KOHTaKTMpajTe CO OBMACTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. Kopuctete camo opuruHasim
pe3epBHU 4ENOBU.
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. Tpe6a [a 3HaeTe [eka camo-nonpaskaTta

Unu HenpodecuoHanHaTta nornpaeka Moxe
Aa vmaaT nocneauum Bp3 6e3beaHocta n
MOXe [a ja HanpaBu rapaHuujata
HeBaxeuka.

« CnegHuBe pe3epBHU OenoBu ce JocTtanHu

Hajmanky 10 roamHu oTkako ke buge
NpeKnHaTo NPOM3BOACTBOTO HA MOAENOT:
MOTOP M MOTOPHU YeTKM, NpeaaBaTen
nomery motop n 6apabaH, nymnu,
npuryLiyBadu n amopTuaepu, 6apabaH,
nonaTtku 3a 6apabaH 1 cooaBETHU narepu,
rpejaun n rpejHn enemeHTU, BKIyYUTenHo
1 TOMMMHCKA NYMMK, LEBKM 1 CMYHa
onpema, BKIy4yBajkv LpeBa, BEHTUNN,
OUNTPY 1 akBaCTONK, NEYaATEHN N0YM,
eNeKTPOHCKM AnUCnnen, NpekMHyBaym 3a
NPUTUCOK, TEPMOCTATK U CEH30PM,
copTBeEp N hpMBEP, BKITYUUTENHO U
cobTBEp 3a peceTupatre, BpaTa, Wapku
3a BpaTu 1 3anTUBKW, APYrv 3anTUBKM,
CKITOMKM 3@ 3akIlyyYyBahe Ha Bpatute,
NNacT1yYHU NepudepHN ypeam Kako LUTo
ce AMCNeH3epu 3a AeTepreHT.
BpemeTpaereTo Moxe Aa 6uae nogonro
BO BallaTa 3emja. 3a noseke
MHpopmaLumm, noceTeTe ja Hawlata Beb-
cTpaHuua.

» Tpeba fa 3HaeTe Aeka HeEKOU of OBUE
pes3epBHW ENOBU Ce JOCTarNHU CaMo Kaj
npocecuoHarnHu cepercepu, U aeka He
cuTe pe3epBHU AENOBU Ce PENeBaHTHU 3a
cuTe Moaenu.

* Bo ogHoc Ha cBeTMNMTE BO BHATpELLUHOCTa
Ha 0BOj MPOW3BO 1 PE3EPBHUTE CBETUIKM
wTo ce npogasaat nocebHo: OBne
CBETWMNKM Cce NpeaBuaeHN aa nsgpxar
eKCTPEMHU PU3NYKM YCIOBU BO
anapaTuTe 3a JOMakMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, Bubpaumu, BNaxHOCT 1nu
ce npeaBuUAEHN 3a AaBake CUrHanu 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapatoT. Tue He
ce npeaBUAeHW Ja ce KopucTar 3a Apyru
HaMeHW 1 He ce NOroAHW 3a OCBEeTNyBaHe
npocTopun BO JOMOT.

2.6 PacxoayBam-e

/\ NPEQYNPEQYBAHE!
Pu3vk on noBpega unuv 3agyLlyBarse.

» WcknyueTe ro anapaToT o4 CTpyja 1 Boga.




* W3Bagete ro enekTpuyHMOT kaben Grmcky
[0 anapartoT u dpneTe ro.

+ VsBageTe ja KBakaTa Ha BpaTaTta 3a Aa
cnpeynTe 3aTBapake Ha geua unm
mMuneHmum Bo 6apabaHoT.

3. OMNnC HA NMPON3BOAOT

3.1 Npernep Ha anapaToT

Pa6oTtHa noBpLumHa

[o3sep 3a getepreHt

KoHTponHa nnova

Pauka Ha BpaTaTa

[Mnoyka co cneyudmrkalmm

dunTep Ha ogBogHaTa nymna
Horapku 3a nuBenupare Ha anapatoT

AR ENE
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»  ®prneTe ro anapaToT BO COrMacHoOCT CO
ycnosuTe 3a hpnare Ha VickopucteHa
eneKkTpUYHa 1 eneKkTpoHcka ornpemMa
(MEEO).

Bl OneoaHo upeso

El Mospaysatse Ha LOBOAHOTO LpeEBO
Ka6en 3a cTpyja

3aBpTku 3a NpeBo3

MoTrnopa Ha upeBo

MnouykaTa co cneumnduKaLm cogpxu:
QR-koa

Vime Ha mogen

Bpoj Ha npounssog

EnekTpryeH HanoH

Cepucku 6poj

moows>

CkeHupajte ro QR-kogoT Ha anapaToT 3a [a ro pernctpupaTe BawMoT NPOM3BOA U Aa ro U3BneyveTe

MakCUMyMOT O Hero
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. Dj - MNpucTaneTe oo AetanvTe, OKyMeHTaUmMjaTa 1 HanMcuTe 3a BalIMOT anapar 3a Toa Kako
[a rv kopuctuTe HajaobpuTe dyHkumm (YnaTcTeo 3a ynotpeba UCTo Taka € 4OCTanHo Ha
electrolux.com/manuals)

. ﬂ - flobujTe coBeTn 3a kKOpUCTEHE, peLLaBare Npobrnemu, nHopmaLuy 3a cepeucupare 1
nonpaska (goctanHu u Ha electrolux.com/support)

. lﬂ - KyneTte gogaTouu, NnoTpoLleH MaTepwvjan 1 OpUrMHanHu pe3epBHM AeNnoBy 3a BalLMOT
anapart (goctanHu u Ha electrolux.com/shop)

4. TEXHNYKN NHOOPMALIN

[umeHavja WupwuHa/ BucuHal/ BkynHa anabounHa 59,7 cm /84,7 cm /65,8 cm
MoBp3yBake Ha cTpyja HanoH 230V

BkynHa MokHocT 2100 W

OcurypyBay 10A

dpekseHUmja 50 Hz

HuvBo Ha 3awTuTa o HaBneryBakwe LBPCTU YeCTUYKN 1 Bnara gasa 3awTtutHnot IPX4
Kanak OCBEH KOra HUCKOHanoHcKaTa onpemMa Hema 3alTuTa oj Brnara

MpuTHCOK Ha 4OBOAOT Ha BoAa MunumanHo 0,5 bar (0,05 MPa)
Makcumym 10 bar (1.0 MPa)

CHabpayBarbse co Boga 1) Napna Bopa

MakcumanHo nonHewe Mamyk 9 kr.
1) [MoBp3eTe ro 4OBOAHOTO LIPEBO CO CraBMHa 3a Boda co 3/4" HaBoj.

/N\ NPEOYNPEOYBAHE! ®

BuaeTe Bo nornasjarta 3a sawtuta u Hopatouute focTaBeHu co anapatoT
CUFYPHOCT. MOXe Aa Cce pasnukysaar BO

3aBUCHOCT o4 MoAenoT.

5.1 OTnakyBame 2. CraBeTe ro eNemMeHTOoT 3a NakyBake Ha

MoJoT 3a anapaTtoT W BHUMATENHO
crnyliTeTe ro Ha HeroeaTta 3agHa cTpaHa.
WN3BagerTe ja saliTutarta of AONHUOT Aen.

1. OrtBoperTe ja BpataTa. N3Bagete rn cute
npegmeTu of 6apabaHoT.
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/\ BHAMAHMUE!

He nerHyBajte ja mawumnHa 3a nepemne
Ha npegHaTa cTpaHa.

3. Bparterte ro anapartoT BO UCpaBeHa

nosuuuja. N3sagete ro kabenot 3a cTpyja

1 0OBOAHOTO LPEBO Of ApXaduTe 3a
upeBa.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Of UpeBoTO 3a LefeHe MoXe Aa
ucteye Boga. Toa e 3aTtoa LUTO
MallvHaTa 3a nepere e TecTupaHa
BO chabpukaTa.

4. W3BageTe rv TpuTe 3aBPTKM 3a
TPaHCMNOpT 1 n3BageTe rv NnacTuyHuTe
pasgenysauu.

Bu npenopavyBame aa ru
3ayyBaTe M NaKyBaHeTO U
3aBpTKUTE 3a TPaAHCMOPT 6uaejku
Ke BM TpebaaT Bo crny4aj aa ro
npemMecTtyBaTe anapartor.

5. Bo oTBOpUTE, NoCTaBeTe rm NNacTu4HUTE

Kanaynka LWTo Ke M1 HajaeTe Bo kecaTa

CO ynaTCcTBOTO 3a yrnoTpeba.

5.2 Uncpopmaumm 3a MOHTaxa

lMocTaByBamwe 1 HUBeNUpame

MpunarogeTe ro To4HO anapaToT 3a Aa
cnpeyeTe Bubpauun, byka n aBMKEHE Ha
anaparoT kora paboTu.

1.

MoHTupajTe ro anapatoT Ha pameH TBpA
noA. AnapatoT Mopa Aa éuae Husenmpax
n ctabuneH. MpoBepeTe ganu anapatoT
ro gonvpa suaoT Unu Apyru ypeam v
[anv 4OBOSHO MPOTOK Ha BO34yX Nnog
anaparor.

PasnabaseTe unu 3aterHeTe rn
HorapkuTte 3a Aa ro npmcnocoourte
HyBenuparweTo. Cute Horapkv mopa ga
ocCTaHart UBpPCTU Ha NoAoT.

He cTaBajTe kapTOH, APBO UMW CMNYHU
mMaTepwvjanu nof Horapkute Ha anapaTtoT
3a Ja ro HuBenupare.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

[doBoaHo upeBo

MpoBepeTe Aanu LpesaTa ce OLWTEeTEHM
Unu Aanu uva npoTekyBame Kaj
crojkmte. He KopucTeTe NpoAoIHKeHO
LPeBO aKo JOBOAHOTO LIPEBO € KpaTKo.
JaBeTe ce BO CEPBUCHWOT LieHTap 3a
MHdOopMaLMK 3a 3aMeHa Ha [JOBOAHOTO
upeBo.

/\ BHUMAHMUE!

1.

[Hokonky e notpebHo, noBp3eTe ro
[OBOAHOTO LIPEeBO 3a Boda CO 3aHUOT
aen Ha anapartoT. O6uyHo, Toa e Beke
MHCTanmpaHo Bo dabpukara.
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2. T[locTaBeTe ' KOH NeBO NN KOH OECHO,
BO 3aBUCHOCT O/ nono)xdarta Ha
cnaBvHaTa 3a Boga. [NorpmxeTe ce
[OBOAHOTO LpeBo Aa buae Bo
BepTUKanHa nonoxoa.

3. Ako e notpebHo, pasnaBabeTe ro
NPCTEHOT 3a Aa ro NocTaBUTe BO TOYHaTa
nonoxoa.

4. T[loBp3eTe ro 4OBOAHOTO LPEBO CO
cnaBvHaTa 3a NagHa Boga co 3/4" HaBoj.

5. Hexou mogenu moxe ga cogpxat
[OBOOHO LpEBO CO ypen 3a 3anunpare Ha
BogaTta. OBa cnpedyyBa UCTEKyBaHEe Ha
BOJa BO LpeBOTO Nopaamn Heroearta
npupogHa muctpolueHocT. Cektop BO
Npo30peLOT ja NoKaxKyBa oBaa rpeLuka A.
Ako ce nojaBu oBa, 3aTBOpETE ja
craBuHaTa U KOHTaKTMpajTe ro
OBNACTEHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a
MHopmaLmMKM 3a 3ameHa Ha LpeBOTO.

®
oV
5@

3/4”
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/N NPEQYNPEOYBAHSE!

[oBogHaTta Boga He Tpeba na buge
notonna oA 25 °C.

OpBop 3a Boaa

OpBopaHoTO LpeBo Tpeba fa buae noctaBeHo
Ha BMCUHA He nomana og 60 cm 1 He
noronema o 100 cm.

@

MoxxeTe Aa ro npoaomkuTe 0OABOAHOTO
upeBo 3a Mmakcumym 400 cm.
KoHTakTmpajTe co oBNnacTeHnoT
CEepBUCEH LieHTap 3a Aa ro Kkynuire
OpYroTo 0ABOAHO LipeBO 1
NPOOOIKETOKOT.

OpfBoaHoTO LpeBo Tpeba Aa vMa HanpaBeHo
jamka 3a [a ro cripeyun npenesaweTo Ha
YECTUYKM Of MUjanHUKOT BO anaparor.

MoBp3eTe ro 0ABOAHOTO LPEBO CO CIIMBHUKOT
¥ npuuspcTeTe ro co ctera. O4BOAHOTO
upeBo Tpeba fa MMa HanpaBeHo jaMka 3a Aa
ro Crpey npeneBareTo Ha YECTUYKM Of,
MUjarnHMKOT BO anaparTor.

MocTaeeTe ro LPeBOTO AUPEKTHO BO
BrpajeHa oABoJHa LieBka BO SUAOT BO
cobaTta 1 npuuBpcTeTe ro Co cTera.

Bes Bogunkara 3a NnacT1yHo Lpeso Ao
CIIMBHUKOT Ha MUjanHuKoT - CTaBseTe ro
LPEBOTO 3a Lie[ieHe BO CANBHUKOT 1
3alBpcTeTe co cTera.

OpBOAHOTO LPEBO MOXe Aa ce CBUTKAa BO
dopma Ha BykBaTta Y 1 ga ce cTaBu OKony
nnacTUYHMOT Boauy. Ha pabot Ha nasabo -
MpuuBpcTeTe ro HaBeQyBayoT Ha cnaBuHaTa
3a BOAa Wnu Ha SuaoT.

@

MpoBepeTe fganv NNacTMYHNOT BOAMY ce
OBWXKM KOra anapaToT ueau v ganu
KpajoT Ha LpeBoTO 3a Lieaete He e
notoneH Bo Boga. Moxe ga gojae ao
Bpakake Ha HeuncTaTa Bofa Hasaz BO
anapatoT. KynysajTe gogatouu o
oBnacTteH gobasyBay.

Co ucnpaseHa LieBKka CO OTBOP 3@ BEHTWS -
BmeTHeTe ro o4BOAHOTO LPEBO AUPEKTHO BO
LieBKaTa 3a LefeHe Unn ncnpaseHaTa Leska



®

KpajoT Ha 04BOAHOTO LpeBO cekorall
Mopa Aa 6vuae BeHTUnMpaHo, T.e.
BHATPELUHNOT NPEYHNK Ha OABOAHATA
ueska (MuH. 38 MM - muH. 1.5”) mopa ga
Ouae noronem of HaaBOPELUHUOT
OvjameTap Ha LUpeBOTO 3a LefeHe.

OpBOOHOTO LPEBO MOXKeE Aa Ce NMoBp3a Ha pasnuyHi HaUYMHW:

min.600 mm
max.1000 mm

~<©

(*) MpeomeT Ha npomeHa 6e3 NpeTxoaHa Hajasa.

5.3 NoBp3yBake Ha cTpyjaTa

Ha kpajoT Ha uHcTanayujaTta, MoxeTe Aa ro
noBp3eTe NMPUKITYYHMKOT Ha MpexaTa co
LUTEKepOoT.

MnoukaTta co cneundurkayumn Ha
BHaTpeLHMOT pab Ha BpaTaTa Ha anapaToT 1
nornasjeTo , TeXHWYKM nogatoun” rm
HasHavyBaaT NoTpebHUTE eNnekTpUYHN
oueHkun. Ocurypete ce geka Tue ce
KOMMaTUOUIHN CO HanojyBaH-ETO.

MpoBepeTe Aanu BalwaTta fjomMallHa
enekTpuYHa MHCTanaumja Moxe Aa ro Hocu
NoTpebHOTO MaKcMMariHO ONToBapyBa-e,
npuToa 3emMajku rv Nnpeasua U octaHaTuTe
KOPUCTEHM ypeau

lMoBp3eTe ro anapaToT CO 3a3emMjeHa
NpUKNy4yHULa.

Mo MOHTaxaTa Ha ypeaoT, HanojHNOT Kaben
Mopa Aa 6uae necHo gocTaneH.

3a kakBa 6uno enekTpuyHa paboTa noTpebHa
3a MOHTaXa Ha OBOj anaparT, KOHTaKTupajTe
ro HawunoT OBRNacTeH CEPBUCEH LieHTap.

[Mpon3BoguTenoT He npudaka HUKakea
OOroBOPHOCT 3a owTeTyBawa Unv nospeaun,
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HacTaHaTu nopagu HENoYUTyBarE Ha
ropeHaBegeHuTe 6€36e4HOCHN MEPKM.

6. KOHTPOJTHA IMJIO4YA

6.1 Onuc Ha KOHTpoONHaTa nfoya

O EE ©@
= = Sl
== = 1=
- —
/\:’) J

Konye 3a nporpamuparse

Spin Kon4ye Ha Jonup 3a onuum 3a
HamasyBame

Konuye Ha gonup Temp.

EkpaH

Konue Ha gonup Delay Start
Konue Ha gonup Time Manager

ool ~fe

Start/Pause Dl Konye Ha gonvp
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8] Easy Iron konye Ha fonup
ﬂ Konye Ha gonup Silent
Konye Ha gonwup Extra Rinse
Konye Ha gonup Stains
Konye Ha gonup Prewash
On/Off konye 3a NpuTUCKaHe



6.2 EkpaH

=10 O
L0 & eI
o L A o
OZOZ0ZE) 3P0 kg

o

3oHa Ha Temnepatypara:
TemnepaTypeH nokasaren.
MokasHo cBeTno 3a cTyaeHa Boga

I
I
*

MokasaTen 3a 6e36eaHocHa GpaBa 3a
feua.

MokasaTen 3a 04NOXeH NOYETOK.

1|0l @

MokasaTen 3a 3akrny4eHa Bparta.

[vrutanHnoT nokasarten moxe Aa

npuvkaxe:

» Bpewmetpaeme Ha nporpama (Ha np.
-,

» OpanoxyBsame Ha nporpama (Ha np.

chy.

. e
*  Kpaj Ha yuknycoT (L),
+ Kog 3a npenynpeayBatbe (Ha np.

am
C ).

+ [lokasaten 3a BKyNnHU paboTHu
YacoBw Ha anapatoT. [lornegHeTe Bo
aenot ,Bbpojay Ha paboTHK
Yacosu“ Bo nornaejeTo ,[octaBkn® 3a
noseke geTanu.

Ed
L3
1

Moka3Ho cBETNO 3a nokasaren Ha HUBO
Ha NHWja Ha YnpasuTten Ha Bpeme.

Moka3Ho cBeTNo 3a MakcMmanHa
TeXunHa.

MAX Tpenka kora anvwiTara Ke ja
HaZMVHAT MakcumarnHarta npujaseHa
HanosHeToCT 3a u3bpaHara nporpama.

MokasHo cBeTno 3a AofaBake Ha
anuwrTa. Ce nanu Ha NOYeTOKOT Ha
dasara Ha lNepetrbe, foaeka KOPUCHUKOT
MOXe ce ylTe Aa ro naysvpa anapartoT u
Oa fgojaje noeeke anuuiTa.

Moka3HO CBETNO 32 YNCTEHE Ha
6apabaH. [MNornegHeTe BO Aenot
LHuctene Ha 6apabaHoT“ Bo naparpad
L pwxa n ynctewe” 3a noseke getanu.

MokasHo ceeTno Silent.

[Moka3Ho cBeTno 3a 3aApXXaHo
nnakHewe.

[enot 3a ueHTpudyrara:

MokasHo cBeTno 3a 6p3nHa Ha
ueHTpudyrara.

MokasaTen 3a 6e3 ueHTpudyra. ®asara
Ha UeHTpudyra e uckny4yeHa.
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7. BUPAHE U KOMYNHA

7.1 BoBen

®

Onuuute/dyHKUMUTE HE MOXe Aa ce
n3bupaat co cuTe Nporpamu 3a nepekrse.
MpoBepeTe ja KoMnaTubunHocTa mefy
onuuuTe/dyHKLUMTE 1 NporpammnTe 3a
nepemwe BO ,Tabenata co nporpamu®.
EgHa onumja/dyHkumja Moxe ga ncknyym
apyra, BO OBOj Cny4aj, anapaToT He BU
[03BonyBa fja noctaBuTe
HeKoMMNaTUBUNHM onuMn/PyHKLMK.

7.2 On/Off

MpuTUCKaHETO Ha OBa KOMYe HEKOSIKY
CEKYHAM BV OBO3MOXYBa Aa ro BKMNyYMTE Unu
UcKNyyuTe anapaToT. [1Ba pas3nuyHu 3Byka ce
ornacysaart npu BKMydyBake Unm
UCKNyYyBak-e Ha anapaTor.

Hopeka dyHkymjaTta Bo MmupyBame ro
NCKIyYyBa anapaToT 3a Aa ja Hamanu
noTpoLLyBaykaTa Ha eHepruja, BO HEKOU
cnyvau moxebu ke Tpeba NOBTOPHO Aa ro
BKITy4MTe anapaTor.

3a noseke geTanu, nornegHeTe BO CTaBoT Bo
MupyBare Bo nornasjeto CekojaHeBHa
ynotpeba.

7.3 Temp.

Kora usbupate nporpama 3a nepetse,
anapaTtoT aBToMaTCcKv npeanara ctaHaapaHa
Temnepartypa.

[lonpeTe ro oBa Kon4ye noseke naTtu goaeka
Ha eKpaHoT He ce MojaBu BpeaHOCTa Ha
cakaHaTa Temnepartypa.

Kora €KpaHoT Ke rv nokaxke nokasHute
CBeTna - _x, anaparoT He ja 3arpesa Bogara.
7.4 Spin

Kora ke noctaBuTe nporpama, anapatot
aBTOMAaTCKM ja NocTaByBa CTaHAapaHaTa
Op3uHa Ha LeHTpudyrara.

[HonpeTe ro oBa konye noseke naTu 3a ga:
+ CwMeHeTe ja Op3unHaTa Ha
ueHTpudyrata. EkpaHoT ja nokaxyBa
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camo 6p3vHaTa Ha ueHTpudyrata
JocTanHa 3a nocraBeHaTa nporpama.
* [loctaBserte ja onuyujata be3 LleHTpudpyra

[MocTaBeTe ja oBaa onuuja 3a ga v
oTKaxeTe cuTte hasn Ha
LeHTpudyrnpare. EKpaHOT ro npukaxysa

nokasarenot — — —. Anaparor ja
13BpLUYBa camo hasa Ha MCnyLUTawe o4
n3bpaHaTa nporpama 3a nepem-e.
[MocTaBeTe ja oBaa onuuja 3a MHory
HEXHU TKaeHnHW. dasaTa Ha NnakHeka
KOPMCTM MoBeKe BoAa 3a HEKOM Nporpamu
Ha nepeme.

* Bknyyerte ja onuyujata 3agpxaHo

nnakHewe L_J.
KpajHaTta ueHTpudyra e oTkaxxaHa.
BopgaTa of nocnegHoOTO nnakHeke He ce
Leam 3a aa ce cnpeyn TyTkawe Ha
TKaeHuHuTe. Mporpamara 3a nepewe
3anupa co Boga Bo 6apabaHoT.

Moxasatenor [ OoCTaHyBa 3anareH.
Bpatara octaHyBa 3aknyyeHa u
6apabaHoT NocTojaHo BPTH 3a Aa ro
Hamanu TyTkarweTto. Mopa aa ja
MCnyLWTMTe BoJaTa 3a Aa ja oTKnyuuTte
BpaTaTa.

Ako cTe ro gonpene konyeto Start/Pause

|>|| anapaTorT ja nywTa dasarta Ha
LueHTpudpyra u ja ueam BogaTa.

@

AnaparToT ja npasHu BogaTa
aBToMaTCku rno okony 18 vaca.

7.5 Prewash

Co oBaa onuuja moxeTe fa fogagete cdasa
Ha npeTnepere Ha NporpamaTa 3a nepeme.

Co0ABETHOTO NOKA3HO CBETNO HaZ KOMYeTo
Ha gonup ce nanu.

OBaa (oyHKLMja KopucTeTe ja 3a fa gogagerte
asza Ha npeTnepere Ha 30 °C npen cdasarta
Ha nepeme.

Osaa onuuja ce npenopavysa 3a MHOry
“3BankaHu anuwiTa, ocoGeHo ako coapxart



Necok, npawinHa, Kan n apyrm tspamn
YEeCTUYKN.

®

OBaa onuuja Moxe Aa ro aronemu
BpeMeTpaeHeTo Ha nporpamarTa.

7.6 Stains

JonpeTe ro oBa kon4e 3a fa fgoaagete dasa
3a OTCTpaHyBaH-e JaMK/ Ha nporpamara.

Co0BETHOTO NMOKa3HO CBETIO Haf KonyeTo
Ha Jonup ce nanu.

KopucTeTe ja oBaa onuuja 3a nepere co
TELLUKV JaMKK1 3a OTCTpaHyBake.

Kora ke ja noctaBute oBaa onuuja, ctaBete
ro CpeAcTBOTO 3a OTCTPaHyBake AaMKu BO

nperpagarta L.

®

OBaa onuuja ro npogoskysa
BpEMETPaeH-EeTO Ha NporpamarTa.
OBaa onuuja He e gocTanHa 3a
TemnepaTtypa nog 40 °C.

7.7 Extra Rinse

OBaa onuuja gogasa HeKosky dasun cnopep
onbpaHaTa nporpama 3a muewe. Kopuctete
ja oBaa onuuja 3a nuua co OCeTnMBa Koxa.

®

OBaa onuuja ro npogoskysa
BpeMeTpaeHeTo Ha nporpamarTa.

Co0BETHOTO NMOKa3HO CBETIO Haf KonyeTo
Ha Jonup ce nanu.

7.8 Silent

Co gonnparke Ha oBa Kon4ye mMoxete ga ro
BKJ'Iy‘-MTe/I/ICKJ'Iy‘-iI/ITe TUBKUOT PEXUM.

LleHTpndpyrute mery dasmn n 3aBpLuHuTe
LEeHTpUyrn ce oTkaxaHu 1 nporpamara
3aBpLUyBa co Boga Bo 6bapabaHoT. OBa
nomara fja ce HaMmanm TyTKkakeTo.

Ha ekpaHOT ce npukaxyBa nokasatenot E]i.
Bpatara octaHyBa 3aknyyeHa. bapabaHoT
NOCTOjaHO BPTY 3@ Aa o Hamanu TyTKakEeTo.
Mopa aa ja ucnywtute Bogata 3a ga ja
OTKNy4ynTe BpaTaTa.

Buaejku nporpamata e MHOry TuBka, norogHa
€ 3a ynoTpeba HaBeuep Kora uma eBTuHa
Tapuda Ha enekTpuyHata cTpyja. Kaj Hekoun
nporpamu nnakHekwara ce BpLuaT co noseke
BOAa.

Ako ro gonpeTte konyeTo Start/Pause D”
anapaTorT ja nywTa camo (hasaTa Ha Lueaeme.

@

AnapaToT ja npa3Hu BogaTa aBTOMaTCKu
no okony 18 vaca.

7.9 Easy Iron

MawwnHaTa BHMMaTenHo ru nepe n
LeHTpudyrvpa anvwitaTa 3a ga ce crnpeumn
TyTKake.

MawwuHaTa ja Hamanysa 6p3vHaTa Ha
LeHTpudpyrata, KOpUcTu noBeke BOAA U ro
npunarogysa BpeMeTpaeHkheTo Ha
nporpamara crnopej BMAOT Ha anuwiTara.

Ce nanu cooBETHOTO NMOKa3HO CBETIIO.

7.10 Delay Start

Co oBaa onuuja MOXeTe Aia ro OANIoKUTe
MOYETOKOT Ha NporpaMara BO NMoCOOABETHO
Bpeme.

[onpeTe ro kon4yeTo noBeke naTu 3a ga ro
noctaBuTe NOTPEOHNOT OAMNOXKEH NOYETOK.
BpemeTo ce 3ronemyBsa Bo Yekopu og 1 yac
no 20 yaca.

EKpaHOT ro NoKakyBa COOABETHNOT

nokasaten & n 040paHOTO Bpeme Ha
oanoxysatbe. 1o gonupareTo Ha KonyeTo
Start/Pause , anapaToT 3ano4HyBa co
oa6pojyBareTo M BpaTaTa € 3aKnyyeHa.

7.11 Time Manager

Co oBaa onuuja, MOXeTe Aa ro Hamanure
TpaeeTo Ha NporpamMara BO 3aBUCHOCT Of
rofiemvHaTta Ha nosiHEHETO CO anuiuTa 1
CTeneHoT Ha U3BarikaHoCT.

Mpu nocTaByBakbe NporpamMa 3a rneperse, Ha
€KpaHOT Ce NpuKaxkysa CTaHaapaHOTO

BpeMeTpaewe n ~———~ Tperka.

HonpeTte ro konyeto Time Manager 3a ga ro
HamanuTe TpaeweTo Ha nporpamara cnopen
BaluMTe nNoTpebu. Ha ekpaHoT ce npukaxysa
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BpEMETPaeHEeTO Ha HoBaTa nporpama 1
6pOojoT Ha LUPTUYKM ke Ce HaManu COOABETHO:

~777 norogHo 3a Ueno nonHewe Ha
HOpMarsiHO BarnkaHu anuwTa.

~T7 ©Ops3 yMKnyc 3a Ueno norHewe co marsky
BankaHu anuwiTa.

MHOry 6p3 LyKnyc 3a nomarso nosiHeHe
CO Marky BasikaHu anuwiTta (ce npenopadysa
MaKCVMMyM MOSIOBMHA MOSTHEH:E).

HajKPaTKMOT LMKITYC 32 OCBEXYBaH-e
Maro MnosHeHe Co anuuiTa.

Time Manager e goctanHa camo co
nporpamute Bo Tabenara.

noKasaren

Cottons
Synthetics

- 2) u ]

nokasarern
7]
2] .2
S B
= =
o] c
(& >
(7]
————— 1 ) [ [
——— [ ] [ ]
—— [ ] [ ]
_ 2) u ]
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1) CraHgapaHoO Tpaeke 3a cuTe Mporpamu.

2) OBa HuBO Ha Time Manager onuuja He e gocTanHo
Ha 90°C.

@

Kaj Hekon anapaTu TpaerweTo Ha
nporpamara e HamarneHo 6e3
NOKaXkyBakse Ha LipTUYKM.

7.12 Start/Pause DIl

HonpeTte ro konyeto Start/Pause |>|| 3a
BKIyYyBakb€, Nay3vpaHe Ha anapaToT Uiu
NMpeKkMHyBare Ha NnporpamMaTta BO TeK.

@

MoxeTe Aa ro naysupaTte LMKIycoT v ga
JofaeaTte Unu Bagute anuwiTa kora
ukoHaTa +J ce rojaByBa Ha eKpaHoT.
MpouuTajte ro aenot ,OTBOpPar-e Ha
BpaTaTa - [logaBare anuwiTa“ 3a noseke
nertanu.




8. MPOIrPAMU

8.1 Tabena co nporpamu

Mporpama PechepeHTH Makcu Onuc Ha nporpamara
CraHpapaHa a 6p3uHa MarnHo (Bua nonHewe U HUBO Ha BankaHOCT)
TeMnepatypa Ha nosnHe
TemnepaTtypeH ueHTpudyr e
oncer a
Oncer Ha
6p3nHaTa
Ha
ueHTpudyr
ara (BpT1/
MWH)
Cottons 1400 BpT/MWMH 9 Kr. Mporpama 3a 6enu n 060eHn namy4Hn TKaeHnHW. MigeaneH 3a
40 °C (1400 - 400) HOPMarnHo 1 MHOTY M3BasikaHu anviTa.
90 °C - CtygeHa
Synthetics 1200 BpT/MWUH 4 kr. CUHTETMYKM anuiuTa Unu anuiita of MeLlaHn TKaeHUHMU.
30 °C (1200 - 400) HopmanHo n3sankaHu.
60 °C - CtygeHa
Delicates 800 BpT/MMH 2 Kr. YyBCTBMTENHNTE TKAEHWMHMN KaKo Ha NpyUMep akpui, BUCKO3a 1
30 °C (1200 - 400) MeLlaHuUTe TKaeHnHW nmaat notpeba of HeXHo nepemse.
40 °C - Crynena HopmanHo nasankaHu.
Wool @ @ 1200 BpT/MUH 1,5 kr. BonHa WTo ce nepe Bo MaluMHa, BOMHA 3@ payHo nepeme u
00 (1200 - 400) 1)
40 °C ApYr1 TKaeHUHK co cumbon 3a «payHo nepewe» /.
40 °C - CtypeHa
Rapid 20min 1200 BpT/MMH 3 Kr. MaMy4HM 1 CUHTETWYKM anuLuTa LWTO Ce MaskKy M3BankaHu unm
30 °C (1400 - 400) HOCEHW caMo efjHaLLl.
40°C-30°C
Rinse 1400 BpT/MUH 9 Kr. CuTe TKaeHUHWU, OCBEH BOMTHEHU U MHOTY YYBCTBUTENTHU
(1400 - 400) TKaeHuHu. Nporpama 3a nnakHere 1 LeHTpudyruparme Ha
anuwraTta. Pabpuykata 6p3vHa Ha LieHTpudyrata e oHaa LUTo
Ce KOpWCTU 3a Nporpamu 3a namyyHu anuwTa. Hamanere ja
6panHaTa Ha LeHTpudyrata Bo 3aBUCHOCT 0/} BUAOT Ha
anuwrata. Ako e noTpebHo, NnocTaeeTe ja onuujata
[lononHnTenHo nnakHewe 3a Aa foAaaeTe nnakHewe. AnapatoTt
n3BeayBa HeXHU NnakHewa co Mana 6p3uHa Ha LeHTpudyrata
1 KpaTKo LieHTpudyrupare.
Spin/Drain 1400 BpT/MWH 9 kr. 3a ueHTpudyrupame Ha anuwiTaTa v 3a ucleayBame Ha Bogata
(1400 - 400) BO 6apabaHoT. Cute TKaeHUHU, OCBEH BONTHEHW N MHOTY
YYBCTBUTESTHW TKAEHWHMW.
Jeans 800 BpT/MUH 4 Kr. CneuujanHa nporpama 3a anuiita of UMHC co dasa Ha nepere
30 °C (1200 - 400) 3a YyBCTBUTENHU 32 MUHUManHo rybere Ha 6ojaTa n gamku. 3a
40 °C - Crynewa nopobpa Hera ce npenopayyBa NonHeHweTo Aa 6uae HamaneHo.
Sport 1200 BpT/MWH 4 Kr. CuHTeTnukmM cnopTcku anvwta. OBaa nporpama e HameHeTa 3a
30 °C (1200 - 400) HEXHO neper-e Ha MoJepHa crnopTcka obneka, kako Ha npuvep

40 °C - CtypeHa

anuwTa 3a Bex6atbe, BO3eH:e BENOCUNE Ui LIornparse v
cruHa obneka 3a HagBopeluHa ynotpe6ba.
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Mporpama PedepeHTH Makcu Onuc Ha nporpamara
CtaHgapaHa a 6p3uHa MariHo (Bup nonHexe U HUBO Ha BarkaHOCT)
TeMmnepatypa Ha nosnHe
TemnepaTtypeH ueHTpudyr e
oncer a
Oncer Ha
6p3nHaTa
Ha
LeHTpudyr
arta (Bp1/
MWH)
Silk 800 BpT/MMH 0,5 kr. Csuna WwTo Ce nepe BO MallUMHa U Ha paka u apyru
30 °C (800-400) YyBCTBUTENHM TKaeHWHW. [IBMxer-aTa Ha 6apabaHoT ce Tonky
HEXHW LUTO @ MOXHO [a v TPeTVUpaaT U MHOTY HEXHUTE anuwiTa.
|-|yLLIT6Te LieNnoCeH UUKIyC Ha MUere 1 Cyllewe 3a aa rm
Hamanute HaGOpI/ITe.
Duvet 800 BpT/MUH CneuujanHa nporpama 3a nepeke cUHTETUYKO kebe unu kebe
30°C (800-400) 3kt NOMHETO CO NepayBU, jopraH, NPekprBKa 3a KPEBET UTH.

60 °C - CtygeHa

KOpI/ICTeTe Te4YeH AeTepreHT 3a YyBCTBUTESNTHM anuiiTa, Kako
LUTO e AeTepreHT 3a BOSIHEHU anuLiTa.

Outdoor 92
30°C
40 °C - CtyneHa

1200 BpT/MMH 2,5
(1200 - 400) . 2)

1 KI'.3)

He kopucteTe omekHyBay 1 norpuxeTe ce Aa HemMa ocTaTouu of,
OMEKHyBa4oT BO 403€pOT 3a AeTEepreHT.

Mapuukba obneka 3a HaaBOP, TEXHUYKU, CMIOPTCKMU,
BOAOOTMNOPHMU U NPONYCTNMBU NarnTa, jakHu Co BOJSTHEHa
nocTaBa LUTO Ce BaAW UMM CO BHaTpeLuHa n3onauuja.
[MpenopayaHoTo nonHere e 2,5 kr.. OBaa nporpama, UCTo Taka,
MOXe Aa ce KOPUCTM 3a LIMKIYCOT 3a Hera Ha BOAOOTINOPHU
anuuiTa, crneumjanHo HanpaBeH 3a TpeTuparbe anuiTa co
obnora koja oa6uBa Boaa. 3a Aa ro u3segeTe LMKIYcOT 3a Hera
Ha BOJOOTMNOPHU anuiuTa, noctaneTe Ha CNeAHNOT HaunH:

+ CraBeTe ro eTepreHToT 3a nepere BO nperpagaTa |L|
* VcTypeTe cneumjanHo cpeacTso 3a Hera 3a BOAOOTNOPHU
TKaeHVHW BO nperpagara Ha duokaTa 3a OMekHyBay 3a

TKaeHuHn @

* HamaneTte ro nonHeweTo co anuwTa Ha 1 kr..

3a nopobpyBare Ha paboTata Ha CpeACcTBOTO 3a Hera Ha
BOZOOTMOPHM anuiiTa, UcyLleTe rv anvwTata Bo MalumHa 3a
Cyllehe Ha anuiiTa co nocTaBkaTa Ha nporpaMara 3a Cylluere
Outdoor (ako e gocTanHa v ako Ha eTukeTaTa 3a rpuxa 3a
anvwTaTa ce A403BOMNyBa Cyllele BO MalLMHA 3a CyLUEHE Ha
anuwra).

Hygiene E‘\:J (ﬁ)
60 °C

1400 BpT/MWUH 9 K.
(1400 - 400)

Benu namyyHun anuwra. Mporpamara 3a nepere co BUCOKU
nepcopmaHcK Bo koMGrHaLmja co napea, oTCTpaHyBa Haa

99,99% op 6akTepunTe 1 BUpycute ™) 3aapxyBaweTo Ha
TemnepatypaTta Hag 60°C Bo TekoT Ha LenaTa dasa Ha nepeme;
CO AOMOMHUTESIHA aKTUBHOCT Ha BrakHaTa 6narogapeHuve Ha
daszarta Ha napea, 3acuneHa ¢asa Ha nnakHewe obe3benysa
COO/IBETHO OTCTPaHyBaH€e Ha OCTaTOLW Of AeTEepPreHToT 1
MUKpoopraHuamu. Mcto Taka, nporpamaTa o6e3benysa
COO[BETHO HamManyBahe Ha NnoneH/aneprexu.
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Mporpama PecdepeHtH Makcn Onuc Ha nporpamara

CraHpapaHa a 6p3uHa ManHo (Bua nonHewe U HUBO Ha BankaHoOCT)
Temnepartypa Ha nosnHe
TemnepaTtypeH ueHTpudyr e
oncer a

Oncer Ha

6p3nHaTa

Ha

ueHTpudyr

ara (BpT1/

MUH)
Eco 40-60 1400 BpT/MWUH 9 K. Benu namyyHn anuwiTa u anuwwita o TpajHo oboeH namyk.
40 °C 5) (1400 - 400) HopmanHo n3BankaHu anuwTa. MNoTpoluyBaykaTa Ha eHepruja

ce HamanyBa, a BpeMeTO Ha nporpamaTa 3a nepete ce
npoAoMKyBa, AaBajkvu 4o6py pesynTaTy Npy NEPEHETO.

1) 3a BpemMe Ha 0BOj uuknyc, 6apabaHoT noneka ce poTupa 3a aa ce o6e3beamn HexxHo nepewse. Moxe fa narnena
neka 6apabaHoT He ce poTvpa Unu He ce poTupa NPaBMHO, HO OBa € HOPMarHO 3a OBaa nporpama.

2) Mporpama 3a nepeme.
Mporpama 3a nepetse 1 hasa 3a BOJOOTNOPHOCT.

4) TecTtupaHo 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa u
MS2 Bacteriophage Bo HagBopeLLHM TecToBM M3BpLLEHM of Swissatest Testmaterialien AG Bo 2021 roguHa (TecT-
n3BewwTaj 6p. 202120117).

5) Cnopepn nponucoT Ha KomucujaTta Ha EY 2019/2023 roauHa, oBaa nporpama Ha 40°C e BO MOXHOCT Aa UCHUCTH
HOpMarnHo u3BaskaHu namy4Hu anuiiTa kou ce nepat Ha 40°C unu 60°C, 3aeHO BO MCTUOT LMKIYC.

®

3a nocturHartaTta TemnepaTtypa Ha anuiiTaTa, BpeMeTpaekeTo Ha nporpamata v Apyrute nogartoum,
nornegHeTe Bo nornasjeTo ,[1oTpoLLyBaYvkM BpeaHOCTH' .

HajedukacHuTe nporpamu BO OAHOC Ha NOTPOLUyBaykaTa Ha eHeprvja ce reHepanHo oHue LTo paboTtaTt Ha
NMOHWCKMN TemnepaTypu 1 UMaaT NoJosIro BpeMeTpaeke.

KomnaTtnbunHocT co onumm 3a nporpamu

Mporpama 5
—_ o t
c = N = = bt =
= ! ® » [ = =, S
e o+ J & £ g &£ g &g =
= = Ty (]
l 2 s K ° w a £
-
COttOnS n n n n n n n n n ™} 3)
Synthetics n n n n n n n n n n
Delicates - " " - " -
Wool@® @ . . . .
Rapid 20min
L} n n
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Mporpama

Spin

Prewash 1)

Stains 2)

Extra Rinse

Silent

Easy Iron

Delay Start
Time Manager

Rinse

Spin/Drain

«4)

Jeans

Sport

Silk

Duvet

Outdoor 9’2

Hygiene

LGP

Eco 40-60

1) Prewash u Stains He moxe aa ce n3bepaT 3aefHo.
2) OBaa onuuja He e gocTanHa 3a Temnepatypa nog 40 °C.

3) OBa HuBO Ha Time Manager onuuja He e goctanHo Ha 90 °C

4) AKo ncTO Taka ja noctaBuTe onuvjata bes LieHTpudyra, anapatoTt camo ke Leaw.

MorogHn geTepreHTU 3a NporpamMmuTe 3a nepexse

Mporpama

YHuBep3aneH

npawok 1)

YHuBep3anHa Te4yHOCT 3a

Te4YHOCT

060€eHu

HexHun
BOJIHEHU

CneuujaneH

Cottons

A

Synthetics

Delicates

Wool@ @J

Rapid 20min

Jeans

Sport

Silk
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Mporpama YHuBep3aneH  YHuBep3anHa TeuHoCT 3a HexHu CneumjaneH
npaok 1) TeYHoCT oboeHu BONHEHU

Duvet -- - - A N

Outdoor Cﬁl - - - N R

Hygiene EEJ q-lb 4 A - - a

Eco 40-60 A A A - -

1) Ha temnepatypu nosucoku og 60 °C, ce npenopadyyBa ynotpe6a Ha AeTepreHT BO NpaLlok.

A = [penopavaHu

-- = HenpenopayaHu

8.2 Woolmark Premium Wool Care - CuHO

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Meper-eTo BoMHa Co 0Baa MalUKHa e TecTupaHo 1 ogobpeHo
op komnanwujata The Woolmark Company 3a nepene obneka
LITO COAPXW BOMNMHa O3Ha4yeHa Co ,payvyHo nepere” noa ycnos
npousBoaMTe Aa ce nepar Crnopes MHCTPYKUuUTe Ha
eTukeTaTta Ha obnekara v cnopes MHCTPYKLMWUTE usgageHn o
Npou3BOAMTENOT Ha OBaa MallMHa 3a Nepete.

M1512

9. MOCTABKU

9.1 3ByYHM cUTrHaNm

OBoj anapar e ornpemMeH CO pasfnuyHK 3BYYHN
curHanu, kou yHKLMoHUpaar Kora:

+ [0 BknyuyBaTte anapatoT (nocebHa kpaTka
menoawja).

» [0 uckny4vyBaTe anapaTtoT (nocebHa
KpaTka menoauja).

* [n ponupare Konymhata (KpaTok 3BYK).

+ [paBuTte norpeLueH n3bop (3 kpaTku
3BYyLN).

+ [porpamara e 3aBpLUeHa (HK13a Ha 3BYLM
BO Tpaekwe of okony 1 MuHyTa).

*  Wma pgedekT BO anapaTtoT (Hu3a KpaTku
3BYLM O OKONY 5 MUHYTH).

3a Aa rm ucknyumTe/BKnyUYmTe 3By4HUTE

CUrHanu kora nporpamara e 3aBplLueHa,

NPUTUCHETE ' UCTOBPEMEHO KONYnkarta

Prewash u Stains okony 2 cekynan. Ha

eKkpaHoT ce npukaxysa On/Off

@

AKO 1 NCKNyunTe 3BYYHUTE CUrHanu, tue
npoposkyBaaT Aa paboraT kora
anapartoT uma AedekT.

9.2 BpaBa 3a geua

Co oBaa onuyja MOXeTe [a crpeunTe geuara
[la cv urpaaT co KOHTpornHaTa nnouva.

3a fa ja BknyuuTe/ucknyuuTe oBaa onuuja,
3agpxete ro konyeto Easy Iron ce gopeka

B ua €KpaHOT He ce nojaBu/ucyesHe.

AnapaToT npodosKyBa co nsbvparbe Ha
OBaa onuyuja OTKaKo Ke ja UcKkny4vmTe.

®yHKumjaTa 3a 3abpaHa 3a Aela Moxe fAa He
€ fAocTana Hekorky CekyHam nocrne
BKITy4yBaH-€ Ha anaparor.
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9.3 Bpojay Ha paboTHU YacoBu

MoxHO e Aa ce BM3yenuampa BKYNHOTO
Bpeme Ha paboTere Ha anapaToT BO YacoBM,
NOYHYBajKk1 oA NPBOTO BKIyyyBake. OBaa
BPELHOCT ke ro 6pon BpemeTo Ha paboTa Ha
uuknycuTe (He BKIy4yBa naysu, Bpeme Ha
OANOXeHOo akTuBMparse). 3a aa ja
BM3yenuavparte oBaa BPe4HOCT, MPoJoIKeTe
Kako LUTO crneau:

1. Bkny4yeTe ro anapaToT CO NpuUTUCKaHE Ha
konyeto On/Off.

2. 3aBpTeTe ro nporpamartopoT Ha buno
Koja nporpama.

3. TlpuTtucHeTe n 3agpxeTe rM KoNYnkwaTa
Stains n Extra Rinse 3a Hekornky cekyHau
(BO pok oa 10 cekyHAM NO BKIy4YyBaH-ETO.
Mo oBue 10 cekyHau, kombrHaumjaTa Ha
KOM4YuMkba rv akTMBMpa 1 AeakTuBupa
aKyCTUYHUTE CUrHanm).

4. Tlo 3 ceKyHAMW, eKpaHOoT ' NpuKaxkysa
BKYMHUTE paboTHM YacoBM Ha anapaToT:
Ha np., 1.276 4aca, ekpaHoT ro
npuKaxxyBa TeKCToT Hr Bo Tpaere of 2
cekyHau, 12 (unjagn n CTOTKM) BO Tpaewe
oA 2 cekyHau 1 76 (BeceTkv u eanHILK).

®

Ako noctankata He yHKLMOHMpa
(nopaamn uctekyBawe Ha BpeMeTo,
norpeLuHa no3uumja Ha KonyeTo Ha
BpTEH:-E UM norpeluHa KomouHaymja Ha
Kon4ymh-a), UCKIyyeTe ro anapaTtoT 1
NoBTOpETE ja CekBeHLaTa o No4eTok.

10. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUIYPHOCT.

10.1 Bkny4yyBak-€e Ha anapartoTt

1. CraBeTe ro nNpuKny4yoKoT 3a cTpyja BO
LUTEeKepoT.

2. OtBOpeTe ja cnaBvHaTta 3a Boaa.

3. TpwutncHete ro konyeto On/Off Hekonky
CeKyHau 3a [ja ro BKIy4uTe anaparor.

Ce ornacyBa KpaToK 3By4YeH CurHar.
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9.4 ®abpunyko peceTupame

OBaa (hyHKLMja 0BO3MOXKYBa Bpakahe Ha
cTaHAapAHo 3agageHuTe onumu. 3a Aa ja
akTMBMpaTe OBaa onuwuja, cnegeTe rm
YekopuTe nogony:

1. BknyyeTe ro anapaTtoT CO NpUTUCKaHE Ha
konyeto On/Off.

2. 3aBpTeTe ro nporpamartopoT Ha 6uno
Koja nporpama.

3. TlpuTucHETE M 3aapXKeTe M KonynkaTa
Silent n Easy Iron 3a Hekonky cekyHam
(Bo pok oa 10 cekyHAM NO BKIy4YyBaH-e€TO.
Mo osue 10 cekyHam, komBMHaupjaTa Ha
KOM4Yuksa rm aKkTMeMpa n geaktmeupa
aKyCTUYHUTE CUrHanm).

4. Ha ekpaHoT ce npukaxysa = = = oKony 5
CeKyHOM.

@

Ako noctankaTa He pyHKUMOHUPa
(nopagm ucTekyBawe Ha BPEMETO,
norpeLuHa nosuumja Ha KonyeTo Ha
BpTEH-E UK NnorpeluHa kombuHaymja Ha
KOn4mH-a), UCKyyeTe ro anapaTtoT 1
NnoBTOpETE ja CekBeHLuaTa Of NoYeToK.

10.2 MNonHewe co anuLiTa

1. OtBOpeTe ja BpaTaTa Ha anapaToT.

2. VicnpasHeTe rv LlenoBuTe 1 04BUTAK|TE MU
anuwTaTa npej Aa ru ctaBute Bo
anaparor.

3. CraBete rv anuwTarta Bo 6bapabaHor,
efeH No efieH.

He cTaBajTe npemHory anuvwita Bo

6apabaHorT.

4. LlBpcTo 3aTBOpeTE ja BpaTara.



/\ BHUMAHMUE!

-MorpwxeTe ce Aa He ce 3arnaeaT anuwTa
nomefy 3anTvBKaTa U BpaTtaTa 3a aa
nsberHeTe pu3nK Of UCTEKyBake Boaa 1
OLITETYBakE Ha anuwiTara.

-MepereTo Ha MHOIY MPCHU M MacHW AamKu
U KOPUCTEHE HA MUPUCHU NapdemMmn Moxe
[a ' oLUTETU T'yMeHUTe 4eNoBu o
MaluMHaTa 3a nepere.

10.3 lNMonHewe co geTepreHT N aauTUBU

Mperpaga 3a cdasa Ha npeTnepetwe, nporpama
3a KICHEH-Ee UNn CPeCTBO 3a OTCTPaHyBaHe
[aMKu.

AN,

Mperpaga 3a chasarta Ha nepeme.

Mperpaga 3a Te4yHy agnTMBM (KOHAMUMOHEp 3a
anuwTa, WTMpak).

°|E| E

MAX MakcumanHo H1BO Ha KONWUYMHA 3a TEYHU
fofaroum.

[&\ KnanHa 3a aetepreHT BO Npas nnn 3a TeueH
' peteprexr.

1. ViamepeTe rvi 03HA4YEHNOT AETEPTEHT Y OMEKHYBAYOT Ha anuiuTa.
2. CraBeTe i 4ETEPreHTOT U OMEKHYBaYOT BO COOABETHUTE Nperpaau.

@ 2. TllpuTucHeTe ja padkaTa Hagony 3a ga ro
OTCTpaHUTE J03epoT.

-Cekoralu crniefeTe rv ynatcreara WTo ce
HaofaaT Ha NaKkyBarETO Ha AETEepPreHToT,
HO BU MpenopadyBame [1a He ro
HagMUHyBaTe 03HAYEHOTO MaKCUMarHo
Hueo MAX OBaa konununHa cenak Bu rm
rapaHTvpa Hajoobpute pesyntaTti npu
nepete.

®

-Mo umknyc Ha nepetbe, ako e NoTpebHo,
OTCTpaHeTe M OCTaToLuUTE Of AeTEPreHT
Of, [O3epOT Ha AeTepreHT.

3. 3a [Ja KopuUCTUTe AeTepreHT Bo Npas,
CBpTETE IO KanakoT Harope.

10.4 MNMpoBepeTe ja no3uumjaTa Ha
KnanHaTta 3a AeTepreHToT

1. BnedeTe ro 4o3epoT 3a AeTepreHT ce
[ofeka He 3actaHe.
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4. 3a [1a KopucTUTE TeYeH AETEpPreHT,
CBpTETE IO KanakoT Hagorny.

Kora knanHaTa e Bo nosuuuja JONY:

* He kopucTeTe xenaTuHCKuU Unu ryctu
TEYHWU AEeTEepreHTu.

* Be monuwme ga He ja HagmuHyBaTe
[o3aTa 3a TeYeH [leTepreHT Koja e
NpuKaxkaHa Ha Kanakor.

* He nocraByBajTe ja hasaTta Ha
npeTnepekse.

* He noctaByBajTe yHKLMja cO
OLJI0XKEHO aKTMBMPAH-E.

5. WNamepeTe rn getepreHToT n

OMEKHYBa4oT Ha anuLuTa.

6. 3aTBopeTe ro 40O3epoT 3a AeTepreHT

BHUMAaTESTHO.

268 MAKELOOHCKU

Ocurypajte ce geka kanakot He
npeansBuKyBa 6nokaga kora ja 3aTBopare
duokara.

10.5 NocTtaByBaw€e nporpama

1. CaprTeTe ro nporpamaToporT 3a Aa ja
n3bepeTe cakaHaTa nporpama 3a
nepeke.

[NokasHoTO cBeTno 3a konyeTo Start/Pause

Tpenka.

Ha ekpaHoT ce npukaxxyBa MHOUKATUBHO

BpemMeTpaeHe Ha nporpamara.

2. 3a paja cmMeHuTe Temnepartypara u/unm
Op3uHaTa Ha ueHTpudyraTa, gonpete rm
COOBETEHUTE KOMUMHA.

3. Ako cakate, nocTaBeTe efHa WUnu noBeke
onummM co gonvpake Ha CooaBETHUTE
Konynka. CooaBETHUTE NOKa3HM cBeTna
ce nanar Ha ekpaHoT 1 JafeHuTe
MH(OpMaLMN Ce MEHYBaaT COOABETHO.

@

AKO 06Mpa-ETO HE @ MOXHO ce
ornacysa 3By4YeH CUrHan u ekpaHoT

npukaxyea = = =.

10.6 JononHuTenHun nHdopmauumn
3a ceKkojaHeBHaTa ynotpeba

SensiCare System geTekumja Ha TeXuHa
SensiCare System aBTomaTcku ro
npunarogysa BpeMeTpaeHeTo Ha
nporpamara 3a anuwrtaTa Bo 6apabaHoT 3a
Aa ce gobujaTt coBpLUEHN pe3ynTaTu npu
nepexeTo 3a HajKPaTKO MOXHO Bpeme.
AnapartoT ja oTKkpuBa TexwuHaTa Bo npsute 30
cekyHan. Bo nporpamute kage Time Manager
e JocTanHa, 3a Bpeme Ha oBaa asa
€KpaHOT NpaBu eAHOCTaBHa aHMMauvja.
BapabaHoT ce BpTU 3a kpaTko. Ha KpajoT oA
AeTekuujaTa Ha TexuHa, BO Crny4aj Ha
npenonHeTt 6apabaH, NOKa3HOTO CBETNO

MAX Tpenka Ha ekpaHoT. Moxe ga ro
naysupaTe anapaToT 1 Aa ro u3saguTe
BULLOKOT anuwTta. AKo He, nporpamara 3a
nepemne cenak ke sano4yxe. o okony 20
MWHYTW OTKaKo Ke 3anoy4He nporpamara,
BpeMeTpaeHeTo Ha nporpamaTa 6u moxeno
NOBTOPHO Aa ce NPMCrnocobu BO 3aBUCHOCT
0[] KanauMTeToT Ha ancopnuyja Ha Boaa Ha
TkaeHuHuUTe. SensiCare System He e
focTarnHa co nporpamuTe Co KpaTokK LMKMyc.



MoueTok Ha nporpama

HonpeTe ro konyeTo Start/PauseD” 3a ga
3anoyHe nporpamarta. CooaBeTHOTO NOKa3HO
CBETNO NpecTaHyBa Aa Tpernka 1 ocTaHyBa
BKNy4eHo. MNporpamaTta 3anoyHyBsa, BpataTa
€ 3aknyyeHa. Ha ekpaHoT ce npukaxysa
nokasartenot. MporpamaTta 3arnoyHysa,
BpaTaTa e 3akny4eHa. Ha ekpaHoT ce

npuKaxkysa rnokasaTenoT ™ EI

BknyuyBaH-e nporpama co oasnoxeH
no4yeTokK

1. Donperte ro kon4yeTo Delay Start
nosekenaTtu oAeKa Ha eKpaHoT He ce
NpUKaxKe cakaHOTO Bpeme 3a 0aJIoXeH
MOYETOK.

2. Oonperte ro konyeto Start/Pause D”
Bpatata Ha anapaToT ce 3aTBopa 1
3anoyHyBa 040pojyBak-eTO Ha OAMNOXEHNOT
nouetok. Kora ke 3aBpLum oabpojyBareTo,
nporpamara 3ano4HyBa aBTOMaTCKW.

MpekuHyBake Ha Nporpamara u
MeHyBak€e Ha onuuuTe.

1. Kora nporpamara e Bo Tek, MoXeTe Aa
CMeHu1Te caMo Hekom onuumu. [lonpeTe ro

KonyeTo Start/PauseD”.

2. CmeHeTe 1 onuyuute. ageHuTe
MHPOpMaLIMM Ha eKpaHOoT ce MeHyBaaT
COOABETHO

3. JonpeTe ro noeTopHo Start/Pause |>||
MporpamaTa 3a nepexe NPoaoKyBa.

lNMpeknHyBame Ha TeKOBHaTa nporpama

» [putucHete ro konyeto On/Off 3a Aa ja
OTKaxxeTe nporpamaTta unu ga ro
ncknyyuTe anapaToT. [puTUcHeTe ro
KON4eTo MOBTOPHO 3a Aa ro BKIy4nTe
anapaTor.

» 3aBpTeTe ro KonyeTo 3a ogbupane BO
nonoxbara ,peceTvpame” 1 akTBUpajTe

11. HETA W YNCTEHE

/\ NMPEAYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUTYPHOCT.

ro anapatot ® . [Mo4ekajTe 2 cekyHau.
Cera, MOXeTe Ja nocTaBuTe HoBa
nporpama 3a nepete.

Kpaj Ha nporpamarta

* AnapatoT 3anupa aBTomartcku. Ha
eKpaHoT 3acBeTHyBa R 3ByYyHUTE
curHanm ce Bo doyHKumja (ako ce
BKITyYEHN).

« [lokasHoTO cBeTNO 3a konyeTo Start/

Pause Dl ce racu. 3aknyyeHaTa Bparta

=~ ce ucknyuysa u Bparara ce
OTKIy4yBa.

+ TpuTHCHETE ro KONYETO HEKOJIKY CeKyHAM
On/Off 3a Aa ja ucknyunte mawumHaTa.
MogoTBopeTe rv BpaTaTta v cdmokara 3a
[eTepreHT 3a Aa cnpeyute Mysna u
MUpUCK.

Lleaewe Ha BoaaTa no 3aBpLUYyBal-€TO Ha
uuknycot

Ako cTe n3bpane nporpama unm onuuja LUTo
He ja Mpa3HW BogaTa of MocregHoTo
nrakHewe, Mopa Aa 3anoMHuTe a ja
UcnyLwTMTe BodaTa:

« [onpeTte ro kon4yeTto Spin 3a aa ja
HamanuTte 6p3vHaTa Ha LeHTpudyraTa
npeanoxeHa of anaparot

* [lputucHeTe Ha Start/Pause D”
» Kora nporpamara ke 3aBpLUM 1 MOKA3HOTO
CBETNO 3a 3aKnyyeHa BpaTta ke ce naracHe

~1 moxere na ja oTBOpuTE Bparara.
* On/Off 3a ga ro ncknyuute anaparor.
®DyHKUMja 3a MMpyBate
PyHKUMjaTa Bo MMpyBare aBTOMaTCKM ro
UCkIyyyBa anaparoT 3a Aa ja Hamanmu
noTpollyBaykaTa Ha cTpyja.

11.1 Pacnopen 3a nepMoanyHo
ynucTemwe

MeproaMyYHOTO YNCTEH€ Nomara 3a
nNpoaosKyBake Ha XXMBOTOT Ha BalLMOT
anapar.
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Mocne cekoj LMKIyc, BpaTaTa 1 J03epoT 3a
[eTepreHT ApXXeTe r'M Marnky OTBOpeHu 3a Ja
nobveTe LMpkynaumja Ha BO3ayxoT 1 3a Aa
Ce UCYLUW BRaXHOCTa BO anaparoT: oBa ke
crnpeuv nojaea Ha MyBna v MUpUCK.

AKO anapaToT He ce KOPWUCTY OOMNro Bpeme:
3aTBOpeTe ja crnaBMHaTa 3a Boga u
UCKIy4YeTe ro anaparor.

MHponkaTtuBeH pacnopen 3a nepuognuvHo

YyucTemwe:

OTcTpaHyBate Ha Gurop

[BanaTu roauwHo

Mepetse 3a oppxyBarbe

EfHaw meceyHo

Yucrere Ha neHTara Ha
BpaTaTa

EpHaw Ha aBa meceuu

YucTere Ha BapabaHoT

EpnHaw Ha gBa meceum

YuncTere Ha [03epoT 3a
aetepreqt

EpHaw Ha gBa meceum

Yucterse Ha unTepoT
3a ueaere Ha nymnara

,uBaFIaTVI roavwHo

YncTtere Ha JOBOAHOTO
LpeBo v hunTepoT Ha
BEHTMINOT

[Banatu roamHo

CnepHuTe nornaeja objacHyBaaT kako Tpeba
[a ro YucTuTe cekoj Aen.

11.2 Bagewe Ha HagBopeLleHU

npeameTu

®

MpoBepeTe Aanu LenosuTe ce nNpasHu 1
cuTe nabaBu eNeMeHTH ce 3aBp3aHu
npeg 4a nywTuTe LMKIyC.

OTcTpaHeTe r'v cuTe HaaBOPELLHN NpeamMeTn
(kako LITO ce MeTasHU KNUMOBU, KONYMHa,
MOHETH, UTH.) LITO MOXe Aa ' HajaeTe BO
3anTuBKaTa Ha BpaTaTa, huntpute u
6apabaHoT. MornegHeTe BO nornasjata
»3anTMBKa Ha BpaTaTa Co ABOjHM cTanuun®,
Lducterwe Ha 6apabaHoT, ,Yucterwe Ha
dunTepoT Ha nymnaTa 3a ogsog‘ n
LHucTerse Ha LpeBOTO 3a 4oBOA U HUNTEPOT
Ha BeHTUnuUTE". BraeTte BHUMMAaTENHN CO
nepavkata. OTcTpaHeTe v Kykute un
CTaBeTe ' 3aBECUTE BO KeCa 3a Neper-e 1nm
HaBnaka 3a nepHuua. Ako e noTpe6Ho,
KOHTakTupajTe co OBnacTeH cepBUCEH

LieHTap.
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11.3 HapgBopewHo ynctewe

YUncTeTe ro anapatoT camo co caryH 1 Tonna
Boaa. LlenocHo n3bpuwete rn cute
NOBPLUMHW. He kopucTeTe Kpnu 3a Yncrerwe
N1 matepujanu WwTo rpedart.

/\ BHUMAHMUE!

He kopucTeTe ankoxon, pacTsopysayu
UMM XEMUCKI NPOU3BOAM.

/\ BHAMAHMUE!

HemojTe Aa ynctute MeTanHu noBpLUMHU
CO fleTepreHT Ha 6a3a Ha xrop.

11.4 OTcTpaHyBaHe Ha 6urop

@

AKo TBpAoCTa Ha BoJaTa BO BaluaTta
obracT e BMCOKa Unu ymepeHa, Bu
npenopayyBamve Aa KOPUCTUTE NPOU3BOS
3a OTCTpaHyBatse Ha Gurop og Bogara 3a
MalLVHK 3a Nepekrse.

PepoBHo npoeepyBajTe Aanv uma 6urop
HadbaTeHo Ha GapabaHorT.

PerynapHute getepreHTu cogpxar areHcu 3a
OMEKHYyBaH-€ Ha BofaTa, HO BU
npenopayyBamMe NoBpeMeHO Aa nywtute
LMKnyc co npa3eH 6apabaH 1 npon3Bog 3a
OTCTpaHyBawe Ha burop.

@

Cekorall criefeTe rv ynatcrsara Kom
MOXe [ia M HajaeTe Ha ambanaxaTa Ha
NpPOuU3BOAOT.

11.5 Neper-e 3a oapxKyBawe

[MOBTOPNMBOTO 1 NPONOHINPAHO KOPUCTEHE
nporpamm co HUCKa TemnepaTtypa Moxe aa
npeansBrKa Tanoxerwe Hacnarm og
OeTepreHT, BNakHeHLa, pa3Boj Ha Gaktepumn
BO OapabaHoT 1 kagaTa. OBa Moxe aa
cosgage HenpuvjatHn Mympu3bu 1 Bnara. 3a ga
r'M enMMUHUpaTe OBWE Hacnaru u ga ro
NCYMCTUTE BHATPELUHMOT Aen o4 anaparoT,
PEeLoOBHO NyLUTajTE NEPEHE 3a OApPXKYBare
(6apem egHal Mece4Ho).



®

Bugete Bo nornasjeTo ,Yncterwe Ha
6apabaHoT".

11.6 Nnomba 3a BpaTa co ABOjHa
KnamnHa

OBoj anapar e gusajHupaH co
CcaMO4MCTEYKN CUCTEM Ha Leaeke,
[03BONYyBajKM NECHU BNakHeHua WTo naraaT
op obnekarta Aa ce ucueaaT co Bogara.
PepnoBHo nposepyBajTe ja 3anTuBkaTa n
OOKOMKy € NoTpebHO YncTeTe ja Kako LWTo e
OMNUWLLAHO Ha crnegHuoT aujarpam. MoHeTuTe,
Konuukara, Apyrute Manu npegmeT Mmoxart
Aa ce 0BHOBAT Ha KPajoT Ha LMKYCOT.

AKo e NoTpebHO ncymcTeTe ro, Co MOMOLL Ha
CpefCTBO 3a YMCTEHE CO aMOHMjak 6e3 aa ja
n3rpebuTe NoBpLUMHATA Ha NevyaroT.

npu nepeweTo 1Unn 3apaau T1oa WTo BogaTta
04 BOOOBOAOT COAPXKM XKeJle30o

WcuuncTeTe ro 6apabaHoT co cneyujanHo
CPEACTBO 3a He'procyBaykm Yenuk.

@

Cekoralll cnefieTe rv ynatcraBaTta Kou
MOXe Aa ' HajaeTe Ha ambanaxarta Ha
npon3BooT.

He uncrtete ro 6apabaHoT co cpeacTea
NpoTMB BUrop LITO coapXKaT KUCENWHA,
XuLa 3a CTPYXEeHEe CO XJI0p UK CO

®

Cekorall cnegeTe rv ynatcrsarta kou
MOXe [a ' HajaeTe Ha ambanaxarta Ha
npoun3BoaoT.

MpoBepeTe 1 oTCTpaHeTe NpeamMeTH (ako
1MMa) KoM Mo3KaT [a ce 3arfiaBar Bo xnebor.

MpoBepeTe fanu Ma octaHaTh anvwiTa
Mefy 3alTuTHaTa ryma v Bpatara.

KopucTeTe BnaxHa kpna 3a Aa ja n3bpuwere
HeyucToTHjaTa un octaTouuTe of BoAa
ocTaHaTu BO 3alUTMTHaTa ryma no
3aBpLUyBak-E Ha NPOrpaMMpaHnoT LMKITYC.

11.7 Yncterwe Ha 6apabaHoT

PenoBHo npoBepyBajTe ro 6apabaHoT 3a aa
cnpeynTe opMmUpare HecakaHn Hacnaru.

dopmupaneTo Hacnarn Bo 6apabaHoT Moxe
[a ce nojasun nopagm ‘pfocaHo CTpaHo Teno

XenesHa unu YennyHa BorsHa.

3a TeMernHOo YnCTerE:

1. W3BapgeTte rv cuTe anuwita o
6apabaHoT.

2. CraptyBajte ja nporpamata Cottons co
HajBMCOKa TemnepaTtypa.

3. [opgajTe mana KOnu4MHa npavlok 3a
nepere BO NpasHNoT GapabaH, 3a aa rm
MCNNakHeTe cuTe NpeocTaHaTh OCTaTouu.

@

Opf BpemMe Ha BpeMe, Ha KpajoT of,
LIMKIYCOT eKpaHOT MOXe [ia ja NpuKaxe
L33

MKoHaTa 222: Toa NpeTcTaByBa COBET Aa
HanpaBuTe ,YncTere Ha bapabaHoT".
OTkako cTe ro ncumctune dbapabaHot
MKOHaTa nUcYesHyBa.

11.8 Ynuctewe Ha fo3eporT 3a
heTepreHt

3a ga cnpeynTe Tanoxeke Hacnarv og
UCYyLLEH AeTepreHT unm 3aTHyBame Co
OMeKHyBau 3a TKaeHUHU n/unu chopmmpare
MyBfa BO dorokaTa 3a 4o3upate AeTepreHT,
Ha cekou ABa MeceLu CnpoBeayBajTe ja
cnepgHaTa nocTanka 3a YMCTeHe Kako LITo e
objacHeTo Ha crnegHuTe aujarpamu.

1. OrtBoperTe ja cpmokaTta. NputncHeTe ja
paykaTta Hagony Kako LUTO € OMNWLLIAHO Ha
cnuvkaTa u u3BreveTe ja HaaBop.
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2. W3Bapgete ro ropHVoT den of nperpagarta
3a goJaToum 3a [ja ro orfiecHuTe
YNCTEHETO U UCTINAKHeTe Co Mnas Tonna
BOJa 3a [a MM OTCTpaHUTe TparoeuTe o
HaTanoxeH aetepreHT. Mo YncTereTo,
BpaTeTe ro Ha3af ropHVoT Aen.

3. TlpoBepeTe ganu octatoumTe oA
NpaLIoKOT 3a Nepere ce OTCTPaHeTU of
FOPHWOT ¥ OOMHUOT Aen Ha OTBOPOT.
YnotpebeTte mana YeTka 3a Aa ro
MCYUCTUTE OTBOPOT.

4. CraBerte ja hmnokaTta 3a 4eTepreHT Bo
WnHUTE 1 3aTBopeTe ja. lNywTeTe ja
nporpamMara 3a nnakHewe 6e3 anviiTa Bo
b6apabaHor.
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11.9 Yucrtemwe Ha chuntepoT Ha
opBoAHaTa nymMna

PepoBHo nperneaysajte ro untepoT Ha
ofBoAHaTa nymna v NpoBepyBajTe Aanv e
yuncr.

Wcuuctete ro CbMJ'ITepOT Ha oaBoHaTa
nymna ako:

* AnapatoT He ja ucnywTa Bogara.

* He ce BpTn GapabaHor.

¢ AnapatoT ucnywTta Heobu4eH 3ByK
nopaau 6nokvpaHarta nymna 3a
ucnyLiTame.

« EkpaHoT ja npukaxyBa wndgpara 3a

Tpesora EcO

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

* V3BageTe ro NpuKNy4yoKoT 3a CTpyja
Of, LUTEKepOoT.

* He otcTtpaHyBajTe ro gpuntepot
nofeka anapaToT paboTu.

* He uuctete ja ogBogHaTa nymna ako
BOAaTa BO anaparoT € XeLuka.
[MoyekajTe aa ce n3naagm BogaTta .

» [loBTOpeTe ro Yyekop 3 HEKONKy naTu
CO 3aTBOpaH-€ 1 OTBOpPaH-E Ha
BEHTUNOT Ce AOAEKA He 3arHe
NCTEKYBaH-ETO Ha BoAaTa.

Cekorall Ap)eTe Hekaksa kpna Bo 6nuavHa
3a fa ja cobepeTe UcTypeHaTta Boga kora ro
BaguTe punTepor.

MocTaneTe Kako WITO € BO crieAHUTe
Aujarpamu 3a ga ro ucumctute countepot
Ha nymMmnara:



MAKEOOHCKU 273



/N NPEQYNPEOYBAHSE!

MposepeTe ganu Moxe Aa ce BPTU
pOTOPOT Ha nymnaTa. AKo He ce BpTH,
KOHTakTMpajTe co OBnacTeHnoT
cepBu1ceH LeHTap. VcTo Taka, nposepeTe
[anu cTe ro NpUUBPCTUIe NPaBuUIiHO
hunTepoT 3a Aa CnpeynTe NPOTEKYBaH-E.

11.10 Yucrerwe Ha JLOBOAHOTO LpeBO U PUNTEepPOT Ha BEHTUNOT

@

Ce npenopadyyBa ABanaTti roguLlHo Aa
ce uicTaTt QUNTpUTE Ha JOBOLHOTO
LpEBO U BEHTUIOT 3a Aa M OTCTpaHuTe
HEeYMCcToTMUTE LITO ce cobmpaat co Tek
Ha BpeMe. 3a yncTere Ha puntpuTe
NpoaoIKeTe CO CrefHUTe aunjarpamu:

3.

1.
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11.11 BoHpeaHo uenewe

AKO anapaToT He MOXe Aa ja UCTYLUTH
BOAaTa, CnpoBeeTe ja ucrarta npouegypa
onuwaHa Bo naparpad ,Yncrere Ha
ogsoaHaTa nymna“. [lokonky e notpebHo,
ucunucTeTe ja nymnara.

11.12 3awTuTa of 3amMp3HyBawe

AKO anapaToT e MOHTMpaH Bo obnacT kage
LITO TeMnepatypata Moxe Aa gocturHe 0°C
WK NOHWCKa, UCMYLUTETE ja NpeocTaHaTa
BOAa Of, JOBOAHOTO LiPEeBO M Of nymnara 3a
Lenete.



1. MN3BageTe ro npmkny4oKoT 3a CTpyja og
LLITEKEpOT. /N\ MPEOYNPEOYBAHE!
2. 3aTBOpeTE ja crnaBuHaTa 3a Boja. MpoBepeTe ganu Temneparyparta e
3. CraBeTe ru gBara kpaja Ha AOBOLHOTO nosucoka og 0°C npea NOBTOPHO Aa ro
LpeBO BO CA40T M OCTaBeTE ja BogaTa Aa KOpUCTUTE anaparor.
MCTeYe o LpeBOTO. [Mpon3BoanTenoT He e OAroBOPEH 3a
4. VicnpasHeTe ja nymnarta. MornegHete ja LITETUTE NPean3BUKaHN Of HICKa
nocrankara 3a UTHO LieaeHe. TemnepaTypa.
5. Kora ke ce ucnpasHun ogsogHaTa nymna,
BpaTeTe ro JOBOOHOTO LPEBO Ha3aa.

12. MOTPOWYBAYKN BPEOHOCTU

12.1 KomeHTap

®

Ha QR-kogoT Ha eHepreTckaTa eTukeTa Koja € AOoCTaBeHa CO anapaToT MMa UHTEpHeT-
BPCKa Koja BOAM A0 MHdOpMauuuTe MnoBp3aHn co nepdopmMaHcuTe Ha anapaToT BO
6asaTa Ha nogaTtoun Ha EY EPREL (EBponcka 6a3a Ha nogaTtoum 3a perucrpauuja Ha
npou3BOAM CO eHepreTcka eTukeTta). YyBajTe ja eHepreTckaTa eTukeTa Kako NpupayHuK
3ae[HO CO KOPVCHWYKOTO YNaTCTBO M CUTE APYrK JOKYMEHTU 1CnopaYvaHu co OBOj anapar.

Mctute nHdpopmauyumn moxe ga ce Hajoat n Bo EPREL (EBponcka 6a3a Ha nogatoum 3a
pernctpaumja Ha Npou3BOAM CO €eHepreTcka eTukeTa) Ha Bpckata https:/
eprel.ec.europa.eu U MMeTO Ha MOZENOT 1 OPOjOT Ha NPOM3BOAOT LUTO ke MM HajaeTe Ha
nnoykara co cneymndumkalmn Ha anaparor.

BpeagHocTuTe 1 BpemeTpaeHeTo Ha nporpamaTta MoXe Aa ce pasfnvKyBaaTt BO 3aBUCHOCT
o4 pasnuyHM ycnoBu (Ha np. cobHa TemnepaTypa, TemnepaTypaTa Ha Bogata W
NMPUTUCOKOT, FONEMMHATA Ha MOJSIHEHE U BUAOT Ha anuiTaTta, HanoHOT Ha HanojyBake) u
NCTO Taka ako ja NpoOMeHUTe cTaHdapAHaTa noctaeka Ha nporpamara.

Cnopep MNponucot Ha EBponckaTta Komucuja EY 2019/2023

Eco 40-60 KWh ) % . BpT/
nporpama KT. INutpm YY:MM 1) C un)
Lleno nonHere 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351
MonoBvHa nonHewe 4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
YeTBpTUHA NOMHEHE 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) MpeocTtaHaTa Bnara Ha kpajoT Ha hasaTa Ha LeHTpudyra. Konky e noronema 6p3unHaTa Ha LeHTpudyrara,
Tonky e noronema Gy4yasaTa, a momarna e npeocraHarara Brara.

2) MakcumanHa 6p3unHa Ha ueHTpudyrara.

Yectn nporpamu

@

Osue BpeaHOCTn ce camMmo MHOUKATUBHW.
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Mporpama % BpT/

e KT. kWh INutpm Y4:MM 1; °C . 2)
MUWH

Cottons3) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400

90 °C

ggtfgns 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400

Cottons 20°4) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400

20 °C

fgrltchet'cs 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200

gg'j%a‘ess) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200

Wool .

30 °C 15 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

1) MpeocTaHaTa Bnara Ha KpajoT Ha (a3ata Ha LueHTpudyra. Konky e noronema 6p3unHarta Ha LeHTpudyrara,
Tonky e noronema byyaBata, a nomana e npeoctaHaTaTa Bnara.

2) PedepeHTeH nokasaten 3a 6p3nHaTa Ha LeHTpudyraTa.

3) MoroaHo e 3a Muekse Ha TELLKO BarikaHu anuTa.

4) CoopBeTHO 3a Nepere NeCHO U3BankaHu NamyyHu, CUHTETUYKN N MeLLaHN TKAeHUHM.
5) Ucro Taka paboTu kako 6p3 LMKNyC Ha Nepere 3a NeCHO M3BarnkaHu anuTa.

MoTpylwyBa4yka Ha eHepruja BO pasnnyHn pexmmu

. OpnoxeHo
WUckny4eHo (W) Bo cocTtoj6a Ha mupyBaknse (W) akTuBMpatbe (W)
0.50 0.50 4.00

BpewmeTo o NcknyyeHo/Pexum Ha MypyBake € MakcuMym 15 MUHYTH.

13. KPATOK BOANY

13.1 CekojgHeBHa ynoTpeba

N\ E— (s Tt
Q — i b P
] 1| %@% =) T,
CTaBeTe ro NpUKIy4oKoT 3a CTpyja BO CraBeTe ro IeTepreHToT 1 Apyrute cpeacrsa
LUTEKepoT. BO cooaBeTHaTa nperpaga Ha Ao3eporT 3a

OTBOpeTE ja cnaBvHaTa 3a BoAa. AETEPreHT.

HanonHeTe co obneka.
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1. TNpwutucHeTe ro konyeto On/Off 3a ga ro
BKINy4MTe anapatoT. CBpTeTe ro
nporpamaTopoT 3a fa ja nocTaBuTe
cakaHaTa nporpama.

2. T[loctaBeTe rv nocakyBaHuTe onuun (1) co
NMOMOLL Ha COOABETHUTE KOMYUH-A Ha
nonup. 3a akTuBMpare Ha nporpamarTa,

NPUTUCHU IO KOMYETO (2)Starthause|>”
3. AnapaToT ce Bkiy4yBa.
Ha kpajoT og nporpamata, n3Bagete v
anuwrara.

MputucHeTe ro kon4yeto On/Off 3a ga ro
UCKIy4uTe anaparor.

13.2 Hera n uucrteme

PacnopeAOT CO nepnoanNyHO YnctTewe
nomara BO npoaoKyBawe Ha XXUBOTOT Ha
BalwUWOT anapar.

[Mocne cekoj uuknyc, Bpararta u 4O3epoT 3a
AeTepreHT ApXxeTe rv masnky OTBOPEeHu 3a Aa
pobueTe umpkynauuja Ha Bo3gyxoT U 3a Aa
Ce UCyLIN BNaXHOCTa BO anapaToT: oBa Ke
cnpeyu nojaBa Ha MyBra ¥ MUPUCHU.

Ako anapaTtoT He Ce KOPUCTWU O0Nro Bpeme:
3aTBopeTe ja CnaBuHaTa 3a Boaa u
UCKNny4eTe ro anapartoT.

OtcTpaHyBarbe Ha 6urop  [lBanartv roguiuHo

Mepetbe 3a ogpxyBate  EgHaw meceyHo

YucTerbe Ha neHTaTa Ha
BpaTaTa

EpHaw Ha gBa meceum

Yucterse Ha GapabaHoT  EpHaw Ha gBa meceum

YucTere Ha [o3epoT 3a
aeTepreqt

EpnHaw Ha aBa meceum

YucTerse Ha ounTepoT
3a Ledetse Ha nymnata

,D,BaI'IaTI/I roauwHo

YucTerse Ha LOBOAHOTO
LipeBo 1 bunTepoT Ha
BEHTMIOT

[Banatu roauwHo

OpxeTe rv nnacTuyYHUTE OENOBM Noaaneky,
ocobeHo Bo 6nu3nHa Ha unokaTta 3a
OETEPreHT, OTCTpaHeTe ro BULLOKOT UCTYPEH
mMaTepwujan.

CnepHuBe nornasja objacHyBaat kako Tpeba
[a VCYUCTUTE HeKoj aen.

NMnomb6a 3a BpaTa co ABOjHa KnanHa

OBoj anapart e gusajHupaH co
CaMO4MCTEYKN CUCTEM Ha Lieaekse,
[03BOSYBajKkM NECHN BNakHeHua WTo naiaat
of obnekarta ga ce ucuegaTt co Bogara.
PepoBHo npoBepyBajTe ja 3anTuBkaTa u
[OKOMKy € NoTpebHO YncTeTe ja Kako WTo e
OMULLIAHO Ha cnegHNoT aujarpam. MoHeTuTe,
Konuuksata, Apyrute Manu npegmeTn Moxar
Aa ce 06HOBAT Ha KPajoT Ha LMKIyCOT.

AKO e NoTpebHO ncymcTeTe ro, CoO MOMOLL Ha
CpencTBO 3a YMCTEHE CO aMOHUjak 6e3 aa ja
nsrpebuTe noBpLUMHaTa Ha NeyaToT.

@

Cekorall crnegeTe rv ynarcrsata Kou
MOXe Aa M HajaeTe Ha ambanaxarTa Ha
npon3BoaoT.

lMpoBepeTe 1 oTCTpaHeTe npeameTy (ako
“Ma) Kou MoXaT [a ce 3arnaeaT BO
xnebort.

[poBepeTe ganu nma octaHatu anuwiTa
Mefy 3alTUTHaTa ryma v Bparara.
KopucTteTe BnaxHa kpna 3a ga ja
n3bpuieTe HeuncToTMjaTa un
ocTatouuTe o Bofa ocTaHaTh BO
3alTUTHaTa rymMa no 3aBpLuyBame Ha
NpOrpamMmmpaHnoT LKMKIyC.

Bapewe Ha HagBopeLweHu npegmMeTu

@

MpoBepeTe Aanu enosuTe ce npasHu 1
cuTe nabaBu eNeMeHTH ce 3aBp3aHi
npes Aa nywTuTe LMKyc.

OTcTpaHeTe rv cuTe HaaBOPELLHN NpeaMeTH
(kaKko LUTO Ce MeTaslHU KNUMNOBU, KONMYMHba,
MOHETH, UTH.) LUTO MOXe Aa r'v HajaeTe BO
3anTuBKaTa Ha BpaTtaTta, huntpute u
OapabaHoT. Ako e noTpebHOo, KOHTakTUpajTe
co OBnacTeH CepBUCEH LieHTap.
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Yuctewe Ha d)VI.ﬂTepOT Ha ogBoAHaTa

nymna

YucTeTe ro pmnTepoT pefoBHO, 0COOEHO,
] .
ako anapmoT E£20 ce nojaBu Ha eKPaHoT.

13.3 MNMporpamu

Mporpama MonHewe Onuc Ha npou3BOAOT
9ur Mporpama 3a 6enu 1 060eHV Namy4Hn TkaeHWHW. VigeaneH 3a HopmarnHo u
Cottons : MHOTY 13BarkaHu anuiiTa.
Synthetics 4 kr CUHTETWUYKM anuLiTa Unu anuiuTa of MeLLaHn TKaeHUHU.
Delicates 2 «r. HeXXHu TKaeHWHW KakBW LITO Ce akpun, BUCKO3a, NonuecTep.
P 15k, BonHa WTo ce nepe BO MallMHa 1 BOSIHA LLTO Ce Nnepe Ha paka v
Wool @ =) ’ YyBCTBUTENHU anuiiTa.
. . 3ur MaMy4HV ¥ CUHTETUYKM anuLTa LWTO ce Marnky u3BankaHu UM HoCeHU
Rapid 20min . camo eaHall.
. 9« CuTe TKaeHUHW, OCBEH BOMHEHW W MHOTY YyBCTBUTENHU TKAEHUHW.
Rinse : lMporpama 3a NnakHere 1 LeHTpudyra.
i . CuTe TKaeHWHW, OCBEH BOMHEHW N MHOTY YyBCTBUTENHW TKAEHUHW.
Spin/Drain 9 Kr. n
porpama 3a LeHTpudyra u Luefete Ha Boaa.
Jeans 4 kr AnvwTa oa AEHUM U TPUKO.
Sport 4 kr CnopTcku anuwra.
Silk 0,5 kr. CneuvjanHa nporpama 3a CB/Na v MeLlaHn CUHTETUYKM anuuiTa.
Duvet 3 Kr. EnHo cuHTeTnyko kebe, npekpmBka, jopraH.
» 2,5 wr.1)
Outdoor . 2) MopepHw cnopTcku anvwiTa 3a Hagsop.
1 kr.
s Benu namyyHu anuwTa. OBaa nporpama oTcTpaHyBa noseke og 99,99%

Hygiene EDJ 1] 9kr. 3)

of BakTepunTe 1 BUpycuTte
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Mporpama MonHewse Onuc Ha Npou3BOAOT

Eco 40-60 ) Benu n wapeHn namyyHu anuwta. HopmanHo BankaHu anuiiTa.

1) Mporpamva 3a nepetse.
2) Mporpama 3a nepetse 1 hasa 3a BOJOOTNOPHOCT.

) TecTupaHo 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa n
MS2 Bacteriophage Bo HaaBopeLueH TecT nsBpLueH of Swissatest Testmaterialien AG Bo 2021 roguHa (TecT-
nsBewTaj 6p. 202120117).

4) Cnopepa nponucoT Ha KomucujaTta Ha EY 2019/2023 roauHa, oBaa nporpama Ha 40°C e BO MOXHOCT Aa UCHUCTU
HOpMarnHo n3BankaHu naMmyyHu anuwTa kom ce nepat Ha 40°C unu 60°C, 3aeHO BO UCTUOT LMKNYC.

®

3a nocturHataTa TemnepaTtypa Ha anuwiTaTa, BpeMeTpaekeTo Ha nporpamata v Apyrute nogaTtoum,
nornegHeTe BO nornaejeTo ,[1oTpoLuyBaYvkm BpegHOCTH' .

HajedukacHuTe nporpamu BO OAHOC Ha NOTpOLUyBaykaTa Ha eHeprvja ce reHepanHo oHue LTo paboTaTt Ha
NOHUCKN TemnepaTypu 1 UMaaT NoJosIro BpeMeTpaeke.

MonHeweTO Ha anapaToT Ao ceKoja nporpama nomara ga ce Hamanu
MaKCUManHUOT KanauuTeT HaBeOeH 3a noTpolwyBaykaTta Ha eHepera un Bopa.

MoroaHu AeTepreHTu 3a nporpamMmuTte 3a nepewe

Mporpama YHuBep3aneH YHuBep3anHa Te4yHoCT 3a HexHn CneuujaneH
npatuok 1) TeyHocT ob6oeHu BONMHEHU
Cottons A A N - n
Synthetics A A N - n
Delicates - - - N A
Wool @ @ -- -- - a a
Rapid 20min -- A A - _
Jeans - - A N N
Sport - A N - R
Silk - - - . N
Duvet - - - N N
Outdoor (2-{ - - - A a
Hygiene EDJ (ﬁ) 4 A - - R
Eco 40-60 A A A - -

1) Ha temnepatypu nosucokm og 60 °C, ce npenopadyBa ynotpeba Ha AeTepreHT BO npaLlok.

-- = HenpenopayaHu 4 = [MpenopayvaHu
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14. B[O HA JETEPIEHT U KOJIMYUHA.

» KopucteTe camo geTepreHT u apyru

TPeTMaHM LITO ce CneuujanHo HanpaBeHn
3a MalnHuM 3a nepemnse. MpBo, cnegete rm
OBWeE reHepuyKky npaeuna:

— [eTepreHTv Bo npaB (1 Tabnetun n
[AeTepreHTy co eHa [o3a) 3a cuTe
BMAOBUN TKAEHWHW, CO UCKITyHOK Ha
yyBCcTBUTENHU. MNogobpo e aa
KOPUCTUTE MpaLLoLy 3a Neperse Kou
coapaT cpeacTBo 3a 6enewe Ha
©enu anvwTa u ctepunusauuja,

— TEYHW OeTEepPreHTn (M OeTEpPreHTn co
e[fHa fo3a), nogobpo 3a nporpamu 3a
nepere Ha HUCKN TeMnepaTypu (8o
60 °C) 3a cuTe BMOOBU TKAEHWUHU UK
cneuwjanHu camo 3a BonHa.

He mewwajte pasnuyHu BnaoBm
OeTepreHTu.
KopucteTe nomarnky OeTEpreHT ako:

— nepeTe NoMaro NosHeHE,

— anuwTaTa ce Marnky BarnkaHu,

— WKMa ronemMum Konm4vmHm Ha neHa 3a
BpeMe Ha M1eHETO.

» Kora kopuctute TabneTtun 3a geTepreHT
WX Karncynu, cekorail ctaeajte rm Bo
b6apabaHoT, a He BO 103epOT 3a
OeTepreHT v cnegdeTe rv nperopakuTe Ha
npon3BoanUTENOT.

HepoBonHa konnynHa Ha geTepreHT Moxe

Oa npeausBMKa:

¢ JNowu pe3ynrtatu Ha nepemwe,

* MOJIHEHETO CO anuLiTa CTaHyBa CUBO,

* BalkaHu anuuTa,

* MyBIia BO anaparor.

Moronema Konu4yMHa Ha AeTepreHT Moxe
Aa npegusBuKa:

+ canyHuua,

* HamaneH pesynTaT of NepexeTo,

*  HepamMHOMEpHO MrakHEeHE,

* MOronemo BnvjaHve BP3 OKONMHaTa.

15. KOOOBW 3A ATTAPMU 1 MOXHW OEPEKTA

AnapaTtoT He 3ano4HyBa unu 3actaHysa npu paboteweTo. [pBO, 06UAETE Ce Aa HajaeTe pelueHne
3a npobnemort (nornegHeTe Bo Tabenute).

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

WcknyyeTe ro anapatoT npej Aa U3BpLUKUTE Kaksa G1no nposepka.

MpoGnem MoxHo pelwieHune

E :B + [lpoBepeTe fanu cnaBuHaTa 3a BOAA € OTBOPEHa.

AnapaTtoT He ce NomnHu

. I'IpoaepeTe Aanu NpUTUCOKOT Ha BOAOBOAHATA MpeXa He € NpeMHOry HM30K.

npaBWIHO Co BoAa. 3a oBwue nHopmauuu, jaBeTe ce BO NOKANHOTO NpeTnpujaTve 3a BOAOBOA.
+ [lpoBepeTe ganu cnaBuHaTa 3a BoAa e 3aTHaTa.
» [lpoBepeTe ganu JOBOAHOTO LPEBO € 3aCyKaHO, OLUTETEHO U CBUTKaHO.
» [lpoBepeTe ganu 4OBOAHOTO LpEBO 3a BOAA € NPaBMITHO NOBP3aHo.
* [lpoBepeTe ganu hunTepoT Ha JOBOAHOTO LPEBO U (DUNTEPOT Ha BEHTUMOT

Ce 3aTHaTu.
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Ech

AnapaToT He ja ucnywTa
Bojara.

MpoBepeTe fanu YenyeTo Ha oABOAHATA LieBKa € 3aTHaToO.

[MpoBepeTe Aanv 0ABOAHOTO LIPEBO € 3aCyKaHo WU CBUTKAHO.

[MpoBepeTe ganu e 3atHaT oaBoAHUOT dmnTep. Micuncrete ro huntepor, ako
€ HEeOomnXxoAHo.

MpoBepeTe fanv 0ABOAHOTO LiPEBO 3a BoAa € NPaBUHO NOBP3aHo.
MocTaBeTe ja nporpamara 3a UCMyLUTake ako cTe nocTtaBune nporpama 6e3
asa 3a ucnyLitare.

[MocTaBeTe ja nporpamara 3a ucnyLuTake ako nocTaBmTe onuuja KojaTo
3aBpLlyBa Co Bofa Bo 6apabaHoT.

mn
EHD
BpaTtaTa Ha anapatoT e

OTBOpPEHa Unn He e
npaBUJTHO 3aTBOpEHa.

MpoBepeTe Aanu BpaTaTa e NpaBUITHO 3aTBOPEHa.

ES

BHaTpeweH gedekt. Hema
KOMyHUWKaumja mefry
€I1eKTPOHCKUTE enemMeHT! Ha
anaparor.

Mporpamara He 3aBpLUMna NPaBUITHO UMK anapaTtoT 3anpen MHOry paHo.
VcknyyeTe ro, na noBTOPHO BKIy4eTe ro anapaTor.

Ako NOBTOPHO ce nojaBu LWndpa 3a anapm, KOHTaKTUpajTe co OBnacTeH
CepBUCEH LieHTap.

EHD

HanojyBareTo co cTpyja e
HecTabunHo.

MouekajTe oa ce ctabunuanpa HanojyBaweTO CO CTpyja.

EFU
Bkny4yeH e ypenot npoTms
ronnaByBate.

VicknyyeTe ro anapaToT v 3aTBopeTe ja crnaBuHaTa 3a Boga. KoHTaktupajte
CO OBNAacTeH CEePBUCEH LieHTap.

AKO MOBTOPHO Ce MojaBu NPoGnemMoT, KoHTakTMpajTe co OBMacTeH cepauceH LieHTap. MoTpe6HuUTe nogaTouu 3a
CEPBUCHWOT LEHTap Ce Ha nioYkata co cneyudukaymm

*Hekou wndpu 3a anapm Moxe Aa He ce nojasart. lNpegmeT Ha npomeHa 6e3 NnpeTxodHa HajaBa.

16. T'PVKA 3A XMBOTHATA CPEAOVNHA

Peuuknupajte matepujanu co cumbonor C/:‘) anapaTtute 03HayYeHn co cumbonoT E co
CraBeTe ro nakyBaweTO BO COO[BETHU 0TNajoT oA AOMaKMHCTBOTO. BpaTeTe ro
KOHTejHepu 3a Aa ro peuuknupare. NMPOV3BOAOT BO BALLMOT NoKaneH o6jexT 3a
[MomorHeTe BO 3awlTUTaTa Ha XUBOTHaTa peLuKNnpare Unmn KOHTaKTMpajTe co
cpedvHa 1 3apaBjeTo Ha nyfeTo co onwTMHCKaTa KaHuenapwja.

peuuknuparse Ha oTnag Of eneKkTPUYHU U

eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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[No6po pownu y Electrolux! XBana wto cre nsa6panu Haw ypehaj.

Y TexrbU 4a NOCTUTHEMO EKOJOLLIKY OPXKUBOCT, CMakbyjeMo KONUYMHY nanupa v
@ Npy)xamo KOMMNIeTHa KOPUCHUYKa YNyTCTBa y eNeKTPOHCKOM o6nunky. KomnneTHo

KOPWCHWUYKO ynyTCTBO MOXeTe nornegatu Ha electrolux.com/manuals
Mornepajte caBeTe 3a kopuwhetse, GpoLLype 1 MHpopMaLje 3a pellaBaHe
npobnema, cepucupare 1 nonpasky Ha electrolux.com/support

KynuTte npnbop, NnoTpoLLHW MaTepujan u opurmHanHe pesepeHe AeNoBe 3a CBOj
@ ypehaj Ha electrolux.com/shop

3agpxaHo nNpaBo M3MeHa.
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1. A BESBBEAHOCHE UH®OPMALIUJE

[Li Mpe Hero WTOo 3anoYHeTe ca MHCTanaymjom um
KopuwheweMm oBor ypehaja, naxrsneo npoyntajte
NPUNOXEHO YNyTCTBO.

Mpounssohay Huje oaroBopaH 3a 6uo Kakee nospeae unu
LUTETY KOje Cy pe3ynTaT HeucrnpaBHe MHCTanauuje unm
ynoTtpebe. YyBajTe ynyTcTBO 3a ynotpedby Ha 6e3b6eaHom un
npucTynayHom MecTy 3a 6yayhe kopuwhemse.

282 CPIICKU



1.1 Be3begHoCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

OBaj ypehaj mory aa kopucTte geua ctapumja og 8 rognHa m
ocobe ca cMakeHUM PU3UYKUM, YYITHUM NN MEHTaHUM
cnocobHocTMMa, kKao ocobe Kojuma HegocTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKONMKO UM ce 0b6e3bean Hag3op unm v ce aajy
ynyTcTBa y Be3u ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YuH N YKONMKO cxBaTajy Moryhe onacHoOCTM.

Heuy y3pacta namehy 3 n 8 rogmHa ctapocTu, kao n ocobe
ca BeOMa TELLUKNM U CITIOXXEHUM MHBanuauteTom, Tpeba
apxaTtu garbe o ypehaja, ocum ako cy nof CTanHum
Haa30poM.

Heuy mnahy og 3 roguHe Tpeba ygarbuth og ypehaja
YKOMMNKO HUCY NMOA HEMPEKUAHUM HAL430POM.

Heuy Tpeba koHTponMcaTn Kako ce He 61 urpana ca
ypehajem.

Opxunte cey ambanaxy garoe of geue u oanioxnuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

[eTepueHTe gpXuTe BaH gomMallaja geue.

Heuy n kyhHe rbybumMmue apxute nogarse og ypehaja Aok cy
HeroBa BpaTta OTBOpPEHa.

AKoO oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3beagHocT geue, Tpeba ra
akTuBmpaTtu.

Heua He cmejy aa ob6aBrbajy Ynwherwe n KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Haasopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj anapar je camo 3a npawe Belwa gomaher Tuna koju ce
MOXe MpaTu MaLLMHCKN.

OgBaj ypehaj je HameneH 3a ynoTpeby y jegHom
AOManNMHCTBY Y 3aTBOPEHUM MPOCTOpPUMA.

Ypehaj ce Moxe KOpUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTenckum
cobama, naHCMOHMMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AomMahuMHCTBMMA U CNNYHUM 0BjekTMMa 3a cMeLuTaj rae
ynoTpeba He npeBasunasun (npoceyvaH) HUBO NOTPOLUHE NO
AOManhuHCTBY.

HemojTe na mewarte cneyndukaumjy osor ypehaja.
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* Ypehaj moxe ga npumu Hajsuwe 9 kg Belwa. He
npekopayyjTe MakcumariHy KONMyuHy Bella 3a CBaku
nporpam (norneaajte ogerak ,lporpamn’).

« PagHu nputucak Boge Ha MecTy rae Boga ynasu us
n3nasHor npukrby4vka mopa 6utn nameny 0,5 6apa (0,05
MPa) n 10 6apa (1,0 MPa).

» OTBOpPM 3a BEHTUNAUMNjY ¥ NOCTOIbY HE CMejy BUTH
3aKNOHEHN TENUXOM, MPOCTUPKOM MM BUNO KakBOM
nogHom obnorom.

» Ypehaj Tpeba aa ce nosexe Ha goBoAd Boge nomohy HoBOr
KomMmneTa NpuioXXeHnx upesa unm gpyror HOBOr KomnseTa
LpeBa UCNopy4yeHor o4 cTpaHe osnawheHor cepBmMcHoOr
LeHTpa.

» CTapo ypeBo ce He CMe NOHOBO KOPUCTUTH.

* YKOnuko je kabn 3a Hanajarwe owTteheH, hera mopa ga
3ameHun nponssohay, ogrosapajyhu osnawheHn cepBmucHU
LeHTap unu nuua cnuyHe kBanudukaumje, kako 6u ce
nsberna enekTrpnyHa onacHoCT.

* [Mpe 6mno kakBor NocTynka oapxaBawa ypehaja,
NCKIbYYUTE Fa U n3BaguTe yTmkad kabna 3a Hanajawe u3
31aHe yTU4HuUe.

* He unctute ypehaj pacnpwmBadnma Boge HATU Napom nog
BMCOKUM NMPUTUCKOM.

* Ypehaj ounctute BnaxxHom Kpnom. Kopnctmure Nckrby4mBo
HeyTpanHe geteplieHte. Hemojte KopucTuTn abpasmeHe
npousBoae, abpasnsBHe jacTyunhe 3a unwhemre,
pacTtBapade unu metanHe npeamere.

* AKO je MaluMHa 3a cyllene NocTaBSbeHa U3Ha4 MalLnHe 3a
npak€e Bella, BeauTe padvyHa Aa Kopuctute ogrosapajyhy
onpemy 3a crnarawe Kojy je ogobpuna komnaHuja
ELECTROLUX (BuLie nHdopmaymja noTpaxnTe y oaerbky
,[1pnbop — onpema 3a cnarawe”).
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2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 UHcTanupawe

®

MHcTanaumja mopa ga ce obaeu y
cknagy ca Baxehum HaunoHanHUm
nponucuma.

YKnoHuTe KomnneTHy ambanaxy u
3aBpTHE 3a TPAHCMNOPT YKiby4yjyhu
rymeHu 3aTBapay ca nnacTuyHUMm
OLCTOJHNKOM.

[pxuTe TpaH3UTHe 3aBpTHe Ha
6e36eaHom mecTy. Ako he ypehaj y
OyayhHoCTN BMTU NpemeLuTaH, 3aBpTHU
Mopajy 6utn MmoHTMpaHu ga 6u ce
6nokupao 6yban 1 Tako cnpeyuna
YHyTpallha owTehekrba.

YBeK BoguTE padyHa npuimkom
nomepata ypehaja 3ato LITO je Texak.
YBEK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpEHY 00Yyhy.

MpuapxasajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTUpak-€e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.
HewmojTe Aa nHctanuparte unu KopucTute
owTeheH ypeha;.

HemojTe Aa nHctanupate unm KopucTute
ypehaj Tamo rae Temnepatypa Moxe Aa
6yne Hwka oa 0 °C vnu rae je nanoxeH
BPEMEHCKUM YCIOBUMA.

O6nacT noga Ha kojoj he ypehaj 6utu
MOHTUpaH Mopa 61TK paBHa, cTabunHa,
OTMOpPHA Ha TOMMNOTY U YnCTa.

YBepute ce aa NocToju umpkynauumja
Ba3gyxa uamehy ypehaja n noga.

Kapa ce ypehaj noctasu y ctanHu
nonoxaj, y3 nomoh nubene nposepute aa
NV je NpaBuUHO HMBENMCcaH. AKo Huje,
nodecuTe Horuue oK ce He U3HEBENULLE.
Hewmojte ga nicranupate ypehaj
OVPEKTHO M3Haz oABoAa Ha noay.

He npckajte Bogy no ypehajy n He
n3naxuTe ra NPeKOMEepHOj BNaKHOCTU.
Ypehaj HemojTe nHcTanMpaT Ha MecTy Ha
Kome BpaTa ypehaja He mory [0 kpaja aa
ce OTBOpE.

HewmojTe aa ctaBrbaTe 3aTBOpeHy nocyay
3a NpuUKynibake BoAe Koja Moxaa Lypu
ucnog ypehaja. ObpaTute ce
OBnawheHOM CEPBUCHOM LIEHTPY Kako

bucTe npoBepunu Koju npnubop Moxe Aa
ce KOpUCTW.

2.2 MNpukrbyyerse Ha eneKTPUUHY
Mpexy

/\ YNO3OPEHE!

Pu3uk of noxapa u cTpyjHor yaapa.

YMNO3OPEHE: OBaj ypehaj je npeasuheH
3a MOHTaXy/NPUKIby4nBare Ha
NPOBOAHMK Y3eMrberba 3rpaje.

YBeKk KopucTUTE NPONUCHO yrpahery
YTUYHULY Ca 3alITUTOM 0f CTPYjHOr
yaapa.

YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha nrnovnum
ca TEXHNYKMM KapakTepucTukama
komnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajake.

HewmojTe oa kopuctute agantepe ca BuLle
yTUYHMULA U NpoAdyXHe kabnose.
MpoBepuTe Aa HUCTE OLITETUNN FMaBHO
Hanajake 1 Kabn 3a Hanajake. YKONUKo
CTpyjHM Kabn Tpeba aa ce 3ameHu, To
Tpeba aa obaeu Haw oBnawheHn
CEepBVICHY LieHTap.

MpukrbyunTe rnaBHM Kabn 3a Hanajake Ha
31OHY YTUYHULY TeK Ha Kpajy
nHcTanauuje. Bogute payyHa ga nocroju
NPUCTYN MPEXHOM YTUKa4y HaKOH
MHCTanauuje.

HemojTe noampusaTtu kabn 3a Hanajawe
HUTU MPEXHU yTUKaY BRaXKHUM pykama.
He ByuwuTe kabn 3a Hanajawe kako bucte
ncKkIbyunnu ypehaj. Kabn nckrbyumnte Tako
wTo hete n3Byhun ytmkay u3 yTuuHuLe.

2.3 MpukrbyunBakw-e Boae

Temnepatypa ynasHe Boge He cme npehu
25°C.

HewmojTe owTeTnTn LpeBa 3a Boay.

Mpe npukrbyyYera Ha HOBe LiEBU UNW Ha
LieBM Koje HUCy KopuliheHe ayxe Bpeme,
Wy TaMo rAe je BpLueHa nonpaeka unu cy
MOHTMPaHW HOoBW ypehaju (Bogomepu
nTA.), NyCTUTE BOAY Aa Teye JOK He Byae
yucta u buctpa.
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» [lpoBepuTe Aaa nn NOCToju BUATBMBO
LypeHe Boae TOKOM U HAaKOH NpBe
ynoTtpebe ypehaja.

* HewmojTe fa kopucTuTe NPoay>XHO LpeBo
YKOSMKO je AOBOAHO LpeBO NpekpaTko.
O6patute ce oBnawheHoM CEpBUCHOM
LeHTpy Aa bucte 3aMeHunu 4OBOAHO
LipeBo.

* [lpunukom oTnakmeawa ypehaja, moryhe
je Aa noTekHe BoAa M3 OABOLHON LipeBa.
OBo MOXe Aa ce Aecu 36or TecTupana
ypehaja Bogom y habpuun.

* VcnycHo LpeBo MOXeTe NPoAyX1Tu A0
Hajsuwe 400 cm. 3a Apyro UCNycHO LpeBO
1 HacTaBak obpaTuTe ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

+ BopguTte payyHa Aa noctoju npucTyn
CMaBWHW HaKOH MHCTanauuje.

+ 3aTBopuTe cnaBuHy 3a BOAy HaKOH CBake
ynoTtpebe ypehaja.

2.4 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmnk o cTpyjHOr yaapa,
noxapa, onekoTnHa unu owTehexa
ypehaja.

+ TowrTyjTe ynyTtcTBa 0 6€36€AHOCTU Ca
nakoBaka AeTeplieHTa.

+ 3anarvBe maTepuje unv npegmeTe
HaTonsbeHe 3anarbMBMM MaTepujama
HemojTe CTaBrbaTu yHyTap v nopepg
ypehaja nnu Ha wera.

* He nepuTe TkaHWHe Koje Cy jako
3anprLaHe yrbem, MacHOhOM 1N MacHUM
cyncrtaHuama. To Moxe OWTeTUTU rymeHe
nenose ypehaja. TakBe TKaHWHE NPBO
onepuTe py4HO na ux Tek oHga ybauute y
MaLUnHy.

* HewmojTte kopuctutn napgeme n mupuce
3a Bell Kako He 6u gowno go owTteherwa
nnacTUYHUX 1 rymeHmnx genosa ypehaja.

* HewmojTe goampmeaTy CTakno Ha BpaTMma
0K je nporpam y Toky. CTakno Moxe 6utu
Bpyhe.

« [lpoBepuTe ga nu cTe n3Bagunm cee
MeTanHe npegmeTe u3 BeLua.

2.5 CepBucupame

» Pagu onpagke ypehaja obpatute ce
oBnawheHOM CEpPBUCHOM LIEHTPY.
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KopuctuTe camo opurnHanHe pesepsHe
aenose.

*  Wmajte Ha ymy fa camocTanHa unm
HEeCTpy4Ha nonpaeka MoXe yrposuTtu
6e36e4HOCT 1 NOHULUTUTU rapaHuujy.

« Cnepgehu pesepBHU AeN0OBU AOCTYMNHU CY
6apem 10 rogmnHa HaKoH ykuaama
mMoZerna: MOTOp M YeTKuULie MoTopa;
Menay nsmefy motopa n 6y6ra; nymne;
amopTusepu n onpyre; 6ybam, Hocau
Oy6Hoa M HEroBY KyrMMYHN Nexajesu;
rpejaymn u rpejHn enemeHTn, ykibyuyjyhu n
TOMMOTHE Nymne; LieBun 1 cpofHa onpema,
Kao LWITO Cy upeBa, BEHTUNKN, untepu u
6nokage; WTamnaHa Kona; enekTpoHCKN
Avcnnejy; npecoctatu, TepMocTaT 1
CceH30pu; cohTBep U hrupmBeep,
yKrbyuyjyhu n codpteep 3a peceToBamse;
BpaTa, WapKe 1 3anTvBKe BpaTa; octanmu
3anTueayu; ckrnon bpase 3a BpaTa;
NnacTUYHW JoAauu, Kao WTo Cy Ao3atopu
aetepueHTa. Tpajare Tor neprvoga Moxe
6uTK pyxe y Balloj 3eMrbn. 3a BuLle
MHopmaumja noceTuTe Haw Beb-cajT.

*  WmajTe Ha yMy a Cy HEeKM of OBUX
pe3epBHMX AenoBa AOCTYMHU CaMo
CTPYYHMM cepBucepuMa 1 Aa He
oArosapajy CBv pe3epBHU AEN0BU CBUM
mMogenumva.

« Kapa ce pagu o cujanuuama yHytap
npou3BoAa 1 pe3epBHUX AenoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Oee
cujanuue cy HameweHe Ja usapxe
eKkcTpeMHe usunyke ycnose y KyhHUM
anapaTuma, Kao LWTo Cy Temneparypa,
Bubpauuje, Bnara, unu cy HameweHe aa
curHanusmpajy nHdopmawmje o pagHom
cTamy ypehaja. Hucy npeasuhenre 3a
ynoTpeby y apyrum ypehajuma n Hucy
norofHe 3a ocBeT/baBake NpocTtopuja y
OomanuHCTBY.

2.6 Oonarawe

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT og noBpefhuBara unm
rylwema.

*  Wckrbyunjte ypehaj n3 enekrpuyHor
Hanajakwa 1 ca 4OoBOAA 3a BOAY.

*  Wceuute MpexHU enekTpuyHu kabn Ha
MecCTY Koje je 6nundy ypehaja n ognoxute
ra.



* YknoHuTe pyunuy of BpaTta ga bucre eneKTPUYHKX 1 eneKTPoHCKMX ypehaja
cnpeynnu ga ce geua unu kyhHm (WEEE).
bybumMmum 3arnase y OyOmy.

+ OpnoxwuTe anapar y cknagy ca Baxehum
nponvcuma 3a oanararbe oTnaga og

3. ONMnC NPON3BOOA
3.1 MNpuka3 ypehaja

PagHa nospLunHa Horuue 3a HMBenucamwe ypehaja
[osatop geteplieHTa Bl OneoaHo upeso
KomaHngHa Tabna E Mpukrbyyak upeBa 3a 4OBOA BoAe
Pyuunua Ha Bpatuma CTpyjHM Kabn
Mnoynua ca TEXHUYKUM 3aBpTH:M 3a TPaHCTOPT
KapakTepuctTmkama Moaynupayu 3a upeso
A ovntep ogsoaHe nymne
EsE Moaaum ca nnounue ca TEXHUYKUM
b ) Hod. oo KapakTepucTuKama:
?ﬁ':%% HUL‘;V;‘:;H,_E A. QR koA
I_,.I.__'\, [~ SerNo. 00000000 B Ha3|/|B moaena
A BCD E C. bpoj nponssoga
D. EnekTpuyHe KapakTepucTuke
E. Cepwujcku 6poj

CkeHupajte QR k6a Ha ypehajy Aa 6ructe permctposanu Nponssog 1 UCKOPUCTUIM ra Ha Hajborbm
HauuH.
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. Dj - MpuctynuTe geTarbmuma o Balem ypehajy, AOKYMEeHTauuju 1 YnaHymma o ToMe Kako Aa
Kopuctute Hajborbe dyHkumje (KopmcHuyko ynyTcTBo je Takohe goctynHo Ha electrolux.com/
manuals )

. ﬂ — [No6wjajte caBeTe o kopuLlhery, pellaBany npobnema, nHpopmalmje o cepeucupamy 1
nonpasuy (Takohe gocTynHo Ha electrolux.com/support )

. lﬂ — Kynute npubop, noTpoLuHy poby u opurnHanHe pe3epBHe AenoBe 3a Baw ypehaj (Takohe
JocTtynHo Ha electrolux.com/shop )

4. TEXHNYKE NHOOPMALINJE

[umeHanje WupwuHa/BucuHalykynHa oy6uHa 59,7 cm/84,7 cm/65,8 cm
Mpukrbyyerbe Ha enekTpuyHy Mpe-  HanoH 230V
Xy YKynHa cHara 2100 W
Ocurypay 10A
dpekseHUmja 50 Hz
3aLUTMTHM OMOTau NpyXa 3aluTUTY Of NPOoAVPaHa YBPCTUX YecTula 1 Bnare, IPX4
13y3eB Ha MECTMMA Ha KojMa onpema noj HACKMM HanoHOM Hema 3aluTUTy o,
Bnare
MpuTucak goeoaa Boae MuHUMyMm 0,5 6apa (0,05 MPa)
Makcumym 10 6apa (1,0 MPa)

[osopa Boae 1) XnapgHa Boaa

MakcumanHa konvyvHa BeLua Mamyk 9 kg

1) [MoBexwTe UpeBo 3a AOBOA BOAE Ca CNaBUMHOM 3a BOAY koja MMa HaBoj AumMeHsuja 3/4" .

5. MOHTAXA

/I\ YNIO30PEHE! ®
Mpnbop koju ce ncnopydyje y3 ypehaj

Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.
MOXXe Ce pasnunKoBaTh y 3aBUCHOCTU

5.1 PacnakuBsamwe OA mMoAena.
1. O " 2. TlocTaBuTe NakoBake Ha nog n3a
- JTBOpuTe BpaGTaé sBapnTe cee ypehaja n naxrbueo ra nosioxuTe Ha
NPEAMETE 13 ByOHba. 3aHy CTpaHy. YKIOHUTE 3awTuTty ca

Ooke cTpaHe ypehaja.
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/\ ONPE3

He noctasrbajte MalLnHy 3a BeLl Ha
npeaty CTpaHy.

3. Bpartute ypehaj HaTpar y ycnpaBaH
nonoxaj. YknoHute kabn 3a Hanajame u
LipeBo 3a 0ABOf BOAE Ca Apxaya 3a
LpeBo.

/\ YNO3OPEHE!

Moryhe je oa notekHe Boaa 13
opBoaHor upesa. OBo ce feluasa
3aT0 LWUTO je Bell MallMHa TecTupaHa
y abpum.
4. YKIIOHWUTE TPW TPaHCMNOPTHA 3aBpTH-a U
n3BaauTe nnactnyHe oabojHuKe.

Mpenopyuvyjemo ga cavyBaTe
nakoBak€ U 3aBpTH€ 3a
TpaHcnopT kaaa aohe TpeHyTak Aa
nomepute ypehaj.
5. CraBuTe nnacTuyHe 3aTBapave, Koju ce
Hanase y TopouLy ca KOPUCHUYKUM

ynyTCTBOM, Y pyne.

5.2 Unchbopmaumje y Be3u ca
WHCTanayujom

MocTaBrbawe U HUBenucamwe

MpaBunHo nogecute ypehaj kako bucte
cnpeynnu Bubpaymje, byky 1 nomepare
anapara ToKkoM paja.

1. WHctanupajte ypehaj Ha paBHOj TBPAOj
nognosu. Ypehaj mopa na 6yae
HuBenucaH n ctabunat. MNocTapajte ce
na ypehaj He gogupyije 3vg unun gpyre
jeauHuue v ga ucnog ypehaja nva
uuMpKynauuje sasgyxa.

2. OnabaBuTe UnNun OOTErHUTE HOXMLE Aa
OucTte nogecunn HMBO. CBe HOXULLE
MOpajy YBPCTO Aa ce ocnawsajy Ha nog.

/\ YMNO3OPEHE!

HewmojTe cTaBrbaTv KapToH, APBO MNn
CnnyHe MaTepujane ucnof Hoxuua
ypehaja aa 6ucte nogecunu H1BO.

HdoBoaHo upeBo

/\ ONPE3

YBepuTe ce Aa Hema owTtehera Ha
LpeBMMa 1 4a HeMa Lypersa Ha
cnojHuuama. Hemojte aa kopuctute
NPOAYXHO LPEBO YKOMUKO je JOBOOHO
upeBo npekpaTtko. ObpaTute ce
oBnawheHoM CepBUCHOM LieHTPY paau
NHdopMaLmja 0 3aMeHN J0BOAHOT
upesa.

1. TlMoBexunTe AOBOAHO LPEBO 3a BOAY Ha
3aky CTpaHy ypehaja, yKomnuko je
notpebHo. OBMYHO je Beh MHCTanupaHo y
dabpuum.
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/\ YNO3OPEHE!

Temnepatypa ynasHe Boge He cme
npehn 25°C.

OpBohewe Boge

OpaBoaHo LpeBo Tpeba aa octaHe Ha BUCUHMW
He Mah0j oa 60 cm 1 He Behoj og 100 cm.

@

OnBOAHO LIPEBO MOXeTe NPOAYXUTA A0
Hajsuwe 400 cm. 3a KynoBuHy Apyror
0OBOAHOr LipeBa 1 HacTaBka obpatute
ce oBnalwheHoM CEpBUCHOM LIEHTPY.

[poBepuTe Aa nu je 0o4BOAHO LIPEBO
2. T[loctaBuTe ra HaneBo WU HaJEeCHO y hopmMmpano nyk fa 61UcTe cripeunnm

3aBMCHOCTM Of MoroXaja crnasuHe 3a 3aocTarne 4YecTuue [a [ocrnejy U3 cyaonepe y
BoAy. YBepuTe ce Aa AOBOAHO LpeBO ypehaj.

HUje y BepTUKanHoOM rnomnoxajy.
3. Ao je noTpeGHo, onabasuTe npcteHacT | [10BEXNTE OABOAHO LPEBO Ca CNMBHUKOM 1
HaBpTak Oa oucTe noctaBunun LpeBo y 3aT.erHV|Te ra I'IOMOﬁy cTere. I'IpOBepMTe aa
oproeapajyhu nonoxa;. N je 0ABOAHO LipeBo hopmmparno nyk aa
4. TIpUKIbyuMTE [I0BOAHO LPEBO 3a BOAYy Ha | OVCTE CMpeyunm saocTane Yectuue aa
CraBuWHy 3a xnagHy BoAy ca HaBojeM o4 Aocnejy n3 cynonepe y ypehaj.

3/4". MocTaBuTe LPEBO ANPEKTHO Y yrpaheHy
5. Heku moaenu mMory ja cafpxe LUpeBo 38 | oapofHy LieB Y 3uAy NPOCTOPUjE U 3aTerHNUTe
noBoA ca ypehajem 3a 3aycTaBrbarse ra nomohy crere.

Boge. OH crnpeyaBa 6uo KakBo Lypere
13 upeBa ycneq NpMpoaHor cTapema.
CekTop y OKBUPY NpUKasyje OBY rpeLuky
A. Ako fo Tora fohe, 3aTBopuTe CnaBuUHY

Bes nnactuuHe BohuLe 3a LpeBo, 3a CIIMBHUK
ucnop cyponepe - CTaBuTe 04BOAHO LIPEBO Y
CINVBHVK 1 MPUYBPCTUTE ra nomohy crere.

3a Bofly v obpatute ce osnaliheHom OpaBOAHO LpeBO MOXe Aa ce caBuje y 0bnuky
CEPBUCHOM LIeHTPY 3a UHbopMaLyje 3a naTUHWYHOT crosa Y 1 NocTaBm OKO
3amMeHy LpeBa. nnactuyHe Bofuue. Ha usnum cygonepe -

npuyBpcTUTE BOF]I/ILly 3a CnaBuHY 1nn 3a 3ng.

@

[MocTtapajte ce nnactuyHe BofuLE He
MOry fja ce nomepajy kaga ypenaj
n3bauyje Boay v Aa Kpaj OABOAHOT LpeBa
Huje noTonsbeH y Body. Npreasa BoAa 6u
mMorna aa ce Bpatu y ypehaj. Kynute
npubop of oenawheHor gobaBrbaya.

3a cTaTuyHy LieB ca BEHTUMNALMOHNUM
OTBOPOM — y6auuTe 04BOAHO LpEeBO
AMPEKTHO Y OABOAHY LEB UMW CTaTUYHY LieB

290 CPIICKU




®

Kpaj ogBoaHor upeBa Mopa y CBakom
TPeHyTKy Mopa Aa byae npoBeTpeH, T.j.
YHYTPaLLHM NPEYHNK OABOOHE LiEBU
(MyH. 38 mm — muH. 1,5") mopa pa 6yae
Behy of CnorbLHOr NpeYHuKa oaBOAHOT
upeBa.

Moryhe je noBe3aTn 04BOAHO LIPeBO Ha pasnuynTe HaYVHe:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) MognoxHo npomeHama 6e3 NpeTxoaHe Hajase.

5.3 Mpukrbyyerwe Ha eneKTPUYHY
Mpexy

Ha kpajy nHctanauuje moxete ga
NPUKIbYYNUTE MPEXHU YTUKaY Y 3ULHY
YyTUYHULY.

Ha nnounymn ca TexHU4kum
KapakTepucTMkama Ha yHyTpaLlH0j UBULN
BpaTta ypehaja n y nornasrby ,, T eXHUYKN
nogaum“ o3HavyeHu cy Heonxo4HW napameTpu
erneKkTpu4He Mpexe. YBepuTe ce Aa nm cy
KOMNaTUOMINHN ca MPEXHNM Hanajakem.

[Mposepute aa nu Bawa kyhHa enekTpuyHa
MHCTanauuja Moxe Aa NnogHece MakCUManHo
notpe6bHo onTepehetse, yaumajyhu y o63vp n
cBe gpyre ypehaje koju ce kopucre.

Mpukrbyunte ypehaj y ysemrbeHy 3anaHy
YTUYHULY.

Kabn 3a Hanajate mopa 61Tu nako goctynaH
HaKOH MHCTanupaka ypehaja.

3a 6uno kakBe pagoBe Ha enekTPUYHUM
WHCTanauvjama koje je notTpebHo 06aBuTH
paau VHcTanupawa oBor ypehaja, obpatute
ce Halem oBnawheHoM CepBUCHOM LIEHTPY.
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Mpoussohay He Npuxsaha HUKaKkBy HacTane ycres HenowToBama
OArOBOPHOCT 3a owwTehewa unu noepeae ropeHaBefeHUX Mepa NpefoCTPOXHOCTH.

6. KOMAHOHA TABJA

6.1 Onnc komaHgHe Tabne

O EE ©@
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Bupay nporpama Bl Censopcko ayrme Easy Iron
CeH30pCKO [lyrMe 3a cMak-eH-e BpanHe El Censopcko ayrve Silent
Spin

CeHzopcko gyrme Extra Rinse
CeH3opcko ayrme Stains
CeHsopcko gyrme Prewash
Tactep On/Off

CeH3sopcko gyrme Temp.
Ovcnnej

CeH3sopcko gyrme Delay Start

A Censopcko nyrme Time Manager

CeHsopcko gyrme Start/Pause Dl
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6.2 Oucnnej
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Temnepatypa npoctopuje:
MHavkaTop Temneparype
MHavkaTop xnagHe Boge

WHavkaTop 6nokaae 3a 6e3benHocT fe-
ue.

WHavkaTop opgnoxeHor cTapTa.

VHaukaTop HMBOa Tpake byHKUmje
ynpaBrbaka BPEMEHOM.

MHﬂMKaTOp MakcumarHe TexunHe Belua.

MAX Tpenepw kaga yHoc Belua npe-
KOpaun MakCUMarnHu AeknapucaHmn yHoc
3a n3abpaHu nporpam.

1|0l @

WHavkaTop 3a 3akrbyyaHa BpaTa.

Ed
1

,D,MFI/ITal'IHM WHOMKaTOP MOXe Aa npuka-
xe:

+ Tpajame nporpama (Hnp. - E).

* Bpewme ognarawsa (Hnp. CI I'I).
. et
*  Kpaj umknyca (-t1).
: EcC
»  Kop ynosopersa (Hnp. ).
* HasHaka ykynHor 6poja pagHux catu
ypehaja. 3a Buie nHdopmayuja no-

rnepajte ogerak ,bpojay pagHux ca-
1"y nornaery ,Mofelwasara’.

MnavkaTtop gogaBana Bewwa. MNounke
a CBeTNU Ha noyeTKy dase npara, Aok
KOPUCHWK W farbe MoXe Aa nayavpa pag,
ypehaja n goaa jow Belua.

WHaunkaTtop umwhena 6ybna. Mornenaj-
Te oferbak Muwhene 6ybHa” y nornae-
by ,Hera n ymwhere” 3a BULWLE geTamna.

Wuaukatop Silent.

VnavkaTop 3agpxaBama ucnupama.

30Ha ueHTpudyre:

MHaunkaTtop 6p3viHe LeHTpudyre
MHaunkaTtop nporpama 6e3 ueHTpudyre.
®dasa ueHTpudyre je uckrbyyeHa.
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7. BUPAYN MPOIPAMA N AYTMAL

7.1YBoOp

®

Onuwuje/dyHKUMje HUCY AOCTYMHe ca
CBWM NporpamumMa npawa. Mposepute
KkomMnaTnbunHocT nameny onuwja/
dyHKLMja 1 nporpama npawa y ,Tabenun
nporpama‘“. JegHa onuuja/dyHkumja
MOXe [a UCKIbydyje Apyry, y TOM cryyajy
ypehaj Bam Hehe omoryhutu ga
nopgecuTe HekomnaTubunHe onuuje/

dyHKLMje.

7.2 On/Off

MpUTUCHUTE Ha OBO AyrMe HEeKOMNMKO CeKyHam
Aa bucTe yKbyumnu nnu uckibyuunu ypehaja.
Ornawagajy ce ABe pasnuuute menoauje 4ok
ce ypehaj ykrbyyyje unm nckroyuyije.

MowTo Pexvm npvnpaBHOCTY ayTOMaTCKU
Aeaktnsupa ypehaj HakoH HEKONUKO MUHYTa
Kako 61 ce cmamuna noTpoLlHa eHepruje,
Moxpaa heTe mopaTy MOHOBO Aa akTuBupaTe
ypehaj.

Buwe nHdopmaumja notpaxute y ogerbky
Pexum npvnpaBHOCTU y Nornaerby
CBakogHeBHa ynoTpeba.

7.3 Temp.

Kapa nsabepete nporpam npata, ypehaj
ayToMaTCcku npegnaxe nogpasymeBaHy
Temnepartypy.

Y3acTonHo npuTHCKajTe 0BO AyrMe oK ce Ha
Aucnnejy He nojasu xxerbeHa BpeaHOCT
TemnepaType.

Kapa ce Ha gucnnejy npukaxy nHamMkaTopu
__x, ypehaj He rpeje Boay.

7.4 Spin

Kapa nogecute nporpam, ypehaj aytomaTtcku
Ovpa nogpasymeBaHy Op3uHy LeHTpudyre.

Y3acTonHo goauvpyjte oBo ayrme aa oucte:

* [pomeHuTe Op3MHYy LeHTpudyre. Ha
Avcnnejy ce npukasyje Nckrby4mBo 6p3unHa
LueHTpudyre Koja je 4OCTynHa 3a
noAeLleHn nporpam.
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* T[logecute onuujy Be3 ueHTpudyre

V3abepuTe oBy onuujy ga bucre
feakTnBupanu cee dase ueHtpudyre. Ha

eKpaHy je npukasaH nHamkaTop — — —.
Ypehaj nsspasa camo gasy ncnyrara
BoJe 3a n3abpaHu nporpam npama. Oea
onuuja je HamereHa BeoMa OCETIbUBUM
TKaHuHama. Pasa ucnupama KopucTu
BYLLIE BOAE 3a Heke nporpame npara.

* AxTuBupajTe onuvjy 3appxaBare

ucnupamwa L.
Mocnegra LeHTpudyra ce He n3BpLUaBa.
MalumHa He vcnyLwTa Body oA nocrnearser
ncnupama aa 6u ce cnpeymno ryxsare
Bewwa. MNporpam npawa ce 3aBpLuaBa ca
BOAOM Yy OyOmoy.

MHankaTtop |_] ocCTaje yKibyyeH. Bpata
ocTajy 3abpaBrbeHa, a 6yban ce pegoBHO
okpehe aa 6y ce cmMarbuUIo ryxsame.
MopaTte ga ncnyctute Bogy aa bucte
OTKIby4anu BparTa.

Ako goaupHete gyrme Start/Pause [>||

ypehaj unsspLuasa a3y ueHTpudyre un
ucnywTa Boay.

@

Ypehaj aytomaTtcku ncnyita Boay
HakoH npubnuxHo 18 catu.

7.5 Prewash

[Nomohy oBe onuuje nporpamy npara
MoXeTe Aa goaarte dasy npetnpara.
Ogproapajyhu uHamkaTop nsHag ceH3opcKor
AyrMeTa cBeTNw.

Kopwuctute oy onuujy ga 6ucte goganm
a3y npetnpara Ha 30 °C npe dase npama.

OBa onuuja ce npenopy4yje 3a jako 3anprbaH
BELL, HAPOYNTO aKo Ha HEeMy MMa Nnecka,
npaLivHe, 6naTta u gpyrux YBpCTUX YecTumua.

@

OBa onuuja Moxe Aa Npoayxu Tpajarwe
nporpama.




7.6 Stains

HoavipHute oBo Ayrme aa 6ucte nporpamy
popganu asy 3a yknarware dreka.

Oprosapajyhu nHgmkaTop n3Hag ceH30pcKor
AyrmMeTa cBeTnu.

Kopuctute oBy onuujy aa bucte ca Bewa
YKITOHUMKN yropHe dreke.

Kag nogecute oBy onuujy, cTaBuTe CpeacTso
3a yknarate rieka y ogerbak L.

®

OBa onuuja npoayxaea Tpajare
nporpama.

OBa onuuja HWje JoCTynHa Ha
TemnepaTypu HWxoj og 40°C.

7.7 Extra Rinse

Ca oBOM onuujoM MOXeTe Aa fofate
HEKOJIMKO MCnvpaksa y cknagdy ca n3abpaHum
nporpamom nparba. KopuctuTe oBy onuujy 3a
ocobe ca 0CeTILUBOM KOXOM.

®

OBa onuuja npoayxaea Tpajare
nporpama.

Oproeapajyhu nHgmkaTop n3Hag ceH30pcKor
AyrMeTa CcBeTnu.

7.8 Silent

ﬂ,Oﬂ,MpMBaH:eM OBOrI iyrMeTa MoxeTe ia
akTuBupaTe-geaktnsmpaTe TUXmn pexmm.

[MpenasHa 1 koHayHa dasa ueHTpudyre ce
NOTUCKYjy U MporpamM ce 3aBpLuaBa ca BOAOM
y 6y6ry. OBO nomaxe ga ce cmamu
ry>xare.

Ha gucnnejy ce npukasyje nHamkaTtop E]l.
Bpata ocTtajy 3akrbyyaHa. bybaw ce
HopmarnHo okpehe Aa 61 ce ymawbuno
ryxxsare. Moparte ga ucnyctute Bogy aa
BucTe oTkbYy4Yanu spara.

[MowTo je nporpam Bpno TuX, NorogaH je 3a
ynoTpeby y HOhHMM caTuma kaja je Ha cHasun
jedTuHMja Tapuda 3a enekTpuyHy eHeprujy.
Y Hekum nporpaMmma ucnupama ce
ob6aBrbajy ca BuLLE BOJE.

Ako foavpHeTe gyrme Start/Pause |>||
ypehaj nsspluasa camo ¢asy ncnyLutara
BOJE.

@

Ypehaj aytomatckn ncnyLita Bogy HakoH
npuénwkHo 18 catu.

7.9 Easy Iron

Ypehaj naxrbneo nepe n LeHTpudyrnpa
pybrbe oa 61 ce cnpeunso ryxeame.

Ypehaj cmamyje 6p3nHy LeHTpudyre,
KOpUCTY BULLE BOAE U npunarohasa Tpajarbe
nporpama tuny pyérsa.

OgproBapajyhu nHamkatop nodvke aa
CBETNN.

7.10 Delay Start

[Momohy oBe onuuje moxeTe Aa OAnoXuTe
noKpeTake nporpama 3a NorofHuje Bpeme.

Y3acTonHo goauvpyjte gyrme aa oucrte
noaecunm XXerbeHo ogrnarawe. Bpeme ce
npoayxasa y kopauuma og 1 cata go 20
catu.

. . Ty
Ha pucnnejy ce npukasyje nHaukatop O
opabpaHo BpeMe ognarara. HakoH wro
poaupHeTe gyrve Start/Pause , ypehaj
3anounkbe ca ogbpojaBarwem v BpaTa ce
3aKrby4aBajy.

7.11 Time Manager

Ca 0BOM OMuMjoM MOXETe fia ckpaTuTe
Tpajare nporpama y 3aBMCHOCTY Of
KONMYMHe Bella v CTemneHa 3anpsbaHocTy.

HakoH wTo nogecuTe nporpam npawa, Ha
aucnnejy ce npvikasyje heroBo ayToMaTckm

noAeLLeHo Tpajatbe U upTe ——=== .

DoanpHute gyrme Time Manager aa oucte
CKpaTWnun Tpajake nporpama y cknagy ca
BawumM notpebama. [lucnnej npmkasyje HOBO
Tpajare nporpama u 6poj upTa ce y cknagy ¢
TUM CMakmbyje:

norogHo 3a MakCcumarHy KOJINYnHy
HOpPMarsHo 3anpsibaHor sella.

6pP3M LMKITYC 3a MakcUMarHy KOnmuuHy
6naro 3anprbaHor BeLua.
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~~ Beoma 6p3v LMKIyC 3a Maky KONUYMHY
©naro 3anpsrbaHor Belwa (npenopyuyyje ce
HajBuLLE NOMOBMHA Of MaKkcMmarHe
KONMYMHe).

Hajkpahu LuKnyc 3a ocBexaBarbe
Manux KonuymHa sella.

Onuwja Time Manager gocTynHa je camo ca
nporpammnmMa Koju ce Hanase y tTabenmu.

MHAUKaTop

Cottons
Synthetics

- 2) u ]

vMHaMKaTop
"
7] 2
s @
2 £
<)
o s
(7]
————— 1) [] ]
—— [ [
—_— ] ]
- 2 . u

8. NMPOIrPAMU

8.1 N'pachukoH nporpama

1) lMoapasymeBaHO Tpajarbe 3a CBe nporpame.

2) Ogaj HuBo onuuje Time Manager Huje focTynaH Ha
90 °C.

@

Ha Hekum ypehajuma Tpajake nporpama
ce ckpahyje 6e3 npukasuBara LpTILa.

7.12 Start/Pause Dl

DoanpHute gyrme Start/Pause D” na bucte
NOKpeHynu unu naysmpanu ypehaj nnu
NPEeKMHYNM Nporpam Koju ce n3BpLuaBsa.

@

MosxeTe ga naysupate Luknyc v gogate
unu ykrnonute opehy Kaga ce MkoHa )
nojaeu Ha agucnnejy. 3a BuLe feTarna
npounTajTe oaerbak ,OTBapate BpaTa —
nopaearbe oaehe”.

Onuc nporpama

Mporpam PecbepeHT- Ma
NoppasymeBa- Ha 6p3vHa KCK- (Tvin Bewa 1 cTeneH 3anprbaHoCTH)
Ha TemnepaTty- LUeHTpudy- mManHa
pa re KO-
PacnoH temne- Oncer 6p- nU4MH
patype 3UHE LieH- a Be-
Tpudyre wa 3a
(o/min) npawe
Cottons 1400 o/min 9 kg Bene v o6ojeHe namyyHe TkaHuHe. VioeanHo 3a HopManHo 1
40°C (1400 - 400) BEOMa 3anprbaH BeLl.

90°C - XnagHo

296 CPIICKU



Mporpam PedepeHT- Ma Onuc nporpama
MoppasymeBa- Ha Gp3vHa KCu- (Tvn Bewa 1 cTeneH 3anprbaHoCcTH)
Ha TemMnepaTty- LeHTpudy- ManHa
pa re KO-
PacnoH temne- Oncer 6p- nu4MH
paTtype 3UHe LeH- a Be-
Tpudyre wa 3a
(o/min) npawe
Synthetics 1200 o/min 4 kg CuHTeTMKa Unu matepwjanu pasnuunTor cactasa. HopmanaH
30°C (1200 - 400) CTeneH 3anprbaHocTy.
60°C — XnagHo
Delicates 800 o/min 2 kg OceTrbuBe TKaHMHE Kao LUTO Cy aKpwn, BUCKO3a U TKaHWHE o
30°C (1200 - 400) MELLOBUTUX MaTepujana Koje 3axTeBajy HexHuje npawe. Hopma-
40°C — XnagHo naH cTeneH 3anprbaHocTy.
Wool @ @ 1200 o/min 1,5 kg ByHeHa ozeha koja ce nepe y MalumHu, ByHeHa ogeha koja ce
40°C (1200 - 400) nepe py4Ho 1 octane TKaHuHe ca cMMBonoMm ,pyyHo npare” 1).
40°C - XnagHo
Rapid 20min 1200 o/min 3 kg Mamy4He 1 CUHTETUYKe TKaHWHe ca Bnarum cTeneHom 3anprba-
30°C (1400 - 400) HOCTM MNN HOLLEHE CaMO jeAHOM.
40°C-30°C
Rinse 1400 o/min 9 kg CBe TKaHWHe, 13y3eB BYHEHUX N BEOMa OCETIbUBUX TKaHWUHA.
(1400 - 400) Mporpam 3a ucnuparse u LeHTpudyrupame elua. Pabpuykm
nopeleHa 6p3uHa LeHTpudyre je oHa Koja ce KopuCcTy 3a npo-
rpamve 3a namyk. CMawuTe 6p3nHy LeHTpudyre Tako Aa oarosa-
pa BpcTY Bela. AKo je HeonxoaHo, nogecuTe onuujy ,JoaaTHo
vcnuparbe” 3a AogaBame ncnupama. MNpv manoj 6paviHu ueH-
Tpudyre ypehaj BpLUM NAXIbLUBO Ucnmpakre 1 ckpahyje LeHTpu-
dyrupame.
Spin/Drain 1400 o/min 9 kg 3a ueHTpudyrmpame Bella 1 ncnywrawe soge n3 6ybwa. Cee
(1400 - 400) TKaHWHE U3y3eB ByHEHWUX 1 OCeTIbMBKX MaTepujana.
Jeans 800 o/min 4 kg Creuvjantu nporpam 3a oaehy of UuHca ca 6narom asom npa-
30°C (1200 - 400) Ha kako 61 ce Ha Hajmary Mepy cBeo rybutak 6oja n o3Haka. 3a
40°C — XnagHo 6orby Hery npernopyuyje ce Makba KonmunHa BeLua.
Sport 1200 o/min 4 kg CuHTeTnuka cnoptcka ofeha. OBaj nporpam je HamerseH 3a He-
30°C (1200 - 400) XHO npake MoaepHe cnopTcke oaehe, a Takohe je noroaaH 3a
40°C - XnagHo cropTcky ofehy 3a TepeTaHy, BOXtY GULMKIA Unu Lormpatrse u
CNUYHO.
Silk 800 o/min 0,5 kg CBuna koja Moxe Aa ce nepe MaLUMHCKU U PyYHO U Apyre oceT-
30°C (800-400) mbuBe TkaHuHe. OkpeTare BybHa je TONMKO HeXHO Aa je moryhe
TpeTMpaTu Yak v HajoceTrbmBUje ogeBHe npeamete. MNMokpeHnTe
KOMMMeTaH LWKIyC nparba v cyllieka kako 61 ce cMawbuno ry-
XBarbe Bella.
Duvet 800 o/min CneuujanHu nporpam 3a nNpekpuBay of CUHTETUKe, nepja unm
30°C (800-400) 3 kg nanepja, jopraH, npekpvsay 3a KpeBeT u cnuyHo. Kopuctute

60°C — XnagHo

TEYHW AETEPLIEHT 3@ OCETILMBO pybrbe, HMp. AeTEPLIEHT 3a BYHY.
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Mporpam PedepeHT- Ma Onuc nporpama
MoppasymeBa- Ha Gp3vHa Kcu- (Tvn Bewa 1 cTeneH 3anprbaHoCcTH)
Ha TemMnepaTty- LeHTpudy- ManHa
pa re KO-
PacnoH temne- Oncer 6p- nu4MH
paTtype 3UHe LeH- a Be-
Tpudyre wa 3a
(o/min) npawe
Outdoor &y 1200 o/min 25 kgz) He kopuctuTe omeklumBay TKaHUHa 1 yBepuTE ce Ja Hema ocTa-
o - 1200 - 400) ’ Taka oMeKLUMBaya y 1o3aTopy AeTeplieHTa.
30°C ( 3) "
R 1kg Opeha kojy HocMMoO Kafa U3anasmMo Harnosrbe, pagHa u
40°C - Xnapro crnopTcka oaena, BOAOOTNOPHE jakHe U jakHe Koje npony-
wTajy Ba3ayx, kKao U jakHe ca nocTaBoM of ByHe Koja Moxe
Aa ce U3BaAM UNK ca YHYTpaLlkoM nocTtaBoM. [penopyyeHa
KonnymHa Bewla je 2,5 kg. OBaj nporpam Moxe ce KOpUcTUTH Kao
uuknyc 3a obHaBrbake cBojcTBa BogooabojHocT ofgehe u no-
cebHo je npunaroheH 3a TpeTupare ogehe ca xuapodobHUM
cnojem. 3a obaBrbame Lyknyca 3a obHaBrbake CBOjCTBa BO-
npooa6ojHocTu odehe, Noctynute Ha cneaehun HauuH:
»  CunajTe AeTEPLEHT 3a Npakse y nperpagy w
* Cunajte noce6HO cpeacTBo Koje 06HaBMba CBOjCTBO BOA0OA-
6ojHoCTV oaehe y nperpagy 3a oMeKkWwmBay TKaHWHa @
* CwmamuTe konunumHy Bewa Ha 1 kg.
[a 6ucte poaaTtHo noborbLiany AejcTBoO cpeacTBa 3a obHaBmba-
H€e CBOjCTBa BOAOOTNOPHOCTU oaehe, ogehy ocylunTe y MalumHm
3a cyluetbe Bella Tako LWTo heTe nofecuT nporpam 3a Cyluete
Ha Outdoor (aKo je gocTynaH 1 ako o3Haka Ha oaehu fo3BorbaBa
MaLLMUHCKO CyLUEHE).
) EDJ("\) 1400 o/min 9 kg CrtBapu oA 6enor namyka. OBaj 4enoTBOpaH nporpam npara y
Hygiene Wt (1400 - 400) KombuHauuju ca napom yknawa suie og 99,99% 6Gakrepuja n

60°C

Bmpyca4) y3 oapxxaBare Temnepartype nsHaz 60°C Tokom yuta-
Be dha3e npama; y3 4OAATHO AejCTBO Ha BrakHa 3axBarbyjyhu
asn nape, npoayxeHa asa ucnupara ocurypasa npasunHo
yKnarbakbe octaTtaka AeTepLieHTa u MukpoopraHusama. OBaj
nporpam y3 To ocurypaBa nNpaBuIIHO CMak-eHbe NoNeHa n anep-
reHa.
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Mporpam PedhepeHT- Ma Onuc nporpama

MoppasymeBa- Ha Gp3vHa KCu- (Tun Bewa u cTeneH 3anprbaHOCTH)
Ha TemMnepaTty- LeHTpudy- ManHa
pa re KO-
PacnoH temne- Oncer 6p- nuYuH
patype 3UHe LieH- a Be-
Tpudyre wa 3a
(o/min) npawe
Eco 40-60 1400 o/min 9 kg Benu n wapexn namyk nocrojaHux 6oja. HopmanHo 3anprbaH
40°c 5) (1400 - 400) Bell. [MoTpollka eHepruje ce cmamyje 1 Bpeme nporpama npa-

ba je NPoAYXKeHo, LWTO ocurypasa Aobpe peaynTaTe nparba.

1) 3a BpemMe oBor Luknyca 6ybar ce cnopo okpehe aa 6u ocurypao HexHo npake. Moxe usrneaatu kao aa ce
6ybats He okpehe unu aa ce He okpehe NpaBuIHO, anu je To HopmariHa fnojaBa kog OBOr nporpamMa.

2) Mporpam npama.
3) Mporpam npawa n asa obHaBbaka BOAOOTNOPHOCTU.

4) WcnuTaH je 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa u
6akTepuodar MS2 He3aBUCHUM TECTOM KOju je cnpoBena koMmnaHuja Swissatest Testmaterialien AG Tokom 2021.
rogvHe (M3BeluTaj o ncnutusary 6p. 202120117).

5) Mpema Ypen6u 6p. 2019/2023 Komucuje EY, oBaj nporpam Ha 40 °C Moxe 3ajefHO y UCTOM LMKIYyCy Aa nepe
HOpMarnHo 3anprbaH namy4Hu BeL AeknapucaH 3a npake Ha 40 °C mnm 60 °C.

®

3a pgocturHyTe TemnepaTtype yHyTap Bela, Tpajake nporpama u apyre nogatke, norneaajte ogerbak ,Bpea-
HOCTU NOTPOLLHE”.

HajecbukacHuju nporpamu y norneay noTpoLU-e eNiekTpUYHE eHeprije yornwTeHo peyeHo Cy OHU Koju page
Ha HWXKUM TemnepaTypama v Tpajy ayxe.

KomnaTtnbunHocTt nporpaMmckux onuuja

Mporpam .
b £
— » [= j=2]
c = 3 £ [ e s
= ! [ [} 2 = = an ©
i 0D § & ;5 B 3 oz £
=] D 5 )
' g ® 5 © 4w & £
-
Cottons - . " . . L] u ] n x3)
Synthetics - " L] " L] L] ] u » "
Delicates - . u ] N n
Wool@) @ " . - M
Rapid 20min
|} n [ |
Rinse = u L n .
Spin/Drain - u4) n
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Mporpam

Spin

Prewash 1)
Stains 2)

Extra Rinse

Silent

Easy Iron

Delay Start
Time Manager

Jeans

Sport

Silk

Duvet

Outdoor Cf‘l

Hygiene

LGP

Eco 40-60

1) Prewash u Stains Huje moryhe nsabpatu 3ajegHo.

2) 0ga onuwuja Hje JOCTynNHa Ha TemnepaTypu Huxoj og 40 °C.

3) OBaj H1Bo onuuje Time Manager Huje goctynaH Ha 90 °C

4) Ako nogecute onuujy bes ueHtpudyre, ypehaj camo ncnywta soay.

OproBapajyhu aetepiLieHTH 3a nporpame npawa

Mporpam

YHuBep3anHu

npawak 1)

TeyHocCT 3a
CBe TKaHuHe

TeyHocCT 3a
obojeHe TKa-

HUHe

OcetrbuBa

ByHa

Moce6aH

Cottons

Synthetics

Delicates

Wool@ @J

Rapid 20min

Jeans

Sport

Silk

Duvet

Outdoor 9‘2
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Mporpam YHuBep3anHun  TeyHoCT 3a TeyHocCT 32 OcetmuBa  [llocebaH
npawak 1) cBe TKaHMHe o6ojeHe TKa- BYHa
HUHe
Hygiene eIt ‘4 : - - .
Eco 40-60 A A A -- --

1) Ha Temnepatypu BuLwoj of 60 °C npenopyu4yje ce ynotpeba AeTeplieHTa y npaLuky.

A =[penopyuyje ce

-- = Huje npenopy4eHo

8.2 Woolmark Premium Wool Care - lNnaBo

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Linknyc npatba ByHe y OBOj MalUMHK TecTupana je n ogobpuna
komnaHuja The Woolmark Company 3a npawe oaeBHuUX npea-
MeTa Koju cappke BYHY O3HAYeHUX eTUKETOM ,py4HO npake”
YKONUKO Ce NMPoV3BOAU Nepy Npema ynyTcTBUMA Ha eTUKeTn
O[EBHUX NpeaMeTa 1 OHUMA Koje je usgao npoussohay oe
MalLuuHe 3a npawse pybrea.

M1512

9. NOAELIABAHA

9.1 3By4YHM curHanm

OBaj ypehaj uma pasnuuuTe 3By4He curHane
KOju ce akTuBMpajy kaga:

*  YkmbyuuTe ypehaj (nocebaH kpaTak 3BYK).

*  Vckmbyuute ypehaj (nocebaH kpaTak 3ByK).

* [opupyjeTe ayrmag (Knuk).

» HanpasuTe norpewat nsbop (3 kpaTka
3BYyKa).

» [lo 3aBpLleTKy nporpama (3ByyHe
CeKBeHLe y Tpajakby OKO 1 MUHYT).

+ [lohe po kBapa ypehaja (kpaTke 3BYy4YHe
CeKBeHLe y Tpajary OKO 5 MuHyTa).

[a bucte peakTuBupanu/akTusupanu

3BYYHe curHarse kaga je nporpam 3aBpLUeH,

NcToBpeMeHo goanpHute ayrmaz Prewash n

Stains Ha 2 cekyHge. ucnnej npukasyje

On/Off

®

AKO [ieaKTuBMpaTe 3By4YHE CUrHasne, oHu
he HacTaBuTK oa page ykonuko aohe oo

KkBapa Ha ypehajy.

9.2 bniokaga 3a 6e36egHOCT Aeue

[Momohy oBe onuuje MoXxeTe cnpeynTn ga ce
Aeua urpajy ca KomaHaHoMm Tabnom.

[a bucTte akTuBMpanu/geakTuBupanm oBy
onuujy, ApXUTe NpUTUCHYTUM ayrme Easy

Iron cBe ook ce B He NnojaBU/MCKIby4uM Ha
avennejy.

Ypehaj 3agpxaBa n3bop oBe onuuje kao
nogpasymMmeBaHe HaKOH LUTO ra UCKIby4uTe.

dyHkumja ,brnokaga 3a 6e3benHocT geue”
mMoxpaa Hehe BUTK JOCTynHa HEKOMUKO
CeKyHAM HaKOH YKIbyumBama ypehaja.

9.3 bpoja4 pagHux catu

Moryhe je npukasaTu y catuma yKyrnHo speme
paga ypehaja noyes oA NpBOr YKIby4nBaka.
OBa BpeHOCT Mnokasyje Bpeme paja Luknyca
(He obyxBaTa nayse 1 BpemMe OAnoXeHor
ctapta). [la 6u ce nojaBuna Ha gucnnejy,
npatute cnepehe kopake:
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1. Yxrbyuute ypehaj npuTtucKkom Ha gyrme
On/Off.

2. OkpeHuTe gyrme 3a n3bop nporpama Ha
6uno koju nporpam.

3. TpUTUCHUTE N HEKOMMKO CEKYHAM OpXUTE
ayrmapg Stains n Extra Rinse (y poky of
10 ceKkyHan of yKibyumBaka MaluvHe;
HakoH Tux 10 cekyHan komBuHaLmja
TacTepa yKrbydyje 1 UCKIby4yje 3By4YHe
curHane).

4. HakoH 3 cekyHae Ha gucnnejy ce
npvkasyje ykynaH 6poj catv paga
ypehaja: Hnp. 3a 1276 catu, gucnnej
npukasyje TekcT Hr Ha 2 cekyHe, 3aTum
,12” (xureage v CToTMHE) Ha 2 cekyHae n
Ha Kpajy ,76” (aeceTuue u jeanHnLe).

®

AKO 0Baj NocTynak He paam (36or ncreka
BpeMeHa, NnorpeLuHor nonoxaja bupava
UM norpeLLHe kKoMGuHauuje Tactepa),
NCKIbyuuTe ypehaj u NnoHoBUTE NOCTynak
13 noyeTka.

9.4 Bpahame Ha chabpuuka
noaelwaBamba

OBa yHKLMja omoryhasa Bpahare Ha
¢abpuyka nogelaBana. [la 6ucte
aKTMBMpanu osy onuujy, obasute cneaehe:

10. CBAKOOHEBHA YTOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

10.1 AkTuBupame ypehaja

1. YTakHUTE MPEXHM YyTUKad y 3ugHy
YyTUYHULLY.

2. OpBpHUTE CNaBuHy 3a BOAY.

3. TMputuchHute gyrme On/Off Ha HeKonMKo
ceKkyHaun Aa 6ucte aktmempanu ypehaj.

Uyje ce KpaTak 3BYK.

10.2 YoauuBaH-e Belia

1. OtBopuTe Bpata ypehaja.

2. VicnpasHuTe LlenoBe 1 ogmoTajTe
npeaMeTe npe Hero LWTo UX cTaBuTe y
ypehaj.

3. CraBute Bew y 6ybamn, komag no komag,.
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1. Yxrbyunte ypehaj nputuckom Ha gyrme
On/Off.

2. OkpenuTe gyrme 3a n3bop nporpama Ha
©6u1no Koju nporpam.

3. TpuUTUCHUTE N HEKOMUKO CEKYHAM OpXUTE
ayrmag Silent n Easy Iron (y poky oa 10
CeKyHAW Of YKIby4MBakba MaluvHe; HAaKoH
Tnx 10 cekyHan kombuHaumja Tactepa
YKIbYy4yje 1 UCKIbYyuyje 3ByYHe curHane).

4. [ucnnej he npukasatn = — = Ha OKo 5
CeKkyHaM.

@

Ako oBaj nocTynak He pagw (36or ncreka
BPeMeHa, NorpeLLHor nosioxaja Gupaya
Unu norpeLuHe KoMbuHaumje Tactepa),
UCKIbyunTe ypehaj n MoHOBUTE MOCTyNaKk
3 noyetka.

He ctaBmajTe npesuwe Belwa y bybams.
4. [lo6po 3aTBOpUTE BpaTa.




-lMpoBepute fa Bel Huje 3arnaerbeH nsmehy

TyHen ryme u Bpata ypehaja kako He 6u

OOLWo A0 uypewa Boge u owrTehewa Belwa.

-[pare TKkaHvHa jako 3anprbaHux yrbem 1 ca

MacHUM chrnekama unu kopuiherwe

napdemncaHux geteplieHaTa Moxe aa
owTeTn rymeHe genose ypehaja.

10.3 JonaBake geTepLieHTa U aguTmea

LR

Mperpaga 3a casy npeTnpata, nporpam 3a no-
Tanawe Unu CPeacTBo 3a yKnararbe dreka.

Mperpaga 3a a3y npatbsa.

°|E|E

Mperpaga 3a TeuyHe agnTMBE (OMEKLLMBaY TKa-
HWHa, LWTMPaK).

MAX

MakcmMmanHu HMBO KONMYMHE TEeYHUX aanuTuBa.

5|8\ Knanka 3a npaiiak unm Te4HM AeTepLeHT.
- )

1.  V3amepuTte HaBefeHy KONMYMHY AeTepLieHTa N OMEeKLIMBaYa TKaHWHa.
2. CTaBuTe AETEPLIEHT U OMEKLLMBAY TKaHUHa y oaroeapajyhe nperpage.

®

-YBek npatute ynyTcTBa Koja ce Hanase
Ha nakoBakby AeTepLieHTa, anv
npenopy4yjemMo Aa He npekopaqute
MakcumanHu HasHadyeHn Huso MAX Oga
konuuuHa he, meRyTum, rapaHToBaTt
Haj6orbe pesynTarte rnpata.

®

-HakoH yuknyca npama, ako je
NnoTpebHO, YKINOHUTE CBe ocTaTke
AeTepLieHTa n3 gosatopa.

10.4 MNMpoBepuTe NONOXKaj
npeknonHuKa getTepLieHTa

1. Byuute curoky fgosatopa getepLieHTa cse

OOK Ce He 3aycTaBsu.
2. TpwTtucHUTe pyuuuy Hagone ga bucte
YKNOHWUAW J03aTop.

4,

AKO KOpUCTUTE NpaLlak, OKpeHUTe
NPEKIIONHMK Harope.

Ako KOPUCTUTE TEYHU OETEPLIEHT,
OKpeHuTe KnanHy Hagone.
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Kapa je npeknonHuk y nonoxajy QOJIE:

* HemojTe KOPUCTUTK XKenaTuHacTe unu
rycte TeYHe geTtepLieHTe.

* He npekopauyjTe 0o3y TeyHor
AeTepLieHTa Ha3HavyeHy Ha
NPEKIOMHUKY.

* He nogelwasajte hady npeTnpatsa.

* He nogelwwasajte pyHKUMjy OaANOXEHOr
cTapTa.

5. Wamepute getepLieHT N OMeKnBay.
6. [MaxrbmBo 3aTBOPUTE (PMOKY Ao3aTopa
AeTeplieHTa.

Bogute payyHa o ToMe aa knanHa He
©nokvpa 3atBapare uroke.

10.5 NMogewaBake nporpama

1. Okpenute Bupay nporpama ga bucte
n3abpanu xerbeHn nporpam npama.

WHankatop gyrmeta Start/Pause Tpenepu.

[ucnnej nokasyje MHAMKATMBHO Tpajake

nporpama.

[a 6ucte npomeHunu TemnepaTypy u/vnm
Op3vHy LeHTpudyre, gooupHUTe
opgrosapajyhy gyrmag.

3. Ako xenute, nogecuTe jeaHy unu Buwie
onuwmja goavpyjyhu ogrosapajyhy
ayrmag. Y cknagy ca Tum ogrosapajyhu
MHAMKaTOPW Ha AMCNnejy noYvky aa
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CBeTNe 1N Mekajy ce npukasaHe
MHpopmaumje.

@

Ako nsbop Huje moryh 4yje ce 3By4HM
curHan v gucnnej npukasyje — — —.

10.6 onaTtHe nHopmauumje o
CBaKOA4HEBHOj ynoTpeou

HeTekumja kKonnuunHe Bewa SensiCare
System

Onuuja SensiCare System aytomaTtckn
noaellasa Tpajake nporpama npema
KONMuumHM Belwa y 6ybry kako 6u ce
MOCTUIMN CaBpLUEHW pe3ynTaTh npaka 3a
Hajkpahe moryhe Bpeme. Ypehaj getektyje
KonuuunHy Bewwa y npsux 30 cekyHamn. Y
nporpammuma y kojuma je goctynHa Time
Manager onuuja, Tokom oBe hase gucnnej
penpoaykyje jeqHocTaBHy aHumaumjy. bybar
ce HakpaTko okpehe. Ha kpajy aetekroBara
KonuuuHe Bella, y criyyajy aa je 6y6am

npenyweH, NHAVKaTop MAX Tpenepu Ha
avcnnejy. Moxete naysupartu pag ypehaja u
13BaguTV BULLAK Bella. Y CynpoTHOM,
nporpam npata he HecmeTaHo noyetn. Oko
20 MMHYTa HaKOH NoKpeTama nporpama,
Tpajakse nporpama Moxe NoHoBO fa ce
npunaroau y 3aBuCHOCTM Of KONUYUHE BoAe
Kojy cy ynune TkaHuHe. SensiCare System
HWje [OCTYMHO Yy nMporpamyma ca KpaTkum
Lmknycuma.

MokpeTare nporpama

OoavpHute gyrme Start/Pause|>|| na bucte
nokpeHynu nporpam. Ogrosapajyhum
WHAMKaTOP Onuuje npecTtaje Aa Tpenepu un
ocTaje ykmby4eH. [Nporpam ce nokpehe, a
BpaTa ce 3akrbyyaBajy. Ha gucnnejy ce
npukasyje nHamkaTtop Mporpam noynte,
BpaTta ce 3akrbyyaBajy. Ha gucnnejy ce

npukasyje Havkatop™ L.

MokpeTawe Nporpama ca oAnoXeHUM
cTapToM

1. Y3actonHo goaupyjte gyrme Delay Start
[OK Ce Ha AWCNnejy He NpUKaxe >XerbeHo
BpeMe ofnarata.

2. OogoupHute pyrve Start/Pause D” Bpara
ypehaja ce 3akrbyyaBajy 1 3anounke
oabpojaBame A0 opnoxeHor crapta. Kapa ce



opbpojaBarbe 3aBpLUK, MPOrpam ce
ayTomaTckm nokpehe.

Mpeknaawe nporpama u Mewawe onuuja.
1. Kaga je nporpam nokpeHyT, MoXeTe aa
npomMeHuTe camo Heke onuuje. JoagnpHute

ayrve Start/PauseD”.

2. MpomenuTe onuuje. NHdopmaumje Ha
Avcnnejy ce Mewajy y cknagy ca Tum
npomeHama

3. DoanpHuTe Start/Pause [>|| NMOHOBO.
[Mporpam npawa ce HacTaBrba.

OTka3uBawe Tekyher nporpama

* [putucHute gyrme On/Off ga bucte
oTKasanu nporpam v nckrsyunnu ypehaj.
MputucHWTE NoHoBo aa bucte
akTmBmpanu ypehaj.

»  OKpeHuTe KOMaHOHO Ayrme 3a u3bop Ha
nonoxaj ,peceToBame”, NokpeHnTe ypehaj

® . CayekajTe 2 cekyHae. Cana MoxeTe
[a nogecute HOBM Mporpam npakba.

Kpaj nporpama

* Ypehaj ce aytomaTtcku 3aycTtaBrba. Ha
avcnnejy ce npukasyje o
Ornawagajy ce 3By4HM CUrHanm (YKOnmko
CYy aKTUBHW).

11. HET'A N YNLWUREHE

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoOCTH.

11.1 Pacnopen nepuoguyHor
ynwhemwa

MepuoanyHo ynwhewe nomaxe pga ce
npoayXu pagHu Bek Bawer ypehaja.

HakoH cBakor uuknyca mano oTBOpuTe Bpata
Oy6H-a 1 go3aTop AeTeplieHTa Aa 6u Basgyx
uMpKynmcao kpo3 ypehaj u ucylumo snary y
HeMy: To he cnpeunTy nojaBy poLuera un
HenpujaTHUX Mupuca.

Ako ce ypehaj Hehe KopucTUTK yxe Bpeme:
3aTBOpUTE AOBOA BOAE U UCKIbyuuTe ypehaj
13 cTpyje.

¢ Wckrbydyje ce nigukatop gyrmeta Start/
Pause . MHauvkaTop 3akrbyvaHux Bpara

~lceracun BpaTa Cce OTKIby4aBajy.

* [putuchHute gyrme On/Off Ha Hekonuko
cekyHaun fa bucte pgeaktusupanu ypehaj.
BpaTta u posatop geteplieHTa aopxuTe
OALLKPUHYTe Aa bucte cnpeynnu nojasy
6yhu 1 HenmpujaTHNX MUpuUCca.

UcnywTawe Boae HaKoH Kpaja uuknyca
Ako cTe ogabpanu nporpam unu onuujy Koja
He ucnyLwTa Boay HaKoH nocneaHer
ucnunpata, He 3abopasuTe Aa ncnyctute
BOAY:

* [OoawnpHuTe gyrme Spin ga bucte
cmamunm 6panHy LeHTpudyre Kojy je
npeanoxuo ypenaj

* [lputuchHute Start/Pause Dl

« Kapa ce 3aBpLuu nporpam u yracu ce

MHAMKaTOP 3aKkiby4YaHUx BpaTa ~—
MOXeTe fja OTBOpUTe BpaTa.
«  On/Off pa 6ucrte nckrbyunnu ypehaj.
®DyHKLMja NpunpaBHOCTH
Pexum npunpaBHOCTM ayToMaTCKu
nckrbydyje ypehaj kako 6u ce cmaruna
NOTPOLLH-a eNneKkTpUYHe eHepruje.

OpujeHTaLMOHM NraH nepuogu4Hor
ynwhema:

Yknawane kameHua [BanyT roguwte

OppxaBare npawem JegHom meceyHo

Ouunctute 3anTuUBKY Bpa-
Ta

Ceaka fBa Meceua

Ouunctute 6ybar CBaka gBa meceLa

OumucTute gosaTop ae-
TepyeHTa

Cgaka aBa mMeceua

Ounctute cuntep nymne
3a ogBop BoAe

[BanyT roguwte

OuuncTnTe JOBOAHO Lpe-
BO 1 ounTep BeHTUNa

[BanyT roguiite

Y HapefHuM nacycmma o6jalleHO je Kako ce
YWCTW CBaKW NojeHU Oeo.
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11.2 Yknawakwe CUTHUX npegmeTa

®

YBepuTe ce Aa Cy LIenoBu NpasHu 1 aa
cy cBv nabaBuv enemMeHTy Be3aHu npe
nokpeTara LyKnyca.

YKnoHuTe cBe CcTpaHe npeameTe (kao LTO cy
MeTanHe Konye, gyrmag, HoBumhu uta.) Koju
MOry Aia ynagHy y 3anTvBKy Ha Bpatuma,
duntepe n 0ybam. Nornegajte ogerske
,3anTuBKa 3a BpaTa ca ABOYCHUM Lienom”,
LSHuwhere 6ybra”, Ynwhere untepa
oaBogHe nymne” n Muwherwe gosogHor
upesa n ountepa sBeHtuna’. byaute
NaxxrbnBK ca 3aBecama. YKNOHUTE Kykuue 1
cTaBuTe 3aBece y TopOy 3a npare unmn 'y
jacTyyHuuy. Ykonuko je notpebHo, obpatute
ce oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

11.3 Cnomawme yuwhewe

Ypehaj unctute nckrbyumBo Gnarum canyHom
1 TOMMOM BOAOM. Y MOTMNYHOCTW OCYLUUTE CBE
nospLunHe. He kopucTuTe jactydnhe 3a

pubane n 6uno kakae abpasveHu maTepujan.

/\ OMPE3

Hewmojte oa kopuctuTe ankoxon,
pacTBapayd Unmn xemujcke npomseose.

/\ OnPE3

Hewmojte ga umctute metanHe nospLivHe
aetepLieHToM Ha 6asu xrnopa.

11.4 Yknawawe KaMeHLa

®

Ykonuko je TBpaoha Boae y Ballem
noapy4jy BUCOKa UM ymepeHa,
npenopyyyjemo BaMm Aa Kopuctute
NMpou3BOA 3a YKNakake kaMeHLa n3
BOJE 3a MalUVHy 3a npame BeLla.

@

YBek npatute ynyTcTBa KOja ce Hanase
Ha nakoBakby NPoun3BoAa.

11.5 OapxaBame npamwem

MoHoBrbeHa 1 npogyxeHa ynotpeba
rporpama Ha HUCKUM TemnepaTypama Moxe
Aa JoBefe A0 cTBapaka Hacnara
[AeTepLieHTa, Tanora Yectuua, cTBaparba
OakTepuja yHyTap 6ybra n koputa ypehaja.
OBO MOXe Ja CTBOPY BPIIO HenpujaTHe
mupwuce u 6yh. [la bucte enumunHncanu ose
Hacnare u OYMCTUNM YHYTpaLwkOoCTh ypehaja,
penoBHO ob6aBrbajTe NocTynak ogpXkaBara
npakem (Hajvahe jeAHOM MEeCe4HO).

@

Mornepajte nacyc ,Yvwhene 6ybHa“.

11.6 3anTuBKa 3a BpaTa ca
OBOYCHUM Lienom

OBaj ypehaj je npojekToBaH Tako Aa nma
camouucTehu cuctem ogeoaa Koju
omoryhaBa fa naraHe gnadvue of TkaHuHa
Koje oTnagHy ca ogehe 6yay nsbayeHe ca
BOAOM. PeloBHO npoBepaBajTe TyHen rymy
Ha BpaTuma u, ako je notpebHo, ouncTute je
Kao LUTO je onucaHo Ha cneaehoj cnvuyu.
Hosuuhe, ayrmag v apyre cutHe npegmerte
MOXETe U3BaAMTU Ha Kpajy LukIyca.

PepnoBHo koHTponuwuTe 6ybar oa bucre
crnpeynnun cTBapame kameHua.

CraHpapaHu geteplieHTn Beh cagpxe
cpefcTBa 3a OMeKLIaBame Boge, anu
npenopy4yjeMo Aa noBpemMeHo nokpeHeTe
LMKIyC ca npasHum 6ybrmem 1 npon3Bogom
3a yknawake kaMmeHua.
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Mo notpebu ouncTnTE CpeacTBOM 3a
ynwhere Ha 6a3n amoHujaka u He rpebute
NMOBPLLMHY 3anTueava.

@

YBek nowTyjTe ynyTcTBa Koja ce Hanase
Ha nakoBakby NpousBoaa.




[MpoBepute uma nv npeameTa koju 6u mornm
[a ce 3arnaee y nperuby u yKnoHuUTe nx (ako
X nma).

BoauTe pavyHa da Bel He ocTaHe 3apobrbeH
namehy 3anTueava v Bpara.

BnaxHom kpnom npebpuwimnTe cy
NprbaBLUTUHY WU BOAY 3aocTany y 3antmBayy
BpaTa no 3aBpLUeTKy umKnyca.

11.7 Ynwhere 6y6H-a

PepnoBHo koHTponuwuTe 6ybar oa bucre
CMpeyYnnmn cTBapake HeXerbeHor Tanora.

Hacnare phe y 6y6ry mMory ce jaButu ycneg,
phara cTpaHor Tena npunmukom npaksa unm
o[ BoAe U3 YecMe Koja cagpxu reoxne

Ounctute bybar cneymjanHnm cpeacTenma
3a Hephajyhn yenuk.

®

YBek npaTuTe yrnyTCcTBa Koja ce Hanase
Ha nakoBakby NPou3Boaa.

Hewmojte ynctutn 6ybar KNCENMHCKUM
NPOM3BOAMMA 3a YKNamarke KaMeHLa,
npoussoaMMa 3a unihere Koju cagpxe
XI0P, HAUTU FBO34EHOM UMK YENUYHOM
BYHOM.

3a TemerbHo ynwhemse:

1. N3BaguTte caB Bew u3 bybra.

2. TokpeHuTte nporpam Cottons ca
HajBULLOM TeMNepaTypoM.

3. [opajte many KOMUYMHY npaLukacTor
aeteplieHTa y npasaH bybam, kako 6u ce
ucnpanu octaum of paHujux npamba.

®

[MoBpemeHo, Ha Kpajy uuknyca, gucnnej
e00

MOXe [a NpuKaXke MKOHY $e¢: OBO je
npenopyka aa ce ob6aBu LUKIyC

L~uwhera OybHa“. Kaga ce obasu
ynwhene 6ybra, nkoHMLa HecTaje.

11.8 Yuwhere go3aTtopa
JeTepLieHTa

[la 6ucte cnpeuunu ctBapawe Hacnara
OCyLLEHOr AeTepLieHTa unu yrpyLuaka
oMeKLIMBaYa n/unm popmmpatrse 6yhu y
dvroum fosaTopa AeTeplieHTa, Ha cBaka ABa
mMecela npaTuTe cnedehu noctynak

ynwhekra Kao WTo je onncaHo Ha cnegehum
cnukama.

1. OrtBopuTte dwmoky. MNputnucHuTe GpasmLy
Hajorne Kao LUTO je NPMKa3aHo Ha cnuum
1 n3ByLuTe UOKY.

2. YKINOHWUTE rophsk A€o ogerbka 3a
agvTUBe paaum nakwer yiwhena n
ncnepuTe UOKY Noa Masom Tonne
BoAe, Aa bucTe yKNoHWNu cBe Tparose
Hacnara getepiieHta. HakoH ymwherba,
BpaTUTe ropkv 4e0 Y NPBOOUTHU
nosioxa;.

3. TpoBepute fa nu je U3 ropker 1 goHer
Aena nexwviTa yKIoHkeH caB npeoctanm
neteplieHT. Nomohy mane veTke
OYMCTUTE NEexXuLITe.
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4. Y6auuTe broky 3a geTeplieHT y Bohuue
1 3atBopuTe je. [NokpeHuTe nporpam
ncnupawa 6e3 Bella y 6yomy.

11.9 Yuwhewe countepa oasoaHe
nymne

PepnoBHo nposepasajTe chuntep oaBoaHe
nymne v BUAMTE Aa N je YUCT.

Ounctute cbuntep ogBOAHE NMyMrie ako je:

* Ypehaj He ncnywTta Boay.

» bybaw ce He okpehe.

*  Ypehaj nponssoau YyaaH 3Byk 36or Tora
LITO je nymna 3a oaBof GrnokupaHa.

* Ha agucnnejy ce npukasyje wndpa anapma

Ecl

/\ YNO3OPEHE!

* Vickonyajte MpexHu yTukay 13
MPEXHe YTUYHMLE.

* HemojTe yknawatu puntep 4ok je
ypehaj aktuBaH.

* HewmojTe ga yictuTe nymny ako je
Boaa y ypehajy Bpyha. Cavekajte ga
ce BoAa oxnaau.

* Hekonuko nyTta noHosute kopak 3
Tako wTo heTe 3aTBOPUTU 1 OTBOPUTK
BEHTUN CBe [OK BOAa npecTaHe Ja
oTnye.

YBek ApxuTe Kpry y 6nnsnHn kako 6ucrte
obpucanu Boay Koja ce eBeHTyanHo npocne
OOK cknpate cuntep.

MpaTuTe NnocTynak onucaH Ha crnegehum
cnukama ga 6ucrte oumctTunu cpuntep
nymne:
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8.

/\ YNO3OPEHE!

Bogute payyHa o Tome ga nponenep
nymne Moxe aa ce okpehe. Ykonuko ce
He okpehe, KOHTakTupajTe oBnawhexu
cepBuCHM LieHTap. Takohe nposepuTe Aa
NN CTe ncnpaeHoO 3aTernun punTtep aa
OucTe cnpeynnu uypema.

11.10 Yuwhere goBoagHor ypeBa u huntepa BeHTUNa

1.

®

[Mpenopy4yyjemo Aa ABa nyTa roguilke
oyncTUTE 1 OUNTep AOBOAHOr LpeBa U
dunTep BeHTUNa Kkako bructe yknoHunm
Hacnare Koje cy ce cakynurne TOKOM
BpemeHa. CnegnTe noctynak onucaH Ha
cnepgehum cnvkama aa 6ucte ouncTunm
dunTepe:
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11.11 XuTHO ucnywrawe Boae

Ako ypehaj He MOXe aa ucnyLita Boay,
o6aBuTe UCTN NOCTYNaK ONUCaH y OaerbKy
LSduwhere oasogHe nymne”. Ako je
noTpebHo, ouncTuTe Nymny.

11.12 Mepe onpe3a npoTuB
3amp3aBamba

Ykonuko je ypehaj uHcTanupaH y npocropuju
roe TemnepaTtype Mory Aa [OCTUTHY
BpegHocT og 0 °C unu nagHy ucnog,
YKIIOHUTE npeocTany Body 13 AOBOAHOT
upeBa 1 o4BOAHE nymrie.

1. WckonyajTe MpexHu yTukay n3 MpexHe
yTUYHMLE.

2. 3aTBOpWTE CnaBuWHy 3a BOAy.

3. CraBuTe 4Ba Kpaja AOBOOHOT LpeBa y
nocyay u nyctute ga Boga ucteye us
upesa.

4. VicnpasHuute ogsogHy nymny. [NpounTajte
ynyTCTBa 3a XMTHO UCNYyLUTaHke BOAE.

5. Kapga ce nymna 3a ogBog ncnpasHu,
NOHOBO MOHTUpPAajTe 4OBOAHO LPEBO.

/\ YNO3OPEHE!

YBepuTe ce Aa je Temnepartypa BuLia o
0 °C npe noHoBHe ynoTtpebe ypehaja.
[Mpounssohay HWje oaroBopaH 3a
owTehewa Koja HacTaHy ycrnes HUCKUX

Temnepartypa.
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12. BPEOQHOCTW NOTPOLUHE

12.1 KomeHTap

®

QR koA Ha eHepreTckoj HanenHWUM Koja ce ucrnopydyje ca ypefajem HaBoan Beb Besy ka
nHdopmaumjama Be3aHuM 3a yumHak ypehaja y 6a3n nogataka EU EPREL. CauyBajTe
eHepreTcKky HanenHuuy 3a 6yayhe notpebe 3ajegHo ca ynyTcTBOM 3a ynoTpeby v CBUM

ocTanum AOKyMEHTMMAa KOju ce Ucnopydyjy ca oBum ypehajem.

MHdopmauuje HasegeHe y EPREL-y moryhe je npoHahm u nomohy Bese https://
eprel.ec.europa.eu 1 Ha3vnBa Mofena v 6poja Npom3Boaa Koju Cy HaBeAeHW Ha Mnoynym ca

TEXHUYKUM KapakTepucTukama ypehaja.

BpegHocTt v Tpajatse nporpama 3aBuce O PasnUuMTUX ycrioBa (HMp. TemnepaTtypa
npoctopuje, Temnepartypa 1 NpuTUcak Bode, KONMYMHa 1 BPCTa BeLLa, HaroH), Kao 1 ako

NPOMEHNTE NoAPasyMeBaHy BPEAHOCT HEKOr nporpama.

Mpema Ypen6u Komucuje EY 2019/2023

Mporpam Eco 40-60 hh:mm %
kg kWh  Nutapa (yac:mu- 1) °C o/mnn2)
HyT)
Liena konuuunHa 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351
Mona konnuunHe 4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
YeTBpTUHA KOMUYKHE 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) MpeocTana BnaxHoCT Ha kpajy tase LeHTpudyrmpama. LLTo je Beha 6p3vHa ueHTpudyruparsa, Beha je 6yka u

Matrba je npeocTana BnaxHOCT.
2) MakcumanHa 6p3uHa LeHTpudyre.

YobuyajeHn nporpamu

@

OBe Bpe4HOCTH Cy Camo OpujeHTaLMOHE.

Mporpam hh:mm %
kg kWh  Nutapa (yac:mu- 1) °C o/min?2)
HyT)
Cottons3) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400
90 °C
ggtfgns 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400
gg{}gﬂs 204) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400
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Mporpam hh:mm %

kg kWh  Nutapa (yac:mu- 1) °C o/min2)
HyT)
f(’)"ltche“cs 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200
Delicates) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200
30 °C
Wool .
305C 1,5 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

1) MpeocTana BNaxHOCT Ha kpajy dase LeHTpudyrmpama. LLiTo je Beha 6p3vHa ueHTpudyrupara, Beha je 6yka un
Maksa je npeocTana BraxHOCT.

2) PedepeHTHM nHaukaTop 6p3avHe LeHTpudyre.

[MorogHo 3a npame jako 3anprbaHux TKaHUHa.
4) MoropaHo 3a npare cnabo 3anprbaHnx NaMy4HUX TKaHWHA, CUHTETKKE U MeLlaHux MaTepujana.
5) Vva y4MHaK kao 6pan LMKIyc npaka 3a cnabo 3anprbaH BeLw.

MoTpowra eHepruje y pasnuyumMTtum pexmMmmma

UckrbyueHo (W) Y npunpasHocty (W) OA"°"‘(‘W;" crapT

0.50 0.50 4.00

Bpewme [0 nckrbyunBarba/MpunpaBHOCTM je HajBuLie 15 MuHyTa.

13. BP3 BOANY

13.1 CBakogHeBHa ynoTpeba

7N H
)"

» » T

v

YTakHUTE MPEXHW YTUKAY Y 3UOHY YTUYHNLY. nporpama ga 6ucte Nogecunm xerbeHu
nporpam.

OABpHYTE CriaByHy 33 BOAY. 2. Tlopecute xerbeHe onuuje (1) Tako WTO

CrtaBuTe BeL Yy MaLUVHY. heTe poanpHyTu oarosapajyhy gyrmag.

CunajTe aeTepLeHT 1 pyro cpeacTso 3a Aa 6ucte nokpeHynu nporpam,

TpeTuparse y ogroapajyhy nperpagy noavpHute gyrve (2) StartIPause[>||

JosaTopa geteplleHTa. 3. Ypehaj nounre pa pagu.

1. MpuTtuchute ayrme On/Off fa Gucte Mo 3aBpWeTKy Nporpama 13BaanTe BeL.

ykrbyumnu ypehaj. Okpenute 6upay MpuTtnchuTe gyrme On/Off na Gucte
nckrbyuunu ypeha;.
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13.2 Hera n uMwhexe

Pacnopep nepuoauyHor ymwhewa
nomaxe Aa ce NpoAyXu pagHu Bek Baluer
ypehaja.

HakoH cBakor uuknyca mano oTBopuTte Bpata
Oy6r-a 1 go3aTop AeTeplieHTa Aa 6u Basgyx
LmpKynucao Kpo3 ypehaj n ucylumo snary y
HeMy: To he cnpeunTy nojaBy poLlera u
HenpujaTHUX Myupuca.

Ako ce ypehaj Hehe KopucTUTK fyxe Bpeme:
3aTBOpPUTE AOBOA BOAE N UCKIbyuuTe ypehaj
13 cTpyje.

Mo noTpebun ouncTuTe cpeacTsom 3a
ynwhere Ha 6a3v amoHwujaka u He rpebute
MOBPLUMHY 3anTusava.

Yknawame kameHua [BanyT roguiite

OppxaBatrbe npawem JeHOM MeceuHo

OuuncTuTe 3anTuBKY Bpa-
Ta

Caaka gBa meceua

Ouuctute 6yban Csaka aBa Meceua

OuwncTtuTte gosatop Ae-
TepleHTa

Caaka gBa meceLa

Ouunctute huntep nymne [BanyT roavwirbe
3a oABof Boae

@

YBek nowTyjTe ynyTCcTBa Koja ce Hanase
Ha nakoBaky NPoun3BoAa.

[MpoBepuTe nma nu NnpegmeTa Koju 6u
MOrfnn Aa ce 3arnase y nperuby u
YKITOHUTE KX (aKO UX UMa).

Boaute payyHa Aa Bel He ocTaHe
3apobrbeH n3vehy 3anTueaya v BpaTa.
BnaxxHom kpnom npebpuinte cBy
nprbaBLUTUHY Y BOAY 3aocTany y
3anTusavy Bpara no 3aBpLUETKY LuKIyca.

OuunctuTe JOBOAHO Lipe-
BO U chuniTep BeEHTUNA

[sanyT roguixe

MnactuyHmn genosu Tpeba fa Gyay yumcTuy,
HapOYNTO OHU KOju Cy nopea unoke 3a
neTepuieHT. Ykonuko aohe Ao npenveamba,
YKIOHWTE BULLAK AeTepLIeHTa.

Y HapeZHVM nacycuma OnmucaHo je Kako ce
yncTe NojeanHU OeroBu.

3anTuBka 3a BpaTa ca ABOYCHUM LIeNoM
Ogaj ypehaj je npojekToBaH Tako Aa nva
camouucTtehu cuctem ogBopa koju
omoryhaBa fa naraHe gnavvue of TKaHuHa
Koje oTnagHy ca ogehe 6yay nsbaveHe ca
BoAoM. PefjoBHO npoBepaBajTe TyHen rymy
Ha BpaTMma U, ako je NoTpebHo, ouncTute je
Kao LUTO je onucaHo Ha cneaehoj cnuuw.
Hosuwvhe, oyrmag v apyre cUTHe npeameTe
MOXeTe M3BaAMUTU Ha Kpajy Umknyca.

YKknawaw-e CUTHUX npegmeTta

@

YBepuTe ce Aa Cy LIernosu npasHu 1 aa
cy ceu nabaBu enemMeHTV Be3aHu npe

nokpeTaa LuKiyca.

YKNoHWTe CBe CTpaHe npeameTe (Kao LUTO cy
MeTanHe konye, gyrmag, HoBunhu uta.) Koju
MOry fia ynagHy y 3anTuBKy Ha Bpatuma,
duntepe n 6ybar. YKonuko je notpebHo,
obpaTuTe ce oBnawheHoM CEpBUCHOM
LeHTpy.

Yuwhewe chuntepa ogBoagHe nymne
PenoBHO unctute chuntep a HapodmUTO ako ce

Ha gvcnnejy nojaeu wudpa anapma EEQ
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13.3 Mporpamu

Mporpam KonuumHa Onwuc npousBoaa
Bela
9k Bene 1 obojeHe namyyHe TkaHWHe. VlaeanHo 3a HopManHo 1 BeoMa 3arnp-
Cottons 9 baH BeL.
Synthetics 4 kg CuWHTETVKa UK MaTepujanu pasnmunTor cactasa.
Delicates 2kg OceTrbuBe TKaHWHE Kao LUTO Cy akpwsl, BUCKO3a 1 nonuecTep.
A ByHeHa opeha koja ce nepe y mawmHu, ByHeHa ofeha koja ce nepe py4Ho
wool & ) 1.5kg 11 OCETILUB BeLL.
. i 3k Mamyy4He ¥ cUHTETUYKe TKaHWHEe ca 6narMm cTeneHoM 3anprbaHoCcTn Un
Rapid 20min 9 HOLLIEHe Camo jeIHOM.
i CBe TKaHMHe, 3y3eB ByHEHMX M BEOMa OCETIbUBMX TKaHuHa. [Nporpam 3a
Rinse 9kg “cnuparse 1 LeHTpudyriparse.
i . 9k CBe TkaHUHe, U3y3eB ByHEHUX 1 BEOMA OCETIbMBYKX TkaHuHa. [porpam 3a
Spin/Drain 9 LEHTPUMDYTMpar-e U UCTyLLTaHEe BOAE.
Jeans 4 kg CTBapwu of Tekcaca u xepceja.
Sport 4 kg Cnoprtcka ogeha.
Silk 0,5 kg CneumjanHu nporpam 3a CBUMY 1 MeLaHn CUHTETUYKN BeLL.
Duvet 3 kg JeoHo cuHTeTnyko hebe, NpekpuBay 3a KpeBeT, jopraH.
» 2,5 kg1) )
Outdoor . ’ 2) MogaepHa cnoptcka ogeha Koja ce HoCy Ha OTBOPEHOM.
1kg
EDJ(rB 9k CtBapwu og 6enor namyka. OBaj nporpam yknara ue of 99,99% 6akre-
Hygiene 1] 9 puja Bwpyca3)
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Mporpam KonuumHa Onwuc npousBoaa
Bewa

Eco 40-60 9kg 4) Benu 1 o6ojeHn namyk. HopmarnHo 3anpreaHa ogeha.

1) Mporpam npama.

Mporpam npawa 1 asa obHaBbaka BOAOOTNOPHOCTY.
3) Vcruran je 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa u
6akTepuodar MS2 He3aBMCHUM TECTOM KOju je cnpoBena komnaHuja Swissatest Testmaterialien AG Tokom 2021.
rogvHe (M3BeLuTaj o ncnutusary 6p. 202120117).

4) Mpema Ypenbu 6p. 2019/2023 Komucuje EY, osaj nporpam Ha 40 °C Moxe 3ajeqHO y UCTOM LMKIYCy Aa nepe
HOpMarnHo 3anprbaH Nnamy4Hu BeLl AeknapucaH 3a npake Ha 40 °C nnm 60 °C.

®

3a gocTurHyTe TemnepaTtype yHyTap Bella, Tpajake nporpama u gpyre nogartke, nornefajte ogerak ,Bpea-
HOCTM NOTpOLLH-E”.

HajedukacHuju nporpamu y norneay NoTpOLUHKE eNEKTPUYHE eHepruje yonwwTeHO peyeHo Cy OHU Koju paae
Ha HVKUM TemnepaTtypama v Tpajy ayxe.

Mywewe ypehaja Ao makcumanHor nomaxe y cMakely NoTpoLUH-e eHepruje
KanauMTeTa HaBeAEeHOr 3a CBaku NporpamMm | 1 Boge.

Oprosapajyhu getepLieHTH 3a nporpame npawa

lMporpam YHuBep3anHu TeuHoCT 3a TeyHocT 3a OcetmsuBa  lNoce6aH
npawak 1) cBe TKaHMHe  obojeHe Tka- ByHa
HUHe
Cottons A N N ~ B
Synthetics A N A . _
Delicates - - - N R
Wool @ @ - -- - a a
Rapid 20min - A A - -
Jeans - - N R R
Sport -- A A -- A
Silk - - -- A N
Duvet - - - R R
Outdoor Cﬁl - -- - A R
Hygiene e I ‘4 4 - - B
Eco 40-60 A N R _ —

1) Ha temnepatypu Buwoj oa 60 °C npenopyuyje ce ynotpeba AetepLieHTa y npaLuky.

-- = He npenopyuyje ce 4 = NpenopyyeHo
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14. BPCTA VN KOJTMYNHA OETEPLIEHTA.

+  Kopuctnte UCKiby4nBO AeTepLieHTe 1
Apyre TpeTMaHe Koju Cy HanpasIbeHN
nocebHO 3a MalLWHy 3a npakbe Bella.
[MpBO, NpaTuTe OBa onwTa npasuna:

— [eTepLeHTM y npallky (kao n Tabnete
1 nojednHayHe Kecuue) 3a cBe BpCTe
TKaHWHa, ocMM oceT/bmBux. Paguje
KOpPWUCTUTE NpallkacTe geTepLieHTe
Koju cagpxe nsberbusad 3a 6enmv Bew
1 gesvHdekuujy BeLua,

— TeyHu geTeplieHTu (kao n
nojeavHavHe kecuue), o MoryhcTBy
OeTepLIeHT 3a nNpame CBUX BpcTa
TKaHUHA Ha HWKUM TemnepaTtypama
(makc. 60°C) nnu cneuwjanHm
AeTepLIeHTn 3a npame ByHe.

* He mewajte pasnuunte BpcTe
aetepleHara.

+  KopucTtnte mMare AeTeplieHTa ako:

— nepeTe Make KOMUYMHE,

— Bel je Mawe 3anpibax,

— cTBapa ce Benvka KofmunHa neHe
TOKOM Mpatba.

» Kapg kopuctute Tabnerte unu kecuue
AeTepLieHTa, yBek ux ctaBute y bybam, a
He y [o3aTop AeTepLieHTa n npatuTe
npenopyke npoussohaya.

HepoBorbHa KonvMyvHa geTepLieHTa Moxe

npoy3poKoBaTu:

* HesagoBosrbaBajyhe pesyntarte npamwa,

* [ BeLl NocTaHe CuB,

* paopeha 6yne macHa,

* Gyhy ypehajy.

MNpekomepHa KONMYMHa AeTepLieHTa MoXe

npoy3poKoBaTu:

*  NeweHe,

* CMareH edekat npama,

* HeOOBOSbLHO UCMUpam-E,

« Behu yTuuaj Ha XXMBOTHY CpeauHy.

15. WNOPE AITAPMA N MOTI'Y'h KBAPOBU

Ypehaj Hehe fa ce nokpeHe nnu ce 3ayctasrba y TOKy paga. [pBo nokylajte aa npoHahete

peluewse npobnema (norneqajte Tabene).

/\ YNO3OPEHE!

Vckrbyunte ypehaj ca Hanajaka enekTpu4yHoOM eHeprujom npe noveTka 6uno kakee

npoBepe.
MpoGnem Moryhe pelere

E :D +  YBepuTe ce Aa je crnaBuHa OTBOpEHa.

Ypehaj ce He nyHu BofoM Ka- YBepuTe ce Aa npuTucak Boae Huje npeHnsak. 3a oBy nHdopmauuje ce obpa-
Ko Tpeba. TUTE NoKaslHoj HaANexXHoj crnyx6u BogoBoaa.

* YBepuTe ce Ja crnaBuHa 3a BOAY HUje 3anyLueHa.

* YBepuTe ce Aa AOBOAHO LIPEBO HWje yBUjeHo, owTeheHo nnu casumjeHo.

* YBepuTe ce Aa je AOBOAHO LiPeBO 3a BOAY NPaBUITHO NOBE3aHO.

* YBepuTe ce Aa huntep Ha AOBOAHOM LpeBY U (oUNTep Ha BEHTUNY HUCY 3a-

nyLweHu.
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Ech

Ypehaj He ogsoam Boay.

MpoBepuTe fa cnaBuHa Ha Cyaonepy Huje 3anyLueHa.

YBepuTe ce Aa 0ABOAHO LiPEBO HUje YBUjEHO 1N CaBujeHo.

Mposepute aa duntep 3a oasos Bofde Huje 3anyLeH. Mo notpebu, ouncTute
dunTep.

MpoBepuTe fa N je OABOAHO LIPEBO MPaBUITHO NMPUKIbYYEHO.

MopecwTe Nporpam 3a ucnyLluTake BoAe, YKONMKO CTe NPEeTXO0AHO noAecunun
nporpam Koju Hema onuujy ucnyLuTawa Boge.

MopecwTe Nporpam 3a ucnyLuTake BoAe YKONUKO CTe NPEeTXOAHO Noaecunm
onuujy Koja ce 3aBpLUaBa ca BOAOM y KOPUTY.

EHD

Bpata ypehaja cy oTBopeHa
UNu HUCY 3aTBOPEHA Kako
Tpeba.

MpoBepuTe aa nu cy BpaTa ypehaja npaBunHo 3aTBopeHa.

ES |

MHTepHa rpewka. Hema ko-
MyHVKauwuje nameny enek-
TPOHCKWX enemeHara ypeha-
ja.

Mporpam Huje 3aBpLueH kako Tpeba unu ce ypehaj npepaHo 3aycTtasuo. Vic-
KIby4uTE M NOHOBO YKibyuuTe ypehaj.

Axko ce wudpa anapma NOHOBO nojasu, obpatute ce osnawheHom cepsuc-
HOM LIEHTpY.

EHD

Hanajarse je HecTabumnHo.

CauvekajTe Aa ce Hanajakwe He cTabunuayje.

EFD

Ypehaj 3a 3awtuty oa no-
nnaee je akTUBMpaH.

VckonuajTe ypehaj n 3atBopute cnasuHy 3a Bogy. O6paTtute ce oenalwheHom
CEpPBUCHOM LIEHTPY.

Ykonuko ce npobnem Hactasu, obpaTuTe ce oBnawheHoM cepBUCHOM LieHTpy. [Noaauu noTpebHu cepBUCHOM
LieHTPY Hanase ce Ha NNoYNLM ca TEXHUYKUM KapakTepucTMkaMa

*Heke wndpe anapma ce moxga Hehe nojasutu. MNognoxHo npomeHama 6e3 npeTxoaHe Hajase.

16. EKOJIOLWLKA MNMANTAHA

Peuuknupajte matepujane o3HayeHe EeneKTPUYHUX 1 enekTpoHCKuX ypehaja. He
e .

cumbBonom LO. CtaBute ambanaxy y opnaxute ypehaje o3HayeHe CUMOONIOM =

oproesapajyhe koHTejHepe aa bucTte je 3ajegHo ca kyhHum otnagom. OgHecuTe

peuyknupany. MoMo3nTe y 3alITUTK XMBOTHE | NPOM3BOL NOKANHOj Cryx6u 3a peuyknaxy

cpedviHe 1 fbyacKor 3apasrba Unu ce obpaTtunTe NOKanHoj aaMUHUCTPALUN.

peuvknMpaweM oTrnaga Koju notuye on
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Pozdravljeni pri podjetju Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da ste
izbrali naso napravo.

Ker zelimo biti trajnostni, zmanjSujemo uporabo papirja in zagotavljamo navodila za
uporabo v spletu. Dostopite do svojih celotnih navodil za uporabo na electrolux.com/

manuals

Pridobite nasvete glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije in
@ informacije glede popravil na electrolux.com/support

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
@ napravo pri electrolux.com/shop

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

KAZALO
1. VARNOSTNE INFORMACIE . ... 318
2. VARNOSTNA NAVODILA ... 320
30 OPIS IZDELKA. ......oooooooooeeeeeoeesees oo 322
4 TEHNIENT PODATKL ... 323
5. NAMESTITEV. ..o 323
6. NADZORNA PLOSCA ......oooooooo oo 327
7. VRTLIIV GUMB IN TIPKE oo 329
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16. SKRB ZA OKOLUE. ..o 351

1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

[Li Pred za¢etkom namesc€anja in uporabo naprave
natanéno preberite priloZzena navodila.

Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali Skodo, nastalo
zaradi nepravilne namestitve ali uporabe. Navodila vedno
shranite na varnem in dostopnem mestu za poznej$o
uporabo.
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1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci med tretjim in osmim letom starosti ter invalidi se
napravi ne smejo priblizevati, e niso pod stalnim
nadzorom.

Otroci, mlajSi od treh let, se ne smejo priblizevati napravi,
¢e niso pod stalnim nadzorom.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se z napravo ne igrajo.
Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

Pralna sredstva hranite zunaj dosega otrok.

Ko so vrata naprave odprta, poskrbite, da so otroci in hisni
ljubljencki dovolj oddaljeni od naprave.

Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zasScCita vklopljena.

Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena samo za pranje gospodinjskega
perila, ki je primerno samo za strojno pranje.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isCa z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

Najvecja koli€ina perila v napravi je 9 kg. Ne prekoracite
najvecje koliCine perila pri posameznem programu (oglejte
si poglavje »Programi«).
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 Delovni tlak vode na vhodnem mestu vode od prikljucka za
odvod mora biti med 0,5 bara (0,05 MPa) in 10 bari (1,0

MPa).

* PrezracCevalnih odprtin na dnu ne sme ovirati preproga,
predpraznik ali katera koli druga talna obloga.

* Napravo je treba prikljuciti na vodovodni sistem z novim
prilozenim kompletom cevi ali drugimi kompleti cevi, ki jih
priskrbi pooblasc¢eni servisni center.

« Za ta namen ne uporabite starih, Ze uporabljenih kompletov

cevi.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblas€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti

elektricnega udara.

» Pred vsakrsnim vzdrzevanjem izklopite napravo in iztaknite

vti¢ iz vticnice.

» Za CiSCenje naprave ne uporabljajte visokotlacnega

vodnega prsca in/ali pare.

+ QOdistite napravo z vlazno krpo. Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za CiSCenje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali kovinskih predmetov.
» Ce susilni stroj postavite na pralni stroj, pri tem uporabite
pravi komplet za namestitev na pralni stroj, odobren s strani
podjetjia ELECTROLUX (dodatne podrobnosti si oglejte v
poglavju »Dodatna oprema - Komplet za namestitev na

pralni stroj«).

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

®

Namestitev mora biti izpeljana v skladu z
ustreznimi drzavnimi predpisi.

Odstranite vso embalazo in transportne
vijake, vkljuéno z gumijasto puso s
plasti¢nim distanénikom. 3

» Transportne vijake hranite na varnem. Ce
boste napravo v prihodnje premikali, jih
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morate ponovno namestiti, da zaklenete
boben in preprecite poSkodbe notranjosti.
Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

UpoStevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

Naprave ne nameScajte ali uporabljajte na
mestu, kjer lahko temperatura pade pod 0



°C ali kjer je izpostavljena vremenskim
vplivom.

Tla, kjer bo stala naprava, morajo biti
ravna, stabilna, odporna na toploto in
Cista.

Poskrbite za krozenje zraka med napravo
in tlemi.

Ko je naprava na mestu, kjer bo trajno
delovala, z vodno tehtnico preverite, ali je
pravilno poravnana. V nasprotnem
primeru ustrezno nastavite noge.
Naprave ne names$cajte neposredno ¢ez
talni odtok.

Ne prsite vode po napravi in ne
izpostavljajte je prekomerni vlagi.
Naprave ne postavljajte na mesto, kjer
njenih vrat ne morete povsem odpreti.
Pod napravo ne postavljajte zaprte
posode za zbiranje morebitne iztekajoce
vode. V pooblas¢enem servisnem centru
preverite, katere pripomocke lahko
uporabite.

2.2 Elektriéne povezave

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

« Pred prikljucitvijo na nove cevi, cevi, ki ze
dolgo niso bile v uporabi, tam, kjer so bila
izvedena popravila ali namescene nove
naprave (vodni Stevci itd.), naj voda tece
toliko ¢asa, da bo Cista in prozorna.

* Med in po prvi uporabi naprave se
prepricajte, da ni prisotnih vidnih iztekanj
vode.

» Ce je cev za dovod vode prekratki, ne
uporabite cevnega podalj$ka. Za
zamenjavo cevi se obrnite na pooblas¢eni
servisni center.

* Med odstranjevanjem embalaze lahko
vidite iztekanje vode iz cevi za odvod
vode. To je zaradi tovarniskih testiranj
naprav z vodo.

« Cev za odvod vode lahko podaljSate do
najve¢ 400 cm. Za drugo cev za odvod
vode in podaljSek se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center.

» Poskrbite, da bo pipa dosegljiva tudi po
namestitvi.

« Po vsaki uporabi naprave zaprite pipo.

2.4 Uporaba

OPOZORILO: Ta naprava je namenjena
namestitvi / prikljucitvi na ozemljitveni
prikljuek v zgradbi.

Vedno uporabite pravilno namesceno
varnostno vti¢nico.

Preverite, ali so parametri s ploScice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.

Pazite, da ne poskodujete vtiCa in kabla.
Ce je treba kabel zamenjati, mora to storiti
osebje pooblascenega servisnega centra.
Vti¢ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Priklju€nega kabla ali vtiCa se ne dotikajte
z mokrimi rokami.

Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vvtic.

2.3 Prikljucitev cevi za vodo

Dovodna voda ne sme preseci
temperature 25 °C.
Ne poskodujte cevi za vodo.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb, elektricnega
udara, pozara, opeklin ali poSkodb
naprave.

* Upostevajte varnostna navodila z
embalaze pomivalnega sredstva.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

* Ne perite perila, mo¢no umazanega od
olja, mascobe ali druge mastne snovi.
Lahko posSkoduje gumijaste dele naprave.
Taksno perilo operite ro¢no, preden ga
daste v aparat.

* Ne uporabljajte diSav za perilo, da
preprecite nevarnost poskodb plasti¢nih in
gumijastih delov naprave.

¢ Med izvajanjem programa se ne dotikajte
stekla vrat. Steklo se lahko mo¢no
segreje.

» S perila odstranite vse kovinske predmete.

2.5 Servis

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.
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Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi Cesar
lahko preneha veljati garancija.

Naslednji rezervni deli so na voljo Se vsaj
10 let po prekinitvi izdelave modela: motor
in krtaCke za motor, transmisijska gred
med motorjem in bobnom, ¢rpalke,
blazilniki udarcev in vzmeti, pralni boben,
tri-kraki nosilec bobna in ustrezni krogli¢ni
lezaji, grelci in grelni elementi, vkljucno s
toplotnimi ¢rpalkami, cevovodi in ustrezno
opremo, vkljuéno z gibkimi cevmi, ventili,
filtri in elementi za prepreCevanje uhajanja
vode, plo$¢ami tiskanega vezja,
elektronskimi prikazovalniki, tlaénimi
stikali, termostati in senzorji, programsko
opremo in sistemskim programom,
vkljuéno s programsko opremo za
ponastavitev, vrati, tecaji in tesnili vrat,
drugimi tesnili, sklopom za zaklepanje
vrat, plasti¢nimi elementi, kot so
razdeljevalniki pralnega sredstva. Trajanje
je lahko daljSe v vasi drzavi. Za dodatne
informacije obiscite naso spletno stran.
Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi
nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

3. OPIS IZDELKA

3.1 Pregled naprave
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O Zarnicah v izdelku in nadomestnih
Zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odstranjevanje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poSkodbe ali zadusitve.

Napravo izkljucite iz napajanja in
vodovodnega sistema.

Odrezite elektricni prikljucni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

Odstranite zapah in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci ali zivali zaprli v boben.
Napravo odstranite v skladu s krajevnimi
zahtevami za odstranjevanje odpadne
elektricne in elektronske opreme (OEEO).




Ploscica za tehni¢ne navedbe Nosilec cevi
Filter odtocne Crpalke
Nogi za izravnavo naprave

AREOENE

E’f?i@ e

Koda QR
Prod.No. 910000000
ooov comz cooow = o Ime modela
""- IFS@'N" 00000000 Stevilka izdelka

III
BCD E

moow>

Delovna povr$ina Bl Cev za odvod vode

Predal za pralno sredstvo Bl Prikljucek cevi za dovod vode
Upravljalna plos¢a Omrezni kabel

Rocaj vrat Tranportni vijaki

Na plos¢ici za tehni¢ne navedbe se nahaja:

Elektricna nazivna mo¢
Serijska Stevilka

Skenirajte QR kodo na napravi, da registrirate svoj izdelek in ga kar najbolje izkoristite.

[I:l - Dostopajte do podrobnosti, dokumentacije in lankov o tem, kako uporabljati najboljSe
funkcije (uporabniski priro¢nik je na voljo tudi na electrolux.com/manuals)

. ﬁ - Pridobite nasvete za uporabo, odpravljanje tezav, servisiranje in popravilo (na voljo tudi

na electrolux.com/support)

lﬂ\ - Kupite dodatno opremo, potrosni material in originalne nadomestne dele za vas aparat

(na voljo tudi na electrolux.com/shop)

4. TEHNICNI PODATKI

Dimenzija Sirina/vi§ina//skupna globina 59,7 cm /84,7 cm /65,8 cm
Elektricne povezave Napetost 230V

Skupna mo¢ 2100 W

Varovalka 10A

Frekvenca 50 Hz
Raven zascite proti vdoru trdnih delcev in vlage, ki jo zagotavlja zas¢itni pokrov, IPX4

razen kjer nizkonapetostna oprema nima nobene zasg¢ite proti vlagi

Tlak v vodovodnem omrezZju Najnizji 0,5 bara (0,05 MPa)

Najvisji 10 barov (1,0 MPa)
Dovod vode 1) Mrzla voda
Najvecja koli¢ina perila Bombaz 9 kg

1) Cev za dovod vode prikljucite na pipo s 3/4" spojko.

5. NAMESTITEV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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5.1 Odstranjevanje embalaze

1. Odprite vratca. |1z bobna odstranite vse
predmete.

Dodatna oprema, priloZzena napravi,
se lahko razlikuje glede na model.

2. Embalazo polozite na tla za napravo in
napravo previdno nagnite na hrbtno stran.
Odstranite zascito z dna.

/\ POZOR!

Pralnega stroja ne polagajte na
sprednjo stran.

3. Napravo postavite v pokon¢ni polozaj. Iz
drzala za cev odstranite napajalni kabel in
cev za odvod vode.
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/\ OPOZORILO!

Lahko vidite iztekanje vode iz cevi za
odvod vode. To je zato, ker je bil

pralni stroj preizkusen v tovarni.

4. Odstranite tri transportne vijake in
izvlecite plasti¢ne distanc¢nike.

Priporoéamo, da embalazo in
transportne vijake shranite za
takrat, ko boste premikali napravo.

5. V odprtine vstavite plastiCne Cepe iz
vrecke z navodili za uporabo.

5.2 Informacije za namestitev

Postavitev in namestitev v vodoraven
polozaj

Napravo namestite pravilno, da med njenim
delovanjem preprecite tresljaje, hrup in
premikanje.

1. Napravo namestite na ravno trdno
podlago. Naprava mora stati naravnost in
stabilno. Naprava se ne sme dotikati
stene ali drugih delov, pod napravo pa
mora biti omogoc€eno krozZenje zraka.

2. Odvijte ali privijte nogice, da izravnate
napravo. Vse noge morajo biti trdno na
tleh.



/\ OPOZORILO!

Za pravilno izravnavo naprave, ne
polagajte kartona, lesa ali podobnih
materialov pod nastavljive nogice.

Cev za dovod vode

/\ POZOR!

PrepriCajte se, da cevi niso poSkodovane
in da na prikljuckih ne prihaja do
iztekanja. Ne smete uporabiti cevnega
podaljska, ¢e je prilozena dovodna cev
prekratka. Za informacije o zamenjavi
cevi za dovod vode se obrnite na servisni
center.

1. Cev za dovod vode priklju€ite na hrbtno
stran naprave, Ce je potrebno. Obi¢ajno je
Ze namesceno v tovarni.

2. Usmerite jo v levo ali v desno, odvisno od
polozaja pipe za vodo. Zagotovite, da
dovodna cev ni names¢ena navpicno.

3. Po potrebi popustite matico, da jo
namestite v pravi polozaj.

4. Cev za dovod vode prikljucite na pipo za
mrzlo vodo s 3/4-colsko spojko.

5. Nekateri modeli lahko vsebujejo cev za
dovod vode z napravo za zaporo vode.
Preprecuje vsakrsno iztekanje v cevi
zaradi naravnega staranja. Sektor v oknu
prikazuje to napako A. V tem primeru
zaprite pipo in se obrnite na pooblasceni
servisni center za informacije o zamenjavi
cevi.

/\ OPOZORILO!

Voda na dovodu ne sme preseci
temperature 25 °C.

lz€rpavanje vode

Odvodna cev je lahko najmanj 60 cm in
najve¢ 100 cm od tal.

@

Cev za odvod vode lahko podaljSate do
najve¢ 400 cm. Za nakup druge cevi za
odvod vode in podaljSka se obrnite na
pooblasceni servisni center.

Poskrbite, da bo cev za odvod vode obrnjena
navzgor, da umazanija iz umivalnika ne bi
priSla v napravo.

Cev za odvod vode prikljucite na sifon in jo
pritrdite z objemko. Poskrbite, da bo cev za
odvod vode obrnjena navzgor, da umazanija
iz umivalnika ne bi prisla v napravo.

Cev namestite neposredno v vgrajeno
odto€no cev v steni in jo pritrdite z objemko.

Brez plastiCnega vodila za cev na sifon - Cev
za odvod vode namestite na sifon in jo
pritrdite z objemko.

Cev za odvod vode lahko zvijete v obliko U in
jo postavite okrog plasticnega vodila. Na rob
umivalnika - Pritrdite vodilo na pipo ali steno.
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®

Poskrbite, da se plasti¢no vodilo ne bo
moglo premikati, ko bo naprava
iz€rpavala vodo, in da konec cevi za
odvod vode ne bo potopljen v vodo.
Lahko pride do povratnega toka
umazane vode v napravo. Kupite
dodatno opremo pri pooblaséenem
dobavitelju.

Na fiksno odvodno cev s prezracevalno
odprtino - Cev za odvod vode vstavite

neposredno v odtoc¢no cev ali fiksno odvodno
cev

@

Zagotovljeno mora biti odzracevanje
konca cevi za odvod vode. Notraniji
premer odto¢ne cevi (najmanj 38 mm -
min. 1.5") mora biti vecji od zunanjega
premera cevi za odvod vode.

Cev za odvod vode je mogoce prikljuciti na razli¢ne nacine:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Informacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

5.3 Elektricna povezava

Na koncu postopka nameSc¢anja lahko
vtaknete vti¢ v vti¢nico.

Na ploscici za tehni¢ne navedbe na
notranjem robu vrat naprave in v poglavju
»Tehni¢ni podatki« so navedene potrebne
elektrine napetosti. Poskrbite, da bodo v
skladu z napajanjem.

Preverite, ali elektricna napeljava na mestu
prikljuCitve stroja dovoljuje najvecjo
obremenitev. UposStevaijte tudi druge naprave
in porabnike v prostoru.
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Napravo prikljucite v ozemljeno vti¢nico.

Napravo namestite tako, da je mozen
enostaven dostop do prikljuénega kabla.



Za vsa elektriCna dela, potrebna za neupostevanja zgoraj navedenih varnostnih
namestitev te naprave, se obrnite na opozoril.
pooblasc¢eni servisni center.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za
Skodo ali poskodbe, ki bi nastale zaradi

6. NADZORNA PLOSCA

6.1 Opis nadzorne plosce

O EE H

MHT
JTHT
Bl
|

I mlm

Bl D B B

Vrtljiv gumb za izbiro programa B Easy Iron tipka na dotik
Tipka za funkcije znizanja hitrosti B Silent Zamik

:_zema;ja S_iln Extra Rinse Zamik
emp. Zami Stains Zamik
Prikazovalnik Prewash Zamik

?i:a;yj:zgz‘;”;:mik On/Off tipka na dotik

Start/Pause Dl tipka na dotik
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6.2 Prikazovalnik

=
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F{ :::0 Podrocje za temperaturo: - - . -

It Prikazovalnik temperature EI E:.Eh., Prikazovalnik najvecje teze perila.

o Indikator hladne vode MAX Utripa, ko koli¢ina perila presega

E Indikator varovala za otroke. Eg‘;?g?ogfa\ﬁdeno kolicino perila za iz-

@ Indikator zamika vklopa. fl:j-' Indikator dodajanja oblacil. Zasveti na
zacetku faze pranja, ko lahko uporabnik

— Indikator zaklenjenih vrat. zﬁgsggovzgeg:anrﬁadE|ovanje reprave

Bnﬂ Digitalni indikator lahko pokaze: b4 Indikator ¢isCenja bobna. Za dodatne

» Trajanje programa (npr. E‘*—iﬂ)
«  Cas zamika (npr. fl'l)

e
» Konec programa (-0t).

»  Opozorilna koda (npr. E E‘B)

+ Prikaz skupnega $tevila ur delovanja
naprave. Za ve¢ podrobnosti si oglej-
te razdelek ,Stevec ur delovanja“ v
odstavku ,Nastavitve*“.

podrobnosti si preberite poglavje ,Cis¢e-
nje bobna“, naslov ,Skrb in ¢is¢enje”.

)

Indikator Silent.

=

Indikator Zadrzano izpiranje.

\BBH

Podroc¢je ozemanja:

Prikazovalnik hitrosti oZemanja.

Indikator Brez oZemanja. Faza oZzemanja
je izklopljena.

Indikator stopnje upravljanja ¢asa.
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7. VRTLJIV GUMB IN TIPKE
7.1 Uvod

®

Moznosti/funkcije niso na voljo pri vseh
programih pranja. Preverite zdruzljivost
moznosti/funkcij s programi pranja v
»Razpredelnici programov«. Moznost/
funkcija lahko izklju€uje drugo, v tem
primeru vam naprava ne dopusc¢a
nastaviti nezdruzljivih moznosti/funkcij.

7.2 On/Off

Nekaj sekund pritiskajte to tipko, da vklopite
ali izklopite napravo. Ob vklopu ali izklopu
naprave se oglasita dva razliéna zvo¢na
signala.

Ker funkcija stanja pripravljenosti samodejno
izklopi napravo po nekaj minutah za
zmanjSanje porabe energije, boste morda
morali ponovno vklopiti napravo.

Za dodatne podrobnosti si oglejte odstavek
Stanje pripravljenosti v poglavju
Vsakodnevna uporaba.

7.3 Temp.

Ko izberete program pranja, naprava
samodejno predlaga privzeto temperaturo.

Te tipke se dotikajte, dokler se na
prikazovalniku ne prikaze zelena
temperatura.

Ko se na prikazovalniku prikazejo indikator;ji
__x, Naprava ne segreva vode.

7.4 Spin

Ko nastavite program, naprava samodejno

nastavi privzeto Stevilo vrtljajev pri ozemanju.

To tipko pritiskajte za:

+ Sprememba stevila vrtljajev pri
ozemanju. Na prikazovalniku se prikaze
le Stevilo vrtljajev centrifuge, ki je na voljo
pri nastavljenem programu.

+ Nastavite = = = funkcijo Brez ozemanja.

To moznost nastavite za izklop vseh faz
ozemanja. Na prikazovalniku se prikaze

indikator = = —. Naprava izvede samo
fazo ¢rpanja izbranega programa pranja.
To moznost nastavite za zelo obcutljive
tkanine. Pri nekaterih programih pranja se
za faze izpiranja porabi ve¢ vode.

» Vklopite moznost »Zadrzano izpiranje
u«.
Konc¢no ozemanje se ne izvede. Voda
zadnjega izpiranja se ne izCrpa, s ¢imer se
prepreCi meckanje perila. Program pranja
se konca z vodo v bobnu.
Indikator = Se naprej sveti. Vrata
ostanejo zaklenjena, boben pa se
obcasno obrne, da se zmanjsa
zmeckanost perila. Ce zelite odkleniti
vrata, morate izCrpati vodo.

Ce se dotaknete gumba Start/Pause |>||
naprava izvede fazo ozemanja in iz€rpa
vodo.

@

Naprava samodejno iz€rpa vodo po
priblizno 18 urah.

7.5 Prewash

S to funkcijo lahko programu pranja dodate
fazo predpranja.

Zasveti ustrezni indikator nad tipko.

To funkcijo uporabite za dodajanje faze
predpranja pri 30 °C pred pranjem.

Ta moznost je priporocljiva za mo¢no
umazano perilo, Se posebej, ¢e vsebuje
pesek, prah, blato in druge trdne delce.

@

Funkcija lahko podalj$a trajanje
programa.

7.6 Stains

Dotaknite se te tipke, da programu dodate
fazo odstranjevanja madezev.

Zasveti ustrezni indikator nad tipko.

To funkcijo uporabite za pranje perila s
trdovratnimi madezi.
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Ko nastavite to funkcijo, vstavite sredstvo za
odstranjevanje madezev v predelek ILI

®

Ta moznost podalj$a trajanje programa.
Ta funkcija ne deluje pri temperaturah,

niZjih od 40 °C.

7.7 Extra Rinse

S to funkcijo lahko dodate nekaj izpiranj glede
na izbrani program pranja. To moznost
uporabite za ljudi z obcutljivo kozo.

®

Ta moznost podaljSa trajanje programa.

Zasveti ustrezni indikator nad tipko.

7.8 Silent

Z dotikom te tipke lahko vklopite-izklopite tih
nacin.
Vmesne faze in faza konénega oZzemanja so

ukinjene, program pa se konca z vodo v
bobnu. To pomaga zmanjsati meckanje.

Na prikazovalniku se prikaze indikator .
Vrata ostanejo zaklenjena. Boben se
obcasno obrne, s ¢imer zmanjSa zmeckanost
perila. Ce zelite odkleniti vrata, morate
izCrpati vodo.

Ker je program zelo tih, je primeren za
uporabo ponodi, ko je elektricna energija
cenejSa. Pri nekaterih programih se izpiranje
izvaja z vecjo koli¢ino vode.

Ce se dotaknete tipke Start/Pause [>||
naprava izvede samo fazo Crpanja.

®

Naprava samodejno iz€rpa vodo po
priblizno 18 urah.

7.9 Easy Iron

Naprava previdno opere in ozame perilo, da
se to ne zmecka.

Naprava zniza Stevilo vrtljajev centrifuge,
uporabi ve¢ vode in prilagodi trajanje
programa vrsti perila.

Zasveti ustrezni indikator.
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7.10 Delay Start

S to moznostjo lahko vklop programa
premaknete na ustreznejsi Cas.

Za nastavitev Zelenega zamika pritiskajte
tipko. Cas narasc¢a v korakih po eno uro do
20 ur.

Na prikazovalniku se prikazeta indikator @ in
izbrani ¢as zamika vklopa. Po dotiku tipke
Start/Pause naprava zacne z odStevanjem in
vrata so zaklenjena.

7.11 Time Manager

S to funkcijo lahko skrajSate trajanje
programa glede na koli¢ino perila in stopnjo
umazanije.

Ko nastavite program pranja, se na
prikazovalniku prikazejo privzeto trajanje in
pomisljaji ————— .

Dotaknite se tipke Time Manager, da
skrajSate trajanje programa glede na vase
potrebe. Na prikazovalniku se prikaze novo
trajanje programa, Stevilo pomisljajev pa se
skladno s tem zmanjsa:

primerno za poln stroj obi¢ajno
umazanega perila.

kratek program za poln stroj malo
umazanega perila.

zelo kratek program za manjSo koli¢ino
malo umazanega perila (priporo¢ena je
najvec polovic¢na napolnjenost stroja).

najkrajSi program za osvezevanje
majhne koli¢ine perila.

Time Manager je na voljo le pri programih v
preglednici.

indikator

Cottons
Synthetics




@

Pri nekaterih napravah se trajanje
programa skrajsa brez prikaza
pomisljajev.

indikator
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1) Privzeto trajanje za vse programe.
2) Ta stopnja funkcije Time Manager ni na voljo pri 90

8. PROGRAMI

8.1 Tabela programov

7.12 Start/Pause DIl

Dotaknite se tipke Start/Pause Dl za
zacetek, premor naprave ali prekinitev
trenutnega programa.

@

Program lahko prekinete in dodate ali
odstranite oblacila, ko se na
prikazovalniku prikaze ikona . za ved
podrobnosti preberite poglavje ,Odpiranje
vrat - Dodajanje oblacil”.

Program Referenéna  Naj- Opis programa
Privzeta tempe- hitrost oze- vecja (Vrsta perila in stopnja umazanosti)
ratura manja kolici-
Temperaturno  Razpon hi- na pe-
obmocje trosti oze- rila
manja
(obr./min)
Cottons 1400 obr./min 9 kg Belo in barvno bombazno perilo. Popolno za obi¢ajno in mo¢no
40 °C (1400 - 400) umazano perilo.
90 °C - Hladno
; 1200 obr./min 4 kg Sinteti¢no ali meSano perilo. Obi¢ajno umazano.
thet
ggrlce s (1200 - 400)
60 °C - Hladno
Delicates 800 obr./min 2 kg Ob¢utljivo perilo, kot je perilo iz akrila, viskoze in meSano perilo,
30 °C (1200 - 400) ki zahteva bolj nezno pranje. Obi¢ajno umazano.
40 °C - Hladno
Wool @ @ 1200 obr./min 1,5 kg Volneno perilo za strojno in ro¢no pranje ter drugo perilo s sim-
40 °C (1200 - 400) bolom za »ro€no pranje« 1).
40 °C - Hladno
f : 1200 obr./min 3 kg Bombazno in sinteti¢no perilo z malo umazanije ali noSeno le en-
g{g‘fg 20min (1400 - 400) krat.
40°C-30°C
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Program Referenéna  Naj- Opis programa
Privzeta tempe- hitrost oze- vecja (Vrsta perila in stopnja umazanosti)
ratura manja kolici-
Temperaturno  Razpon hi- na pe-
obmocje trosti oze- rila
manja
(obr./min)
Rinse 1400 obr./min 9 kg Vse tkanine razen volnenih in zelo obcutljivin. Program za izpira-
(1400 - 400) nje in oZemanje perila. Privzeto Stevilo vrtljajev centrifuge se
uporablja za bombazna oblacdila. Znizajte Stevilo vrtljajev centrifu-
ge glede na vrsto perila. Po potrebi nastavite funkcijo dodatnega
izpiranja, da dodate izpiranja. Ob nizkem Stevilu vrtljajev centrifu-
ge aparat izvede neZna izpiranja in kratko ozemanje.
Spin/Drain 1400 obr./min 9 kg Za ozemanje perila in €rpanje vode iz bobna. Vse tkanine razen
(1400 - 400) volnenih in ob¢utljivih.
Jeans 800 obr./min 4 kg Poseben program za oblacila iz denima z nezno fazo pranja za
30 °C (1200 - 400) zmanjSanje bledenja barv in madezev. Za boljSo nego je priporo-
40 °C — Hladno &ena manjsa koli¢ina perila.
Sport 1200 obr./min 4 kg Sinteti¢na $portna oblacila. Ta program je zasnovan za nezno
30 °C (1200 - 400) pranje sodobnih $portnih oblacil za dejavnosti na prostem in je
40 °C — Hladno primeren tudi za oblacila za telovadbo, kolesarjenje ali tek ter
podobna obladila.
Silk 800 obr./min 0,5 kg Svila in druge obdutljive tkanine z oznako za strojno in ro¢no pra-
30 °C (800-400) nje. Gibanje bobna je tako nezno, da lahko perete celo zelo ob-
Cutljiva oblacila. ZaZenite celoten program pranja in suSenja, da
zmanj$ate pomeckanost.
Duvet 800 obr./min Poseben program za eno sinteti¢no ali pernato/puhasto odejo,
30 °C (800-400) 3 kg presito odejo, posteljno pregrinjalo, itd. Uporabite tekoce pralno
60 °C — Hladno sredstvo za obcutljive tkanine, npr. pralno sredstvo za volno.
Outdoor (2.{ 1200 obr./min 2,5 kgz) Ne uporabljajt_e mehcalca in se prepri¢ajte, da v predalu za pral-
30 °C (1200 - 400) 3) no sr?_dstvq ni ostan-kov meh-calca. . . B
40 °C — Hiadno 1kg Oblagila, ki jih nosite zunaj, tehniéna, $portna oblaéila, vo-

doodporne in zrakoprepustne jakne, jakne z odstranljivim
flisom ali notranjo podlogo. Priporo¢ena koli¢ina perila je 2,5
kg. Ta program je mogoce uporabiti tudi kot obnovitveni cikel za
vodoodbojna obladila, posebej zasnovan za oblagila s hidrofobno
prevleko. Za izvedbo obnovitvenega cikla za vodoodbojna obla-
¢ila nadaljujte na naslednji nacin:

* Pralno sredstvo nalijte v predelek |L|

* V predelek predala za mehéalec % nalijte posebno sredstvo
za obnovitev vodoodbojnih oblacil.

* ZmanjSajte koli¢ino perila na 1 kg.

Za $e boljsi u€inek sredstva za obnovitev vodoodbojnih obladil,

oblacila posusite v suSilnem stroju, tako da nastavite program

susenja Outdoor (Ce je na voljo in ¢e je na etiketi za nego perila

navedeno, da je dovoljeno suSenje v susilnem stroju).
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Program Referenéna  Naj- Opis programa
Privzeta tempe- hitrost oze- vecja (Vrsta perila in stopnja umazanosti)
ratura manja kolici-
Temperaturno  Razpon hi- na pe-
obmocje trosti oze- rila
manja
(obr./min)

. EDJ(\) 1400 obr./min 9 kg Belo bombazno perilo. Ta visoko u€inkovit program pranja v
Hygiene sl (1400 - 400) - s 0 p o 4)
60 °C kombinaciji s paro odstrani ve¢ kot 99,99 % bakterij in virusov

ohranjanje temperature nad 60 °C v celotni fazi pranja; z dodat-
nim delovanjem na vlakna, zahvaljujo¢ parni fazi, izboljSana faza
izpiranja zagotavlja ustrezno odstranitev ostankov pralnega sred-
stva in mikroorganizmov. Ta program zagotavlja tudi ustrezno
zmanj$anje koli¢ine cvetnega prahu/alergenov.
Eco 40-60 1400 obr./min 9 kg Belo in barvno obstojno bombazno perilo. Obi¢ajno umazano pe-
40 °C ) (1400 - 400) rilo. Poraba energije se zmanjsa, trajanje programa pranja pa

podaljsa, s Cimer so zagotovljeni dobri rezultati pranja.

1) Med tem ciklom se boben obraca pocasi, da zagotovi nezno pranje. Morda bo videti, kot da se boben ne obraca
ali se ne obraca pravilno, a to je normalno za ta program.

2) Program pranja.
3) Program pranja in impregnacijska

faza.

4) Testirano na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa in
MS2 Bacteriophage v preizkusu, ki ga je izvedel zunaniji izvajalec Swissatest Testmaterialien AG leta 2021 (poroci-

lo o preskusu §t. 202120117).

5) Glede na Uredbo komisije (EU) 2019/2023 lahko ta program pri 40 °C skupaj v istem ciklu opere obi¢ajno uma-
zano bombazno perilo, za katerega je proizvajalec navedel, da je primerno za pranje pri 40 °C ali 60 °C.

®

Za dosezeno temperaturo v perilu, trajanje programa in druge podatke si oglejte poglavje »Vrednosti porabe«.
Najucinkovitejsi programi v smislu porabe energije so obi¢ajno tisti, ki delujejo pri nizjih temperaturah in trajajo

dije.

Kompatibilnost programskih moznosti

Program

S
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Program

Spin

Prewash 1)

Stains 2)

Extra Rinse
Silent
Easy Iron

Delay Start
Time Manager

Rapid 20min

Rinse

Spin/Drain

Jeans

Sport

Silk

Duvet

Outdoor 9’2

Hygiene

LGP

Eco 40-60

1) Funkcij Prewash in Stains ni mogoce izbrati skupaj.

2) Ta funkcija ne deluje pri temperaturah, nizjih od 40 °C.

3) Ta stopnja funkcije Time Manager ni na voljo pri 90 °C.

4) Ce nastavite funkcijo Brez ozemanja, naprava izvede samo &rpanje.

Ustrezna pralna sredstva za programe pranja

Program

Univerzalni pra- Univerzalno
sek 1)

tekoce pralno
sredstvo

Tekoce pral- Obgcutljivo
no sredstvo volneno pe-
za barvasto rilo

perilo

Posebno

Cottons

Synthetics

Delicates

Wool@ @

Rapid 20min

Jeans
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Program Univerzalni pra- Univerzalno  Tekoce pral- Obcutljivo Posebno
gek 1) tekoce pralno no sredstvo  volneno pe-
sredstvo za barvasto rilo
perilo
Sport - 4 . - 4
Silk - - - . .
Duvet - - - 4 4
Outdoorf‘z.j. - - - . .
Hygiene e Iefh 4 B - - 4
Eco 40-60 A A A - -

1) Pri temperaturah, visjih od 60 °C, je priporo¢ena uporaba pralnega sredstva.

4 = PriporoCeno

-- = Ni priporo¢eno

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Modro

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Postopek pranja volne tega stroja so odobrili in preizkusili pri
podjetju Woolmark za pranje volnenih oblacil z oznako »ro€no
pranje«, pod pogojem, da so izdelki oprani v skladu z navodili
na etiketi oblacila in tistimi, ki jih je izdal proizvajalec tega pral-
nega stroja.

M1512

9. NASTAVITVE

9.1 Zvocni signali

Ta naprava ima razli¢ne zvocne signale, ki se
oglasijo:

» Ob vklopu naprave (poseben kratek zvok).

* Ob izklopu naprave (poseben kratek
zvok).

* Ob dotiku tipk (klik).

» Ob napachni izbiri (3 kratki zvoki).

* Program je zakljuen (zaporedje zvokov
priblizno eno minuto).

* V primeru napake v delovanju naprave
(zaporedje kratkih zvokov priblizno 5
minut).

Za izklop/vklop zvocnih signalov ob

zakljucku programa se za priblizno dve

sekundi so¢asno dotaknite tipk Prewash in
Stains. Na prikazovalniku se prikaze On/Off

@

Ce izklopite zvoéne signale, ti $e naprej
delujejo v primeru napake v delovanju
naprave.

9.2 Varovalo za otroke

S to funkcijo lahko otrokom preprecite igranje
z upravljalno plosco.

Za vkloplizklop te funkcije drzite pritisnjeno
tipko Easy Iron, dokler se na prikazovalniku

ne Eprikaie/izgine Z njega .
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Naprava po izklopu privzeto izbere to
funkcijo.

Funkcija varovala za otroke morda ne bo na
voljo nekaj sekund po vklopu naprave.

9.3 Stevec ur delovanja

Skupni ¢as delovanja naprave lahko vidite v
urah, od prvega vklopa. Ta vrednost Steje Cas
delovanja ciklov (ne vkljucuje premorov,
zamika vklopa). Za prikaz te vrednosti
nadaljujte na naslednji nacin:

1. Napravo vklopite s pritiskom tipke On/Off.

2. Gumb za izbiro programa zavrtite na
kateri koli program.

3. Pritisnite in nekaj sekund drzite tipki
Stains in Extra Rinse (v 10 sekundah po
vklopu. Po teh 10 sekundah kombinacija
tipk vklopi in izklopi zvo¢ne signale).

4. Po 3 sekundah se na prikazovalniku
prikaze skupno Stevilo ur delovanja
naprave: npr. 1276 ur, za 2 sekundi se na
prikazovalniku prikaze beseda Hr, za 2
sekundi se prikaze Stevilka 12 (za tisoCice
in stotice) in Stevilo 76 (za desetice in
enice).

®

Ce postopek ne deluje (zaradi ¢asovne
prekinitve, napacnega polozaja gumba
za izbiro programa ali kombinacije
napachnih tipk), izklopite napravo in od
zaCetka ponovite zaporedje.

10. DNEVNA UPORABA

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

10.1 Vklop naprave

1. Povezava omreznega vtica z omrezno
vti¢nico.

2. Odprite pipo za vodo.

3. Pritisnite gumb On/Off in ga drzite nekaj
sekund, da vklopite stroj.

Zaslisali boste kratek zvoc€ni signal.

10.2 Vstavljanje perila
1. Odprite vrata naprave.
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9.4 TovarniSka ponastavitev

Ta funkcija omogoc¢a obnovitev tovarniskih
privzetih moznosti. Za vklop te funkcije
upostevajte spodnje korake:

1. Napravo vklopite s pritiskom tipke On/Off.

2. Gumb za izbiro programa zavrtite na
kateri koli program.

3. Pritisnite in nekaj sekund drzite tipki
Silent in Easy Iron (v 10 sekundah po
vklopu. Po teh 10 sekundah kombinacija
tipk vklopi in izklopi zvo¢ne signale).

4. Na prikazovalniku se za priblizno 5

sekund prikaze = = -,

@

Ce postopek ne deluje (zaradi ¢asovne
prekinitve, napacnega polozaja gumba
za izbiro programa ali kombinacije
napachnih tipk), izklopite napravo in od
zacCetka ponovite zaporedje.

2. Izpraznite zepe in razgrnite oblacila,
preden jih daste v napravo.

3. Posamezno perilo dajte v boben.

V boben ne dajajte prevec perila.

4. Dobro zaprite vrata.



/\ POZOR!

- Pazite, da se perilo ne bo ujelo med tesnilo
in vrata, da preprecite nevarnost iztekanja
vode in poSkodbe perila.

- Pomivanje mo¢no zamas¢enih, mastnih
madezev ali uporaba diSav lahko poSkoduje
gumijaste dele pralnega stroja.

AN,

Predelek za predpranje, program namakanja ali
sredstvo za odstranjevanje madezev.

Predelek za fazo pranja.

Predelek za tekoCe dodatke (mehcalec, $krob).

Najvisja raven za tekoCe dodatke.

Loputa za pralni prasek ali tekoCe pralno sred-
* stvo.

1.
2.

Odmerite dolo€eno koli¢ino pralnega sredstva in mehgalca.
Pralno sredstvo in mehcalec dajte v ustrezna predelka.

®

Vedno upostevajte navodila z embalaze
pralnih sredstev, a priporo¢amo, da ne
prekoracite najvisje navedene ravni MAX
Ta koli¢ina zagotavlja najboljSe rezultate
pranja.

®

Po potrebi po pranju iz predala za pralno
sredstvo odstranite ostanke pralnega
sredstva.

10.4 Preverjanje polozaja lopute za
pralno sredstvo

1.

2,

Predal za pralno sredstvo vlecite ven,
dokler se ne ustavi.

Potisnite roCico navzdol, da odstranite
predal.

3.

Ce Zelite uporabiti pralni prasek, obrnite
loputo navzgor.
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4. Ce Zelite uporabiti tekoce pralno
sredstvo, loputo obrnite navzdol.

Ko je loputa v polozaju NAVZDOL.:

* Ne uporabljajte Zelatinastih ali gostih
tekocih pralnih sredstev.

* Ne prekoracite koli¢ine teko¢ega

pralnega sredstva, oznacene na loputi.

* Ne nastavite faze predpranja.
* Ne nastavite funkcije zakasnjenega
vklopa.
5. Odmerite pralno sredstvo in mehcalec.

6. Pazljivo zaprite predal za pralno sredstvo.

Ko zaprete predal, se prepricajte, da loputa
ne povzroca blokade.
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10.5 Nastavitev programa

1. Obrnite gumb za izbiro programa, da
izberete zeleni program pranja.

Indikator tipke Start/Pause utripa.

Prikazovalnik prikazuje trajanje programa.

2. Ce zelite spremeniti temperaturo in/ali
Stevilo vrtljajev centrifuge, se dotaknite
ustrezne tipke.

3. Po potrebi z dotikom ustreznih tipk
nastavite eno ali vec¢ funkcij. Na
prikazovalniku zasvetijo ustrezni
indikatoriji, informacije pa se skladno
spremenijo.

@

Ce izbira ni mogoéa, se oglasi zvoéni
signal, na prikazovalniku pa se prikaze

10.6 Dodatne informacije o
vsakodnevni uporabi

Zaznavanje koli€ine perila SensiCare
System

Tehnologija SensiCare System samodejno
prilagodi trajanje programa perilu v bobnu za
dosego odli¢nih rezultatov pranja v
najkrajSem moznem ¢asu. Naprava zazna
koli¢ino perila v prvih 30 sekundah. Pri
programih, kjer je na voljo Time Manager,
prikazovalnik med to fazo predvaja preprosto
animacijo. Boben se na kratko obrne. Po
koncu zaznavanja koli¢ine perila se v
primeru prevelike napolnjenosti bobna na
prikazovalniku pojavi utripanje indikatorja

MAX. Napravo lahko prekinete in odstranite
odvecno perilo. V nasprotnem primeru se
program pranja vseeno zazene. Priblizno 20
minut po zaCetku programa je mogoce
ponovno nastaviti as trajanja glede na
zmogljivost perila za vpijanje vode.
SensiCare System ni na voljo pri programih s
kratkimi cikli.

Zagon programa

Dotaknite se tipke Start/Pause|>||, da vklopite
program. Povezani indikator preneha utripati
in sveti. Program se zaZene, vrata so
zaklenjena. Na prikazovalniku se prikaze
indikator Program se zazene, vrata so
zaklenjena. Na prikazovalniku se prikaze

indikator =0.



Zacetek programa z zamikom vklopa

1. Pritiskajte tipko Delay Start, dokler se na
prikazovalniku ne prikaze zeleni zamik
vklopa.

2. Dotaknite se tipke Start/Pause D” Vrata
naprave se zaklenejo in zacne se odstevanije
CGasa zamika vklopa. Ko se odStevanje konca,
se program samodejno zazene.

Prekinitev programa in spreminjanje
funkcij.

1. Med izvajanjem programa lahko
spremenite samo nekatere funkcije. Dotaknite

se tipke Start/PauseD”.

2. Spremenite funkcije. Informacije na
prikazovalniku se ustrezno spreminjajo.

3. Ponovno se dotaknite Start/Pause D”
Program pranja se nadaljuje.

Preklic trenutnega programa

 Pritisnite tipko On/Off za preklic programa
in izklop naprave. Ponovno pritisnite za
vklop naprave.

* |zbirni gumb zavrtite v polozaj za

ponastavitev, da vklopite napravo © .
Pocakajte 2 sekundi. Zdaj lahko nastavite
nov program pranja.

Konec programa

» Naprava se samodejno ustavi. Na

. . O .
prikazovalniku zasveti #-0(. Oglasijo se
zvocni signali (Ce so vklopljeni).

11. SKRB IN CISCENJE

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

» Indikator tipke Start/Pause Ol ugasne.

Indikator zaklenjenih vrat — ugasne in
vrata se odklenejo.

» Nekaj sekund pritiskajte tipko On/Off, da
izklopite napravo. Vrata in predal za
pralno sredstvo pustite priprta, da
preprecite nastajanje plesni in neprijetnih
vonjav.

I1zérpanje vode po koncu cikla

Ce ste izbrali program ali funkcijo, ki ne
izCrpa vode zadnjega izpiranja, ne pozabite
izprazniti vodo:

« Pritisnite tipko Spin za znizanje Stevila
vrtljajev centrifuge, ki ga predlaga naprava

» Pritisnite Start/Pause Dl

* Ko je program zaklju€en in indikator

zaklenjenih vrat ~— ugasne, lahko
odprete vrata.
* On/Off za izklop naprave.
Funkcija stanja pripravljenosti
Funkcija stanja pripravljenosti samodejno
izklopi napravo za zmanj$anje porabe
energije.

Orientacijski razpored ob¢asnega
CiS€enja:

11.1 Razpored ob&asnega €iS€enja

Obcasno ¢iS€enje pomaga podaljsati
zivljenjsko dobo naprave.

Po koncu vsakega programa naj ostanejo
vrata in predal za pralno sredstvo malo
priprta, da omogocite kroZenje zraka in
posusite notranjost naprave: s tem boste
preprecili nastanek plesni in neprijetnih
vonjav.

Ce naprave ne uporabljate dalj asa: zaprite
pipo in odklopite napravo.

Odstr. vodnega kamna Dvakrat letno

Vzdrzevalno pranje Enkrat mese¢no

Ciscenje tesnila vrat Vsaka dva meseca

Ciséenje bobna Vsaka dva meseca

Ciscenje predala za pral-  Vsaka dva meseca

no sredstvo

Ciscenje filtra odto¢ne &r-  Dvakrat letno

palke
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Ciséenje filtra v cevi za Dvakrat letno
dovod vode in filtra v ven-
tilu

V naslednjih odstavkih je razlozeno, kako
morate Cistiti vsak del.

11.2 Odstranjevanje tujkov

Obi¢ajna pralna sredstva ze vsebujejo
sredstva za meh¢€anje vode, vendar
priporoamo, da zazenete program s praznim
bobnom in sredstvom za odstranjevanje
vodnega kamna.

@

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

®

Pred zagonom programa preverite, ali so
vsi zepi prazni in ohlapni predmeti zapeti.

Odstranite vse tujke (kot so kovinske sponke,
gumbi, kovanci itd.), ki jih morda najdete za
tesnilom vrat, v filtrih in bobnu. Preberite si
odstavke »Tesnilo vrat z zbiralnim utorom,
»CiSCenje bobna«, »Ciscenje filtra odto¢ne
¢rpalke« in »Cié&enije filtra v cevi za dovod
vode in filtra v ventilu«. Bodite previdni z
zavesami. Odstranite kaveljCke in zavese
polozite v pralno vreco ali prevleko za
blazino. Po potrebi se obrnite na pooblasceni
servisni center.

11.3 Ciéenje zunanijih povrsin
Napravo Cistite le z blagim milom in toplo
vodo. Povsem posusite vse povrsine. Ne

uporabljajte grobih gobic ali abrazivnih
materialov.

/\ POZOR!

Ne uporabljajte alkohola, topil ali
kemicnih izdelkov.

/\ POZOR!

Kovinskih povrsin ne Gistite s Cistili na
osnovi klora.

11.4 Odstr. vodnega kamna

®

Ce je trdota vode na vasem obmocgju
visoka ali srednja, priporoamo, da
uporabite sredstvo za odstranjevanje
vodnega kamna za pralne stroje.

Redno pregledujte boben, da preverite
morebitno prisotnost vodnega kamna.
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11.5 Vzdrzevalno pranje

Ponavljajo¢a in dolgotrajna uporaba
programov z nizko temperaturo lahko
povzro€i kopi€enje pralnega sredstva,
ostankov kosmov in rast bakterij v bobnu in
kadi. Zaradi tega lahko nastanejo neprijetne
vonjave in plesen. Ce Zelite odstraniti te
ostanke in o istiti notranjost naprave, redno
izvajajte vzdrzevalno pranje (vsaj enkrat na
mesec).

@

Oglejte si razdelek »Ciséenje bobnac.

11.6 Tesnilo vrat z zbiralnim utorom

Ta naprava ima samogistilni odtoéni
sistem, ki lahka vlakna, odpadla z oblacil,
odplakne z vodo. Redno pregledujte tesnilo in
ga po potrebi ocistite, kot je opisano na
naslednjem diagramu. Kovance, gumbe in
druge majhne predmete lahko odstranite ob
koncu programa.

Po potrebi ga o istite s Cistilnim sredstvom, ki
vsebuje amonijak, ne da bi opraskali povrsino
tesnila.

@

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.




Preverite in odstranite vse predmete (Ce so),
ki se lahko ujamejo v pregib.

Pazite, da med vrati in gumijastim tesnilom
vrat ne ostane noben kos perila.

Z vlazno krpo obriSite vso umazanijo ali
ostanke vode, ki so ostali v tesnilu vrat po
zakljucku programa.

11.7 Ciséenje bobna

Redno pregledujte boben, da preprecite
nezelene usedline.

Zaradi zarjavelih tujkov v bobnu ali prisotnosti
zeleza v vodi lahko pride do kopi€enja rie v
bobnu

Ocistite boben s posebnim gistilom za
nerjavno jeklo.

®

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

Bobna ne Cistite s sredstvi za
odstranjevanje vodnega kamna, ki
vsebuijejo kisline, ali Cistili, ki vsebujejo
klor, jeklenimi gobicami ali jekleno volno

Za temeljito CiSCenje:

1. Iz bobna odstranite vse perilo.

2. Zazenite program Cottons z najvisjo
temperaturo.

3. V prazen boben natresite majhno koli¢ino
praska, da izperete morebitne ostanke.

®

Obc¢asno se lahko ob koncu programa na

prikazovalniku prikaze ikona ”: Toje
priporocilo za »CiS¢enje bobna«. Po
¢is€enju bobna ikon izgine.

11.8 Ciséenje predala za pralno
sredstvo

Za preprecitev morebitnih ostankov praska ali
strienega mehcalca in/ali tvorbe plesni v
predalu za pralno sredstvo, na vsaka dva
meseca opravite postopek cis¢enja,
pojasnjen z naslednjimi diagrami.

1. Odprite predal. Pritisnite jezicek navzdol,
kot prikazuje slika, in ga izvlecite.

2. Za pomoc pri €iSCenju odstranite zgornji
del predelka za dodatke in ga izperite pod
tekocCo toplo vodo, da odstranite
morebitne ostanke nakopic¢enega

pralnega sredstva. Po CiS€enju zgornji del
namestite nazaj.

3. Prepricajte se, da so z zgornjega in
spodnjega dela odprtine odstranjeni vsi
ostanki pralnega sredstva. Odprtino
ocistite z majhno Sc¢etko.

4. Predal za pralno sredstvo vstavite v
vodila in ga zaprite. ZaZzenite program
izpiranja brez perila v bobnu.
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11.9 Ciséenje filtra odtoéne érpalke

Redno pregleduijte filter odtocne Crpalke in
poskrbite, da bo Cist.

Odistite filter odtoCne Crpalke, Ce:

* Naprava ne iz€rpa vode.

» Se boben ne obraca.

* Naprava povzro¢a neobicajen hrup zaradi
zamasitve odtoCne Crpalke.

» Se na prikazovalniku izpiSe opozorilna

koda EEB 2.

/\ OPOZORILO!

» lztaknite omrezni vti€ iz vti¢nice.

» Filtra ne odstranjujte med delovanjem
naprave.

» Crpalke ne Cistite, Ce je voda v
napravi vro¢a. PoCakajte, da se voda
ohladi.

» Veckrat ponovite 3. korak, tako da
zapirate in odpirate ventil, dokler voda
ne preneha iztekati.

3.
V blizini imejte krpo za brisanje vode, ki bo
iztekla ob odstranitvi filtra.
Za cisSc€enje filtra ¢rpalke upostevajte
naslednje diagrame:
4.
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11.10 Ciséenje cevi za dovod vode in

8.

/\ OPOZORILO!

Preverite, ali se rotor ¢rpalke lahko vrti.
Ce se ne vrti, se obrnite na pooblasc¢eni
servisni center. Filter morate priviti
pravilno, da preprecite iztekanja.

@

Priporocljivo je odistiti filtre cevi za dovod
vode in ventila dvakrat na leto, da
odstranite ostanke, ki so se sCasoma

nabrali: Za €is¢enje filtrov upostevajte
naslednje diagrame:

filtrov ventilov
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11.11 Crpanje v sili

Ce naprava ne more iz&rpati vode, opravite
isti postopek, ki je opisan v razdelku
,CiS€enje odtocne Crpalke®. Po potrebi
ocistite ¢rpalko.

11.12 Zasgéita pred zmrzaljo

Ce je naprava names&ena na mestu, kjer je
lahko temperatura okrog 0 °C ali pade pod
nic¢lo, odstranite preostalo vodo iz cevi za
dovod vode in odto¢ne &rpalke.

1. lIztaknite vti¢ iz omrezne vticnice.

2. Zaprite pipo.

3. Konca cevi za dovod vode polozite v
posodo in pustite, da voda odtece iz cevi.

4. |zpraznite odto¢no ¢rpalko. Oglejte si
postopek za Erpanje v sili.

5. Ko je odto¢na Crpalka prazna, znova
namestite cev za dovod vode.

/\ OPOZORILO!
Pred ponovno uporabo naprave se
prepricajte, da je temperatura visja od 0

Proizvajalec ni odgovoren za Skodo,
nastalo zaradi nizkih temperatur.




12. VREDNOSTI PORABE
12.1 Opomba

®

Koda QR na energijski nalepki z naprave zagotavlja spletno povezavo do informacij,
povezanih z delovanjem naprave, v podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko nalepko
hranite za referenco skupaj z navodili za uporabo in vsemi drugimi dokumenti, ki so
priloZzeni tej napravi.

Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete tudi s pomocjo povezave https://
eprel.ec.europa.eu ter imena modela in Stevilke izdelka, ki ju najdete na ploscici za
tehni¢ne navedbe naprave.

Vrednosti in trajanje programa se lahko razlikujejo glede na razlicne pogoje (npr. sobno
temperaturo, temperaturo in tlak vode, koli¢ino in vrsto perila, napajalno napetost) in tudi
Ce spremenite privzeto nastavitev programa.

V skladu z uredbo Evropske komisije 2019/2023

Eco 40-60 program . % obr./
kg kWh Litri hh:mm 1 °C )

) min2)

Polna napolnjenost 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351
Poloviéna napolnjenost 4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
Cetrtinska napolnjenost 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) Preostala vlaga ob koncu faze ozemanja. Visja kot je hitrost oZemanja, vecji je hrup in nizja je vsebnost preosta-
le vlage.

2) Najvecja hitrost ozemanja.

SploSni programi

@

Te vrednosti so samo orientacijske.

Program . % obr./

kg kWh Litri hh:mm 1) °C . 2)
min

Cottons3) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400

90 °C

ggtfgns 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400

Cottons 20°4) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400

20 °C

fg’ltcheﬁcs 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200
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Program % obr./
g kg kWh Lt hhomm °C >
min
Delicates®) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200
30 °C
\3{\609('3 1,5 0.30 1:05 30.00 30 1200

1) Preostala vlaga ob koncu faze ozemanja. Visja kot je hitrost ozemanja, vedji je hrup in nizja je vsebnost preosta-

le vlage.
2) Referencni indikator hitrosti oZemanja.
3) Primerno za pranje mo¢no umazanega perila.

4) Primerno za pranje malo umazanega bombaznega, sinteticnega in meSanega perila.
5) Deluje tudi kot kratek cikel pranja za malo umazano perilo.

Poraba energije v razliénih nacinih

Izklop (W)

Zakasnjen vklop

Stanje pripravljenosti (W) W)

0.50

0.50 4.00

Cas do izklopa/stanja pripravljenosti je najveé 15 minut.

13. HITRI VODNIK

13.1 Dnevna uporaba

7N H
jO qu.;

v

Povezava omreznega vti¢a z omrezno
vti€nico.

Odprite pipo za vodo.

V boben nalozZite perilo.

Vlijte pralno sredstvo in drugo sredstvo v

ustrezni predelek predala za pralno sredstvo.

1. Pritisnite tipko On/Off za vklop naprave.
Obrnite gumb za izbiro programa, da
nastavite zeleni program.

2. Z ustreznimi tipkami nastavite Zelene
funkcije (1). Za zagon programa se

dotaknite tipke start/Pausel> || (2)
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3. Naprava se zazene.
Po koncu programa odstranite perilo.

Pritisnite gumb On/Off za izklop naprave.
13.2 Vzdrzevanje in ¢iS€enje

Obg¢asno ciS€enje pomaga podaljsati
zivljenjsko dobo naprave.

Po koncu vsakega programa naj ostanejo
vrata in predal za pralno sredstvo malo
priprta, da omogocite krozenje zraka in
posusite notranjost naprave: s tem boste
preprecili nastanek plesni in neprijetnih
vonjav.



Ce naprave ne uporabljate dalj ¢asa: zaprite
pipo in odklopite napravo.

Odstr. vodnega kamna Dvakrat letno

Vzdrzevalno pranje Enkrat mese¢no

Ciséenje tesnila vrat Vsaka dva meseca

Ciséenje bobna Vsaka dva meseca

Ciséenje predala za pral-  Vsaka dva meseca

no sredstvo

Ciseenje filtra odtogne &r-  Dvakrat letno

palke

Ciséenje filtra v cevi za Dvakrat letno
dovod vode in filtra v ven-
tilu

Odstranite plasticne dele, Se posebej okrog
predala za pralno sredstvo, odstranite
odvecne madeze.

V naslednjih odstavkih je razlozeno, kako
morate Cistiti posamezen del.

Tesnilo vrat z zbiralnim utorom

Ta naprava ima samocistilni odtoc¢ni
sistem, ki lahka vlakna, odpadla z obladil,
odplakne z vodo. Redno pregledujte tesnilo in
ga po potrebi ocistite, kot je opisano na
naslednjem diagramu. Kovance, gumbe in
druge majhne predmete lahko odstranite ob
koncu programa.

Po potrebi ga o istite s Cistilnim sredstvom, ki
vsebuje amonijak, ne da bi opraskali povr§ino
tesnila.

@

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

Preverite in odstranite vse predmete (Ce
s0), ki se lahko ujamejo v pregib.

Pazite, da med vrati in gumijastim
tesnilom vrat ne ostane noben kos perila.
Z vlazno krpo obriSite vso umazanijo ali
ostanke vode, ki so ostali v tesnilu vrat
po zaklju¢ku programa.

Odstranjevanje tujkov

@

Pred zagonom programa preverite, ali so
vsi Zepi prazni in ohlapni predmeti zapeti.

Odstranite vse tujke (kot so kovinske sponke,
gumbi, kovanci itd.), ki jih morda najdete za
tesnilom vrat, v filtrih in bobnu. Po potrebi se
obrnite na pooblas¢eni servisni center.

Ciséenje filtra odtoéne érpalke
Filter Cistite redno, Se posebej pa, Ce se na

prikazovalniku prikaze opozorilna koda EE-'U
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13.3 Programi

Program Koli¢ina pe- Opis izdelka
rila
Belo in barvno bombazno perilo. Popolno za obi¢ajno in moéno umazano

Cottons 9 kg perilo.
Synthetics 4 kg Sinteti¢no ali mesano perilo.
Delicates 2 kg Obéutljivo perilo, kot je perilo iz akrila, viskoze in poliestra.
Wool & @ 1,5kg Volna, ki se lahko pere strojno, volna za ro¢no pranje in obcutljive tkanine.
Rapid 20min 3 kg Bombazno in sinteti¢no perilo z malo umazanije ali noSeno le enkrat.

i Vse tkanine razen volnenih in zelo obéutljivih. Program za izpiranje in oZe-
Rinse 9 kg manje.

i i 9k Vse tkanine razen volnenih in zelo obéutljivih. Program za oZzemanje in ¢r-
Spin/Drain {¢] panje vode.
Jeans 4 kg Oblacila iz denima in perilo iz jerseyja.
Sport 4 kg Sportna oblagila.
Silk 0,5 kg Poseben program za svilene in meSane sinteticne kose perila.
Duvet 3 kg Odeja iz sintetike, posteljno pregrinjalo, presita odeja.
» 2,5kg1) e .
Outdoor . ’ 2) Sodobna oblacila za Sport in dejavnosti na prostem.
1kg
Belo bombaZzno perilo. Ta program odstrani ve¢ kot 99,99 % bakterij in viru-

Hygiene EDJ (\Ib 9kg sov3)
Eco 40-60 9 kg 4) Bel in barvast bombaz. Obi¢ajno umazano perilo.

1) Program pranja.
2) Program pranja in impregnacijska faza.

) Testirano za Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa in
MS2 Bacteriophage na zunanjem testu, ki ga je opravil Swissatest Testmaterialien AG leta 2021 (Porocilo o preiz-
kusu &t. 202120117).

4) Glede na Uredbo komisije (EU) 2019/2023 lahko ta program pri 40 °C skupaj v istem ciklu opere obi¢ajno uma-
zano bombazno perilo, za katerega je proizvajalec navedel, da je primerno za pranje pri 40 °C ali 60 °C.

®

Za dosezeno temperaturo v perilu, trajanje programa in druge podatke si oglejte poglavje »Vrednosti porabe«.
NajucinkovitejSi programi v smislu porabe energije so obi¢ajno tisti, ki delujejo pri nizjih temperaturah in trajajo
dlje.

Ce napravo napolnite z najveéjo koli¢ino zmanjSate porabo energije in porabo
perila, ki je navedena za vsak program, vode.
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Ustrezna pralna sredstva za programe pranja

Program Univerzalni Univerzalno Tekoce pral- Obgcutljivo Posebno
prasek 1) tekoce pralno no sredstvo  volneno pe-
sredstvo za barvasto  rilo
perilo
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics . . . - -
Delicates - - - 4 4
Wool & 2 - - - B :
Rapid 20min - . 4 - -
Jeans - - . 4 4
Sport - . A - A
Silk - - - . .
Duvet - - - 4 4
Outdoor Cﬁl - - - . 4
Hygiene LA Gw 4 4 - - 4
Eco 40-60 A A A - -

1) Pri temperaturah, visjih od 60 °C, je priporo¢ena uporaba pralnega sredstva.

-- = ni priporocljivo 4 = priporoc¢eno

14. VRSTA IN KOLICINA PRALNEGA SREDSTVA

» Uporabljajte samo pralna in druga
sredstva, ki so posebej namenjena pranju
v pralnem stroju. Najprej upostevajte
naslednja splosna pravila:

— pralne praske (tudi tablete in
enoodmerna pralna sredstva) za vse
vrste tkanin, razen obcutljivih. Za belo
perilo in razkuzevanje perila
uporabljajte pralni prasek, ki vsebuje
belilo,

— tekoca pralna sredstva (tudi
enoodmerna pralna sredstva), po
moznosti za programe pranja pri nizjih
temperaturah (najve¢ 60 °C) za vse
vrste tkanin ali posebna sredstva
samo za volno.

+ Ne meSaijte razli¢nih vrst pralnih sredstev.
» Uporabite manj pomivalnega sredstva, Ce:

— perete majhno koli¢ino perila,

— je perilo malo umazano,

— se pralno sredstvo med pranjem zelo
peni.

* Ko uporabljate tablete ali kapsule za
pralno sredstvo, jih vedno vstavite v
boben, ne v predal za pralno sredstvo, in
upostevaijte priporocila proizvajalca.

Premajhna koli€ina pralnega sredstva

lahko povzroci naslednje:

* nezadovoljive rezultate pranja,

e posivitev perila,

* mastna obladila,

* plesen v napravi.

Prevelika koli¢ina pralnega sredstva lahko
povzroéi naslednje:
* penjenje,
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» slabsi ucinek pranja,
+ slab$e izpiranje,

« vecji negativni vpliv na okolje.

15. OPOZORILNE KODE IN MOZNE OKVARE

Naprava se med uporabo ne zazene ali zaustavi. Najprej poskusite najti reSitev tezave (oglejte si

razpredelnice).

/\ OPOZORILO!

Pred kakr&nimi koli preverjanji izklopite napravo.

Problem Mozna resitev
(o . ite, ali je pi
E 0 Preverite, ali je pipa odprta.

Naprava se z vodo ne napol-
ni pravilno.

Prepricajte se, da tlak v vodovodnem omrezju ni prenizek. Za te podatke se
obrnite na lokalno komunalno podjetje.

Prepricajte se, da pipa ni zamasena.

Prepri¢ajte se, da cev za dovod vode ni prepognjena, poSkodovana ali ukriv-
liena.

Prepricajte se, da je dovodna vodovodna cev ustrezno priklju¢ena.
Prepricajte se, da filter na dovodni cevi in filter na ventilu nista zamasena.

EcD

Naprava ne izérpa vode.

Prepricajte se, da sifon umivalnika ni zamasen.

Prepric¢ajte se, da cev za odvod vode ni prepognjena ali ukrivijena.
Prepricajte se, da odtoc¢ni filter ni zamasen. Filter po potrebi ocistite.
Prepricajte se, da je cev za odvod vode ustrezno priklju¢ena.

Nastavite program ¢rpanja, ¢e ste nastavili program brez faze ¢rpanja.
Nastavite program ¢rpanja, ¢e ste nastavili funkcijo, ki se zaklju€i z vodo v ka-
di.

m

EHD

Vrata naprave so odprta ali
niso pravilno zaprta.

Prepricajte se, da so vrata dobro zaprta.

[ (
ES |
Notranja napaka. Ni komuni-

kacije med elektronskimi ele-
menti naprave.

Program se ni zakljucil pravilno ali pa se je naprava prezgodaj ustavila. Na-
pravo izklopite in jo ponovno vklopite.

Ce se ponovno prikaze opozorilna koda, se obrnite na pooblaéeni servisni
center.

EHD

Elektricno napajanje je nesta-
bilno.

Pocakajte, da se elektricno napajanje stabilizira.

EF
Vklopljen je za&¢itni sistem
za zaporo vode.

Izkljugite napravo in zaprite pipo. Obrnite se na pooblaséeni servisni center.

Ce se tezava nadaljuje, se obrnite na pooblag&eni servisni center. Potrebni podatki za servisni center se nahajajo
na plo$¢ici za tehni¢ne navedbe

* Nekatere opozorilne kode morda ne bodo na voljo. Informacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvesti-

la.
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16. SKRB ZA OKOLJE

R/’sciklirajte materiale, oznacene s simbolom oznagene s simbolom, ne odlagajte )g skupaj
L. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite

za reciklazo. Pomagajte varovati okolje in krajevnemu obratu za recikliranje ali se
zdravije ljudi z recikliranjem odpadkov obrnite na obCinsko sluzbo.
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